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Moum Opy3vam u ecem npeoanHvIM,
KOomopuie J1100am Yumamo Mou KHU2U
U KOmopbwie 00pamuiucy Ko MHe

¢ nPOCLOOIL nepesecmu NPEKPACHYIO
“Qaumanva-vapumampumy’

A.Y. bxakTtuBeaanra Ceamu

IpeauciioBue

VYuenue ['ocnioga YailtaHbH, U3J105KEHHOE B 3TOM KHUT'E, HE OTIIMYAETCS OT YYEHUS
I'ocnona Kpuminel B «bxaraBag-rure». ['ocrioaps Yalitanbst poCcTO MOKa3all, KAk TPUMEHSTh
yuenue Hlpu Kpumnel Ha npaktuke. Bce CBou HactaBienus B «bxaraBag-rure» ['ocrioab
Kpunina cBoguT k ToMy, 4TO KaXKAbli 10JpKeH npenatbest Emy, ['ocnony Kpune, u On
o0eraeT Mo3ab0TUTHCS O Tako# npeaasiieiica ayme. ['ocioas, BepxoBuas JInunocts bora, u
TaK MOAAEP)KUBAET BCEX U BCSI B 3TOM TBOPEHMHM, HO HE JINYHO, a nocpenctsoM CBoeil nonHoi
skcnancuu, Kmmponakamaiin Bumny. Oanako, koraa ['ocrioib TOBOPUT, YTO M03a00THTCS O
CBoem uuctoMm npenanHoM, OH UMeeT B BUJLy JIMYHYIO, HEIOCPEACTBEHHYIO 3a00Ty. UUCTHII
IpeJaHHbIi — 3TO JylIa, KOTOpasi BCer/ia M BO BCeM IoJjaraercs Ha ['ocrosia, kak pebeHok
[10J1araeTcsl Ha CBOUX POJUTENIEN UIIN KUBOTHOE — Ha CBOET0 X035iMHA. BCTynuB Ha IyTh
BpyueHus ce0s ['ocniony, cinenyer: 1) npuHUMaTh Bee, YTO OJIArONPUATHO AJIS IPEAAHHOTO
CIIy’KEHHsI, 2) OTBEpPraTh BCE, YTO HEOIAroNpHUsATHO /ISl HETO, 3) TBEPJIO BEPUTH B 3AIIUTY
l'ocnona, 4) 4yBCTBOBATh MOJIHYIO 3aBUCHMOCTh OT MUJIOCTH ['ocmiona 5) He umMeTh
MHTEPECOB, HE CBA3aHHBIX ¢ ['ocronom, 6) Bceraa ObITh KPOTKUM M CMUPEHHBIM. [ '0ocno b
X0YeT, 4TOOBI YeJI0BeK npenaincs EMy, cieays 3TUM IIeCTH MpeIIHCaHusiM, HO TaK
Ha3bIBA€MbIE€ YUCHBIC HEBEPHO UCTOJIKOBBIBAIOT Ero BOIIO U yBOIAT JIFOJEH C IIyTH
IpelaHHOCTH. B KoHIe AeBsTOM riaBel «bxaraBag-rute» I'ocrions Kpuiina npsiMmo roBopur;
«Bcerna nymaii 060 MHue, cranb MouM npeaHHbIM, TOunTait MeHs 1 OKJIOHSHCS MHey.
JIrobomy, KTO ciieayeT 3TUM IyTeM, ['ocroib oOenaeT Bo3BpalieHle JOMOH, B TyXOBHYIO
obutens. Ho 06pa3zoBaHHbIE JEMOHBI BBOJSAT JIFOJEH B 30Ty /I€HHE U HAIIPABIISIOT UX HE K
Jlnunoctu Bora, a kK HEKOH HETIPOSBICHHOM, BEeUHOH, HEPOXKIECHHOM ncTrHE. Punocodsl-
MMIIEPCOHAINCTHI, TIOCIIEI0BATENN IIKOJIbI MalisA6adsl, He IpU3HatOT BepxoBHyto JINYHOCTH
bora Beiciieit A6comtotHo# Uctunoii. OHaKO, €Cl YeNOBeK, HallpUMep, X04eT MO3HATh
COJIHIIE BO BCEH MOJHOTE, OH JAOJDKEH HA4aTh C COJTHEYHOI'O CBETA, IIOTOM IIEPEUTH K CaMOU
rianete CoJHIE, a JOCTUTHYB IUIaHEeTHhl, BCTPEeTUThes ¢ 6oxectBoM ConHna. M3-3a
HEJI0CTaTKa 3HAHW, Malifieaou He MOTYT BBIMTH 3a Mpeenbl cusHus bpaxmana, mogo6Horo
COJIHEUHOMY CBETY. YIIaHUIIA/bI I0ATBEPKAAIOT, YTO UCTUHHBIN UK ['ocniona, BepxoBHoi
JInyHOCTH, MOXKHO Y3peTh, JTULIb IIPEOA0IIEB OCIENUTENbHOE cusHue bpaxmana. [Tostomy
I'ocnionp Yaiitanbs yuut nokiaoHsaTecsi Camomy Ilpu Kpunine, koTopslii siBuiics Kak
IIpUEMHBIN CbIH 1apsa Bpamka. OH pacKpbIBaeT, 4TO MECTHOCTb 110 Ha3BaHHEM BpuHaaBaH
Tak ke OnarociiopeHHa, kak 1 Cam ['ocioas Kpuirna, n6o Mexxay UMeHeM, KaueCTBOM,
oOpasom, nesHusMH, okpyxeHreM ['ocnioga Kpumasl 1 Camum KpuiiHoit HeT HUKakoi
pa3HUILIBL

TaxoBa abcomnoTHas npupoja Bepxonoii Jlnunoctu bora. Kpome toro, 'ocioapb
YailiTaHbs oBeal, YTO BbICIIEH U caMO# coBeplIeHHON (GopMoii nokioHeHus bory sBnsercs
ciy’keHue JeByliek Bpamka. DT neBymku (eonu, iy nactymku) aoounu Kpumniny 6e3
BCSIKOTI'O CTPEMJICHUS K MaTepUalbHOU WK JyXOBHOU BeIrofe. ['oBops o «Illpuman-
bxaraBatamy», ['ocniogs YaliTaHbst Ha3bIBall €ro 0€3yNnpeyHbIM IOBECTBOBAHUEM,
PacKpbIBAIOLIUM JYXOBHYIO HayKy, a BBICIIEH LIEIbIO YeJIOBeUeCKOM xKu3HN OH
IPOBO3TJIACHI YUCTYIO J1000Bb K Kpuiune, BepxosHoit Jluunoctu bora. Yuenue ['ocrona



YaiitaHpu He oTaMyaeTcs U oT yueHus ['ocniona Kanuiel, KOTOphI BiepBbIe TOBEAAT HAYKY
CamKkxvA-tiocu, UM GUI0COPCKOE YUICHUE CaHKXblU. DTa aBTOPUTETHASI CHCTEMA Lo2U
pPEKOMEHIYeT MEIUTUPOBATh Ha TPAaHCIEHACHTHBINA 00pa3 ['ocniona. Hu o kakoit menuTanuu
Ha IyCTOTY, MJIM HEYTO Oe37IMYHOE, OHA HEe TOBOPHUT. Ecu uenoBek crocoOeH Beerja XpaHuTh
B MBICJISIX TPaHCLEHACHTHBIN 00pa3 ['ocioga Buriny, He npuberas K MpakTHKe CUISYUX 1103,
€ro COCTOSTHHE Ha3bIBAIOT COBEPIIEHHBIM camaoxu. ITO MOATBEP)KIACTCS B KOHILIE IIECTOM
riasbl «bxaraBan-rute», rae ['ocnons KpuiliHa roBoput, 4To U3 BCeEX 10206, BENUYANILIUM
ABIISICTCS TOT, KTO B TJIyOMHE Ceplia HOCTOSIHHO, C TI0OOBBIO U MPEIaHHOCTHIO TyMaeT O
l'ocnone. Yuenue canxxsu Ieriio B 0CHOBY ¢rtocodckoit konuenuuu ['ocoga Yaiitaneu,
UMEHYEMOU auuHmva-6xedabxeoa-mammeoi, COTIACHO KOTOpol, BepXoBHBIi

I'ocniosib ogHOBpEMEHHO €1uH co CBOMM TBOPEHUEM U OTJIMYEH OT Hero. ['ocnioas Yaiitanbs
Y41, YTO JIFOJSIM JIETY€ BCErO IIPAKTUKOBATh MEAUTALINIO CAHKXbSI-102U, TIOBTOPSS CBATOE
nMms ['ocriona. CeaToe MMsi — 3TO 3ByKOBOE BoIulolieHue bora, u nockonbky I'ocrionp
ABIISICTCS a0COMIOTHBIM LENBIM, MeX 1y Ero nmenem u Ero TpanciieHaeHTHBIM 00pa3oM HET
pa3HuLbl. BocnipuHrMas 3ByK CBATOIO UMEHH 1'0Crio1a, 4eJI0BEK HENOCPEICTBEHHO
obmraercs ¢ BepxoBnoii JInunocteio bora. ToT, KTO HOBTOPSIET CBATOE UM, IPOXOIUT TPU
CTaJMM Pa3BUTHL: CTAANI0 OCKOPOJICHUH, CTa/IMIO OYUIIEHHUS U TPAHCUEHACHTHYIO CTa/IUIO.
Ha craguu ockopOsieHui, 4esioBeK Mo-NpeKHEMY CTPEMHTCS K Pa3IMYHBIM BUaM
MaTepUaIbHOIO CYACThs, @ HA BTOPOM CTaIuU, OH OYUIIACTCS OT CKBEPHBI MUPCKUX KEITAHUN.
JlocTUrHyB e TpaHCLEHIEHTHOTO YPOBHS, UEJIOBEK 00peTaeT caMmoe KelaHHOe — JIF00O0Bb K
bory. 'ocnioas Yaiitanss y4uil, 4TO 3TO U €CTh BBICILIEE COBEPLICHCTBO IS YEJIOBEKA.

[TpakTuka iozu, mpexae BCero, noapazymeBaer o0y3JaHue 4YyBCTB, IIABHOE U3
KOTOPBIX — yM. [I0o3TOMY HY)KHO 00Yy37aTh YM, 3aHSB €0 JeATEIbHOCTHIO B CO3HAHUH
Kpumnsl. I'py0ast 1edaTebHOCTh yMa MPOSIBIISETCS Yepe3 BHEIIHNE YyBCTBA, @ UMEHHO Yepes
T€, YTO IOMOTAIOT MPHOOPETaTh 3HAHUS, U T€, YTO JEHCTBYIOT, UCIIOIHSIS T€ MU HBIE HAILIN
skenaHus. TOHKas AeATeIbHOCTh YMa 3aKIH0YacTCs B Pa3MbILUICHUAX, SMOLUAX U JKEIIAHUAX;
OHA MOKET OBITh OCKBEPHEHHOW WJIM YUCTOM, B 3aBUCHUMOCTH OT CO3HaHU yenoBeka. Eciu
yM cocpenoTtodeH Ha Kpumine (Ero umenu, kauectax, 00JIMKe, UTPax, OKPYKEHUH U
aTpuOyTax), AeATEIbHOCTh YeJI0BEKa — KaK Ha TOHKOM, TaK U Ha TpyOOM ypOBHE —
NPUHOCUT eMy Osiaro. Meto1 ouHIlieHHs CO3HAHMS, PEKOMEHI0BaHHBIN B «bxaraBaja-rurey,
3aKJII0YaeTcs B TOM, YTOObI cocpeoTounTh yM Ha Kpuine, o6cyxnas Ero 60o)xecTBeHHbIE
nestHus, nocemas Ero xpam, youpast B xpame, co3epiiast mpekpacHbslit 00pas ['ocniona, ciymas
o Ero 6oxecTBeHHOI! cnaBe, BKyIas npeaaoxkeHHyro Emy numty, obmascs ¢ Ero
IIPEIaHHBIMMU, BJIbIXasl apOMarT JUCTHEB myiacu U NpeIIoKEeHHbIX ['ociony BEeTOB, nenas
4yT0-HUOYAb Ui ['ocniona u T.1. HUKTO HE MOXKET OCTaHOBUTH JIESATEIBHOCTh YMa U UYBCTB,
OJIHAKO €€ MOYKHO OUHUCTUTh, €CIIM U3MEHUTH co3HaHue. O Takoi nepeMene Kpuina ropopur
B «bxaraBag-rute», KOrna packpblBaeT ApAKyHE HayKy io2u, IOCTUTHYB KOTOPYIO, YEIOBEK
MOXET JIeliCTBOBaTh, HE HaBJIeKas Ha ce0s kapMuueckux nocneactsuil. «O cbiH [Ipurxu,
JIEUCTBYS B COOTBETCTBUHU C 3TUM 3HAHUEM, Thl OCBOOOJUIIBLCS OT BCEX MOCIEICTBUM CBOCH
rpexoBHOM fesrenbHocTH» (b.-1., 2.39). HOr1a yenoBeKy NpuXoAUTCs IIOHEBOJIE
OrpaHUYMBATh ceOsl B UyBCTBEHHBIX HACIAXKACHUAX, HAIIPUMEP BO BpeMst 00JI€3HH, HO
101I00HBIE OTPAaHUYEHHS CYLIECTBYIOT JIUILb JUIs Hepa3yMHbIX. He 3Has HCTHHHOTO MeToa
00y3/1aHUs yMa U YyBCTB, TAKUE JIFOJM CUJIOHN MBITAIOTCS MPEKPATUTh UX AEATEIbHOCTh, HO
[I03K€ YCTYIAIOT UM U TOHYT B BOJIHAX YYBCTBEHHBIX HACIAXKICHU.

BceBo3MOXkHBIE OTpaHUUYEHUS U NIPABUIIA 102U, A TAKIKE CTATUUECKUE O3Bl U
JIbIXaTeJIbHBIE YIIPAKHEHHUSI, T03BOJISIOIINE OTBJIEYb UyBCTBA OT OOBEKTOB UyBCTB,
[IPEIHA3HAYEHBI JUIS TEX, KTO MOTJIOILEH TEJIECHBIMU IIPEACTABICHUAMU O XKU3HU. PazymHbIi
4eJI0OBEK, B CO3HAaHUM KpUIIHBI, HE NBITAETCS yIEPKaTh CBOM UyBCTBA OT JAEATEIbHOCTH.
Hanpotus, on 3aHuMaet ux cinyxenueM Kpunine. HeBo3MoxkHO yaep)xars peOeHKa OT
HI1ajgocTel, IpuHyX/as ero Kk 0e3eficTBUI0, HO 3TO JIETKO C/IeNaTh, €CIHU 3aHATh €ro YeM-
HUOYIb TIOJIE3HBIM U UHTEpECHBIM. HacuiIbCTBEHHOE OrpaHUyYeHHE IeATEIbHOCTH YyBCTB €
MIOMOIUIBI0 BOCBMH IIPUHIUIIOB 102U, PEKOMEHIYETCsl TEM, KTO HEZJOCTaTOYHO pazyMeH. Ilo-
HACTOSILEMY Pa3yMHbIE JIFOJHM MMOCBSINAIOT ce0s1 BO3BBIIIEHHON AEATEIbHOCTH B COZHAHUU
KpHiHb! 1 ecTeCTBEHHBIM 00pa30M OCTaBJISIOT HU3IYIO, MaTEPUAIbHYIO JAEATEIbHOCTh. Tak
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I'ocnogp Yaiitaubst packpeiBaeT HayKy co3Hanus Kpuimasl. Jta Hayka abcomorHa. Jlroam,
3aHAThIe OECIUIOAHBIMU (QUITOCO()CKUMHI U3MBIIIJICHUSMH, CTapaloTCs U30aBUTHCS OT
MaTepUAIbHBIX MPUBSI3aHHOCTEH, HO IOTOM, OOBIYHO, IPU3HAIOT, YTO YM CIHMIIKOM CHJICH, U
BO3BPALIAIOTCS K AEATEILHOCTU HA YpOBHE 4yBCTB. UenoBek B co3HaHuM KpuniHsl He
MIOABEPKEH TAKOMY PUCKY. OH 3aHMMAET yM U 4yBCTBA JESITEIBHOCTBIO B CO3HAHUU
Kpuminsl, 1 I'ocnions Yaittanbs yuuin, kak 31o caenathb. Jlo Toro kak 'ocrioas Yalitanbs
NPUHST canHbAacy (0Tpekes oT mupa), OH Hocus M BumBamOxapa. Buweambxapoii
Ha3bIBAIOT TOT'O, KTO MOJACPKUBACT U XPAHUT BCIO BCEJIICHHYIO, & TAK)KE BO3IJIABIIACT BCE
JKHUBBIE CYLLIECTBA. XPAHUTEIb U MTOBEIUTENb BCEX KUBBIX CYIIECTB IIpULIEI, Kak ['ocrions
pu Kpumna Yaiitanbs, 4To0bI pacKpbITh J0AsM CBOE BO3BBIIIEHHOE YUCHUE.

I'ocioap Yaiitanbst — UACAIBHBINA YUUTENb, JAPYIOLUN JIOAIM TO, B YEM OHU
Oousbie Beero Hyxaatotcs. OH meapee Bcex pa3aaet Jito6oBb k Kpumne. O — BMecTumIe
6naronatu u ynauu. Kak noarsepxxnaercs B «lllpuman-bxaraBatam», «bxaraBaa-rurey,
«Maxabxapare» u Ynanumanax, On — BepxoBnas Jlnunocts bora, Cam Kpuina, u B aToT
BEK Pa3HOTIJIACHii, BCE JIIOAU JOJKHBI OKJIOHATHCS EMy. JI10001 MOXKET MpHCOeTMHUTHCA K
Ero nBuxeHHIo cankupmanul, 16O AJsl 3TOTO HE HY>KHO 00J1a/1aTh KAKUMH-TO OCOOBIMU
kauectBamu. IIpocro cienya Ero yyenuro, 4enoBek MOXKET ClIelaTh CBOXO KU3Hb
COBEPIICHHOMU. TOT, KOMy IOCYACTIMBUIIOCH OLYTUTh IIPUBJIEKATENBHOCTS [ 0cona
YaiiTanbu, HEIPEMEHHO JOCTUTHET YCIIEXA, U UCIIOJHUT CBOE NpeHa3HadyeHue. Muaue
roeops, o munoct ['ocroga Yaiitanby, Bce, KTO XKakJIeT 00PECTH JyXOBHOE ObITHE, MOTYT
JIETKO OCBOOOUTHCS U3 KOTTeH Mmatiu. YUeHue, MpeICTaBICHHOE B 3TOH KHUTE, HEOTJIIMYHO OT
Camoro I'ocnioza.

OOycnoBneHHast IyIa, 3aTOYeHHas: B MaTepUaIbHOE TEJIO0, 3aII0JIHSAET BCE HOBbIE
CTpaHHIIBI HICTOPUH BEJTUKUM pazHooOpa3sreM MUpCKux AesHuid. Yuenue ['ociona Yalitanpu
CHOCOOHO MOMOYb JIFO/ISIM IMPEKPATUTh 3TY MPEXOISAIIYIO U OECIIONIe3HYI0 AesTeabHOCTh. OHO
MIO3BOJISAET YEJIIOBEKY BO3BBICUTHCA 10 YPOBHS YXOBHOU JE€ATEIBLHOCTH, KOTOPas HAYUHAETCS
1ociie 0OCBOOOXKIEHHs OT MaTepuanbHOro padctea. CBOOOJHAS AEATENBHOCTD B CO3HAHUU
Kpuisasl — 3T0 COBEPIIEHCTBO Y€I0BEUECKOM kU3HU. [IpecTrik, paau KoToporo
YEJIOBEK IBITACTCS BIACTBOBATh HAJ MAaTEPUAIIBHOM IPUPOAOH, ITpu3padeH. ['ocnoas
YailTanbsl JapyT JIFOASIM CBET UICTUHHOT'O 3HAHMUS, C IOMOIIBI0 KOTOPOIO OHU MOTYT
COBEPILICHCTBOBATLCSA B lyXOBHOU KU3HH.

Kakaplii OKMHAET IUIOABI CBOEH AEATEIbHOCTH, CTpaas OT HUX, WIN HACJIaXasicCh
VMMH; HUKTO HE B CWJIaX IIPOTUBOCTOSATH TOMY 3aKOHY MaTepUaabHON npupoasl. Jlo Tex mop,
[IOKA YEJIOBEK 3aHAT KAPMUYECKOH ACATEIBHOCTBIO, OH HE CMOXKET IOCTUYb BBICILIEH LIEIU
JKA3HU. Sl UCKpEHHE HAJIEI0Ch, UTO JIFOAU ITIOMMYT U 110 JOCTOMHCTBY OLICHAT yyeHue ['ocniona
YaiiTanbpy, IPEACTABICHHOE B TOW KHUT'E; OHO O3apUT UX JYXOBHYIO )KU3Hb SIPKUM CBETOM U
OTKPOET IPOCTOP I AE€ATEIbHOCTH YACTOU AYIIH.

oM mam cam
@M%Mm‘
L] "

A.Y. bxakTtuBenanra Ceamu

14 mapma 1968 2.,
oenv aeénenusn I'ocnooa Yanimanwu,
xpam Hpu-Illpu-Paoxu-Kpuuwinowi,

Huio-Hopk



Ero boxectBeHHas Munoctb
A.M. bxaktusepaHta CBamu lNpabxynaaa,
OCHoBaTenb- a4apba MexayHapoaHoro oowectsa co3HaHMA KpUlHbI.




Lpuna bxaktucugaxanta Capacsatu N'ocBamu Maxapagxa,
AYXOBHbIN yuutenb Ero boxecteeHHon MunocTtu
A.M. BxaktueepanTbl CBamu MNpabxynaasbl,
BbIJAOLWMNCA YYEHbIN U NPeAaHHbIA HaLen 3MOXMU.



UcTopuyeckoe mecTo, rae B 1616 roay, Wpuna Kpuwnapac KaBupapxa MFlocBamu okoH4YMnN
HanucaHue YanTaHbA-4apuMTaMpUTbI.

MecTo noknoHeHus n mone6bHa LLipunsi Pynbi FocBamu, nonyymBLuero ocodyto MMnocTb
locnopa YanTanbu. Mo nopyyeruio Mlocnoga, oH HanMcan MHOXeCTBO TPaHCLEHAEHTHbIX
npousBeAeHNI 0 HayKe NpeAaHHOro CNyXeHus
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Boxectsa n xpam LLpwu Wpu Pagxa-IroBuHasl, koTopbin ocHoBan LLipuna Pyna MocBamu
no ykasanuto Wpu Yaritanbnm Maxanpabxy

Paspaua npacapa (nuwwm, npeanoxeHHon KpuwnHe) B Mainanyp-yaHapogana-maHgupe,
psigom ¢ mectom poxaenus LWpu Yantanbom Maxanpabxy.
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BooxectBa MNocnoga Yantanou u ero okpyxenus B gome LLipusack! Txakypa. 310 ogHO U3
YeTbIpex MecT, KOTOpOe perynspHo nocewan ¢ kupmaHom Yantanoa Maxanpabxy.

Camapxu 3axopoHeHue n boxectBa YaaxapaHbl [latta Txakypa, 04eHb BO3BbILWEHHOTO U
ocBoboxaeHHoro npegaHHoro ocnoga HUTbsaHaHab! Mpabxy.
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MNocnopb Kpvwna YaiitaHbs u Ero okpyxeHue (cnesa Ha npaBo): Ero aBatapa (AgBaiiTa
Avapbs), Ero akcnaHcus (Focnogb HutbaHanaa), BonnoweHue Ero BHyTpeHHewn aHepruu (LLipu
lapapxapa), v Ero coBepeHHbIv npeaaHHbin (LWpwu Lpusaca). 310 nATL TaTTB - BONIOLIEHUHA,

BMmecTe ¢ Focnogom Yantanben Maxanpa0dxy, KoTopble Ha4anu ABWKEHNE CaHKUPTaHbI.
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naBa 1:
BTopas BcTpeyda LWWpunbl Pynbl FlocBaMu C
focnogom

LLpuna BxaktnemMHoaa Txakyp, B AMputa-ripasaxa-bxalube faeT Takoe obliee
onuMcaHue coaepXxaHust nepeon rnaebl. Koraa LLpu YantaHbs Maxanpabxy BepHyncs
13 BpuHaaBaHa B xaraHHaTtxa lNypu, Bce Ero npefaHHble U3 pa3Hbix obnacren
NHAanu, y3HaB 6n1aronpusiTHY0 HOBOCTb, NPULLNN B [1ypyLuoTTaMa-KLeTpy, nin
LDkaraHHarxa lypw. LLinBaHaHaa CeHa B3sin ¢ cobon cobaky u 6bin BbIHYXAEH
3aniaTuTb 3a Hee, NepenpaBnsisiCb Yepe3 peky. M BOT HOYbIO, NPOrosioAaBLLMNCS
nec, He NoNy4YMB HUKAKOW eapl, YLWEN U HAanpaBuca NpsSMUKOM B [DkaraHHaTxa-lypu
Kk LLpn YantaHbe Maxanpabxy. Ha cneayrowmi aeHb, koraa LLinBaHaHaa BMecTe C
npeaaHHbiMM aobpancs ao IxaraHHaTtxa lNypu, To yBuaen cBoo cobaky, eBLuyto
MSIKOTb KOKOCOBOIO opexa, KoTopou yroctunun ee Lpu YaritaHbn Maxanpabxy.
Mocne 3Toro NpouclecTsusi, aywa cobaku 6bina ocBobOXAeHa U BEPHYNACb AOMOW,
obpaTtHo K bory.

Mexnay TeMm, LLpuna Pyna N'ocsamm Bo3BpaLlasice 13 BpuHaaBaHa, nobpancs
Ao beHranun. OH nyTelwecTBOBan B OANHOYECTBE U CNYCTS HEKOTOPOE BPEMS, TaKxXe
npuwén B [pkaraHHatxa lNypwu, rae ocrtanca BMecTe ¢ Xapyuaacom Txakypa. Wpwvna
Pyna MocBaMu couMHMM 60NbLION CTUX, HAYMHAIOLLMINCS CNOBAMW ripmyiax co’viam n
LLipn YarTaHbss Maxanpabxy BAoBosb MM Hacnaawncs. 3ateMm, Lpu YantaHbs
Maxanpabxy, PamaHaHaa Paiia, CapBabxayMa bxatTayapbsa 1 apyrue, oTnpaBuinch K
MecTy, rae npebbiBan Xapuaaca Txakypa. o gopore Bce cinyLwanu HoBble CTUXU
Pynbl 'ocBaMuK, KOTOpble OH COYMHWUN Aana JlasmTta-Magxasbl N Bugargxa-magxasebl.
Mocne nsyyeHns pykonucen 3Tux KHur, PamaHanaa Paia ogobpun 1 o4eHb BbICOKO
nx oueHun. Nocne okoH4YaHua YaTypmacbu, BCe npeaaHHble, KOTopble npuexanu us
beHranuu, BepHynucb no ceomMm gomam. Lpuna Pyna N'ocBamn octancs B
[xaraHHaTxa-llypu ewe Ha HEKOTOpoe BpeMs.

TekcT 1.1

g2 MEIICS Lo YFAAELE oy |
TeFoH TS AW FALEGSTAVA N S |

pangum langhayate sailam
miukam avartayec chrutim
yat-krpa tam aham vande
krsna-caitanyam isvaram

3HAYEHUS CJI0B:

parigum — one who is lame; larighayate — causes to cross over; sailam — a
mountain; miakam — one who is dumb; avartayet — can cause to recite; srutim —
Vedic literature; yat-krpa — the mercy of whom; tam — unto Him; aham —

I; vande — offer obeisances; krsna-caitanyam — Sri Caitanya Mahaprabhu, who is
Krsna Himself;iSvaram — the Lord.

lNMepeBop:
Sl npepnararo CBoM NouYTUTENbHbIE NOKIOHDbI LLipn KpuwiHe YalTaHbe
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Maxanpa6bxy, no ubeit MUIOCTU AaXKe XPOMOW MOXKET NpeoAoneTb ropbl, a
HEeMOM MOXXET NneTb BeAnyecKkne rmMHbl.

TekcT 1.2

gofea #ife] (REY WALTF NS G |
RFoH-AMPA1TA7 Sme AgameE ) 2 |

durgame pathi me ‘ndhasya

skhalat-pada-gater muhuh
sva-krpa-yasti-danena

santah santv avalambanam

3HAYEHMSA CJ10B:

durgame — very difficult; pathi — on the path; me — of me; andhasya — one who is
blind; skhalat — slipping,;pada — on feet; gateh — whose manner of

moving,; muhuh — again and again; sva-krpa — of their own mercy;yasti — the
stick; danena — by giving, santah — those saintly persons; santu — let that
become; avalambanam — my support.

lNMepeBop:
TpyaeH Mo nyThb. Sl NOYTHU CJien, a HOMM OTKa3biBalOT MHe Bce yaule. MNMycTb
NOMOryT MHe CBATblie, ;JAPOBaB MHE NOCOX CBOE! MWJIOCTU, KaK ONnopy.

TekcT 1. 3-4

&3, ARTSA, SF-ATRIY |

&7, cAMioiAE, F-ATAI 1 @
€% 5T WP 3| 5A6| AW |

Tig1 (30 fAas, TSIR-#gel 1 8 |

sri-rapa, sanatana bhatta-raghunatha
sri-jiva, gopala-bhatta, dasa-raghunatha

ei chaya gurura karon carana vandana
yaha haite vighna-nasa, abhista-piarana

3HAYEHHA CJ10B:

Sri-ripa — Sri Ripa; sanatana — Sanatana, bhatta-raghunatha — Bhatta
Raghunatha; sri-jiva — Sri Jiva,gopala-bhatta — Gopala Bhatta, dasa-raghunatha —
Dasa Raghunatha, ei chaya — these six; gurura — of spiritual masters; karori — I
offer; carana vandana — prayers to the lotus feet; yaha haite — from which,vighna-
nasa — destruction of all impediments; abhista-pdrana — fulfillment of desires.

lNMepeBop:
A1 MOTIOCb TOTOCHBIM cTonam wectu N'ocsamu: LLpm Pyne, CaHaTaHe,
bxatTta ParxyHaTtxe, LLipu [)xuse, Nonane bxartre un ParxyHaTtxe fgaca,
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4yTO6bI MCUE3NU BCE npenarcremsa B HalNMNCaHUU 3TOW KHUIM U UCMOJIHUIIOCDb

MO€ COKPOBEHHOE XeJiaHUe.

KommeHTapwii:
ECnn KTO-TO XO4eT NpUHECTM Nnosb3y BCEMY MUPY, OH HECOMHEHHO CTOMKHETCS C
NOAbMM, KOTOpble NoA06HO CBUHBSAM M B6opoBaM, byayT co3aaBaTh Ha ero nNyTu

MHOXXECTBO MpPensiTCTBUMA. ITO €CTeCTBEHHO. HO ecnin npeaaHHbIN NONbITAeTCS HauTH

Y6e)KVILLI,e Y NIOTOCHbIX CTON WecTtn [ocBamMu, TO MUMOCTLIO ['0CcBaMn, NpeaaHHOMY

Focnopa, HenpeMeHHO ByaeT NpeaocTaBneHa nonHas 3aluTa. He yamBuTenbHo, YTo

nepea TeEMM, KTO pacnpoCTpaHseT ABMXEHUSI CO3HaHUS KpuLHbI MO BCEMY MUpY,
BO3HMKAIOT NpensTcTBus. M Bce e, ecnv Mbl 6yaemM Npuaep)XnBaTbCs TOTOCHbIX
cTon wecty FocBaMn 1 MONUTBLCS O UX MUNOCTU, BCE NPENSTCTBUS UCYEIHYT U
TpaHCLEHAEHTHOE XenaHne npeaaHHoro CryXuTb BepxoBHoMy ocrnioay 6yaet
MCMOJSHEHO.

TekcTr 1.5

UL HACR) AL da ywRCES S |
NeFLAFTGITT) AT IZLA | ¢ |

Jjayatam suratau pangor
mama manda-mater gati
mat-sarvasva-padambhojau
radha-madana-mohanau

3HAYEHWSA CJ10B:
aajayatam — all glory to,; su-ratau — most merciful, or attached in conjugal

love; parigoh — of one who is lame;mama — of me; manda-mateh — foolish,; gati

refuge; mat — my; sarva-sva — everything,; pada-ambhojau — whose lotus
feet; radha-madana-mohanau — Radharani and Madana-mohana.

lNMepeBop:

Bca cnaBa munoctu Paagxm u MapgaHa-mMmoxaHa! 51 yBeueH u
He6naropasymeH, Ho OHM MOM AiyXOBHbl€ HAaCTaBHUKMU, U NOK/NOHeHUue Ux
JIOTOCHbIM CTOMNaM 3TO BCE, YTO MHE HY>KHO.

TekcTr 1.6

R igshsammaly:-
BwmgitaFascs |
Bawatr- st famgua)
CRBERTBs (AAFITA FRF ) v )

divyad-vrndaranya-kalpa-drumadhah
srimad-ratnagara-simhasana-sthau
srimad-radha-srila-govinda-devau
presthalibhih sevyamanau smarami
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3HAYEHMSA CJ10B:

divyat — shining,; vrnda-aranya — in the forest of Vrndavana,; kalpa-druma — desire
tree; adhah — beneath,;srimat — most beautiful; ratna-agara — in a temple of
Jewels; simha-asana-sthau — sitting on a throne; srimat— very beautiful; radhg —
Srimati Radharani; srila-govinda-devau — and Sri Govindadeva, prestha-alibhih — by
most confidential associates; sevyamanau — being served; smarami — I remember.

lNMepeBop:

B 6ecueHHOM xpaMe BpuHaaBaHa, noa APeBOM XXe/laHUK, Ha cusloLEeM
BO3BbllleHuu Bocceaarot LWpwu LWWpu Paaxa v N'oBuHaa. UM cnyxaTt caMblie
nyyuwime npeanaHHoblie. { npeanarato UM cBOU CMUPEHHbIE NMOKJIOHbI.

TekcTr 1.7

aaagT afapsbias: )
=W cadmtacefiMesliiMate: fetrze@ s a o

sriman rasa-rasarambhi

vamsivata-tata-sthitah
karsan venu-svanair gopir
gopi-nathah sriye ‘stu nah

3HAYEHMSA CJ10B:

Sriman — most beautiful; rasa — of the rasa dance; rasa — of the

mellow; arambhi — the initiator; vamsi-vata — of Vamsivata, tata — on the

shore; sthitah — standing; karsan — attracting; venu — of the flute; svanaih — by
the sounds; gopih — the cowherd girls; gopi-nathah — Sri Gopinatha, sriye —
benediction; astu — let there be;nah — our.

lNMepeBop:

LWpu Wpuna NonuMHaTxa, KOTOPbIA NOJIOXKWJT HAYaJ1I0 TPAHCLLEHAEHTHOMY
HeKTapy TaHLa paca, cTouT Ha 6epery B BamwinBaTte u nputsarmsaer
BHMMaHMe AeBylUeK-NacTylweK 3BykoM CBoel npocsiaBeHHOoN (pnenTbl.
MycTb OHM AapyroT HaM CBOE 6bnarocnoseHume.

TekcTr 1.8

w3 o9 ARG FF ST |
TAILESE® T (1 \ASHTH Il b |

jaya jaya sri-caitanya jaya nityananda
Jjayadvaita-candra jaya gaura-bhakta-vrnda

3HAYEHMSA CJ10B: ]
jaya jaya sti-caitanya — all glories to Sri Caitanya Mahaprabhu; jaya nityananda — all
glories to Sri Nityananda Prabhu, jaya advaita-candra — all glories to Advaita

17


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=divyat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vrnda
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aranya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kalpa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=druma
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=adhah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=srimat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ratna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=agara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=simha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=asana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sthau
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=srimat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=radha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=srila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=govinda
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=devau
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prestha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=alibhih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sevyamanau
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=smarami
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sriman
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=arambhi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vamsi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vata
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tata
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sthitah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karsan
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=venu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=svanaih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gopih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gopi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nathah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sriye
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=astu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sri
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=caitanya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nityananda
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=advaita
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=candra

Prabhu; jaya gaura-bhakta-vrnda — all glories to the devotees of Sri Caitanya
Mahéaprabhu.

lNMepeBop:

Bcsa cnaBa Nocnopy LUpu YataHbe Maxanpabxy! Bca cnaBa Mocnogy
HutbsaHaHae! Bca cnaBa AaBaiTte Auapbe! Bca cnaBa npegaHHbiM Mocnoga
LWpu YairTaHbn Maxanpa6bxy!

TekcTr 1.9

s
AL FLTHCAACS S7g, 407 |
w2 5 W7, ST 15 1

madhya-lila sanksepete karilun varnana
antya-lila-varnana kichu suna, bhakta-gana

3HAYEHMSA CJ10B:

madhya-lila — pastimes known as madhya-lila; sariksepete — in

brief; kariluri varnana — I have described,antya-lila — the last pastimes; varnana —
description; kichu — something; suna — hear; bhakta-gana — O devotees.

lNMepeBop:

Sl kpaTko onucan urpbi LLpn Yantanbn Maxanpabxy, M3BeCTHble KakK
Maaxbs-nuna. Tenepb S NONbLITaKOCb paccka3atb 0 Ero sakirounTenibHbIX
Urpax, KoTopbie U3BeCTHbl Kak AHTbs-JIuna.

TekcT 1. 10

HATE|-ACH3 ST F@T |
e rwrArs FfFmife ad@a se

madhya-lila-madhye antya-lila-sutra-gana
purva-granthe sanksepete kariyachi varnana

3HAYEHMSA CJ10B:

madhya-lila-madhye — within the madhya-lila chapters; antya-liia-satra-gana — a
synopsis of the antya-lila; pdrva-granthe — in the previous chapter; sariksepete — in
brief; kariyachi varnana — I have described.

lNMepeBop:
KpaTkoe onucaHue AHTbS-JInnbl, 6b110 BKJIIOYEHO MHOIO B coiepXKaHue
Maaxbsa-nunbl.
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TekcT 1. 11
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ami jara-grasta, nikate janiya marana
antya kono kono lila kariyachi varnana

3HAYEHMSA CJ10B:

ami jara-grasta — I am invalid because of old age; nikate — very near; janiya —
knowing,; marana — death;antya — final; kono kono — some; lila —

pastimes; kariyachi varnana — I have described.

lNMepeBop:

Ceiuac, u3-3a NpeK/IOHHbIX JIET, 1 NPEBPaTUJICA B MOJIHOrro KaJieKy U 3Halo,
yTO B 10601 MOMEHT Mory ymepeTtb. [103ToMy, s 3a61aroBpeMeHHO onucan
He60/1bLYI0 YacTb cO6bITUIA AHTbSA-JINNBI.

KommeHTapwii:

Cnepys no cronam LWpunbl KpnwHagaca Kasunpagxu [ocBaMu, g MbITaloCb Kak
MOXXHO CKopee nepeBectu LLpumag-bxarasatam. OgHako, s oTAa cebe oTyeT B
TOM, YTO A CTap M CTpajalo OT peBMaTU3Ma, 1 Mo 3TOM NPUYMHE S U34an Ha
QHIIMIACKOM A13blKe KHUIY, B KOTOPOW M3M0XeHa cyTb Aecsaton MecHu LUpumasn-
bxarasaram. {1 Ha4yan ABMXEHUEe CO3HaHUA KpuLLHbI B BO3pacTe CEMUOECATH NeT.
Celyac MHe CeMbAECST BOCEMb M MOSi CMEPTb HEM36eXHa. Sl NblTalCb 3aKOHYUTb
nepesoa LLpmnmag-bxaraBatam, Kak MOXHO CKOpee, HO Mnoka s Aas CBOUM YuTaTensm
Khury "KpuiHa, BepxoBHasi JinyHocTe bora”, utobbl B Crlydae MOen CMepTy,
yuTaTENN MOIN €N BOCMOJIb30BaThCA. B HeW n3noxeHa BCs CyTb LUpumag-
bxarasaram.

TekcT 1. 12

sHfafs aneE-wi |
cae iz farfy, siel Al fReica o s

purva-likhita grantha-suatra-anusare
yei nahi likhi, taha likhiye vistare

3HAYEHMHSA CJ10B:

parva-likhita — previously mentioned, grantha-satra — the synopsis of the
pastimes; anusare — according to; yei— whatever; nahi likhi— I have not
mentioned,; taha — that; likhive — I shall write; vistare — elaborately.

lNMepeBop:
B cooTBeTCTBMM C paHee HanMcaHHbIM KpaTKMM 0630pomMm, s1 6yay noapobHo
OMNMUCBbIBATb TO, O YE€M Al HE YNOMSAHYI.

19


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ami
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=grasta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nikate
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=janiya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=marana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=antya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kono
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kono
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=lila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kariyachi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=varnana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=purva
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=likhita
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=grantha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sutra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=anusare
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=yei
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nahi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=likhi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=taha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=likhiye
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vistare

TekcT 1. 13

TWIER (ETS @Ig T I6CM wiEe |
q@At-catitfae e ar$) #41518ai 1 so 1

vrndavana haite prabhu nilacale aila
svarapa-gosani gaude varta pathaila

3HAYEHUS CJI0B: ]

vrndavana haite — from Vindavana, prabhu — Sri Caitanya

Mahaprabhu; nilacale ila — returned to Jagannatha Puri, Nilacala,; svardpa-gosani —
Svardpa Damodara; gaude — to Bengal; varta pathaila — sent news.

lNMepeBop:

Korpa LUpu YaTaHba Maxanpabxy BepHysca B [hkaraHHaTxa Mypu m3
BpuHpaBaHa, CBapyna [lamogapa N'ocBaMu HeMeJ1IeHHO coobLun
npeaaHHbiM BeHranmm HOBOCTb 0 NpubbITUM MNOCnoAaa.

TekcT 1. 14

i@ =5 wiaws, 7g &4l |
we i Sareea oo st9a 1 38 0

suni’ saci anandita, saba bhakta-gana
sabe mili’ nilacale karila gamana

3HAYEHMHSA CJ10B: )

suni’ — hearing; saci — mother Saci; anandita — very pleased; saba bhakta-gana —
as well as all the other devotees of Navadvipa, sabe mili”’ — meeting

together; nilacale — to Jagannatha Puri, Nilacala; karild gamana — departed.

lNMepeBop:

YcnbilaB 3Ty HOBOCTb, MaThb LLlauu 1 BCce Apyrue npeaaHHbie HaBaasunbli
6bIIM OYEeHDb CHACT/IMBbI, U BCe BMeCTe oTnpaBuaucb B Hunavany
[AxaranHaTxa Mypm].

TekcT 1. 15

FAAIT ©F AT TS YYAIAT |
w1614 faratem wica fafaen siga wif® wsen

kulina-grami bhakta ara yata khanda-vasi
acarya sivananda sane milila sabe asi’

3HAYEHMUS CJ10B:

kulina-grami — residents of the village known as Kulina-grama, bhakta —
devotees; ara — and; yata — all;khanda-vasi — the residents of Sri
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Khanda, acarya — Advaita Acarya; $ivananda — Sivénanda Sena; sane —
with; milild — met; sabe asi’ — all coming together.

lNMepeBop:
U Tak, Bce npeaaHHble KynuHa-rpamol m LLpun-XaHaa, a Taoke AgBauTa
Avapbsi, cobpanucb BMecTe, uTo6bl BCTpeTuTh LLIMBaHaHAy CeHa.

TekcT 1. 16

fearaw Fca Aate 91 Aty |
AT A1 LA, (97 AL | 30

sivananda kare sabara ghati samadhana
sabare palana kare, deya vasa-sthana

3HAYEHHA CJ10B:

Sivananda — Sivananda,; kare — does; sabara — of everyone; ghati — the

camp, samadhana — arrangement;sabare — of everyone,; palana —
maintenance; kare — performs; deya — gives,; vasa-sthana — residential quarters.

lNMepeBop:
NMoka LLinBaHaHaa CeHa Cc npeAaHHbIMM HaxXOAWJIUCH B NMYTU, XXUible
noMeLLeHUa Y1 UX NPoXKMBaHUA BbIsIM NPUroToBJIEHbI 3apaHee.

TekcT 1. 17

OF FFA b f=Ria=-a |
&%) [FHl Al 60 Szl 2=\ 139 1

eka kukkura cale sivananda-sane
bhaksya diya lana cale kariya palane

3HAYEHMSA CJ10B: ]

eka — one; kukkura — dog; cale — goes; sivananda-sane — with Sivananda

Sena; bhaksya — food; diya — giving; laia — taking,; cale — goes; kariya palane —
maintaining the dog.

lNMepeBop:
Ha nytu B hkaranHaTtxa Mypwm, LLInBaHaHpaa CeHa B3an ¢ coboi cobaky. OH
npucMaTpuBasn 3a Hel U KOPpMUA.

TekcT 1. 18

@B QTR a9 2117 0TS |
Bfgwl aif7T $F7 7 6O RFITS I Sb-
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eka-dina eka-sthane nadi para haite
udiya navika kukkura na cadaya naukate

3HAYEHUS CJI0B:
eka-dina — one day,; eka-sthane — in one place; nadi — a river; para —
crossing, haite — to do; udiya navika — a boatman who was an Oriya

(Orissan); kukkura — the dog,; na cadaya — does not allow to mount; naukate — on
the boat.
lNMepeBop:

B AeHb nepenpaBbl Yepe3 peky, I0OQ0YHUK U3 Opuccbl He 3axoTen 6paThb C
co60# B noaky cobaky.

TekcT 1. 19

g afgerl,—ferarem g3 teel |
Wt ool S fosl FFCA =17 ¢ 1 3> 1

kukkura rahila, — sivananda duhkhi haila
dasa pana kadi diya kukkure para kaila

3HAYEHUS CJ1I0B: ]

kukkura rahila — the dog remained; sivananda duhkhi haila — Sivananda became
very unhappy; dasa pana — ten pana; kadi — small conchshells; diya —

paying; kukkure — the dog, para kaild — crossed to the other side of the river.

lNMepeBop:

LlLinBaHaHpaa CeHa, pacCTPOEHHbI TeM, UTO cO6aKy Haf0 OCTaBUTb,
3anaaTui JIOQOYHUKY AeCATb NaHa paKkoBMHaMM, 4TO6bl NepeBe3Tn ee
yepes peky.

KommeHTapwii:

OaviH naHa - 370 BoceMbaecaT Kaguc (ManeHbkne pakoBuHbI). PaHbluUe, BCEro Kakmx-
TO NSATbAECAT UM WECTbAECAT NeT Ha3ad, B MIHAMKM He 6bi1o HMKakmx ByMakHbIX
AeHer. MoHeTbl, Kak NpaBuio, U3roTaenmeann He 3 0bbIYHOMO Cnaea, a U3 30/10Ta,
cepebpa n Meaun. MHbIMM cnoBaMm, cpeacTBa obMeHa AeNCTBUTENBHO NPEeACTaBNAM
cobol YTO-TO LieHHOE. YeTbipe MOHETbI KagM PaBHSNNCL OQHOMY raHAa, v ABaALaTb
TaKUX raHga, paBHSAUCb OQHOMY r1aHa. Kagy Takke Ucnonb3oBann B KavecTse
cpencrtea obMeHa; noatomy LLmeaHaHaa CeHa 3annatun 3a cobaky gaca raHa, wim
BOCEMbAECAT pa3 No AeCsTb Kagu. B To BpeMsi, oanH ravica MOXXHO 6b1110 06MeHSITb
Ha HebonblIME paKoBWMHbI CTPOMOMA (MONINOCKOB), HO B HAaCTOSILLMA MOMEHT, LiEHBI
Ha CblpbEBblE TOBaPbl HACTONILKO BbIPOC/IN, YTO B OOMEH 3a 0AWH ravica, (pakTU4eckm
HMYero obMeHaTb Henb3s. M TeM He MeHee, B HallW AHW, 3@ OAWH /1a¥ca MOXHO
6b1710 NPUOBPECTM AOCTAaTOYHOE KOMMYECTBO OBOLLEN ANs BCeN ceMbn. Beero
TpMAUaTb NET Ha3az, OBOWM OblM HACTONbKO AELLEBbI, YTO HA OAWH ravica, MOXHO
66110 06ecneynTb BCIO CEMbIO Ha LENbIN AEHb.
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TekcT 1. 20

qfwa faiatagm giBaice aifae |
FFACT Si® s (naw AtaAfaai y e 0

eka-dina sivanande ghatiyale rakhila
kukkurake bhata dite sevaka pasarila

3HAYEHMSA CJ10B: )

eka-dina — one day; sivanande — Sivananda Sena,; ghdatiyale — tollman,; rakhila —
detained; kukkurake — unto the dog,; bhata dite — to supply rice; sevaka — the
servant; pasarila — forgot.

lNMepeBop:
B oauH M3 gHel, koraa LLinBaHaHay CeHa 3apepyan c6opLink nogaTen, ero
c/nyra, npuroToBUBLUMKA pUC, 3a6bls1 NOKOPMUTbL CO6aKy.

TekcT 1. 21

Fita wifA’ f=late=™ coiewaa Fita |
‘FFA AIBITE O T—CAALE w1 5 )

ratre asi’ Sivananda bhojanera kale
‘kukkura panache bhata?’ — sevake puchile

3HAYEHMSA CJ10B: ]

ratre asi’ — returning at night; sivananda — Sivananda Sena; bhojanera kale — at
the time of eating, kukkura — the dog, panache — has gotten,; bhata —

rice; sevake — from the servant; puchile — he inquired.

lNMepeBop:
Houblo, korga LLinBaHaHaa CeHa BEPHYJICA M NMPUHSAN NULLY, OH CNPOCUN Y
Ccnyru, HakopMmseHa nm cobaka.

TekcT 1. 22

T3 w11% *1i9 ote B gAY el |
2579 5ITES we-agg *N5iZai 022 1

kukkura nahi paya bhata suni’ duhkhi haila
kukkura cahite dasa-manusya pathaila

3HAYEHUS CJ10B:
kukkura — the dog,; nahi — did not; paya — get; bhata — rice; suni’ —

7

hearing,; duhkhi haila — Sivananda Sena became very unhappy; kukkura cahite — to
look for the dog,; dasa-manusya — ten men,; pathaila — sent.
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lNMepeBop:
Koraa oH y3Hasn, uto cobaky B ero oTCyTcrBue He KOpMWJIN, TO OUYEHb
paccTpouncs. OH TyT ke nocnasn AecATb YesIOBEeK Ha €€ NOUCKM.

TekcT 1. 23

BifEal 7 #i%a 333, (AT NI W |
g2 5| farareeg ToAAA CFA1 1 O b

cahiya na paila kukkura, loka saba aila
duhkhi haiha sivananda upavasa kaila

3HAYEHMSA CJ10B:

cahiya — looking; nd — not; paila — found; kukkura — the dog; loka saba &ila — all
the men returned; duhkhihafd — being unhappy; Sivananda — Sivananda

Sena; upavasa — fast; kaila — observed.

lNMepeBopg:
Korga My>uuMHbl BEpHYNUCb HU C yeM, LLinBaHaHaa CeHa OKOHYaTe/IbHO
pPacCcTpoOUJICA U NOCTUJICA BCHO HOUb.

TekcT 1. 24

@[S F37 511E Fig| J *NEA |
AT CARLAA ALK GHEHIT L2 U 28 |

prabhate kukkura cahi’ kanha na paila
sakala vaisnavera mane camatkara haila

3HAYEHMHSA CJ10B:

prabhate — in the morning; kukkura — the dog, cahi’— looking for; kariha —
anywhere; na paila — not found;sakala vaisnavera — of all the Vaisnavas
present; mane — in the minds, camatkara haila — there was great astonishment.

lNMepeBop:
C paHHero yTpa OHM CHOBa B3SI/IUCb 3a NOMCKU cObaKn, HO HUrae He
CMornu eé HaiTn. Bce BaLLHaBbl CUJIbHO OrOPYMUJIUCD.

KommeHTapwii:

MpuBsasaHHOCTL LLBaHaHabl CeHa k cobake, ctana 6onblumMm 6naroM Ans 3Toro
»unBoTHoro. Cobaka, no Bcen BUAMMOCTU, bbina 6e310MHON. EcTecTBEHHO, OHa
nosctoay cneaosana 3a LLmBaHaHaon CeHa 1 Koraa OH, B OKPY>XEHUW MPeAaHHBIX,
cobupancs B [pxaraHHaTxa ypn, To npuxBatun 1 cobaky, o0 KOTOpon 3aboTunca He
XYXe, YeM O npeaaHHbIX. M XoTa Nogo4YHUK He xoTen bpatb cobaky B 10AKY,
LLinBaHaHaa He 6pocun e€, a 3annatun 6onblue AeHer, yroBOpMB NOAOYHUKA
nepese3Tn e€ yepes peky. 3aTeM, Koraa ciyra 3abbin NOKOpMUTL cobaky M OHa
ybexkana, o4eHb pacCTpoeHHbIV LLInBaHaHAa Nocnan Ha ee NOMCKN AECSTb YESIOBEK.
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Koraa oHu He Hawnu eé, LLnBaHaHaa oTka3ancs ot edbl. Takum 06pa3oM, Noxoxe,
4TO TaK WM nHade, LLinBaHaHaa npues3ancs K cobake.

Kak Mbl y3HaeM 13 nocneayowmx cTuxos, cobaka nonyynna Munoctb LLpu
YantaHbi Maxanpabxy u TyT Xe 0TnpaBuTCS Ha BankyHTXy, kak Ero BeYHbIl
0CBOBOXAEHHbIN NpeaaHHbIn. LLprna BxakTueBnHoda Txakyp COMMHUA MO 3TOMY
noBOAY NECHIO, TYMMU Ta TXaKypa, ToMapa Kykkypa, basmvia AxxaHaxa Mope
(LL/apaHaratv 19). Takum 0bpa3oM, OH npeasiaraeT cobake CTaTb BasiHaBoM. ECTb
MHOrO ApYrux NpMMepOoB, B KOTOPLIX AOMaLLHEe XMBOTHOE, C CO3HAHWEM BallLHaBa,
NepeHoCUTCS AOMOW, Ha BavikyHTxasioky, obpaTHo Kk bory. Tak unu nHaye, Ho Takue
NpUBENErnM OXMAAIOT NoYMTaTenen BaviwHaBoB. ECTb Takas necHs Lpwnbi
BxakTvBuHoabl Txakypa: tumi ta'thakura, tomara kukkura, baliya janaha more
(WapaHaratv 19). B Hel oH Npeanaraet ctatb cobakon BakiHaBa. ECTb MHOXECTBO
APYr1X NPUMEpPOB, KOraa AOMalUHME XXUBOTHbIE Ba/LLUHABOB NOyYan
0CBObOXAEHME M BO3BpaLlanMcb AOMOM, k Focnoay Ha BavikyHTXy. Yaady yenoBeka,
TaK UM MHa4e CTaBlUero 3bpaHHMKOM BaMllHaBa, LLpuna bxakTnBuHoaa Txakypa
onucan B CTUXe KUTa-AkaHMa xa-to vatxa Tyva gaca (LapaHaratv 11).

HeT ocoboro Bpefa B TOM, 4YTOb6bl M3 pa3a B pa3 NpMHMMaTb HOBOE pOXAEHME,
HO HalIMM eAVHCTBEHHbIM XXeflaHMeM JOKHO ObITh XenaHne poAanTbCS B CEMbE
BaviLLIHaBa m bbITb 104 €ro ornekou. Y aaunumeble NMET BO3MOXHOCTb UMETb OTLIOM
BaVilLIHaBa, KOTOPbIV Kak cneayeT 0 HMXx no3abotutcs. OH Mmonunca LpumaTtu
PaaxapaHu, NOTOMy YTO XOTes, YTobbl B byAyLleM Mbl CTasiM BEYHbIMKU ClyramMmm ee
cynpyra Lpwv KpuwHbl. TakuM 06pa3oM, Tak WinM MHaYe, cemyac Mbl 3aHSITbl 3TUM
Cny>xeHueMm. Mbl NPUXOAMM K BbIBOAY, YTO CreayeT NPUHSATL Npubexuiue y
BallLHaBa. Pe3ynbTat 6yaeT TakuM Xe, Kak Y NpoABMHYTOro NpeaaHHoro noa
OMNEKOWN BayLLHaBa.

TekcT 1. 25
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utkanthaya cali’ sabe aila nilacale
purvavat mahaprabhu milila sakale

3HAYEHMSA CJ10B:

utkanthaya — in great anxiety; cali’— walking,; sabe — all the devotees; aila —
came to Jagannatha Puri, Nilacala, nilacale —as usual; pdrvavat — as

usual; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; milila sakale — met all of them.

lNMepeBop:
N Tak, cunbHO o6ecnokoeHHble, Bce npuwinuv B [HkaraHHarxa lMypwm, rage
LWpu YanTaHba Maxanpabxy, kak 06bIMHO X BCTPETWUJI.

TekcT 1. 26
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saba lana kaila jagannatha darasana
saba lana mahaprabhu karena bhojana

3HAYEHMSA CJ10B:

saba lana — taking all of them; kaila — did; jagannatha darasana — visiting the
Jagannatha temple; saba laiid — with all of them; mahaprabhu — Sri Caitanya
Mahaprabhu; karena bhojana — took prasadam.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy oTnpaBusics BMecTe C Npu6bIiBLULMMM B XpPaM
hxaraHHaTXu, U B 3TOT XKe fleHb, BMeCTe CO BCeMu npeaaHHbiMu, OH
npuHAN nNpacaj.

TekcT 1. 27
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purvavat sabare prabhu pathaila vasa-sthane
prabhu-thani pratah-kale aila ara dine

3HAYEHMSA CJ10B: ]

purvavat — as it was previously; sabare — everyone; prabhu — Lord Sri Caitanya
Mahaprabhu; pathaila — sent;vasa-sthane — to their respective residential
quarters; prabhu-thani — to the place of Sri Caitanya Mahaprabhu, pratah-kale — in
the morning, aila — they came; ara dine — on the next day.

lNMepeBop:
Kak u paHblue, Focnoab npeaocraBuil BCEM XWIIbE, a Ha csieayloLlee yTpo,
BCe npeaaHHble cobpanucob y LLUpu YaTtaHbn Maxanpa6xy.

TekcT 1. 28
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asiya dekhila sabe sei ta kukkure
prabhu-pase vasiyache kichu alpa-dire

3HAYEHMHSA CJ10B:

asiya — coming, dekhila — they saw; sabe — everyone; sei ta kukkure — that very
same dog; prabhu-pase — near Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; vasivache —

sat; kichu alpa-ddre — a little bit away from the Lord.

lNMepeBop:
Korga Bce npeaaHHbie npuuim K xxunuvuwy Wpu Yantanom Maxanpabxy, 1o
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yBuaenu cobaky, oueHb NOX0XKYHO Ha nponaswyto. OHa cuaena
Henoganeky ot Nocnoga LUpu YanTtaHbn Maxanpabxy.

TekcT 1. 29
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prasada narikela-sasya dena phelana
‘rama’ ‘krsna’ ‘hari’ kaha’— balena hasiya

3HAYEHMSA CJ10B:

prasada — food; narikela-sasya — pulp of green coconut; dena — gives; phelana —
throwing; rama — Lord Ramacandra; krsna — Sri Krsna, hari — the holy name of
Hari; kaha’ — say, balena — Sri Caitanya Mahaprabhu says, hasiya — smiling.

lNMepeBop:

B 310 camoe Bpems, LLUpn YantaHba Maxanpabxy 6pocun cobake ocTaTku
3eJ/1IeHOM MSAAKOTU KOKOCOBOI0o opexa. C ynibibkoil, CBOMCTBEHHOW TOJIbKO
EMy, OH cka3an cobake, "lMoi cBaTble MMeHa, Pama, KpuwHa n Xapu".

TekcT 1. 30
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sasya khaya kukkura, 'krsna’ kahe bara bara
dekhiya lokera mane haila camatkara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

sasya khaya — eats the pulp of green coconut; kukkura — the dog; krsna — the holy
name of Krsna,; kahe — chants; bara bara — again and again, dekhiya — seeing

this; lokera — of all the people; mane — in the minds;haila — there

was,; camatkara — astonishment.

lNMepeBop:

YBuaes cobaky, noeaaroLlyo 3eJ1eHYI0 MAKOTb KOKOCa U NOBTOPSAIOLLY IO
CHOBa 1 cHoBa: "KpuwHa, KpuwHa", Bce npucyTcrsoBaBLuMe npeAaHHble
NMPOCTO OHEMENM.

Tekcr 1. 31
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sivananda kukkura dekhi’ dandavat kaila
dainya kari’ nija aparadha ksamaila
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3HAYEHMNSA CJ10B:

sivananda — Sivananda Sena; kukkura — the dog,; dekhi’— seeing

there; dandavat kaild — offered obeisances;dainya kari’ — exhibiting
humbleness; nija — personal; aparadha — offenses; ksamaila — asked to be
forgiven.

lNMepeBop:

Korga oH yBugen, uto cobaka cuamuT, u nosTopsieT uMs KpuLuHbl,
LUnBaHaHaa CeHa, No cBOeW NPUPOAHON CKPOMHOCTH, Cpa3y Xe
npeanoXxun cobake CBoOU NOKJIOHbI U NMOMPOCUJT NPOLLEHUSA.

TekcT 1. 32
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ara dina keha tara dekha na paila
siddha-deha pana kukkura vaikunthete gela

3HAYEHMHSA CJ10B:

ara dina — the next day; keha — all of them; tara — of the dog, dekha na paila —
did not get sight; siddha-dehapaha — obtaining a spiritual body,; kukkura — the
dog; vaikunthete gela — went to the spiritual kingdom, Vaikuntha.

lNMepeBop:
Ha cnepyrouwmii peHb co6aKy HUKTO He yBuAes, OHa noJlyuunsia cBoe
AYXOBHOE TeJ1I0 U oTnpaBuiacb Ha BallKyHTXY, B AyXOBHOE LlapCTBO.

KomMmeHTapwii:

3To pe3ynbTaT cagxy-caHru, ot obuweHus ¢ LLpu YaitaHbenn Maxanpabxy u
BO3BpaLleHns AoMon, obpaTHO K bory. Takoro pesynbTaTa, N0 MUIOCTU BaMlLHaBa,
MOXET A0buTbCa aaxke cobaka. TakmMm o06pasoM, Bce obnaatoLne YenoBeyeckon
(DOPMOW XXM3HM AO/MKHbI 06WATLCA C NpeAaHHbIMU. BbiNoNHSAS HE3HaYMTENbHOE
CnyXXeHue, fa)ke NpocTo ynoTpebnsas B NUWY rpacas, He roBopst y>ke 0 BOCneBaHuu
CBSITOrO MMEHW M TaHUax, BCE MOryT A0OCTMYb BalkyHTxanoku. Mostomy, BceM
npeaaHHbIM Hawero obwectea MCKKOH Hago cTtpeMnTbCst CTaTh YNCTbIMU
BaviHaBamu. 1o X MMNOCTM BCE NOAN MUPA, AaXKE JIMLUEHHbIE 3HAHWS, CMOTyT
AOCTUYb BaikyHTXanoku. KaxaoMy Halo AaThb LWaHC NPUHUMaTL r1pacag v, TakuMm
06pa3oM, pa3BuUTb CKIIOHHOCTb K NMOBTOPEHMIO CBSATbLIX UMeH Xape KpuliHa, a Takxke K
BOCTOpPXXEHHbIM TaHuaM. bnarogaps 3TMM TpeM npoueccaMm, Aaxke ecsiv oHu byayT
NpOUCXOAMTb B OTCYTCTBME 3HAHMI MM 06pa30BaHMSI, U XXMBOTHbIE CMOTYT BEPHYTCS
obpaTtHo K bory.

TekcT 1. 33
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aiche divya-lila kare Sacira nandana
kukkurake krsna kahana karila mocana

3HAYEHMSA CJ10B:

aiche — in that way; divya-lila — transcendental activities; kare —

performs; sacira nandana — the son of mother Saci; kukkurake — even a

dog; krsna kahana — inducing to chant the holy name “"Krsna”; karila mocana—
delivered.

lNMepeBop:
TakoBbl TpaHCUeHAEeHTHbIe urpbl LLpu YaiiTtaHbn Maxanpabxy, cbiHa

MmaTepum LWWaun. OH ocBo6oaun paxe cobaky, npocTo nobyams ee NOBTOPATH
Maxa-MaHTpy Xape KpuwiHa.

TekcT 1. 34
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etha prabhu-ajnaya rapa aila vrndavana
krsna-lila-nataka karite haila mana

3HAYEHUS CJI0B: ]

etha — on the other side; prabhu — ajAiaya — upon the order of Sri Caitanya
Mahaprabhu: ripa — Ripa Gosvami;aila — went; vrndavana — to Virndavana, krsna-
lila-nataka — a drama on Lord Krsna’s pastimes, karite — to compose; haila — it
was, mana — the mind.

lNMepeBop:

Mexay TeM, cneays ykasaHuio LLpu YaidtaHbn Maxanpabxy, Bo
BpuHpaaBsaH BepHysca Lpuna Pyna loceamu. OH ucnbiTbiBas OrpoMHoe
KenaHue HanucaTb Apamy 06 urpax frocnoga KpuiuHbl.

TekcT 1. 35
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vrndavane natakera arambha karila
mangalacarana 'nandi-sloka’ tathai likhila
3HAYEHMHSA CJ10B:
vrndavane — at Vrndavana, natakera — of the drama,; arambha — the
beginning; karila — wrote; marigalacarana— invoking auspiciousness; nandi-sloka —
introductory verse; tathai — there; likhila — he wrote.

lNMepeBop:
Bo BpuHaasaHe, Pyna FlocBamMu Hayan nucatb ApaMmy. Mo 6naronpmaTtHoMy
BeJZIEHUIO CYyAAb6bl, OH COYMHWUI BCTYNUTE/IbHbIE CTUXMU.
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Korpa Bce npeaaHHble npuwnu K xunuuwy Lpwn YaitaHbu Maxanpabxy, oHu yBuaenu
CBOI0 cobaky, cuaeBLUylo Henoaaneky ot ocnopa.

Tem BpemeHem, Lpn YaiitaHba Maxanpabxy 6pocan cobake ocTaTku 3eNIeHON MAKOTH
kokocoBoro opexa. C ynbi6kon, CBOMCTBEHHOM ToNbKo EMy, oH roBopun cobake, "lMoi cBaTbIe
umeHa, Pama, KpuwHa n Xapu".

YBupaeB cobaky noeaaroLLyto 3eIeHY0 MAKOTb KOKOCa M NOBTOPSAIOLLYH0 CHOBA U CHOBaA:
"KpuwHa, KpmwHa", Bce npucyTcTBOBaBIWIKE NpeAaHHbIe NPOCTO OCTONOEHeN!.

Korpa oH yBugen, uto cobaka cugut, u nostopsiet uma KpuwHel, LLinBaHaHpa Cena, no
CBOEW NPUPOAHON CKPOMHOCTH, Cpa3y e npeanoxun codake CBOU NOKNOHbI M NONPOCKN
npoLeHme.
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KomMmeHTapwii:
Lpuna bxaktucuaaxaHta Capacsat Txakypa UMTUPYET ero Habpockn n3 Haraka-
YaHAPUYIKU:

lpacraBaHaviac Ty MyKxe HaHau Kapvia LuybxaBaHa

AlLmnp-HamMacKkpmia-BacTy- HUpAELIaHbSIaTaMaHBUTa

acabxup faawabxup vyKta KuM Ba ABagaluabxmx nagamx
YaHApa-HaMaHK1Ta rpavio MaHarapTxa-rnagoaxsana
MaHrasiam 4akpa-KapHasia- Yakopa-KyMyAaanKam

Kpome Toro, B ecTon rnaBe CaxuTes-AapraHbl, AHTbS-IlMna, ctux 282, cka3aHo:

alump-BadaHa-camMiyKTa CTyTUp vacMat rnpavymkiare
AEBa-ABUAKA-HP-NaanHaM TacMaH HaHANTY CaMAXKHUTA

BcTynutenbHaa 4yacTb ApaMbl, KOTOpas HanucaHa no 6J'IaFOI'IpVI$ITHOMy BENTIEHNIO
Cy,El,b6bI, Ha3blBAE€TCA HaH/AM-LLJIOKa.

TekcT 1. 36
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pathe cali’ aise natakera ghatana bhavite
kadaca kariya kichu lagila likhite

3HAYEHMSA CJ10B:

pathe cali”’ — walking on the road, dise — goes,; natakera — of the

drama,; ghatana — events, bhavite — thinking of; kadaca kariya — making
notes; kichu — something, lagila likhite — he began to write.

lNMepeBop:

Ha nytv k Fayaa-aswa, Pyna NloceamMu 06ayMbiBas, Kak npenogHecTun
pasBuTue cobbiTuii Agpambl. TakuM 06pa3oM, OH caenan Koe-Kakue
HabpPOCKKM U HaYan nUcarb.

TekcT 1. 37

SIS GB BIB (5IBLALH B2 |
¢hLs =3 wgoipara styi-2iife G2l 1 e 1

ei-mate dui bhai gauda-dese aila
gaude asi’ anupamera ganga-prapti haila

3HAYEHMSA CJ10B:

ei-mate — in this way; dui bhai — Ripa Gosvami and his younger brother,
Anupama,; gauda-dese aila — reached Bengal, which is known as Gauda-

desa; gaude asi’ — coming to Gauda; anupamera — of Anupama, ganga-
praptihaild — there was attainment of the shelter of mother Ganges (passing away)
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gauda
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dese
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gaude
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=asi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=anupamera
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ganga
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prapti
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haila

lNMepeBop:
Tem BpeMeHeM, ABa 6paTa, Pyna n AHynama, npuwniv B beHranumio, HO
Korga oHu aobpanucb, AHynama ymep.

KommeHTapwii:

PaHblUe, Koraa YyenoBek ymupasn, roBopuv, YTO OH Hallen npubexuile y matepu
[aHrn, paxke ecnim OH ymep He Ha 6epery. Y MHAYCOB NPUHATO HECTM YMUPAIOLLErO
yenoseka K bnvxkanwemy 6epery MaHrn. CuMTaeTcs, 4TO TOoraa ero aylla AoCTUrHET
NOTOCHbIX cTon 'ocnoaa BuwHy, oT KoTopbix MaHra 6epeT cBoe Ha4vano.

TekcT 1. 38
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rapa-gosani prabhu-pase karila gamana
prabhure dekhite tanra utkanthita mana

3HAYEHMSA CJ10B: ]

ripa-gosani — Ripa Gosvami; prabhu-pase — the place of Sri Caitanya ]
Mahaprabhu; karilda gamana — departed for; prabhure dekhite — to see Lord Sri
Caitanya Mahaprabhu, tarira — his; utkanthita — full of anxiety; mana — mind.

lNMepeBop:
Torpa xe u Pyna FlocBamu oTnpaBuiica Ha BcTpeuy c LLpu YanTaHben
Maxanpa6bxy, cTpacTHo xenas yBuaetb Ero.

TekcT 1. 39
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anupamera lagi’ tanra kichu vilamba ha-ila
bhakta-gana-pasa aila, lag na paila

3HAYEHMHSA CJ10B:

anupamera lagi’ — on account of the passing away of Anupama, tarira — of Ripa
Gosvami; kichu — some;vilamba — delay; ha-ila — there was; bhakta-gana-pasa —
to the devotees in Bengal,; dila — came; 1&g na paila— he could not contact them.

lNMepeBop:
Koraa Pyna N'ocBamu npubbin B beHranumio, To He 3actan TaM npefaHHbIX,
KOTOpbl€ K TOMY BPEMEHM Y)Ke YLIN.
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gosani
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pase
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gamana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhure
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekhite
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tanra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=utkanthita
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=anupamera
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=lagi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tanra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kichu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vilamba
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhakta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=lag
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=na
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=paila

TekcT 1. 40
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udiya-dese 'satyabhama-pura’-name grama
eka ratri sei grame karila visrama

3HAYEHMSA CJ10B:

udiya-dese — in the state of Orissa; satyabhama-pura — Satyabhama-pura; name —
named, grama — a village,;eka ratri — one night; sei grame — in that

village; karila visrama — he rested.

lNMepeBop:

B npoBuHLUMK Opucca ectb MeCTo, U3BecTHoe Kak Carbsibxama-nypa. lNo
nytv B [bxaraHHatxa Mypu, LLpuna Pyna NlocBaMu 0CTaHOBWJICS B 3TOM
AepeBHe Ha HOYb.

KommeHTapwii:
B wtaTte Opucca eCcTb MECTO, U3BECTHOE Kak CaTbsibxama-riypa, B panoHe Kataka
(Cuttak). 210 Hepaneko oT AepeBHW [DKaHKaHAeN-ITypa.

TekcT 1. 41
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ratre svapne dekhe, — eka divya-rapa nari
sammukhe asiya ajna dila bahu krpa kari’

3HAYEHMA CNOB :

ratre — at night; svapne dekhe — he dreamed, eka — one; divya-rapa nari —
celestially beautiful woman,;sammukhe asiya — coming before him; 4jAa dila —
ordered; bahu krpa kari’ — showing him much mercy.

lNMepeBop:

Moka oH oTabixan B Catbsi6xaMa-nypu, eMy NpUCHUIOCH, YTO HebeCcHoM
KpacoThbl XXeHLMHa nogoLwsia u BCTtasia nepea HUM, U OYeHb MWUJIOCTUBO
BbICKa3aJsia eMy c/ieflyioLlyo npochbby.

TekcT 1. 42
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=udiya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dese
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=satyabhama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pura
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=name
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=grama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=eka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ratri
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sei
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=grame
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=visrama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ratre
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=svapne
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekhe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=eka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=divya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nari
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sammukhe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=asiya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ajna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bahu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=krpa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kari%E2%80%99

“amara nataka prthak karaha racana
amara krpate nataka haibe vilaksana”

3HAYEHMSA CJ10B:

amara nataka — my drama, prthak karaha racana — write

separately; amara krpate — by my mercy,; nataka — the drama, haibe — will
be; vilaksana — extraordinarily beautiful.

lNMepeBop:
"Hanuwu oTAaenbHYr0 KHUIy 060 MHe", cka3ana oHa. "lMo Mmoeih MuiocTy,
OHA NOJIy4YUTCS Heo6bluaHO NpUBIEKaTe/IbHON".

TekcT 1. 43

el (9 Fot-cimtlor =4 fapia |
ABTE AR W —%4F a6 wfFa@ 1 8o

svapna dekhi’ rapa-gosani karila vicara
satyabhamara ajna — prthak nataka karibara

3HAYEHMHSA CJ10B:
svapna dekhi’ — after dreaming; ripa-gosani — Ripa Gosvami; karila vicara —

considered; satyabhamara ajia— the order of Srimati
Satyabhama, prthak nataka karibara — to write a separate drama

lNMepeBop:
Mocne cHoBuaenus, LLpuna Pyna Nloceamu nogyman: "91o CaTtbsibxama
XO0YeT, YTo6bl 1 NOCBATU e/l OTAEJIbHYIO KHUTY".

TekcT 1. 44
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vraja-pura-lila ekatra kariyachi ghatana
dui bhaga kari’ ebe karimu racana

3HAYEHMSA CJ10B:

vraja-pura-lild — Lord Krsna’s pastimes in Vraja and Dvaraka; ekatra — in one
place; kariyachi — I have collected; ghatana — all the events; dui bhaga kari’ —
dividing into two different parts; ebe — now, karimuracana — I shall write.

lNMepeBop:

"fl cobpan B ogHOM KHUIre onNucaHusa Bcex urp c yyacrmem Nocnopa
KpuwHbl BO BpuHaaBaHe u B [1Bapake. Tenepb MHe npuaeTca pa3aennuTb
HanucaHHoe Ha ABe YacTun".


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=amara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nataka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prthak
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karaha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=racana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=amara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=krpate
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nataka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haibe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vilaksana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=svapna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekhi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gosani
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vicara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=satyabhamara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ajna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prthak
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nataka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karibara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vraja
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pura
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=lila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ekatra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kariyachi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ghatana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dui
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhaga
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kari%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ebe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karimu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=racana

TekcT 1. 45
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bhavite bhavite sighra aila nilacale
asi’ uttarila haridasa-vasa-sthale

3HAYEHMSA CJ10B:

bhavite bhavite — thinking and thinking; sighra — very soon; dila nilacale — reached
Nilacala (Jagannatha Puri);asi’ — coming,; uttarild — approached; haridasa-vasa-
sthale — the place where Haridasa Thakura was residing.

lNMepeBop:
Tak, NOrNnoweHHblIi 3TUMU MbICIISIMU, OH 6bICTPO AocTUr [hkaraHHaTxa
Mypu n nogowén K xmxxnHe Xapmaaca Txakypa.

TekcT 1. 46
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haridasa-thakura tanre bahu-krpa kaila
‘tumi asibe, — more prabhu ye kahila’

3HAYEHMHSA CJ10B:

haridasa-thakura — Haridasa Thakura, tarire — unto him; bahu-krpa kaila — showed
much affection because of love and mercy; tumi asibe — you will come; more —
me; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu,; ye — that; kahila— informed.

lNMepeBop:
Xapupaaca Txakypa o4YeHb YBaXKMTeJIbHO U MUWI0CTUBO obpaTunca k LLpune

Pyne Noceamu: "LLpun YaitTaHbsa Maxanpabxy npegynpeansi MEHsl O TBOEM
BU3nTE".

TekcT 1. 47
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‘upala-bhoga’ dekhi’ haridasere dekhite
pratidina aisena, prabhu aila acambite

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

upala-bhoga — the offering of food to Lord Jagannatha at noon, dekhi’ —

seeing, haridasere dekhite — to see Haridasa Thakura, pratidina — daily; isena —
comes,; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu, dila — He reached there; acambite — all
of a sudden.
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhavite
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhavite
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sighra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nilacale
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=asi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=uttarila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haridasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sthale
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haridasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=thakura
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tanre
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bahu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=krpa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kaila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tumi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=asibe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=more
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ye
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kahila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=upala
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhoga
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekhi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haridasere
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekhite
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pratidina
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aisena
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=acambite

lNMepeBop:

Mocne noceweHns LLepeMOHUM yrnasia-6xora, B XxpaMme [hxaraHHaTXu,
Focnoab LUpu YakTaHba Maxanpabxy kaXkabii AeHb, 06bI4YHO, HaBeLan
Xapupaca. B aToT pa3 OH nosiBUJ1CA BHE3arnHo.

TekcT 1. 48
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rapa dandavat kare’, — haridasa kahila
haridase mili’ prabhu rape alingila

3HAYEHUS CJI0B:
ripa — Ripa Gosvami; dandavat kare — offers You obeisances; haridasa kahila —
Haridasa informed Sri Caitanya Mahaprabhu, haridase mili’ — after meeting

Haridasa; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; ripealingila — embraced Rapa
Gosvami.

lNMepeBop:

Korpa LUpu YaTaHba Maxanpabxy Bowen, Pyna FlocBamMu cpasy xe
npeanoxun EMy cBom nokoHbl. Xapuaaca coobwun Nocnoay: "31o Pyna
Foceamu npepnaraer Tebe cBou NnoknoHbl", n Focnoab 06HAN ero.

TekcT 1. 49
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haridasa-rape lana prabhu vasila eka-sthane
kusala-prasna, ista-gosthi kaila kata-ksane

3HAYEHMSA CJ10B:

haridasa-rape — both Haridasa Thakura and Ripa Gosvami; lafa — with, prabhu —
Sri Caitanya Mahaprabhu,vasila — sat down, eka-sthane — in one place; kusala-
prasna — questions about auspicious news; ista-gosthi — talking

together; kaild kata-ksane — continued for some time.

lNMepeBop:

3atem, LLipu YanTaHbs Maxanpabxy cen psaom c Xapuaacom u Pynou
FocBamu. OHM o6MeHsANNCb Mexay coboit 6naronpMaTHLIMM HOBOCTSIMM, a
3aTeM, elle HeKoTopoe BpeMs 6ecenoBanu.
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dandavat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kare
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haridasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kahila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haridase
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mili%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=alingila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haridasa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=lana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vasila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=eka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sthane
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kusala
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prasna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ista
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gosthi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kaila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kata
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ksane

TekcT 1. 50
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sanatanera varta yabe gosani puchila
rapa kahe, — ‘tara sange dekha na ha-ila
3HAYEHMSA CJ10B:
sanatanera varta — news of Sanatana Gosvami: yabe — when; gosafi — Sri
Caitanya Mahaprabhu, puchila — inquired; rdpa kahe — Rdpa Gosvami
says, tara sarige — with him; dekha na ha-ila — there was no meeting.

lNMepeBop:
Koraa Wpu Yaktanba Maxanpabxy ocBegomusica o CaHataHe NocBamu,
Pyna Nocsamm oTrBeTun: "Sl He BCTpeTus ero”.

TekcT 1. 51
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ami ganga-pathe ailana, tinho raja-pathe
ataeva amara dekha nahila tanra sathe
3HAYEHMSA CJ10B:
ami — I; gariga-pathe — on the path on the bank of the Ganges; ailaria — I
came; tinho — he; raja-pathe — on the public road; ataeva — therefore; amara —
my,; dekhd — meeting; nahila — was not possible; tarira sathe — with him.

lNMepeBop:
Sl npuwén no Tpone, BAosnb 6epera NaHru, B To BpeMs kak CaHaTaHa
FocBamu no6bupancs no noaHbIM AoporaM. NMo3TOMy Mbl pa3MUHYJIUCD.

TekcT 1. 52
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prayage sunilun, — tenho gela vrndavane”

anupamera ganga-prapti kaila nivedane”

3HAYEHMSA CJ10B:
prayage — in Prayaga,; sunilurn — I heard; teriho — he; gela vrndavane — has gone

to Vrndavana; anupamera — of Anupama, gariga-prapti — getting the mercy of the
Ganges (death); kaila nivedane — he informed.
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sanatanera
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=varta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=yabe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gosani
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=puchila
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sange
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=na
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ami
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nahila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tanra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sathe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prayage
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sunilun
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tenho
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gela
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vrndavane
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=anupamera
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ganga
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prapti
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kaila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nivedane

lNMepeBop:
"B Mpasre s cnblwan, 4To OH Aobpanca oo BpuHpaasaHa". 3aTteMm, Pyna
FocBamMm pacckasan Focnoay o cMepTu AHynaMmbl.

TekcT 1. 53
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rape tahan vasa diya gosani calila
gosanira sangi bhakta rapere milila

3HAYEHUS CJ10B:

rupe — to Rdpa,; tahan — there; vasa diya — offered a residence; goséﬁi,M — S
Caitanya Mahaprabhu left the place; gosahira sarigi — the associates of Sri Caitanya
Mahaprabhu,; bhakta — all the devotees; rdpere milila— met Rdpa Gosvami.

lNMepeBop:

Noka3zaB Pyne N'ocBaMu npeaBapuTesibHO NOAroTOB/IEHHOE Xuibe, LWpu
YaiTaHba Maxanpabxy yuwern. Mo3)e, Bce npeAaHHble U3 OKPYXXeHUs
Focnopa, no3sHakoMmunucob ¢ Lipunoin Pynoi MlocBamu.

TekcT 1. 54
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ara dina mahaprabhu saba bhakta lana
rape milaila sabaya krpa ta’ kariya

3HAYEHMSA CJ10B:

ara dina — the next day; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; saba —
all; bhakta lana — taking the devotees; ripe milaila — introduced Ripa
Gosvami; sabaya — to all of them; krpa ta’ kariya — showing His mercy.

lNMepeBop:

Ha cnepyrowuii gexHb, WWpn YaiiTtaHbsa Maxanpabxy BHOBb BCTPETUJICA C
Pyno# Nocesamu, n Nocnoab, ssuB CBOKO MUJ1I0CTb, NpeACTaBU1 ero BCeM
npeaaHHbIM.

TekcT 1. 55

AT 5As TPt =lqwl WA |
a1 4" wco1 Age taal wil@ma 0 ee U

sabara carana rupa karila vandana
krpa kari’ riupe sabe kaila alingana
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3HAYEHMSA CJ10B: ]

sabara — of all the devotees; carana — to the lotus feet; ripa — Srila RUpa
Gosvami; karild vandana — offered prayers; krpd kari’ — showing great

mercy; ripe — Ripa Gosvami; sabe — all the devotees; kaila — did;aliigana —
embracing.

lNMepeBop:
Lpwuna Pyna N'ocBamMu npeasio)Xusi CBOM NOUTUTESIbHbIE NMOKJIOHbI UX

JIOTOCHbIM CTOMNaM, U BCe npeAaHHblie MUJIOCTUBO NPUHSAJIN €ro B CBOU
obbaTus.

TekcT 1. 56
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advaita nityananda, tomara dui-jane’
prabhu kahe — rape krpa kara kaya-mane

3HAYEHMHSA CJ10B:

advaita — Advaita Acarya; nityananda — Nityananda Prabhu; tomard dui-jiane’ —
both of You, prabhu kahe — Lord Caitanya Mahaprabhu says; rdpe — to Ripa
Gosvami; krpd — mercy; kara — show, kaya-mane — wholeheartedly.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy ckaszan AaBaite Auapbe n HutbsiHaHfe
Mpabxy: "Bbl 06a A0/MHKHDbI OT BCEro cepaua okasatb MUIOCTb Pyne
FocBamn".

TekcT 1. 57
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toma-dunhara krpate inhara ha-u taiche sakti
yate vivarite parena krsna-rasa-bhakti

3HAYEHUS CJI0B:

toma-dunhara krpate — by the mercy of both of You, irnhara — of Ripa
Gosvami; ha-u — let there be; taiche — such; sakti — power; yate — by
which, vivarite — to describe; parena — is able; krsna-rasa-bhakti — the
transcendental mellows of devotional service.

lNMepeBop:

"MycTtb Pyna NocBamu, no Baweil MUJIOCTHU, NOJTYYUT CUJIbHOE
BAOXHOBEHME, TOrAa OH CMOXKET ONUCaTb TPAHCLEHAEHTHbIA HEeKTap
npeaaHHoro cnyxeHumsa".
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TekcT 1. 58
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gaudiya, udiya, yata prabhura bhakta-gana
sabara ha-ila rupa snehera bhajana

3HAYEHMSA CJ10B:

gaudiya — devotees from Bengal; udiya — devotees belonging to Orissa; yata —

all; prabhura bhakta-gana — devotees of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu, sabara — of
all of them; ha-ila — was,; ripa — Rdpa Gosvami;snehera bhajana — an object of
love and affection.

lNMepeBop:

Tak Pyna N'ocBamu ctan 06bekToM N1106BM M NPpUBA3aHHOCTU A1 BCeX
npeaaHHbix F'ocnoaa, B TOM YUC/ie U TeX, KTO npuwuen u3 beHranmm m KTo
npoxxusan B Opucce.

TekcT 1. 59
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pratidina asi’ rupe karena milane
mandire ye prasada pana, dena dui jane

3HAYEHMHSA CJ10B:

pratidina — every day; asi’— going; ripe — Rdpa Gosvami; karena milane —
Caitanya Mahaprabhu meets;mandire — at the Jagannatha temple; ye —
whatever; prasada pana — prasadam He gets; dena — gives; dui jane— to two
persons, Srila Ripa Gosvami and Haridasa Thakura.

lNMepeBop:
Kaxxabiit geHb Wpu YataHba Maxanpabxy npuxoann noBuaaTbca ¢ Pynoun
FocBamu, a n3 xpama OH npuHocun eMmy u Xapupaacy Txakypa npacag.

TekcT 1. 60
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ista-gosthi dunha sane kari’ kata-ksana
madhyahna karite prabhu karila gamana

3HAYEHUS CJ10B:
ista-gosthi — conversation; duriha sane — with both Ripa Gosvami and
Haridasa; kari” — doing, kata-ksana — for some time; madhya-ahna karite — to

40


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gaudiya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=udiya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=yata
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhura
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhakta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sabara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=snehera
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhajana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pratidina
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=asi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karena
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=milane
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mandire
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ye
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prasada
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dena
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dui
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jane
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ista
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gosthi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dunha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sane
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kari%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kata
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ksana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=madhya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ahna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karite

execute daily noontime duties; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu;karila gamana —
left that place.

lNMepeBop:
HexkoTtopoe Bpemsa LUpu YataHba Maxanpabxy no6ecegoBan c o6oumm, a
3aTeM OCTaBWJ1 UX, OTNPABUBLLUMCb Ha NONyAEHHOE C/Ty)KEeHHe.

TekcT 1. 61
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ei-mata pratidina prabhura vyavahara
prabhu-krpa pana rdpera ananda apara

3HAYEHMHSA CJ10B:

ei-mata — in this way; pratidina — daily; prabhura vyavahara — the dealings of Sri
Caitanya Mahaprabhu,;prabhu-krpa — the mercy of Lord Caitanya,; pana —

getting; ripera — of Srila Ripa Gosvami; ananda apara — unlimited happiness.

lNMepeBop:

Takum o6pasom, Nocnoab YaitaHbsa Maxanpabxy obwanca ¢ HUMK
NOCTOSIHHO, AieHb 3a AAHEM. TaK, NoJIyYyMB TpaHCLeHAEeHTHoe 6aarososieHne
Focnopa, Wpuna Pyna NocBamMu yyBcTBOBas1 cebs coBeplueHHO
CYaCTJ/IMBbIM.

TekcT 1. 62

sl oren]| (ool wius F1A |
WIR(BIB =W (o] ag-Ceiwa v vy 1

bhakta-gana lana kaila gundica marjana
aitota asi’ kaila vanya-bhojana

3HAYEHMSA CJ10B:

bhakta-gana — all the devotees; 1afia — taking, kaild —

performed; gundica marjana — cleansing and washing of the Gundica
temple; ditota asi’— coming to the nearby garden named Aitota; kaild —
had; vanya-bhojana — a picnic within the garden.

lNMepeBop:

Mocne Toro, kak WWpu YaintaHbsa Maxanpabxy, BMecTe Cco BCEMMU
npeaaHHbIiMKU, npoBén NyHanYa-mapa)xaHa [MbiTbe 1 ybopka xpama
F'yHaunua], OH nowen B cag, U3BECTHbI Kak AMTOTa, U TaM C
YAOBOJIbCTBUEM YCTPOMJT MUKHUK.
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TekcT 1. 63
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prasada khaya, 'hari’ bale sarva-bhakta-jana
dekhi’ haridasa-riupera harasita mana

3HAYEHMHSA CJ10B:

prasada khaya — eat the prasadam, hari bale — chant the holy name of Hari; sarva-
bhakta-jana — all the devotees,; dekhi’ — seeing this; haridasa — of Haridasa
Thakura, rapera — and of Ripa Gosvami; harasita — jubilant; mana — the minds.

lNMepeBop:

Korpa Xapuaac Txakyp v Pyna l'ocBamu yBuaenm, kak Bce npeaaHHble
NPMHMMalOT Npacag U BOCNeBaloT CBATble MMeHa Xapu, oHM 06a ucnbiTanu
YyBCTBO r/1ly60KOro yaoB/eTBOPEHUS.

TekcT 1. 64
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govinda-dvara prabhura sesa-prasada paila
preme matta dui-jana nacite lagila

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

govinda-dvara — through Govinda; prabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu, sesa-
prasada — remnants of food,paila — they got; preme matta — overwhelmed by
ecstasy; dui-jana — both of them, nacite Iagila — began to dance.

lNMepeBop:

Koraa oHu nonyunnm octaTtku npacaga, npeayiioxeHHoro LWpu YanTtaHben
Maxanpa6xy loBuHAae, TO Bbika3asiu eMy CBOe NnoyYTeHue, a 3ateMm, oba B
COCTOSIHUM BOCTOpra Hauya’siu TaHLueBaTb.

TekcT 1. 65
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ara dina prabhu rape miliya vasila
sarvajna-siromani prabhu kahite lagila

3HAYEHMHSA CJ10B: ] ]
ara dina — the next day; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; rdpe — with Srila
Rdpa Gosvami; miliya — meeting; vasila — sat down, sarva-jia-siromani — Sri
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Caitanya Mahaprabhu, the best of the omniscient; prabhu— Sri Caitanya
Mahaprabhu; kahite lagila — began to speak.

lNMepeBop:
Ha cnepyrowuii geHb, WWpn Yaiitanbsa Maxanpabxy Hasectun LUpuny Pyny
FocBaMu, n npuces, Bceseaywmin Frocnoab 3aroBopwmin.

TeKkcT 1. 66
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‘krsnere bahira nahi kariha vraja haite
vraja chadi’ krsna kabhu na yana kahante

3HAYEHMHSA CJ10B:

krsnere — Krsna, bahira — outside; nahi — do not; kariha — take; vraja haite —
from Virndavana; vraja chadi’— leaving Virndavana,; krsna — Lord Krsna; kabhu — at
any time; n@ — not; yana — goes,; kaharite — anywhere.

lNMepeBop:
He nbiTaiiTech 3a6bpatb KpuwHy n3 BpuHaaBaHa, OH 60oJiblue HUKyAa
HMKOrga He nomger.

TekcT 1. 67
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krsno ‘nyo yadu-sambhuto
yah purnah so ‘sty atah parah
vrndavanam parityajya
sa kvacin naiva gacchati

3HAYEHMHSA CJ10B:

krsnah — Lord Krsna, anyah — another (Lord Vasudeva), yadu-sambhitah — born in
the Yadu dynasty,; yah — who, parnah — the full Supreme Personality of Godhead,
Krsna; sah — He,; asti — is; atah — than Him (Vasudeva),; parah —

different; vrindavanam — the place Virndavana, parityajya — giving up; sah —

He,; kvacit — at any time; na eva gacchati — does not go.

lNMepeBop:

"KpuLLHa, U3BECTHbII Kak Maaykymapa siBnsierca KpuwHoii BacyaeBoit. OH
oTnnyeH ot KpuiluHbl, cbiHa Maxapapgxu HaHabl. KpywiHa Vlanykymapa
asnset Ceou urpobl B ropoaax Marxype m [iBapake, a KpuwHa, cbiH HaHabl
Maxapap)ka, HUkorga He nokvmaaet BpmHpaBsaH".

KommeHTapwii:
DTOT CTUX BK/IOYeEH B Jlarxy-6xarasatamputy (1.5.461) Wpwunbl Pynbl FocBamu.
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TekcT 1. 68
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eta kahi’ mahaprabhu madhyahne calila
rapa-gosani mane kichu vismaya ha-ila

3HAYEHMSA CJ10B: ]

éeta kahi’ — saying this; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; madhya-

ahne calila — left to execute noon duties; ripa-gosani — Srila Rdpa

Gosvami; mane — in the mind; kichu — some; vismaya ha-ila — there was surprise.

lNMepeBop:

CkasaB 3710, YanTaHba Maxanpabxy oTnpaBuJiC BbINO/IHATb CBOU
nonyaeHHble 06s3aHHOCTH, ocTaBuB LUpuny Pyny FlocBaMu B HEKOTOPOM
pacTepssHHOCTMU.

TekcT 1. 69

“ojug wiBw wias AsysE s )
wifag, oeg NG wfars eg-wien e (v 1

janilu, prthak nataka karite prabhu-ajia haila

3HAYEHMSA CJ10B:
prthak nataka — different dramas; karite — to write; satyabhama —

—_—

different dramas, karite — to write; prabhu-ajia — the order of the Lord;haila —
there was.

lNMepeBop:

"CaTbsibxaMa noBesiesia MHe HanucaTb AiBe pa3Hble KHUIM", pa3MbILLis
LLipuna Pyna Nocsamu. "Tenepb S NOHUMAKO, YTO 3TO NOBEJIEHUE NOJTy4Yns1o
noaTBepxxaeHue B cnosax Lpu Yantanon Maxanpabxy".

TekcT 1. 70
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purve dui nataka chila ekatra racana
dui-bhaga kari ebe karimu ghatana

3HAYEHMSA CJ10B:

pdrve — previously; dui nataka — two dramas; chila — there was; ekatra —
together; racana — composition;dui-bhaga kari — dividing into two, ebe —
now; karimu ghatana — I shall write the incidents.

44


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=eta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kahi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mahaprabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=madhya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ahne
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=calila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gosani
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mane
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kichu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vismaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prthak
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nataka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karite
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=satyabhama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ajna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=janilu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prthak
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nataka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karite
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ajna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=purve
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dui
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nataka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=chila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ekatra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=racana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dui
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhaga
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kari
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ebe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karimu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ghatana

lNMepeBop:
"Mpexae, a1 onucan ABa CloXXKeTa B OAHOM npousseaeHun. Tenepb, A
pa3saento ero u onuiuy cobbiTua B ABYX OTAEJIbHbIX paboTtax”.

TekcT 1. 71
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dui 'nandi’ 'prastavana’, dui 'samghatana’
prthak kariya likhi kariya bhavana

3HAYEHUS CJI0B:

dui nandi — two invocations of good fortune,; prastavanad — introductions; dui —
two,; samghatana — chains of events; prthak kariya — making separate; likhi — I
shall write; kariya bhavana — thinking about them.

lNMepeBop:

"1 po/mHKeH HanucaTb ABe oTAesbHble 6s1arociasnaowMe MONIMTBLI U ABa
pa3sinuyHbIX npeaucnosusi. MHe He06xoaAUMMO OUYeHb ry6oko
nopasMbIC/IUTb HAA coAep)XaHUueM, U 3aTeM HanucaTb iBa BapuaHTa
He3aBUCUMbIX CHOXKETOB".

KommeHTapwii:

[lBa npoun3BeneHuns, Bugaraxa-magxasa w Jlannta-magxasa. Bugaraxa-magxasa
onucbiBaeT urpbl BO BpuHaaBsaHe, a Jlasimnta-magxasa onvucbiBaeT urpbl B [lBapake v
MaTtxype.

TekcT 1. 72

URIAT STy Wl Ffael |
ABTA @GA J3F-F18a Criven 193 0

ratha-yatraya jagannatha darsana karila
ratha-agre prabhura nrtya-kirtana dekhila

3HAYEHMSA CJ10B:

ratha-yatrdya — during the function of Ratha-yatra; jagannatha — Lord
Jagannatha; darsana karila — he saw;ratha-agre — the front of the ratha, or
chariot; prabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu, nrtya — dancing; kirtana—
chanting, dekhila — he saw.

lNMepeBop:

Bo Bpemsa uepemoHum Patxa-atpsbl, Pyna N'ocBamu nuuespen Nocnopga
MxaraHHatxy. U ewe oH Bugen, kak Nocnoap Wpu Yantanba Maxanpabxy
TaHueBan u nen nepen PaTxon.
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TekcT 1. 73
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prabhura nrtya-sloka suni’ Sri-riipa-gosani
sei slokartha lana sloka karila tathai

3HAYEHMNSA CJ10B:

prabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu, nrtya-Sloka — verse uttered during His
dancing,; suni’ — hearing, sri-rdpa-gosani — Srila Ripa Gosvami; sei sloka-artha —
the meaning of that verse; laia — taking, Sloka karila— composed another

verse,; tathai — on the spot.

lNMepeBop:
Ycnbiwas CTUX Npou3HeceHHbiN Lipu YaitaHben Maxanpabxy Bo Bpems
uepeMoHuyn, Pyna NlocBaMm TyT )Ke COMMHWUI1 HOBbIA CTUX, Ha TY XXe TeMy.

TekcT 1. 74
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purve sei saba katha kariyachi varpnana
tathapi kahiye kichu sanksepe kathana

3HAYEHUS CJI0B:

puarve — previously; sei — these; saba — all; katha — words; kariyachi varnana — I
have described; tathapi — still; kahiye — let me say; kichu —

something, sariksepe — in brief; kathana — telling.

lNMepeBopg:
Sl y)ke onucan Bce 3TU co6bITUS, HO XOUEeTCH KpaTKoO fob6aBUTb elye
HEMHOro.

TekcT 1. 75
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samanya eka sloka prabhu padena kirtane
kene sloka pade — iha keha nahi jane

3HAYEHMHSA CJ10B:

samanya — generally; eka — one; Sloka — verse; prabhu — Sri Caitanya
Mahaprabhu; padena — recites; kirtane— while chanting; kene — why; sloka — that
verse, pade — He recites; ihd — this; keha nahi jane — no one knows.

lNMepeBop:
LWpu YanTaHba Maxanpabxy 4acTo TaHUEeBaJ1 U NOBTOPS/ 3TOT CTUX Nepen
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Panxoﬁ, HO HUKTO HE 3HaJ1 no4YyeMy n 4To 0CO6E€HHOro B 3TOM CTUXe.

TekcT 1. 76
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sabe eka svariapa gosani slokera artha jane
slokanurdpa pada prabhuke karana asvadane

3HAYEHMSA CJ10B:

sabe — only; eka — one; svaripa gosani — Svartpa Damodara

Gosvami; Slokera artha — the meaning of that verse; jane — knows; Sloka-
anurdpa pada — other verses following that particular verse; prabhuke — Sri
Caitanya Mahaprabhu, kardna — causes; asvadane — tasting.

lNMepeBop:

Tonbko CBapyna [lamopapa F'ocBamu 3Han, € kakou Lyenbio Flocnogb unuTan
3TOT cTuX. OH unTan ana focnopga n apyrue ctuxm, uTo6bbl AaTbh EMY
BO3MOXXHOCTb HAaC/1aAUTbCA UX BKYCOM.

TekcT 1. 77
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rapa-gosani prabhura janiya abhipraya
sei arthe sloka kaila prabhure ye bhaya

3HAYEHMNSA CJ10B:

riapa-goséhi — Srila Ripa Gosvami; prabhura — of Sri Caitanya

Mahaprabhu; janiya — knowing; abhipraya — the intention; sei arthe — in that
meaning; sSloka — a verse; kaila — composed,; prabhure — to Sri Caitanya
Mahaprabhu; ye — which; bhaya — appealed.

lNMepeBop:
Pyna Nl'ocBaMu, KOHEYHO e, NTOHUMan HamepeHusa f'ocnoaa, U COMUMHUAN
eLle oAuH CTMX, KoTopbii noceaTun WWpu YaidtaHbe Maxanpa6xy.

TekcT 1. 78
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yah kaumara-harah sa eva hi varas ta eva caitra-ksapas

te conmilita-malati-surabhayah praudhah kadambanilah
sa caivasmi tathapi tatra surata-vyapara-lila-vidhau
reva-rodhasi vetasi-taru-tale cetah samutkanthate

3HAYEHUS CJI0B:

yah — that same person who, kaumara-harah — the thief of my heart during

youth; sah — he; eva hi — certainly;varah — lover; tah — these; eva —

certainly; caitra-ksapah — moonlit nights of the month of Caitra; te — those;ca —
and; unmilita — fructified; malati — of malati flowers; surabhayah —

fragrances,; praudhah — full;kadamba — with the fragrance of the kadamba

flower; anilah — the breezes; sa — that one; ca — also; eva — certainly; asmi — I
am, tatha api — still; tatra — there; surata-vyapara — in intimate transactions; lila —
of pastimes; vidhau — in the manner; reva — of the river named Reva, rodhasi — on
the bank; vetasi — of the name Vetasi; taru-tale — underneath the tree; cetah — my
mind; samutkanthate — is very eager to go.

lNMepeBop:

"ToT, KTO NnoxuTua MoéE cepaue B OHOCTU, Tenepb CHOBAa 3aBnaaen MHoM.
Ceituac, BCE kak B Te JIyHHble HouM Mecsina Kanutpa. To ke 6aaroyxaHume
usetoB ManaTtu, u Te ke cnaakue 6pm3bl BEHOT U3 fleca kagamba. B Hawmx
61n3KnX OoTHOLWEHUAX, Sl BCe Ta ke BO3/1106s1eHHas, HO pa3yM He faéT MHe
CTaTb COBEpPLUEHHO CHACT/IMBOM. Sl OUeHb XOUy OKa3aTbCA TaM, Ha 6epery
PeBbl, noa aepesoM Berawm. 06 3Tom S cTpacTHO MeuTaro".

KommeHTapwii:
TO TOT CTUX, KOTOPbIN YnTan LLpu YantaHbs Maxanpabxy.

TekcT 1. 79
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priyah so ‘yam krsnah saha-cari kuru-ksetra-militas
tathaham sa radha tad idam ubhayoh sangama-sukham
tathapy antah-khelan-madhura-murali-pancama-juse
mano me kalindi-pulina-vipinaya sprhayati

3HAYEHMSA CJ10B:

privah — very dear; sah — He; ayam — this; krsnah — Lord Krsna,; saha-cari — O
My dear friend; kuru-ksetra-militah — who is met on the field of Kuruksetra,; tathd —
also; aham — I; s — that; radha — Radharani; tat — that; idam — this; ubhayoh —
of both of Us; sarigama-sukham — the happiness of meeting,tatha api —

still; antah — within; khelan — playing; madhura — sweet; murali — of the

flute; pancama — the fifth note; juse — which delights in; manah — the mind; me —
My, kalindi — of the river Yamuna, pulina — on the bank; vipinaya — the

trees; sprhayati — desires.
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lNMepeBop:

"Mo# goporoi apyr, Ha 3ToM nosie Kypykuwertpa, 1 BCcTpeTuna o4yeHb
AaBHero u aopororo apyra KpuuHy. fl, kak PaaxapaHu, u Tenepb Mbli
BMecTe. ITO O4YeHb NPUATHO, HO Al BCe ke xoTena 6bl ouyTUTbCA Ha 6epery
SIMyHbI, NOA CEHbIO NIeCHbIX AiepeBbeB. A xoTena 6bl cnbiwaTth 3ByK Ero
cnankoun nenTbl, €€ NATYH0 HOTY, Kak B 1ecy BpuHaaBaHa'.

KommeHTapwii:
ITOT CcTUX Hanucan Wpuna Pyna NocBammn 1 BKIKOUNA €ro B CBOK KHUTY [lagbsBasm
(383).

TekcT 1. 80
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tala-patre sloka likhi’ calete rakhila
samudra-snana karibare rupa-gosani gela

3HAYEHMHSA CJ10B:

tala-patre — on a palm leaf; sloka — the verse; likhi’— writing,; calete — in the
thatched roof; rakhila — kept it;samudra-snana — bath in the sea,; karibare — for
taking,; ripa-gosani — Ripa Gosvami; gela — departed.

lNMepeBop:

NMocne Toro, kak Pyna N'oceaMu 3anucan Ha NasibMOBOM JIUCTE 3TOT CTUX,
OH NPUKPENNnJI ero K COJIOMEHHOM Kpbille XM)XUHbI U NoLwlen K MopHo,
4yTO6bI NPUHATD OMOBEHME.

TekcT 1. 81

EATCA =g wiee Sz MEiacs
FleA ot cef® &g aifaa sifgrs n vy

hena-kale prabhu aila tanhare milite
cale sloka dekhi prabhu lagila padite

3HAYEHMSA CJ10B: ]

hena-kale — at that time; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; aila — came

there; tanhare milite — to meet him;cale — in the thatched roof; Sloka —

verse, dekhi — seeing; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; 1agila — began, padite —
to read.

lNMepeBop:

Tem BpemeHemM, LLipn YaitaHba Maxanpabxy oTtnpaBuica Tyaa, Ytobbl
BCTPETUTbCA C HUM. YBMAEB TOPYaLLMiA U3 KPbILIKX JINCT CO CTUXOM OH
norpy3susics B YTeHue.
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TekcT 1. 82

cotr s +ify @iy Fuy cemifae oz i
CERAITH AP QIR o2 S8 1 vy

sloka padi’ prabhu sukhe premavista haila
hena-kale rapa-gosani snana kari’ aila

3HAYEHMSA CJ10B:

Sloka padi’ — reading this verse; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; sukhe — in
great happiness; prema-avistahaila — became overwhelmed by ecstatic love; hena-
kale — at that time; rdpa-gosani — Srila Ripa Gosvami;snana kari’ — after taking his
bath; aild — came back.

lNMepeBop:

MpountaB cTux, LLpu YaiitaHbs Maxanpabxy nopasuscs, C Kakou
BOCTOpP)>XeHHOM N1060BbI0 OH HanucaH. TeMm BpemeHeM, Pyna NocBamu
3aKOH4YX/1 OMOBEHUe B Mope.

TekcT 1. 83

@Y (WY’ werre @HT ATl |
@@ $(TA 5is F1TA =% AT 1 vo

prabhu dekhi’ dandavat prangane padila
prabhu tanre capada mari’ kahite lagila
3HAYEHMHSA CJ10B:
prabhu dekhi’ — after seeing the Lord there; dandavat — obeisances, prarigane — in

the courtyard; padild — fell down; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu;, tarire — to
Rupa Gosvami; capada mari’ — giving a mild slap, kahitelagila — began to speak.

lNMepeBop:

yBupes Nocnoaa, WWpu Pyna N'ocBaMu ynan Ha 3eMJ110 BO BHYTPeHHEM
ABOpPUKe, YTO6bI NPeaAnoXXnTb NOKAOHLI. Focnoab € N060BbLIO C/ierka
noxJsionasn ero U ckasan cneayoulee.

TekcT 1. 84

‘s4p oo Gis gl FifF wR Y
W oz’ wert Leel gy wiffE i e

‘gidha mora hrdaya tuni janila kemane?’
eta kahi’ rupe kaila drdha alingane
3HAYEHMSA CJ10B:
giadha — very confidential; mora — My, hrdaya — heart; tufi — you, janila —

knew; kemane — how;, eta kahi— saying this; rdpe — to Rupa Gosvami; Kaila —
did; drdha alirigane — firm embracing.
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lNMepeBop:
"fl ckpbiBaro CBOM AiylueBHble nepexxuBaHus. Kak Tbl npountan Mou
Mbicnn?" Cka3saB 3TO, OH Kpenko o6Hsan Pyny Nocsamu.

TekcT 1. 85

T GOl A @I FAL cFUIEa] |
qnce3 AFiw At Eizica glemivea g

sei sloka lafa prabhu svaripe dekhaila
svaripera pariksa lagi’ tanhare puchila

3HAYEHMSA CJ10B:

sei loka — that verse; lafid — taking; prabhu — Sri Caitanya

Mahaprabhu; svartpe dekhaild — showed to Svaripa Damodara,; svaripera — of
Svardpa Damodara Gosani; pariksa lagi”’ — for the examination; tanharepuchila — He
inquired from him.

lNMepeBop:
LWpu YanTaHba Maxanpabxy B3sin 3ToT ctux ¢ Co6oi u nokasan ero
Ceapyne [lamoaape, 4To6bl y3HaTb €ro MHeHue. 3aTteM, Nlocnoab cnpocui.

TekcT 1. 86

‘cute wmg-aie | wet srifae (raew P
T Sg— ‘stif|, 34 3B QR v

‘mora antara-varta rapa janila kemane?’
svarapa kahe — "jani, krpa kariyacha apane

3HAYEHMHSA CJ10B:

mora antara-varta — My internal intentions; rapa — Rdpa Gosvami; janila —

knew,; kemane — how, svartpakahe — Svardpa replied; jani — I can

understand; krpa karivacha — You have bestowed Your mercy; apane — personally.

lNMepeBop:

"Kakum obpasom Pyna N'ocsamu noyyscrBoBas Mou aywieBHble
nepexusaHua?" - cnpocun Nocnoab. CeBapyna lamopapa orsetwin: "S
BMXKY, 4TO 3TO Tbl AapoBan eMy CBorO 6eCnpUYNHHYIO MUJIOCTD".

TekcT 1. 87
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anyatha e artha kara nahi haya jhana
tumi purve krpa kaila, kari anumana”
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3HAYEHMSA CJ10B:

anyatha — otherwise; e artha — this confidential meaning; kara — of

anyone; nahi — not; haya — is; jiana — the knowledge; tumi — You,; piarve —
before this; krpa kaila — bestowed mercy; kari anumana — I can conjecture.

lNMepeBop:

"HUKTO A0 KOHLIA He MOor 3HaTb TBOMX NepeXXMBaHUWU, U MHe OCTaeTcs
npeanonoXxuTtb, UTo Thbl 3abnarospemeHHoO aaposan eMmy CBoo
6ecnpuymnHHYO MUJIOCTD".

TekcT 1. 88

®g L€ 1) SAE @nes & )
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prabhu kahe, — "inho amaya prayage milila
yogya-patra jani inhaya mora krpa ta’ ha-ila

3HAYEHHA CJ10B:

prabhu kahe — Sri Caitanya Mahaprabhu replies; inho — Rdpa Gosvami; amaya —
with Me; prayage — at Prayaga,; milila — met; yogya-patra jani — knowing him to be
a suitable person, innhaya — unto him; mora — My; krpa ta’ ha-ila — there was
mercy.

lNMepeBop:

LWpu YauTaHba Maxanpabxy orsetun: "Pyna NlocBamu Bctpetun MeHs B
Mpasra. 3Has, YTo OH caMas noAxoAsLwan U NpuMeYaTesibHas JIMYHOCTD,
ecrecTtBeHHO, Sl napoBan emy CBOIO MUJIOCTb.

TekcT 1. 89
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tabe sakti saficari’ ami kailun upadesa
tumiha kahio ihanya rasera visesa”

3HAYEHMHSA CJ10B:

tabe — thereupon, sakti saficari’ — empowering him with My transcendental
potency; ami — I; kailur upadesa — gave instruction; tumiha — you also; kahio —
inform; ihariya — unto him; rasera visesa — particular information about
transcendental mellows.

lNMepeBop:

"K ToMy xe, ewe S papoBan eMy Mou TpaHCLEeHAEHTHble CNOCOBHOCTH!.
Tenepb Tbl, CO CBOE CTOPOHbI, AO/KHEH AaTb €My HacTaB/sieHus. B
0CO6EeHHOCTH, IBU eMYy TPaHCLEHAEHTHbIN BKYC".
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TekcT 1. 90
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svariapa kahe — "yate ei sloka dekhilun
tumi kariyacha krpa, tabanhi janilu

3HAYEHMSA CJ10B:

svaripa kahe — Svaripa Damodara says; yate — since; ei sloka — this

verse; dekhiluri — I have seen; tumi — You, kariyacha krpa — have bestowed Your
mercy; tabarihi — immediately; janilu — I could understand.

lNMepeBop:

Ceapyna [lamoaapa cka3sasn: "Kak ToJ/IbKO 1 yBuaesn yauBUTEN1bHYIO
KOMIMO3ULIMIO 3TOr0 CTUXa, A1 cpa3y NoHss, 4To Tbl AapoBan emy CBOIO
0ocobyro MunocTb".

TekcT 1. 91
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phalena phala-karapnam anumiyate

3HAYEHMSA CJ10B:
phalena — by the result; phala-karanam — the origin of the result; anumiyate — one
can guess.

lNMepeBop:
"YBuaeB pe3ynbTaT, MOXXHO MNOHATb €ro NpuuYnHy".

KommeHTapwii:
DTOT CTUX U3 YYEHUS Hbs¥ia@, WU NOTUKM.

TekcT 1. 92

“qftststi-cx agfAtaTe
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#He faniat s gqiadies 1" 22
svargapaga-hema-mrnpalininam
nana-mrnalagra-bhujo bhajamah

annanurupam tanu-rupa-rddhim
karyam nidanad dhi gunan adhite

3HAYEHMNS CJ10B:

svarga-apaga — of the Ganges water flowing in the heavenly planets; hema —
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golden; mrnalininam — of the lotus flowers; nand — various, mrnala-agra-bhujah —
those who eat the tops of the stems; bhajamah — we get;anna-anurdpam —
according to the food, tanu-rdpa-rddhim — an abundance of bodily

beauty, karyam — the effect; nidanat — from the cause; hi — certainly; gunan —
qualities; adhite — one obtains.

lNMepeBop:

"Peka NaHra, crpysiiascs c pauckux njiaHeT, u3o6unyert LBeTaMM1 30J10TbIX
JIOTOCOB, @ Mbl, YXUTE/IN 3TUX MJIaHeT, ynoTtpebnsem B nuuly crebnm aTnx
uBeToB. [M03TOMYy, CBOEH KPacoTON Mbl 3HAUYMTEJIbHO NPEBOCX0AUM
obutaTtenei n060M Apyron nnaHeTol. 3TO NpoucxoauT 6narogaps 3aKoOHy
NpUYnHbI U cneacTeus, nbo, ecnm yenosek ynoTpebnser nuilyy B ryHe
6narocru, To oHa CnNOCco6CTByeT yBeJIMYEHUIO KPacoTbl ero tena."

KomMmeHTapwii:
bneck Tena n KpacoTa, KOHCTUTYUMS, MOCTYMKN N NINYHbIE Ka4yeCTBa, BCE 3aBUCUT OT
3aKOHa NpUYKMHbI 1 cneacTeusl. MaTepuanbHas Npupoaa obnagaert Tpems
KayecTBaMM U, Kak cka3aHo B bxaraBag-rute (13.22), kapaHaM ryHa-caHro cvia cag-
acaf-vioHn-kaHMallly: poXXAeHNe B XOPOLIEN U NIOXOM CEMbE COOTBETCTBYET
npeabliayLwmM B3anMoaenCTBUSIM C FyHaMM MaTepuanbHon npupoasl. Mosatomy,
Cepbe3HO CTPEMSILLMICS AOCTUYb TPAHCLEHAEHTHOrO COBEPLUEHCTBA, CO3HAHMS
KpuLwHbl, AomkeH BKywaTb KpuliHa-rpacag. Takas nuwia, 3To carreuka, u obnagaet
MaTepuanbHbIM KauecTBOM 6naroctu, a 6yayumn npeanoxeHHon KpuiHe, oHa
CTaHOBMWTCS TPaAHCUEHAEHTHOW. Halle aBmxeHne co3HaHusl KpuyLLHbI pacnpoCcTpaHseT
npacag KpuLuHbl, 1 Te, KTO eCT TaKyto TPaHCLEHAEHTHYIO NULLy, MOryT 6biTb
YBEPEHbI, YTO CTaHYT NpeAaHHbIMK [ocnoga. To OYEeHb HayYHbIM METOA, Kak
CKa3aHo B 3TOM CTuxe U3 Hana-Havwaaxa (3,17): kapviam HugaHaa axv ryHaH
agxute. Ecnn 3aHMMasicb BCEBO3MOXHOWN AeSTENbHOCTLIO, CTPOro NpUAaepXmnBaThbCs
NoHATUI aobpoaeTenn, To 6e3ycIoBHO, Bbl pa30BbETE CBOE APEMIIIOLLEE CO3HAHME
KpWLHbI, 1 B KOHEYHOM UTOre, CTAaHETe YMCTbIM NpeaaHHbIM Focnoga KpuLlHbI.

K coxxaneHuto, B HaCTOALLMIA MOMEHT (DU3MYECKOEe MUPOBOCMPUSITUE NNAEPOB
obuectBa, 0C06eHHO NpaBUTENbCTBEHHbIX TMAEPOB, OCKBEPHEHO. Kak onncaHo B
LLipnmapn-bxarasatam (12.1.40):

acamcKpuTax Kpmvia-xmHa pagxaca TamacaBputax
npagxac Te 6XaKCamcbsHTU M/IEYYXA PafKaHbsI-PyIMHax

Y Takux pyKOBOAWUTENEN HET LIAHCOB, AN O4uLLeHMs cBoer nuumn. Cobupasich
BMECTe, NOSNTUKM 0BMeHUBAIOTCA 0OPpbIMM NOXKENAHUAMU U YyNOTPebnsoT
CNUPTHbIE HAaNUTKK, NMPU 3TOM HACTOMbKO OCKBEPHSIIOTCS M BMNafatoT B IPeX, YTo
CTaHOBSITCS HUYEM He Nyylle NPOCTbIX MNbSAHWULL U MACOE0B, Aerpaampys A0
MEHTaNIMTETa B N'YHE HEBEXECTBA. Pe3ynbTaThl NpUemMa nuLLm B pa3fnyHbIX FyHax
06bSACHATCA B bxaraBaj-rute, rae cKa3aHo, YTo Te, KTO eCT pUC, NLIEHWULY, OBOLLY,
MOJI0YHbIE NPOAYKTbI, PPYKThl U caxap, HaxoasaTcs B ryHe 6naroctu. MNostoMy, ecnu
Mbl XOTMM CYaCT/IMBON U CMIOKOMHOM MOUTUYECKOW CUTYyaLIMK, Mbl AO/MKHbI BbIOUpaTh
NMAEpPOB, KOTopble eaaT rpacas KpuiiHbl. B npoTUBHOM cryyae, nuaepsi
ynoTpebnstowme B NuLLy MSICO U NbioLMe BUHO, ByayT HEUCNPaBUMbIMU acaMCKpuUTax
N KPUIS-XMHaX, NNLLEHHBIMWU AYXOBHbIX LIEHHOCTEN. [pyrMuMn CioBaMmn, OHW 6yayT
meYYxXamMmu N SBaHaMu, N NtofIbMU, HEYUCTbIMU Ha pyKy. MyTem
Hanoroob/10XKeHNIA, TakKne NoAN MakCUMasbHO XKECTKO 3KCNYaTUPYIOT FpaXxaaH, u
TaknM 06pa3oM, OHM YHUUTOXKAIOT rpaXxaH rocy1apCcTBa, BMECTO TOro, YTobbI
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MPUHOCUTbL MM NONb3Y. MO3TOMY, Mbl HE MOXEM paccunTbiBaTbh Ha 3EKTUBHOCTb
NpaBUTENBLCTBA, €C/IM €r0 BO3rNaBSOT Takue OCKBEPHEHHbIE M/IEYYXU N SIBAHBI.

TekcT 1. 93
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caturmasya rahi’ gaude vaisnava calila
rapa-gosani mahaprabhura carane rahila

3HAYEHMSA CJ10B:

caturmasya rahi’ — remaining four months for Caturmasya, gaude — to

Bengal; vaisnava — all the devotees;calila — returned; rdpa-gosafi — Srila Ripa
Gosvami; mahaprabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu, carane — at the shelter of
His lotus feet; rahila — remained.

lNMepeBop:

Mocne yerbipex MecsaueB Yarypmacen (LLipaBaHa, bxaapa, AluBuHa, n
Kaprtuka), Bce BaWwHaBbl BeHranum pasowsncb No CBOMM AOMaM, a
LWpwuna Pyna Noceamu octancs B [HkaraHHaTtxa lypu, noa ceHbio
NoToCHbIX cTon Lpu YaTtaHbn Maxanpabxy.

TekcT 1. 94
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eka-dina rupa karena nataka likhana
acambite mahaprabhura haila agamana

3HAYEHMSA CJ10B:

eka-dina — one day, ripa — Rdpa Gosvami; karena — does; nataka — ]
drama; likhana — writing; acambite — all of a sudden,; mahaprabhura — of Sri
Caitanya Mahaprabhu; haila — there was; agamana — the coming.

lNMepeBop:
OpHaxabl, koraa Pyna NlocBamMu 6bi1 3aHAT HAaNMCAaHUEM CBOEM KHUIK,
Heo)XxuaaHHo nosiBuica WWpu YaitaHbs Maxanpabxy.

TekcT 1. 95
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sambhrame dunhe uthi’ dandavat haila
dunhe alingiya prabhu asane vasila
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3HAYEHMSA CJ10B:

sambhrame — with great respect; durihe — Haridasa Thakura and Rapa

Gosvami; uthi’— standing up, dandavathaila — fell down to offer ]
obeisances,; durnihe — the two of them; alirigiya — embracing, prabhu — Sri Caitanya
Mahaprabhu; dsane vasila — sat down on a seat.

lNMepeBop:

Kak Tonbko Xapuaaca Txakypa u Pyna locBamu ysuaenm
npubnuxarowierocs frocnoga, o 06a BCranu, a 3ateM ynanu, npeanaras
EMy cBOM nouTUTENbHbIE NOK/MOHbLI. LLipn YaiTaHbs Maxanpabxy o6HaN nx
06oux u npucen psaom.

TekcT 1. 96
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kya punthi likha?’ bali’ eka-patra nila
aksara dekhiya prabhu mane sukhi haila

3HAYEHMSA CJ10B:

kya — what; purithi — book; likha — you are writing, bali’ — saying this; eka-
patra nila — took one page written on a palm leaf; aksara — the good

hanadwriting; dekhiya — seeing, prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; mane — in the
mind; sukhi haila — became very happy.

lNMepeBop:

Focnoab cnpocui: "YTo 3a KHUry Tbl NMLIELWb"? OH NOAHA NAJIbMOBbIN
JINCT, KOTOPbIN 6biN CTpaHULIE PYKONUCKU, U KOrAa YBUAES aKKYPaTHbIN
no4yepk, TO NpuiLues1 B OYEeHb XOpoLlee pacnosioXKeHue ayxa.

TekcT 1. 97

Eiwee wnd —cam ggeiE AifE)
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sri-rdpera aksara — yena mukutara panti
prita hana karena prabhu aksarera stuti

3HAYEHMHSA CJ10B:

sri-ripera aksara — the handwriting of Rdpa Gosvami; yena —

like; mukutara pariti — a row of pearls; pritahafia — being pleased; karena —

does; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; aksarera stuti — praise of the handwriting
of Srila Rupa Gosvami.

lNMepeBop:
Tak, N'ocnoab pafgoCTHO NOXBaJsINA PYKONUCb, CKa3as: "noyepk Pynbl
FocBaMu, CNOBHO HUTH XKeMuyra".
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TekcT 1. 98
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sei patre prabhu eka sloka ye dekhila
paditei sloka, preme avista ha-ila

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

sei patre — on that palm leaf; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu,; eka sloka — one
verse; ye — which; dekhild— He saw; paditei — by reading; sloka — the

verse, preme — ecstatic love; avista ha-ila — was overwhelmed.

lNMepeBop:

Yutaa pykonuco, LLipn YaTtaHba Maxanpabxy o6paTtun BHUMaHue Ha
CTpaHMUy C O4HUM U3 CTUXOB, U Koraa npo4ési, BOCTopr 10681 3axn1eCcTHyn
Ero.

TekcT 1. 99
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tunde tandavini ratim vitanute tundavali-labdhaye
karna-kroda-kadambini ghatayate karnarbudebhyah sprham
cetah-prangana-sangini vijayate sarvendriyanam krtim
no jane janita kiyadbhir amrtaih krsneti varna-dvayi

3HAYEHUS CJI0B:

tunde — in the mouth, tandavini — dancing, ratim — the inspiration; vitanute —
expands, tunda-avali-labdhaye— to achieve many mouths; karna — of the

ear; kroda — in the hole; kadambini — sprouting,; ghatayate — causes to

appear; karna-arbudebhyah sprham — the desire for millions of ears; cetah-

prarigana — in the courtyard of the heart; sarigini — being a companion; vijayate —
conquers; sarva-indrivanam — of all the senses; krtim — the activity; na u —

not; jane — I know; janitd — produced; kiyadbhih — of what measure; amrtaih — by
nectar;krsna — the name of Krsna; iti — thus; varna-dvayi — the two syllables.

lNMepeBop:

"fl He 3HAO, CKOJIbKO HEeKTapa B 3TuUX AByx cnorax - "KPLU-HA". Koraa
BOcCneBaellb CBATOE MMSA KpuULUHbI, A3bIK C/IOBHO TaHLlyeT BO pTy. 3aTemM,
XxoueTcsi, UTo6bl pTOB 6bL10 60NbLUE M 60nbLIe. Koraa 3To MM nonagaer B
YLWHbI€ PaKOBUHbI, Mbl )X€/1a€M MHOMMX MWIJIMOHOB YLUEeil, n Koraa
TaHUyelb CO CBATbIM MMEHEM B cafly CBOero cepaua, 3To noguymHsieT
AeATesSIbHOCTb YMa, U TOoraa Bce 4YyBCTBa 3aMuparor”.

KommeHTapwii:
3710 cTUX U3 Bugaraxa-magxasel (1.15), ceMn-akTHOM Nbeckbl, HanMcaHHoM LLpunon
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Pynow FocBamu, onucbiBatowen urpsl LLpu KpuwHbl Bo BpvHaaBaHe.

TekcT 1. 100
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sloka suni haridasa ha-ila ullasi
nacite lagila slokera artha prasamsi’

3HAYEHWSA CJ10B:

Sloka suni’ — hearing this verse; haridasa — Haridasa Thakura; ha-ila ullasi —
became very jubilant; nacitelagila — he began to dance; slokera — of the
verse; artha prasamsi’ — praising the meaning.

lNMepeBop:
Yonbiwas 3TOT cTuX, Xapuaaca Txakypa BO3/IMKOBaJ1 U HaYyan TaHLeBaTb,
BOCXBaJIfAfAA €ro CMbICII.

TekcT 1. 101

FRATCHR iR # T8 Wi
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krsna-namera mahima sastra-sadhu-mukhe jani
namera madhuri aiche kahan nahi suni
3HAYEHUS CJI0B:
krsna-namera mahima — the glories of the holy name of Lord Krsna; sastra — of the
revealed scriptures; sadhu — of the devotees; mukhe — in the mouth, jani — we can

understand; namera madhuri — the sweetness of the holy name; aiche — in that
way,; kahan — anywhere else; nahi suni — we do not hear.

lNMepeBop:

YT106bI OLLEHUTb BCIO KPACOTy U TPaHCLEHAEHTHOE MNOoJI0XKeHUe CBATOro
uMmeHu N'ocnoaa, Hago OTKPLITb A1 cebs CBSALLEeHHbIe NMCaHus,
U3J10)XEeHHbIe YCTaMM npefaHHbiX. Hurge 6onblue Mbl He YC/bILWKUM O
CNnapocTu CcBATOro umMeHu rocnopa.

KommeHTapwii:

06 aToM rosoputcst B flagma [lMypaHe, atax Lpu-KpyLHa-Hamaan Ha 6xaBes rpaxviam
uHgpmvianx. TleHne n cnyllaHne TpaHCLUEHAEHTHOMO CBATOro MMeHu Focnoaa He
MOXeT 6bITb BOCMPUHATO 06bIYHBIMW YyBCTBaMU. TpaHCUEHAEHTHbIE 3BYKM CBATOrO
nMeHn Focnoga NosIHOCTBLIO AYXOBHbI. TaknuM 06pa3oM, OHO AO/MKHO 6bITb MOMyYeHO
M3 AYXOBHOIr0 UCTOYHWUKA, U NOC/E TOro, ero Haao NOBTOPATb B TOYHOCTU, Kak
yCnbIWanu OT AYXOBHOMO yuntens. YTobbl NOBTOPATL M ClylwaTb MaHTpPYy Xape
KpuwHa, eé Hago nonyuntb OT AyXOoBHOro yuutens. Lpuna CaHaTtaHa [ocBamm
3anpeTun HaM ClyLwaTb CBATOE UMt KpuLlHbI, MOBTOPSIEMOE He-BaklHaBamm, a
NMEHHO, NPOdeCcCMOoHaNbHBIMN aKTepaMmn 1 NeBLUaMn, Tak Kak 3TO He byaeT nMetb
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HMKaKoro addekTa. ITO Kak MOMIOKO, KOTOPOro KOCHY/CS 3MENHbIN $A3bIK, Kak
rosoputca B lagma [lypaHe:

aBauilLIHaBa-MyKXOArvpHam ryTam Xapu-Katxamputam
LlIpaBaHaM HanBa KapTaBbsiM CApPOKYMLLITAM vatxa naviax

Takum 06pa3oM, nNpeaaHHbIM ABUXXEHUSI CO3HAHUS KpULLIHbI, ANS BOCMEBAHMSA
CBATOro MMeHn KpuLUHbI, XenaTenbHO cobupaTbcs BMecTe, YTobbl MoMb3a OT 3TOro
6blfla BCEM, U MOIOLLMM, U CNYLLAIOLMM,

TekcT 1. 102
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tabe mahaprabhu dunhe kari’ alingana
madhyahna karite samudre karila gamana

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

tabe — then; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu,; durihe — unto both Rupa
Gosvami and Haridasa Thakura;kari’ — doing; alingana — embracing, madhya-
ahna karite — to perform His noontime duties; samudre — to the

seaside; karila gamana — went,

lNMepeBop:

Mocne, LWpu YainTtaHbs Maxanpabxy o6Han o6oux, Xapmaacy Txakypa u
Pyny l'ocBamMu n HanpaBuJICA K MOPIO, UCNOJSIHUTb CBOM NonyaeHHble
o6si13aHHOCTM.

TekcT 1. 103-104
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ara dina mahaprabhu dekhi’ jagannatha
sarvabhauma-ramananda-svariupadi-satha

pathe tanra guna sabare lagila kahite

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

ara dina — the next day; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu, dekhi’ —

seeing, jagannatha — Lord Jagannatha in the temple; sarvabhauma — Sarvabhauma
Bhattacarya; ramananda — Ramananda Raya,svaripa-adi — Svaripa Damodara
Gosvami; satha — along with; sabe mili’ — meeting all together; cali dila — came
there; sri-ripe milite — to meet Srila Ripa Gosvami; pathe — on the way; tarnra —
of Ripa Gosvami; guna— all the good qualities; sabare — unto all the personal
associates; Iagila kahite — began to speak.
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lNMepeBop:

Ha cneayrouwmii geHb, nocne noceuweHns Xxpama [pkaraHHaTxm, Kak
0o6bi1uHO, LLpu YaTaHbas Maxanpabxy BcTpetusncsa co CapBabxayma
BxaTrauapbei, PamaHaHpoi Paiia n CBapynou [lamopapa. Bce BMecTe OHM
oTnpasunucob k LLipune Pyne N'ocsamu. Mo pgopore, N'ocnoab ¢ 60nblunM
BAOXHOBEHUEM paccKa3sbiBaJ nNpefaHHbIM O €ro NnoJIoXKUTEsNIbHbIX
KayecTBax.

TekcT 1. 105
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dui sloka kahi’ prabhura haila maha-sukha
nija-bhaktera guna kahe hana panca-mukha

3HAYEHMHSA CJ10B:

dui loka kahi’ — reciting two verses; prabhura — of Sri Caitanya

Mahaprabhu; haila — there was; maha-sukha— great pleasure; nija-bhaktera — of
His own devotee; guna — the qualities; kahe — describes; hafa — as if
becoming,; pafica-mukha — five-mouthed.

lNMepeBop:

MpounTaB No NaMATK ABa Be/IMKOJIenHbIX cTuxa, WWpu YanTaHba
Maxanpabxy ¢ 60nbLlIMM YAOBONILCTBUEM CTaJ1 ONUCbIBATb BCE
nosioXkuTesibHble KauecTtBa CBoero npeaaHHoro, kak 6yaro y Hero crano
nATEepo ycT.

KommeHTapwii:
[1Ba CTMxa, 0 KOTOpbIX MAET peydb, HAUYMHAKTCA C ripuiiax co iam (79) n TyHae
TaHgasuHu (99).

TekcT 1. 106
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sarvabhauma-ramanande pariksa karite
sri-rdpera guna dunhare lagila kahite

3HAYEHMHSA CJ10B:

sarvabhauma-ramanande — Sarvabhauma Bhattacarya and Ramananda

Raya; pariksa karite — to examine,sri-ripera guna — the transcendental qualities of
Srila Rdpa Gosvami; dunihare — unto both of them, lagila kahite— He began to
praise.

lNMepeBop:

Y106b1 cnbITaTb CapBabxayma bxatTauapbto m PamaHaHay Paia, Nlocnogb
Havan nepea HUMU pacxBasiMBaTb TPaHCLEHAEHTHbIe KayecTBa LLpunbi
Pynbl FlocBamu.
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TekcT 1. 107
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isvara-svabhava’— bhaktera na laya aparadha
alpa-seva bahu mane atma-paryanta prasada

3HAYEHMSA CJ10B:

iSvara-svabhava — the characteristic of the Supreme Personality of

Godhead; bhaktera — of the pure devotee; nalaya — does not take; aparadha — any
offense; alpa-seva — very small service; bahu mane — the Lord accepts as very
great; atma-paryanta — giving Himself; prasada — mercy.

lNMepeBop:

XapakTepHo, uT0o BepxoBHas JinuHocTtb bora He BocnpuHUMaJs Bcepbes
ocKkop6s1ieHni, coBepLUeHHbIX YUCTbIM NpeaaHHbIM. Focnoab NnpuHMMan
Aa)Ke CKPOMHOeE C/y)XeHue npeAaHHoro, kak 6onbLyo 3acnyry v gaposan
B oTBeT CBOKO MUJ1OCTb.

TekcT 1. 108
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bhrtyasya pasyati gurin api naparadhan
sevam manag api krtam bahudhabhyupaiti
aviskaroti pisunesv api nabhyasdyam
silena nirmala-matih purusottamo ‘yam

3HAYEHMHSA CJ10B:

bhrtyasya — of the servant; pasyati — He sees; guridn — very great; api —
although,; na — not; aparadhan — the offenses; sevam — service; manak api —
however small; krtam — performed; bahudhd — as great; abhyupaiti —

accepts; aviskaroti — manifests; pisunesu — on the enemies; api — also; na —
not; abhyasdyam — envy; silena— by gentle behavior; nirmala-matih — naturally
clean-minded; purusa-uttamah — the Supreme Personality of Godhead, the best of
all personalities; ayam — this.

lNMepeBop:

"BepxoBHas JInuHocTb bora, nsBecreH kak lNypyworramMa, Benmyanias
JINYHOCTb, C YUCTOM AYyLON. OH Tak BesIMKOAYLIEH, YTo aa)ke ecnm Ero
npeAaaHHbIA U AONYCKan Cu/1ibHOe ockop6neHne, OH OTHOCUJICA K 3TOMY
O4YeHb CHUCXOAUTENbHO. bonee Toro, ecnn npeaaHHbIN 6biN 3aHAT, NYCTb
CaMbiM He3HauMTesNbHbIM cny)keHueM, Nocnoab BuAen B 3ToM 60osbluyro
3acnyry. [laxxe ecnu 3aBuCTHUK pyran f'ocnoaa, OH HMKoOrga He
o6pywmBan Ha Hero CBoi rHeB. TakoBbl Ero 3aMmeuartenbHble kauecTBa".
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KommeHTapwii:
370 CTUX U3 bxaktn-pacampmta-cnHaxy (2.1.138) Wpwunbl Pynsl FocBamu.

TekcT 1. 109
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bhakta-sange prabhu aila, dekhi’ dui jana
dandavat hana kaila carana vandana

3HAYEHMSA CJ10B:

bhakta-sarige — accompanied by other devotee associates; prabhu — Sri Caitanya
Mahaprabhu; aila — came,;dekhi’ — seeing this; dui jana — Rdpa Gosvami and
Haridasa Thakura; dandavat hana — falling flat like logs;kaila —

did; carana vandana — prayers to their lotus feet.

lNMepeBop:

Koraa Xapupaca Txakypa u Pyna FlocBamu Bugenu, uto k LLpu YanTtaHbe
Maxanpabxy npuxoaunu 6smskue npegaHHble, OHM 06a naganu HUL,
noao6Ho 6peBHaM, U BO3HOCUJIN MOJIUTBbI UX JIOTOCHbIM CTOMaM.

TekcT 1. 110
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bhakta-sarige kaila prabhu durihare milana
pindate vasila prabhu laha bhakta-gana

3HAYEHMSA CJ10B:

bhakta-sarige — with His intimate associates; kaild — did; prabhu — Sri Caitanya
Mahaprabhu, durihare — the two (Rdpa Gosvami and Haridasa Thakura); milana —
meeting; pindate — on a raised place; vasila — sat down,;prabhu — Sri Caitanya
Mahaprabhu, laha bhakta-gana — with His personal devotees.

lNMepeBop:

Takum o6pa3om, LLipu YaTaHba Maxanpabxy n Ero 6nmskme npepaHHble
no3HakomMunuchb ¢ Pynoit FlocBamun n Xapmaacom Txakypom. 3atemMm, locnogb
ceJl Ha BO3BbILWEHHOM MecCTe, B OKPY)XXEHUMU 6nmxanlumx npeaaHHbIX.

TekcT 1. 111
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rapa haridasa dunhe vasila pinda-tale
sabara agrahe na uthila pindara upare
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3HAYEHMSA CJ10B:

rdpa haridasa — Rupa Gosvami and Haridasa Thakura; durihe — both of ]
them; vasila — sat down; pinda-tale — at the foot of the raised place where Sri
Caitanya Mahaprabhu was sitting, sabara — of all of the devotees; agrahe— the
insistence; na uthila — did not rise; pindara upare — the top of the raised place
where Sri Caitanya Mahaprabhu was sitting with His devotees.

lNMepeBop:

Pyna N'ocBamu u Xapupaca Txakypa cenm y NnoaHOXXUA BO3BbILUEHHOCTH,
rae cupen Lpu YaTaHba Maxanpabxy. XoTs, Bce NpoOCUIN UX CeCTb
psaomMm c F'ocnoaoM u Ero cnyTHMKaMm, OHM 3TOro He caena’su.

TekcT 1. 112
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'pirva-sioka pada, rdpa,’ prabhu ajha kaila
lajjate na pade rapa mauna dharila

3HAYEHMSA CJ10B:

pdrva-sloka — the previous verse; pada — just read; ripa — My dear

Ripa, prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu,jAa kaila — ordered; lajjate — in great
shyness,; na pade — did not read; rdpa — Ripa Gosvami; mauna dharila— remained
silent.

lNMepeBop:

LWpu YaTanba Maxanpabxy nonpocun Pyny locBaMmu npounTtaTtb CTHUX,
yC/bllWwaHHbIA paHee, HO Pyna NocBamum, n3-3a cBoeil CKPOMHOCTH, He CMOr
ero npoyecrtb U MoJlyan.

TekcT 1. 113
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svardpa-gosani tabe sei sloka padila
suni’ sabakara citte camatkara haila

3HAYEHUS CJI0B:

svaridpa-gosafi — Svartpa Damodara Gosafi; tabe — then; sei —

that; sloka padila — recited the verse; suni’— hearing this; sabakara — of all of
them; citte — in the minds; camatkara haila — there was great wonder.

lNMepeBop:

Torpa, Ceapyna lamopapa N'ocBaMm NOBTOPUJ1 3TOT CTUX BC/YX, HA NaMATb.
Koraa Bce npegaHHbie yCnbillaayu CTUX, TO NPULLIM B HEONUCYEMbIN
BOCTOpT.
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priyah so ‘yam krsnah saha-cari kuru-ksetra-militas
tathaham sa radha tad idam ubhayoh sangama-sukham
tathapy antah-khelan-madhura-murali-pancama-juse
mano me kalindi-pulina-vipinaya sprhayati

3HAYEHMHSA CJ10B:

privah — very dear; sah — He; ayam — this; krsnah — Lord Krsna,; saha-cari — O
My dear friend; kuru-ksetra-militah — who is met on the field of Kuruksetra,; tathd —
also; aham — I; s — that; radha — Radharani; tat — that; idam — this; ubhayoh —
of both of Us; sarigama-sukham — the happiness of meeting;tatha-api —

still; antah — within; khelan — playing; madhura — sweet; murali — of the

flute; paficama — the fifth note; juse — which delights in; manah — the mind; me —
My, kalindi — of the river Yamuna; pulina — on the bank; vipinaya — the

trees; sprhayati — desires.

lNMepeBop:

"Mo# goporoi apyr, Ha 3ToM nosie Kypykuwertpa, 1 BCTpeTuna o4eHb
cTtaporo u nopororo MHe gpyra, KpuwHy. I, cCHoBa Ta ke PagxapaHu, u
Tenepb Mbl BMecTe. 3TO O4YeHb NPUATHO, HO BCE XKe, XOTeNoCb 6bl
oKa3saTbcs Ha 6epery SIMyHbl, B T@HM IeCHbIX AepeBbeB. f1 xoTena 6bl
yConblwaTtb cnapgkue 3Byku Ero pneiTobl, Ty NATYHO HOTY, B f1ecy
BpuHpaBaHa".

TekcT 1. 115
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raya, bhattacarya bale, — "tomara prasada vine
tomara hrdaya ei janila kemane

3HAYEHMHSA CJ10B:

raya —RamanandaRaya, bhattacarya —Sarvabhauma Bhattacarya, bale —
say, tomara prasada vine — without Your special mercy, tomara hrdaya —Your
mind; el —this Ripa Gosvami; janila — understood; kemane — how.

lNMepeBop:

BoicnywaB 3ToT cTux, PamaHaHnpa Paita u CapBabxayma bxaTtrauapbs
cka3anm YantaHbe Maxanpabxy, "Kak cmor Pyna locBamu, 6e3 TBoeit
0co60il MUIOCTH, NOHATb TBOE YMOHacTpoeHue?"

64


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=priyah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ayam
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=krsnah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=saha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=cari
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kuru
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ksetra
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=militah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tatha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aham
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=radha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=idam
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ubhayoh
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sangama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sukham
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tatha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=api
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=antah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=khelan
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=madhura
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=murali
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pancama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=juse
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=manah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=me
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kalindi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pulina
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vipinaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sprhayati
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=raya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhattacarya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bale
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tomara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prasada
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vine
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tomara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=hrdaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ei
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=janila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kemane

TekcT 1. 116

|IL® AR 24 wlew Heig)
¢4 TR FARITT @ Filg =1 sGusde

amate sancari’ parve kahila siddhanta
ye saba siddhante brahma nahi paya anta

3HAYEHMHSA CJ10B:

amate — within me; saficari’ — creating all logical truths; pdrve —

previously; kahila — You express; siddhanta— conclusive statements; ye —
which; saba — all of; siddhante — conclusive statements; brahma — even Lord
Brahma,; nahi pdya anta — cannot understand the limit.

lNMepeBop:

LWWpuna PamaHaHaa Paia npu3sHancs, uto WWpu YaiitaHbs Maxanpabxy
AapoBan eMy paHee BO3MOXHOCTb Bblpa)aTb MbIC/IN BO3BbILLEHHO U
y6eauTenbHO. 3TO Ka4eCcTBO HeAOCTYNHO Aa)xe ansa Nocnoaa BpaxMbl.

TekcT 1. 117

BTS TR — YL (SATE BTG EATE |
S5 fawl /L% (wtaiq mwnigaw )" ssa

tate jani — purve tomara panache prasada
taha vina nahe tomara hrdayanuvada”

3HAYEHMSA CJ10B:

tate — in such instances; jani — I can understand,; pdrve — previously, tomara —
Your; pahache prasada — he has obtained special mercy; taha vina — without

that; nahe — there is not; tomara — Your, hrdaya-anuvada — expression of feelings.

lNMepeBop:

OHu cka3anu, "Ecnum 6b1 Tbl He aapoBan eMy CBOKO MUJ10CTb
3abnarospeMeHHO, OH He cMor 6bl TO4UHO nepeaaTb TBOE BHyTpeHHee
MupooLllyuieHume".

KommeHTapwii:
MpenaHHble OTMETMM 0cobYyto MunocTb LLpu YantaHbm Maxanpabxy, No OTHOLIEHWIO
K LWpwune Pyne ocBaMu B cnegyowmx CnoBax:

LLipn-YavitaHbs-MaHO-6XuULLITaM CTXannTam vieHa bxy-Tane
CBaviam pynax Kaga Maxviam 4agatv CBa-rnagaHTukam

"Korga e LWpuna Pyna MNoceamu Mpabxynaaa, KOTOPbIA B 3TOM MaTepuasibHOM MUpe
HeCeT MUCCUIO UCMOSTHEHUS XenaHui Focnoaa YanTaHbK, AacT MHe yoexuLue y
CBOMX JIOTOCHbIX cTON?"

Ocobast Mmuccust Lpunbl Pynbl FocBamu, nepeaatb YyBcTBa LLpun YanitaHbm
Maxanpabxy. 2Tu 4yBCTBa, 3TN Ero »kenaHus, 3to Ero ocobasi MMnocTb B 3Ty Kanu-

65


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=amate
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sancari%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=purve
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kahila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=siddhanta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ye
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=saba
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=siddhante
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=brahma
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nahi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=paya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=anta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tate
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=jani
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=purve
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tomara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=panache
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prasada
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=taha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vina
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nahe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tomara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=hrdaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=anuvada

tory, pacnpoCTPaHUTb 3TO 3HaHWE MO BCEMY MUPY.

lpTXuBUTE auxe viata Harapaam-rpama
Capsatpa npadapa xaube Mopa Hama

OH xoTen, 4Tobbl BO BCEM MUPE, B KaXXAOM AEPEBHE M KaXAOM ropoae, 3Hanu o LWpwu
YanTaHbe Maxanpabxy n Ero ABvXeHnn caHKMpTaHbl. TO BHYTPEHHEE
MupooulyeHune LLpu YantaHemn Maxanpabxy. LWpuna Pyna MNoceamu nepeaan Bce
3Tu YyBCTBa ocnoaa B NMcbMeHHON dopMe. B HacTosiwee Bpems, no munoctu Lpu
YanTaHbn Maxanpabxy, Te e YyBCTBa OTKPbIBAOTCS BCEMY MUpy, bnaroaaps
cnyram [['ocBaMU, U YAUCTblE, NPOCTble NpeAaHHble, N0 AOCTOUHCTBY OLEHAT 3TU
ycunus. Mo MHenuio Wpunbl KpuwHagaca KaBupagxku [ocBaMu Te, KTO HAaXOAATCA
Ha ypoBHe 60poBOB M CObaK, OAHAKO, HUKOrAa He OLEHSAT 3TOro BEIMKOro AesiHUS.
Ho ans nponoBeaHukoB y4yeHust LLpn YaritaHbm Maxanpabxy 3To He nmeet
3HayeHus. OHKM ByayT BbINOHATL 3TY OTBETCTBEHHYIO paboTy No BCEMY MUPY, Aaxe
€C/M INYHOCTU, NOAOOHbIe KoLKaM 1 cobakaM, He MOryT UX MOHSATb.

TekcT 1. 118
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prabhu kahe, — "kaha ripa, natakera sloka
ye sloka sunile lokera yaya duhkha-soka

3HAYEHMNSA CJ10B:

prabhu kahe — Sri Caitanya Mahaprabhu said; kaha — please recite; rapa — My dear
Rdpa,; natakera sloka — the verse of your drama; ye — which, sloka —

verse; sunile — hearing; lokera — of all people; yaya — go away,;duhkha-soka — the
unhappiness and lamentation.

lNMepeBop:

3atemMm, Lipu YanTaHbs Maxanpabxy ckasan: "Mou goporoi Pyna,
no)xasiyucra, NMpouT! No NaMATHU 3TOT CTUX U3 TBOEM ApaMbl, C/lyLuas
KOTOPbIA, BCE JIIOAN PAaCCTaHYTCA CO CBOMMM HECYACTbSAMM U nevansamu".

TekcT 1. 119
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bara bara prabhu yadi tare ajna dila
tabe sei sloka ridpa-gosani kahila

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

bara bara — again and again; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu, yadi —
when; tare — him; djAa dila — ordered; tabe — at that time; sei sloka — that
particular verse; ripa-gosani — Ripa Gosvami,; kahila — recited.
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lNMepeBop:
B KOHLie KOHLI0B, NOC/Ie MHOIOKpPaTHbIX HACTOMUMBbIX Npocbb Mocnopa
npo4ecTtb 3TOT cTUX, Pyna N'ocBamMu Havan uymTtaThb.

TekcT 1. 120
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tunde tandavini ratim vitanute tundavali-labdhaye
karna-kroda-kadambini ghatayate karnarbudebhyah sprham
cetah-prangana-sangini vijayate sarvendriyanam krtim
no jane janita kiyadbhir amrtaih krsneti varna-dvayi

3HAYEHUS CJI0B:

tunde — in the mouth, tandavini — dancing, ratim — the inspiration; vitanute —
expands; tunda-avali-labdhaye— to achieve many mouths; karna — of the

ear; kroda — in the hole; kadambini — sprouting,; ghatayate — causes to

appear; karna-arbudebhyah sprham — the desire for millions of ears; cetah-

prarigana — in the courtyard of the heart; sarigini — being a companion; vijayate —
conquers; sarva-indrivanam — of all the senses; krtim — the activity; na u —

not; jane — I know; janitd — produced; kiyadbhih — of what measure; amrtaih — by
nectar;krsna — the name of Krsna; iti — thus; varna-dvayi — the two syllables.

lNMepeBop:

"fl He 3HaO, CKOJIbKO HEKTapa npucyTcTByeT B AByx cnorax "KPLLU-HA".
Koraa BocneBaelwub cBATOe MM KpULLHDbI, 3biK C/IOBHO TaHLUyeT BO pTy.
3aTeM, Mbl XkenaeM 6osnblue un 6onblue proB. Korpa aTo uma nonapaer B
HaM B yLUM, Mbl XOTUM MHOI0 MWUJIMOHOB Yyluel. Korga TaHuyewb co
CBAITbIM MMEHEM B Cafly CBOero cepaua, TBOM YM NOAYMHSAETCA U BCe
YyyBCTBa 3aMMpatloT".

TekcT 1. 121
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yata bhakta-vrnda ara ramananda raya
sloka suni’ sabara ha-ila ananda-vismaya

3HAYEHUS CJ10B: ]

yata bhakta-vrnda — all the personal devotees of Sri Caitanya Mahaprabhu, ara —
and; ramananda raya — Ramananda Raya; sloka suni’ — hearing this

verse; sabara — of everyone; ha-ila — there was, ananda-vismaya— transcendental
bliss and astonishment.
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lNMepeBop:

Korpga Bce npeaaHHbie LLUpu YaTaHbn Maxanpabxy, n B oco6eHHocTu Llipm
PamaHaHga Paia, ycnbiwanm 3ToT CTUX, BCE OHU NepenosiHUINCb
TpaHCUEeHAEHTHbIM 6/1a)KEHCTBOM U NOPa3n/INCb 3TOMY 4yay.

TekcT 1. 122
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sabe bale, — 'nama-mahima suniyachi apara
emana madhurya keha nahi varpe ara’

3HAYEHMSA CJ10B:

sabe bale — every one of them said; nama-mahima — the glories of chanting the
holy name; suniyachi — we have heard; apara — many times; emana — this kind
of; madhurya — sweetness; keha — someone,; nahi — not; varne— describes; ara —
else.

lNMepeBop:

Bce Npu3Hanm, YTO XOTS U C/IbILLASIN MHOIO NpeAsIoXKeHNU NPoC/iaB/IeHUsA
CBATOro uMmeHu rocnoaa, HoO HUKOrAa He C/billasiu TaKOro HEKTapHoro
onucaHus, kak y Pynbl F'ocBamu.

TekcT 1. 123
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raya kahe, — "kon grantha kara hena jani?
yahara bhitare ei siddhantera khani?”

3HAYEHUS CJI0B:

raya kahe — Ramananda Raya inquired; kon — what; grantha — dramatic
literature; kara — you are writing;hena — such; jani — I can

understand; yahara bhitare — within which; ei — these; siddhantera khani — a mine
of conclusive statements.

lNMepeBop:
PamaHaHaa Paita cnpocun: "YTo 3a KHUry Tbl nuwewb? Kak Mbl NOHMMaemM,
3TO COKPOBMULUHMLIA HEONMPOBEPXXUMbIX BbiICKa3biBaHUN".

TekcT 1. 124
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svarapa kahe, — “"krsna-lilara nataka karite
vraja-lila-pura-lila ekatra varnite
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3HAYEHUS CJ10B:

svardpa kahe — Svardpa Damodara replied on behalf of Rupa Gosvami; krsna-
lilara — of the pastimes of Lord Krsna, nataka karite — composing a drama, vraja-
lila-pura-lila — His pastimes in Virndavana and His pastimes in Mathura and
Dvaraka; ekatra — in one book; varnite — to describe.

lNMepeBop:

Ceapyna lamogapa orsetun Bmecrto Lpunbl Pynbl FocBamu: "OH nuwer
KHUry o6 urpax Nocnoga Kpuwsbi. CHauana OH xoTten onucaTtb Urpbl BO
BpuHaaBaHe, [1Bapake n MaTxype B O4HOW KHMre.

TekcT 1. 125
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arambhiyachila, ebe prabhu-ajha pana
dui nataka kariteche vibhaga kariya
3HAYEHNSA CJIOB:
arambhiyachila — Srila Riipa Gosvami began, ebe — now; prabhu-ajfia pafia —
getting the order of Sri Caitanya Mahaprabhu,; dui nataka — two different
dramas; kariteche — he is compiling; vibhaga kariyd — dividing the original idea.

lNMepeBop:

"OH Hayan nucaTtb No 3TOMY MJ1aHy, HO Tenepb, No ykasaHuio LLpu
YakTaHbuM Maxanpabxy, OH pa3aenunn pykonucb Ha ABe 4acTyU M NULLET ABe
KHuUru. NMepBasi kHura 06 urpax B MaTxype u [Bapake, a BTopas,
onucbiBaeT urpbl B0 BpuHpasaHe".

TekcT 1. 126
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vidagdha-madhava ara lalita-madhava
dui natake prema-rasa adabhuta saba”

3HAYEHUS CJI0B:

vidagdha-madhava — one is named Vidagdha-madhava,; ara — and, lalita-
madhava — named Lalita-madhava,dui ndtake — in two plays,; prema-rasa —
ecstatic mellows of emotional love for Krsna; adabhuta — wonderful;saba — all.

lNMepeBop:
"[1Be 3TN NbecCbl Ha3blBaOTCA Bugaraxa-magxasa v Jlannra-MagxaBa. O6e
OHM YyfleCHO ONMUCHIBAOT BOCTOP)XXEHHbIE BKYCbI J1It06BM K KpuwiHe".
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KommeHTapwii:

LWpnna bxaktucnagaxaHta Capacsatu Txakyp rno 3ToMy nosoay nuweT, yto Wpwuna
Pyna ocBaMun Hanmcan apamy, U3BeCTHYIO Kak Bugargxa-magaxasa B rog Lakabaa, B
1454 roay, v 3akoHuun Jlanuta-maaxasy B LLakabay, B 1459 rogy. uckyccust
mexay PamaHanzgow Pavia n Lpunon Pynon MNoceamu B karaHHaTxa-lMypw,
coctosinack B roa Lakabaa, 1437.

TekcT 1. 127
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raya kahe, — “"nandi-sloka pada dekhi, suni?”
sri-rapa sloka pade prabhu-ajna mani’

3HAYEHMNSA CJ10B:

raya kahe — Sri Ramananda Raya says; nandi-sloka pada — please recite the
introductory verse; dekhi — so that I can see; suni — so that I can hear; sri-

ripa sloka pade — Ripa Gosvami recites the verse; prabhu-gjia mani’ — accepting
the order of Sri Caitanya Mahaprabhu.

lNMepeBop:

PamaHaHaa Paia ckasan: "lMoxkanyucra, NpouTy BCTYNUTE/IbHbIA CTUX K
Buparpgxa-magxaBe, Tak u4Tob6bl 1 ycnbiwan v 3anoMHun ero”. U tak, LLpun
Pyna locBamu, cneays ykasaHnuio LLpun Yantanbn Maxanpabxy, npouen
ctux (1,1).

TekcT 1. 128
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sudhanam candrinam api madhurimonmada-damani
dadhana radhadi-pranaya-ghana-saraih surabhitam
samantat santapodgama-visama-samsara-sarani-
pranitam te trsnam haratu hari-lila-sikharini

3HAYEHMSA CJ10B:

sudhanam — of the nectar; candrinam — produced on the moon, api —

even,; madhurima — the sweetness;unmada-damani — overpowering the

pride; dadhana — distributing,; radha-adi — of Srimati Radharani and Her
companions,; pranaya-ghana — of the concentrated loving affairs; saraih — by the
essence; surabhitam — a good fragrance; samantat — everywhere,; santdpa —
miserable conditions; udgama — generating; visama — very dangerous; samsara-
sarani — on the path of material existence; pranitam — created; te — ]
your; trsnam — desires; haratu — let it take away; hari-lild — the pastimes of Sri
Krsna, sikharini — exactly like a combination of yogurt and sugar candy.
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lNMepeBop:

"MycTb nrpsbl LLpn KpywiHbl yMeHbLIAT CTpafaHnUsa MaTepuasibHOro
CYLLLeCTBOBAaHMUSA U YHMUTOXKAT BCE rpexoBHble xenaHus. Urpol BepxoBHoM
JinuHocTn Bora nofao6HbI WHKxapuHK, CMecyu Horypra c negeHuamu. OHm
BbITECHSIIOT ropAbliHI0 HEKTapa, NOPOXXAEHHOI0 JIYHON, pacnpoCTpaHasn
cnapkvi apomar, 6aaroyxarowmi Bcei cunoun no6su LLpuMmaTtm
PapxapaHu 1 ronu".

TekcT 1. 129

AT T, 45 BYLACAT ' |
BT ACRIT6 T A BT *AFA 0 335 1

raya kahe, — 'kaha ista-devera varnana’
prabhura sankoce rapa na kare pathana

3HAYEHMSA CJ10B:

raya kahe — Ramananda Raya says; kaha — now speak; ista-devera varnana —
description of your worshipable Deity; prabhura sarikoce — embarrassment in the
presence of Sri Caitanya Mahaprabhu, ripa — Rdpa Gosvami;nd kare — does not
do; pathana — recitation.

lNMepeBop:

PamaHaHaa Paia ckasan: "Tenepb, NOXaJiyucra, NnpounTtain onmcaHume
npocnassieHns boxkecTBa, KOTOPOMY Thbl NOKJIOHSIEWbCA". OQHAKO TYyT,
Pyna NocBamu, B npucytcreum Lipn YaidtaHbn Maxanpabxy, B CMyLLeHHUH
3aMelLlKascs.

TekcT 1. 130

@Yy AL, DY, (FE =T ACRIG-HLF ?
AT A WHBA] ABAARITE 77 390 |

prabhu kahe, — “"kaha, kene kara sankoca-laje?
granthera phala sunaiba vaisnava-samaje?”

3HAYEHMNSA CJ10B:

prabhu kahe — Sri Caitanya Mahaprabhu says; kaha — speak up,; kene —

why, kara — you do; sarikoca-laje — in shame and embarrassment; granthera — of
the book; phala — the fruit; sunaiba — you should make heard;vaisnava-samaje —
in the society of pure devotees.

lNMepeBop:

TeMm He MeHee, LLUpu YanTaHba Maxanpabxy noa6oapwn Pyny locBamm,
rosops: "lMouemMy Tbl cCMyTUNCA? Tbl AO/HKEH NPOYUTATDb 3TOT CTUX, UTOODI
npepaaHHble CMOIJIM OLIEHUTDb 3penbii MJ1o4 TBOero TBopeHus".
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TekcT 1. 131

A FA-(HIAifa 5w odts Afoee
®fe 2g Tz, — ¥ afs g 1 vyt

tabe ridpa-gosani yadi sloka padila
suni’ prabhu kahe, — 'ei ati stuti haila’

3HAYEHMSA CJ10B:

tabe — at that time; rapa-gosarni — Ripa Gosvami; yadi — when; $loka padila —
recited the verse; suni’ — hearing this; prabhu kahe — Sri Caitanya Mahaprabhu
says,; el — this; ati stuti — exaggerated offering of prayers;haila — was.

lNMepeBop:
Koraa Pyna NocBamu npouutan cBoi ctux, YantaHba Maxanpabxy ckasan,
YTO ONMCaHMeE NOJIHO NpeyBesINYEeHUN.

TekcT 1. 132

wafresd)e ol seaarae)d: 3ca)
ARifigyarsrmaant JsfEay |
zf3: Sabyagifearansme:

AT AFFHLI TG & 614 302 |

anarpita-carim cirat karupayavatirnah kalau
samarpayitum unnatojjvala-rasam sva-bhakti-sriyam
harih purata-sundara-dyuti-kadamba-sandipitah
sada hrdaya-kandare sphuratu vah saci-nandanah

3HAYEHMSA CJ10B:
anarpita — not bestowed,; carim — having been formerly; cirat — for a long
time; karunaya — by causeless mercy, avatirnah — descended; kalau — in the Age

of Kali; samarpayitum — to bestow,; unnata — elevated;ujjvala-rasam — the conjugal
mellow; sva-bhakti — of His own service; sriyam — the treasure; harih — the
Supreme Lord; purata — than gold; sundara — more beautiful; dyuti — of

splendor; kadamba — with a multitude; sandipitah — illuminated, sada —

always; hrdaya-kandare — in the cavity of the heart; sphuratu — let Him be
manifest; vah — your; saci-nandanah — the son of mother Saci.

lNMepeBop:

"MycTb BeceBbiWwHMA Mocnoab, M3BECTHbIN Kak CbiH LLipumaTu Launpesm,
TpaHCUEeHAEHTHO npebbiBaeT B CaMbIX COKPOBEHHbIX rybuHax Bawero
cepaua. OcnenutenbHbIM CUSSHUEM pacniasBsieHHOro 3os10ta OH cowen B
Bek Kanu, uto6bl no CBoei 6ecnpMunHHON MUIOCTHU, NOAAPUTb TO, YTO He
AaBan paHee, HU B KAKOM ApPYroM BOMJIOLWEHUUN: CaMOe BO3BblLLEHHOEe U
C/N1af0CTHOE NpeAaHHoe CNTy)XeHUe, CO BCEW HEXXHOCTbIO CYyNnpy>XKeCKOoM
moben".
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KommeHTapwii:

10T cTuX (Bugargxa-magxasa 1.2) Takke npucytcreyet B Agu-nmie (1.4 v 3.4). B
CBOEM KOMMeHTapwuwn Ha Bugaraxa-magxasy, Lpwna BuwsaHatxa YakpaBapTtu
Txakyp oTMeYaeT: Maxa-ripabxox CrixypTmM BUHa-JIN/1a-pacacBagaHaH yrnanarrep
utn 6xaBax. be3 munoctu LLpu YartaHbn Maxanpabxy, HUKTO HE CMOXET OnucaTb
urpbl BepxoBHow JInuHocTu Bora. Moatomy, LWpuna Pyna MNoceamu rosoput, Bax
ylumMakam xpaavia-pyna-ryxa viam Ladn-HaHgaHo Xapmx, nakilie, cumxax crixypary.
"MycTb Lpwn YarTaHbss Maxanpabxy, KOTOpbI CIOBHO /1EB YOMBAET BCEX CIOHOB
XenaHun, npobyanTbCs B KaXaoM cepaue. Tonbko ¢ Ero Munoctneoro
61arocnoBeHnsi MOXXHO MOHSATb TPaHCUEHAEHTHble Urpbl KpuilHbl".

TekcT 1. 133

AE St 305 i wfdg
F3ta] RN FAH HIT ST Jyoe |

saba bhakta-gana kahe sloka suniya
krtartha karila sabaya sloka sunana

3HAYEHMSA CJ10B:

saba bhakta-gana — all the devotees present there; kahe — say; $loka suniya —
hearing this verse; krta-arthakarila — you have obliged; sabaya —

everyone; sloka sunana — by reciting this verse.

lNMepeBop:

Bce npucyTtcrByrowme npeaaHHblie O4eHb BbICOKO OLI€HWUJIN 3TOT CTUX, U
Bbipa3wnau cBoro 6naropapHocTtb Lipune Pyne NlocBamu 3a ero
TpaHCLUEeHAEeHTHOEe NoOBeCTBOBaHMUe.

TekcT 1. 134

AT FLE,— (TR WY @Al 7
#HY FLH, TR ‘@S " ) S8 0

raya kahe, — "kon amukhe patra-sannidhana?”
rapa kahe, — “"kala-samye 'pravartaka’ nama”

3HAYEHMHSA CJ10B:

raya kahe — Ramananda Raya says; kon — what; amukhe — by introduction; patra-
sannidhana — presence of the players; ripa kahe — Srila Ripa Gosvami

replies; kala-samye — in agreement of time; pravartaka nama — the introduction
called pravartaka.

lNMepeBop:

PamaHaHaa Paia cnpocun, "Kak Tbl BBOAULLDb B CHOXXET AeUCTBYHOLMNX
nmy?" Pyna N'ocBamu otBeTun, "[lencTByrome NMua NoABAAIOTCA B
HY)>XHOEe BpeMsi, Mo npaBuiaMm ripaBapTaky.
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KommeHTapwii:
B ApamMe Bcex akTepoB Ha3bIBAKOT 1a7pa, v urpokamu. O6 3ToM roBopuTCs B
Caxutbsi-gapnaHa (6,283), BuwaHatxn Kasmpagxa:

LnBbsi-MapTbe ca Tag-pyro MULLPaM aHbSTapac Tauiox
LLlyqavieq Bacty-bugxam Ba- Mykxam rnatpam arxanu Ba

CMbicn amykxa, obbsicHaeTca Lpunon Pynon MocBamu B Hataka-4YaHapyKe:

CyTPa-Axapo Hatv 6pyTe CBa-KapbsM rpaTuiyKTUTax
MPacTyTaKILIENU-YUTPOKTbS UAT Tal aMmykKxaMm upuTam

Korpa Lpuna PamaHaHaa Pavia nonHTepecoBasncs, kakum obpa3om BBOASTCS B
ApaMy Aenctsytowme nuua, Pyna FfocBaMy OTBETUS, YTO KOrZa aKTepbl BbIXOAST Ha
MOAMOCTKW B MEPBbIV pa3, B HY>HblA MOMEHT, TaKOe BBEAEHNE B CIOXET, Ha
NpogeccMoHanbHOM A3blKe, Ha3bIBAETCS rpaBapraka. Qns npuMepa, MOXHO
0bpaTuTbCs K AHTbS-/Inse, NnepBon rnaee, cTuxy 17. WWpwuna bxakTucnaaxaHTa
Capacsatn Txakyp roBopuT, YTO BBEAEHNE, KOTOPOE TEXHNYECKN HA3blBaeTCH
aMyKxa, MOXET ObITb NATU pa3NNYHbIX BUAOB, B COOTBETCTBUU C CaxuTbs-4apriaHov
(6,288):

yAarxatbsikax Katxogxatax rnpavioratucaviac Tatxa

npasBapTakasaziarnTe rnaH4a ripactaBaHa-éxvgax

Crnocobbl BBeAEHNS B CIOXKET MOryT 6biTb KnaccuduumnpoBaHbl cneayowmM obpasom:
(1)yarxatesika, (2)katxoarxata, (3)npavioratucavia, (4)npaBaptaka v (5)aBanaruta.
3TN NATb BUAOB BCTYMNEHWUM B CIOXKET Ha3blBalOT amykxa. Takum obpasom, Lpuna
PamMaHaHaa Palia cnpocun, Kakon 13 NSt cnocoboB BBEAEHMS B CIOXKET Oblnn
ncnonb3oBaHbl, 1 Wpuna Pyna MNocsamMu 0TBETMA, YTO OH MCMNOb30Ban Cnocob
rnpasBapTaka.

TekcT 1. 135
wifmpes 4 &R1ITT GT2% IR @aFRI 0 9 |
aksiptah kala-samyena

pravesah syat pravartakah

3HAYEHUS CJI0B:
aksiptah — set in motion,; kala-samyena — by a suitable time; pravesah — the
entrance; syat — should be;pravartakah — named pravartaka.

lNMepeBop:
Korpa BbIxoa akTepoB Ha CLieHYy NPoOMCX0oAUT B COOTBETCTBYHOLLlEee BpeMs,
TaKoW NpueM Ha3bIBAETCH rpaBapraka.

KommeHTapwii:
3710 ctux Wpunbl Pynbl FocBaMu u3 Hataka-yaHgpmkm (12).
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TekcT 1. 136
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so ‘yam vasanta-samayah samiyaya yasmin

puarnam tam isvaram upodha-navanuragam
gudha-graha ruciraya saha radhayasau
rangaya sangamayita nisi paurnamasi

3HAYEHMSA CJ10B:
sah — that; ayam — this; vasanta-samayah — springtime; samiyaya — had

arrived; yasmin — in which; pdrnam— the complete; tam — Him, isvaram — the
Supreme Personality of Godhead; upodha — obtained,;nava-anuragam — new
attachment; gidha-graha — which covered the stars; ruciraya — very

beautiful; saha — with; radhaya — Srimati Radharani; asau — that full-moon

night; rarigdya — for increasing the beauty,;sarigamayita — caused to meet; nisi — at
night; paurnamasi — the full-moon night.

lNMepeBop:

"HacTtynuna nopa BecCHbl, a NoJiHas JiyHa 3TOro BpeMeHu roga, BbiMaHuna
HOubIO BepxoBHY10 JInuHOCTb Bora, obnagarens Bcex COBEpPLUEHCTB, Ha
BCTpeuy c npekpacHou LLipumaTtn PagxapaHm, utobbl ycunutb npenecrb Ux
COBMECTHbIX Urp."

KommeHTapwii:

LLipuna BxaktnBnHoaa Txakyp AaéT aBa o6bacHeHWs 3ToMy cTuxy (Bugaraxa-
magxasa 1,10), ¢ no3mummn Focnoaa KpuiwHel 1 ¢ nosvumm LWpuMatn PagxapaHnu.
Ecnun nHTepnpetMpoBaTh CTUX B OTHOLIEHUU KpULLHbLI, TO NOA HOYbKO HAAO0 NOHUMAaTb
TEMHYIO HOYb HOBOJMYHUS, @ B OTHOLWEHUU LLipuMaTu PaaxapaHu, 3Ta HOUb CHUTAETCA
HOYbIO MOMHONYHUA.

TekcT 1. 137
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raya kahe, — “"prarocanadi kaha dekhi, suni?”
riapa kahe, — "mahaprabhura sravaneccha jani”

3HAYEHMNSA CJ10B:

rdya kahe — Srila Ramananda Raya says; prarocanadi kaha — please recite the
prarocana; dekhi — I shall see;suni — and hear; ripa kahe — Srila Ripa Gosarii
replies; mahaprabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu,;sravana-icchd — desire to
hear; jani — I think.

lNMepeBop:

PamaHaHga Paia ckasan: "lMoxxanyucra, NpouTu BCIyX YacTb rIpapoYaHsbl,
fl XO4Yy yCnbiWwaTth U 3anoMHUTb eé". LLipun Pyna otBetun: "MHe kaxeTcs,
yTto LLpm YaTtaHbas Maxanpabxy xenaet ycnbiwaTtb 1papoyaHy”.
KommeHTapwii:
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Cnocob cTMMynMpoBaHus ayauTopuK, Koraa 3putensm Bce 6onblue n 6onblue
XOYEeTCs CNblllaTh O NPOCNaBEHNN BPEMEHU U MECTA, reposi U 3puUTenen, HasbiBaloT
rpapo4aHa. BoT UTo roBopuUTCS OTHOCUTENBHO 1papoYvaHbl B Hataka-4yaHapUKe:

Jela-kana-katxa-Bacty cabxviaguHaMm rpacamcavia
CPOTPHaM YHMYKXU-Kapax KaTXuTeviaMm rpapovaHa

To e nosTopsieTcs B Caxutbs-gapriaHe (6.286):

Tachyiax rpapoyaHa BUTXW TaTxa rpaxacaHa-MyKxe
aHraHbUaTPOHMYKXM-Kapax npaliamMiiarax rnpapodyaHa

Jliobas nuTepaTypa NpeacTaBneHHas Ha CaHCKpUTE, AO/MKHA CefoBaTh NpaBuiaM U
MONIOXXEHNAM, YNOMSIHYTbIM B @aBTOPUTETHBIX NUCaHMAX. MeToanyeckne Bonpochl,
3aaaHHble LLpunon PamaHaHaon Pana n oteeTtbl Lpunbl Pynbl FocBamu, ykasbiBatoT
Ha TO, 4YTO 06a OHM bbINIM 3KCNepTaMun, 1 OT/IMYHO pa3bupanncb B Npasuniax
HanMcaHus apambl.

TekcT 1. 138
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bhaktanam udagad anargala-dhiyam vargo nisargojjvalah
silaih pallavitah sa ballava-vadhi-bandhoh prabandho ‘py asau
lebhe catvaratam ca tandava-vidher vrndatavi-garbha-bhur
manye mad-vidha-punya-mandala-paripako ‘yam unmilati

3HAYEHMSA CJ10B:

bhaktanam — of devotees, udagat — has appeared, anargala-dhiyam — constantly
thinking of Radha-Krsna,vargah — the assembly; nisarga-ujjvalah — naturally very
advanced; silaih — with natural poetic decorations;pallavitah — spread like the ]
leaves of a tree; sah — that; ballava-vadhid-bandhoh — of the friend of the gopis, Sri
Krsna; prabandhah — a literary composition; api — even, asau — that; lebhe — has
achieved,; catvaratam — the quality of a quadrangular place with level ground; ca —
and; tandava-vidheh — for dancing, vrnda-atavi — of the forest of

Virndavana,; garbha-bhih — the inner grounds; manye — I consider; mat-vidha — of
persons like me;punya-mandala — of groups of pious activities; paripakah — the full
development; ayam — this; unmilati — appears.

lNMepeBop:

"Bce npucyTcTBYOWME 3A€eCb NpeAaHHble NOCTOAHHO Pa3MbILLIAIOT O
BepxoBHoM Nocnoge, u B 3TOM NpUYMHaA UX ycnexos. B aToi pa6oTe,
MMeHyeMoWn Bugarpgxa-magxaBa, oTo6pa)xeHbl ocobeHHoCcTM urp Nocnoaa
KpuiwuHbl, B 06paMsieHMn BCEBO3MOXXHbIX NO3TUYECKMX OPHaMeHTOoB. U
nonsiHbl ieca BpuHpaBsaHa, npeacraBnsioT co6oi camoe noaxoasiiee
MecTo 1A TaHueB KpuwiHbl 1 ronu. Mo3ToMy, s AyMaro, YTo NoaobHble HaM
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noam ¢ bnaroyecTtuebiMu HaMepeHUnsAsMN, KOTopbie NnpujiaraloT BCe yCUius,
4yTO6bI BO3BbICUTHCS B npeaaHHOM CNYyXEeHUU, yxKe AOCTUrJsin 3pesioCTtu.

KommeHTapwii:
9TO BOCbMOM CTUX M3 NEPBOro aKTa BugarAxa-mManxasbi.

TekcT 1. 139

wfEare To eFfEagEnwty
faqia) Famtefia zfreqsdl = #iefgny
“iferaratenfs fog Afivgaer sfas
it mafs atzssaeiy yoa

abhivyakta mattah prakrti-laghu-riupad api budha
vidhatri siddharthan hari-guna-mayi vah krtir iyam
pulindenapy agnih kim u samidham unmathya janito
hiranya-sreninam apaharati nantah-kalusatam

3HAYEHMHSA CJ10B:

abhivyaktad — manifested; mattah — from me; prakrti — by nature; laghu-ripat —
situated in a lower position,;api — although, budhah — O learned

devotees; vidhatri — which may bring about; siddha-arthan — all the objects of
perfection; hari-guna-mayi — whose subject matter is the attributes of Krsna; vah —
of you; krtih — the poetic play known as Vidagdha-madhava, iyam —

this; pulindena — by the lowest class of men; api — although,; agnih — a

fire; kim u — whether; samidham — the wood,; unmathya — rubbing, janitah —
produced; hiranya — of gold; sreninam — of quantities; apaharati —

vanquishes; na — not; antah — inner; kalusatam — dirty things.

lNMepeBop:

"O cBepyLwime npegaHHble, S N0 CBOEW CyTU HEBEXXECTBEHHbIN U
HU3KOPOAHbIA, HO HECMOTPSA Ha 3TO, MHe YAa/NI0Cb COCTaBUTb Bugargxa-
MagxaBy, HanoJIHEHHYIO0 ONMUCaHUSIMU XapaKTEepPHbIX TPaHCLEHAEHTHbIX
KauecTB BepxoBHoi1 JInuHocTu bora. Pa3Be He 3Ta inTepaTtypa NpeBHOCTUT
BK/1a B AOCTM)KEHME BbICLUEN LieNn XXU3Hn? Ecnm HU3KopoXXAEeHHbIN B
COCTOSIHUM pa3)Xeub KOCTep, TO 3aXOKEHHbINA OroHb, BCE YKe OUYUCTUT
30/10T0. HeCMOTps Ha BCIO MO0 HUUYTOXXHOCTb, 3Ta KHUIra NOMOXeT
OYUCTUTb OT CKBEPHbI 30J10Tble cepaua npeAaHHbIX."

KommeHTapwii:

STOT CTUX TaKxe u3 Bugaraxa-magxassl (1.6).

TekcT 1. 140
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raya kahe, — "kaha dekhi premotpatti-karana?
piurva-raga, vikara, cesta, kama-likhana?”

3Hay4yeHnsl c/10B:

raya kahe — Srila Ramananda Raya further inquires; kaha — please recite; dekhi —
so that I may know,prema-utpatti-karana — the causes of awakening the loving
propensity; pdrva-raga — previous attachment;vikara — transformation, cesta —
endeavor; kama-likhana — writing of letters disclosing the gopis’ attachment for
Krsna.

lNMepeBop:

3aTtem, PamaHaHpa Pana cnpocun y Pynbl FocBaMu 0 npuunHax
BO3HMKHOBEHMS NIO60BHbIX OTHOLIEHU MexAay KpuluHo#i u ronu, Takux,
KaK npeawecrsyouas MM NpUMBA3aHHOCTb, Npeobpa3zoBaHne NH060BHbIX
OTHOLLUEHUMN, CTPpeMJIeHne NbuTb 1 06MeH NMCbMaMK, KOTOPbIE BbiSABASIIOT
npo6yxxaarouwyrocs no6oeBb ronm Kk KpmuHe.

TekcT 1. 141
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krame Sri-riipa-gosaii sakali kahila
suni’ prabhura bhakta-ganera camatkara haila

3HAYEHMSA CJ10B:

krame — gradually; Sri-riipa-gosafi — Stila Ripa Gosvami; sakali kahila — explained
everything; suni’— hearing; prabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu, bhakta-
ganera — of the devotees; camatkara — astonishment;haila — there was.

lNMepeBop:

LWpuna Pyna NlocBamu, nocreneHHo Booaywesnsan PamaHaHay Pana
CBOMMM BonpocaMu. Bce npuseprxeHubl LLipn YaliTaHbn Maxanpabxy,
cylwiasLlune ero 06 bACHeHUst B U3yMJ1IEHUM 3aCTbUIM.

KommeHTapwii:
LLipnna Pyna FocBamu obbsicHun Kama-/inkxaHy B CBOEW KHUIe Y/pKa)KBasia-
Hnnamanm (Bunpanambxa-ripakapaHa 26):

Ca /IeKXax Kama-JIeKXax CbSIT viax CBa-rpema-rpaxallakax
yBaTbs iyHW HyHa 4Ya UyBaTbsIM camrnpaxmiare

"O6MeH NMCbMaMn Mexay FOHOLLEN U MOMOAOW AEBYLUKOM, KOTOPbIE KacaloTCs MX
Npoby>aatoLlencs NpuMBA3aHHOCTU ApYr K APYrY, Ha3blBaeTCs kama-/1ekxa ".
TekcT 1. 142
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ekasya srutam eva lumpati matim krsneti namaksaram
sandronmada-paramparam upanayaty anyasya vamsi-kalah
esa snigdha-ghana-dyutir manasi me lagnah pate viksanat
kastam dhik purusa-traye ratir abhiin manye mrtih sreyasi

3HAYEHMSA CJ10B:

ekasya — of one person; srutam — heard; eva — certainly; lumpati — take

away,; matim — the mind; krsna iti — Krsna, nama-aksaram — the letters of the
name; sandra-unmada — of intense madness, paramparam — a

shower;upanayati — brings; anyasya — of another; vamsi-kalah — the sound
vibration of the flute; esah — this third one;snigdha — giving love; ghana-dyutih —
lightninglike effulgence; manasi — in the mind; me — My, lagnah —

attachment; pate — in the picture; viksanat — by seeing, kastam dhik — oh, shame
upon Me; purusa-traye — to three persons; ratih — attachment; abhat — has
appeared; manye — I think; mrtih — death,; sreyasi — better.

lNMepeBop:

McnbiTbiBas nepBylo npuBsi3aHHOCTb K KpuwiHe [nypBa-pary], Lipumatn
PaaxapaHu nogyMmana: "C Toro caMoro MOMEHTa, Kak ToJibko Sl ycnbiwana
310 MMA, KpuuiHa, 51 npakTMuecku nuwimnachb paccyaka. lNorom, S
ycnblwana 3Byku ¢pnentbl Apyroro oHowun u Moé cepaue coBepLueHHO
CMYTWJIOCb. A 3aTeM, ellé TpeTuii roHoLwa B3BOJIHOBaJ1 Moé cepaue, S1 BUXKy
Ero ocnenurtesnbHoe cusiHne, nofobHoe BCnbilKe MOJIHUK, KOrga CMOTPHO
Ha Ero nsobpaxkeHue. 1 aymaro, uto f Benimkas rpewHmuya, noToMy 4To
MUCNbITbIBalO NPUBA3AHHOCTb Cpa3y K TpouMm. Jlyywnm ansa MeHs 6b1s10 6bli
yMepeTb.

KommeHTapwii:
STOT CTUX U3 Bugargxa-magxassi (2.9).

TekcT 1. 143
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iyam sakhi su-duhsadhya
radha-hrdaya-vedana
krta yatra cikitsapi
kutsayam paryavasyati

3HAYEHMSA CJ10B:

ivam — this; sakhi — My dear friend; su-duhsédhyd — incurable; rédha — of Srimati
Radharani; hrdaya-vedanad— palpitations of the heart; krtd — done; yatra — in
which, cikitsa — treatment; api — although, kutsayam — in

defamation,; paryavasyati — ends in.
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lNMepeBop:

"Mou goporue nogpyru, 3ToT cepaeuHblii Tpenet PagxapaHu, KpaHe
CJZI0)KHO U3/1€4MUTb, fAXKE €CJZIN NPEeAJIOKUTb KaKue-To JIeKapCcTBa, 3TO
TOJIbKO yCUNUT 60s1b".

KommeHTapwii:
3101 cTux (Bugargxa-magxasa 2,8) npousHocuT Lpumatn PagxapaHu.

TekcT 1. 144
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dhari-a padicchanda-gunam sundara maha mandire tumam vasasi
taha taha rundhasi bali-am jaha jaha ca-ida palaemhi

3HAYEHMSA CJ10B:

dhari-a — capturing, padicchanda-gunam — the quality of an artistic

picture; sundara — O most beautiful one;maha — My,; mandire — within the
heart; tumam — You, vasasi — reside; taha taha — that much,; rundhasi — You
block; bali-am — by force; jaha jaha — as much as; ca-ida — being

disturbed; palaemhi — I try to escape.

lNMepeBop:
"O, MUNbIA U NpeKpacHbIi, KpacoTa TBoero nsobpakeHnsa Bpesanachb B

Moo namaTb. C Tex nop, kak Tbl nocenunca B Moux Mbicnsx, Kyaa 6bl s1 He
nbiTasacb ybexkaTb, B3Bo/IHOBaHHas TBoum o6pa3om, Tbi, Mok apyr, Be3ge

BCTaéwb y MeHs Ha nyTn".

KommeHTapwii:
3T0T cTuX (Bugargxa-magxasa 2.33), HanMcaH A3bIKOM 1pakpuTa, a He Ha
CaHcKkpuTe. Ecnn nepeBecTn Ha CaHCKpUT, OH ByaeT 3ByYyaTh TakK:

JIXpTBa npatn4yyxaHaa-ryHam cyHaapa MamMa MaHavpe TBaM Bacaluum
Tarxa T1atxa pyHaTcu basmTam vatxa vatxa Yakuta rnasavie

OTnnume nuwb B A3blKe, HO CMbIC/T TOT Xe. JT0 cka3ana MaaxymaHrana o Lpwu
KpuliHe.

TekcT 1. 145
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agre viksya sikhanda-khandam acirad utkampam alambate
guijanam ca vilokanan muhur asau sasram parikrosati
no jane janayann apurva-natana-krida-camatkaritam
balayah kila citta-bhiimim avisat ko ‘yarm navina-grahah

3HAYEHMSA CJ10B:

agre — in front; viksya — seeing, sikhanda-khandam — some peacock

feathers,; acirat — all of a sudden,;utkampam — trembling of the heart and

body; alambate — takes to; guijanam — of a garland of gufja (small

conchshells); ca — also; vilokanat — by seeing; muhuh — constantly; asau —

She; sa-asram — with tears;parikrosati — goes around crying; na u — not; jane — I
know; janayan — awakening, apdrva-natana — like unheard-of dramatic

dancing; krida — of activities; camatkaritam — the madness; balayah — of this poor
girl;kila — certainly; citta-bhdmim — within the heart; avisat — has entered; kah —
what; ayam — this,;navina-grahah — new ecstatic influence.

lNMepeBop:

"Korpa OHa BuauT 6ycbl ryHaa, E€ rnasa 3acTtunator ciésbl 1 OHa
6e3yaep)xHO n1ayeT, a Npu Buae naB/nHbero nepa, E€ 6pocaer B Apoxb. A
He 3Halo, UTO 3a Nepe)XxuBaHUA OBNlaAeNn cepaueM 3Tou 6eaHON AeBOYKN?
Takoe owyueHme, 6yaro B EE cepaue Bcenunca 6e3yMHO NasiLLyLLANA
TaHuyop".

KommeHTapwii:
310t ctux (Bugargxa-magxasa 2,15) nponsHocut Mykxapa, 6abywka ocrnoaa
KpuwwHebl, B 6ecene c 6abywkon PagxapaHu, MaypHamacw.

TekcT 1. 146
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akarunyah krsno yadi mayi tavagah katham idam
mudha ma rodir me kuru param imam uttara-krtim
tamalasya skandhe vinihita-bhuja-vallarir iyam
yatha vrndaranye ciram avicala tisthati tanuh

3HAYEHUS CJI0B:

akarunyah — very cruel; krsnah — Lord Krsna, yadi — if; mayi — unto Me; tava —
your; agah — offense;katham — how; idam — this; mudha — uselessly; ma rodih —
do not cry; me — for Me; kuru — do; param — but afterwards; imam — this; uttara-
krtim — final act; tamalasya — of a tamala tree; skandhe — the trunk; vinihita —
fixed upon; bhuja-vallarih — arms like creepers; ivam — this; yatha — as far as
possible; vrnda-aranye — in the forest of Vrndavana, ciram — forever; avicala —
without being disturbed; tisthati — remains; tanuh — the body.

lNMepeBop:
LWpumaTn PapgxapaHu cka3asna cBoeW BepHOi noapyre Buwakxe: "Mos
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poporas noapyra, ecnm KpuwHa HebnarocksioHeH ko MHe, Tebe He cTOUT
nJjlakaTb, NOTOMY YTO B 3TOM HeT TBoeh BUHbI, MHe xoueTcs NpocTo
yMepeTb, HO NOTOM Tbl BbiNOJIHW MO0 OYeHb Ba)XHYHO Npocb6y: oTnpaBnss
Moro TpaypHyIO LLlepeMOHMIO, MOMECTU MOe TeJ10 TaK, 4TO 6bl OHO CIOBHO
NnuaHa 06BMBaNo pykaMm AepeBo TaMaJsia, YTo6 OHO HaBcerga Hals10 CBOM
nokou Bo BpuHaaBaHe. 310 Moe nocnepHee xenanue". (Vidagdha-
madhava 2.47).

TekcT 1. 147
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raya kahe, — “"kaha dekhi bhavera svabhava?”
rapa kahe, — “aiche haya krsna-visayaka 'bhava’”

3HAYEHMSA CJ10B:

rdya kahe — Ramananda Raya says; kaha — kindly recite; dekhi — so that I may
see; bhavera svabhava — the characteristic of emotional love; rdpa kahe — Rdpa
Gosvami replies; aiche — such; haya — is; krsna-visayaka — concerning

Krsna,; bhava — emotional love.

lNMepeBopg:

PamaHaHpaa Paia cnpocun: "B 4éM 0CO6€HHOCTb 3TUX JID6GOBHbIX
nepexuBaHuin?" Pyna FlocBamMu oTtBeTUN: "ITO CyTb BOJIHUTEJ/IbHOM JIHO6BM
K KpuwinHe".

TekcT 1. 148
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pidabhir nava-kalakata-katuta-garvasya nirvasano
nisyandena mudam sudha-madhurimahankara-sankocanah
prema sundari nanda-nandana-paro jagarti yasyantare
Jjhayante sphutam asya vakra-madhuras tenaiva vikrantayah

3HAYEHMSA CJ10B:

pidabhih — by the sufferings;, nava — fresh; kala-kdata — of poison,; katutad — of the
severity; garvasya — of pride; nirvasanah — banishment; nisyandena — by pouring
down; mudam — happiness; sudhd — of nectar;madhurima — of the

sweetness; aharikara — the pride; sarikocanah — minimizing, prema —

love; sundari — beautiful friend; nanda-nandana-parah — fixed upon the son of
Maharaja Nanda, jagarti — develops, yasya — of whom, antare — in the

heart; jAdyante — are perceived,; sphutam — explicitly; asya — of that; vakra —
crooked,;madhurah — and sweet; tena — by him; eva — alone; vikrantayah — the
influences.
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lNMepeBop:

"Moe poporoe npekpacHoe AUTS, ec&in B YenoBeke nNpobyxaaercs nobosb
K bory, nto60Bb k KpuwiHe, cbiHy Maxapamku HaHAbl, Bce ropecTtHbie U
C/1IafOCTHbIE NOCNeACTBUS 3TOW NNI06BU NpoABATLCA B cepaue. Takas
no6oBb k bory Bo3aencrByeT ABOSAKO. OTpaBnsaoLwmne nocneacTsus nobsu
Kk bory ogoneTtb TpyAHO, KakK U cBeXxuk g 3men. Ho ogHOBpEMEHHO C 3TUM
NOSIBJZISETCA TPaHCUeHAEeHTHOoe 6/1a)KeHCTBO, KOTOpOe JIbETCA NOTOKOM
HeKTapa HeCpaBHEHHOI0 CYacCTbs, U pa3pylUaeT oTpaBaslollee AeUCTBUe
faaa. 3To0 HaNOMMUHAaeT ABOMHOMN 3(peKT OT O AHOBPEMEHHOIro AeUCTBUA Aaa
M HeKTapa".

KomMmeHTapwii:
70T CTUX 13 Buaaraxa-maaxasbl (2,18). OH Takxke NOSIBNSIETCS BO BTOPOW rNaBe
Magaxea-nunbl, ctux 52. Ero nponsHocuT MaypHamacu.

TekcT 1. 149
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raya kahe, — “"kaha sahaja-premera laksana”
rapa-gosani kahe, — “"sahajika prema-dharma”

3HAYEHMNSA CJ10B:

raya kahe — Srila Ramananda Raya inquires; kaha — please tell me; sahaja-
premera — of natural love; laksana— the characteristics; rapa-gosani kahe — Rdpa
Gosvami replies; sahajika — spontaneous; prema-dharma — character of love of
Godhead.

lNMepeBop:

3aTtem, PamaHaHpa Paa cnpocun: "KakoBbl eCTeCTBEHHbIE NPU3HAKKU
npo6yxaarowieiica no6su k bory?" Pyna NlocBamu otBeTtun: "Bot
ecTecTBeHHble Npu3Haku nobsu k bory".

TekcT 1. 150
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stotram yatra tata-sthatam prakatayac cittasya dhatte vyatham
nindapi pramadam prayacchati parihasa-sriyam bibhrati
dosena ksayitam gunena gurutam kenapy anatanvati
premnah svarasikasya kasyacid iyam vikridati prakriya

3HAYEHMSA CJ10B:
stotram — praising, yatra — in which, tata-sthatdm — neutrality; prakatayat —
manifesting; cittasya — to the heart; dhatte — gives, vyatham — painful
reaction, ninda — blaspheming,; api — also; pramadam — pleasure,;prayacchati —
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delivers; parihasa — of joking, srivam — the beauty; bibhrati — bringing

forth; dosena — by accusation,; ksayitam — the quality of diminishing; gunena — by
good qualities; gurutam — the importance; kenaapi — by any,; anatanvati — not
increasing; premnah — of love of Godhead, svarasikasya — spontaneous;kasyacit —
of any; iyam — this; vikridati — acts within the heart; prakriya — the manner of
action.

lNMepeBop:

"Korga KTo-TO C/IbILUMT NOXBasy OT CBOEro Bo3/1t06/21eHHOro, To MoXxeTt
Ka3aTbCA BHELLHe CMIOKOMHOM, HO cepaue BCé paBHO 3aMupaeT. Korga oH
C/1bILUMT 06BMHEHUS BO3/1106/1€HHOM, TO C YAOBOJIbCTBMEM MNpeBpallaelub
Mx B WyTKy. Korga oH HaxoauT HeQOCTaTKU B CBOEeM JIO6MMOM, 3TO He
yMansiet ero sto68u, a HA060pPOT, NoAUYEPKMBAET €€ XOopoluue Kayecrsa u
YCUNIMBaEeT €€ CNOHTAHHYIO NPUBA3aHHOCTb. [103TOMY, CNOHTaHHas N60Bb
ONINTCS BEYHO, U OHA Bbille 06cTosTenbcTB. Tak 60)kecTBeHHass CTUXUAHasA
no60Bb AEACTBYET B HalleM cepaue”.

KommeHTapwii:
3710 cTUX U3 Bugaraxa-magxassel (5.4), npounTaHHbI MaypHaMacK, 6abyLukon
PagxapaHun n MmaTtepbto CaHaMnaHn MyHu.

TekcT 1. 151
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srutva nisthuratam mamendu-vadana premarnkuram bhindati
svante santi-dhuram vidhaya vidhure prayah parancisyati
kim va pamara-kama-karmuka-paritrasta vimoksyaty asun
ha maugdhyat phalini manoratha-lata mrdvi mayonmiilita

3HAYEHMSA CJ10B:

srutva — by hearing; nisthuratam — cruelty; mama — My, indu-vadana — moon-
faced; prema-arikuram — the seed of love; bhindati — splitting, sva-ante — within
Her heart; santi-dhurém — great toleration,; vidhaya — taking, vidhure —
aggrieved; prayah — almost; parafcisyati — may turn against; kim va —

or; pamara — most formidable; kama — of lusty desires or Cupid; karmuka — of the
bow; paritrasta — frightened; vimoksyati — will give up; asdn — life; ha —

alas; maugdhyat — on account of bewilderment; phalini — almost fruitful;manah-
ratha-lata — the creeper of growing love; mrdvi — very soft; maya — by

Me; unmdlitd — uprooted.

lNMepeBop:

"BbicnywimBas Mou KONKOCTHU, NyHONuKasa PaaxapaHu coxpaHsieT BuguMoe
CnokoicTeMe, Ho cepaue Eé oneuaneHo. Beab OHa MOXKET Pa303/IMTbCA Ha
MeHsa. Wnn, noa BO3eMCTBMEM CTPALLUHOW CUJIbI XKelaHus, YCTYNuB
KynuaoHy, OHa MOXeT pacCTaTbCAl C XXU3HbIO. YBbI! fl Tak rnyno BbipBan
HEXXHYI0 InaHy Eé xenaHusa B TOT MOMEHT, KOra oHa rotosa 6bina
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noaapvTb CBOM NJIOA.

KommeHTapwii:
MposiBMB xecTokocepane K Lpumatn PagxapaHu, KpuwHa packaveaetcs (Bugaraxa-
magxasa 2,40).

TekcT 1. 152
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yasyotsanga-sukhasaya sithilita gurvi gurubhyas trapa
pranebhyo ‘pi suhrt-tamah sakhi tatha yiiyam pariklesitah
dharmah so pi mahan maya na ganitah sadhvibhir adhyasito
dhig dhairyam tad-upeksitapi yad aham jivami papiyasi

3HAYEHMSA CJ10B:

yasya — of whom;, utsariga-sukha-asaya — by the desire for the happiness of the
association; sithilitd — slackened; gurvi — very great; gurubhyah — unto the
superiors; trapd — bashfulness; pranebhyah — than My life; api — although, suhrt-
tamah — more dear; sakhi — O My dear friend; tatha — similarly; ydyam —

you, pariklesitah — so much troubled; dharmah — duties to My husband; sah —
that; api — also; mahan — very great;maya — by Me; na — not; ganitah — cared
for; sadhvibhih — by the most chaste women, adhyasitah —

practiced; dhik dhairyam — to hell with patience; tat — by Him, upeksita —
neglected; api — although, yat — which; aham — I, jivami — am living,; papiyasi —
the most sinful.

lNMepeBop:

"YXXenas cyacTtbs B OTHOWEHUAX U xenaa Ero o6narmii, Moa goporas
noapyra, 1 npeHebperna gaxke MoMMu craplwiMMm, U 3aKpbiia rsasa Ha
CBOIO CKPOMHOCTb, U YBaXKeHue K HUM. K ToMy ke, xoTa Tbl Mosa nyyiwias
noapyra, kotopou 1 oopoxxy 6onbLue CBoeM xu3Hu , l gocraBnsio Tebe
cTonbko 6ecnokoicTB. Tbl TONIbKO NOCMOTPH, 1 He cobntoaaro aaxke oberta
npepaaHHocTu CBoeMy MYy, 06eT KOTOpbIi co61104al0T BCe caMble
BO3BblLLEHHbIE YXeHLMHbI. OX, yBbl! XoTa OH ceiuac u oTBepr MeHs, rpex
paxke B TOM, uTO A ewe xusy. NMNo3Tomy, 1 06513aHa BbIHECTU NPUrOBOP
CBoeMy, Tak Ha3biBA€MOMY, NOCTOSAAHCTBY.

KommeHTapwii:

LLipumaTn PagxapaHun roBopuT 3TOT CTUX (Bugargxa-magxasa 2.41), obpalasnch K
Csoen 6nmxavien noapyre Buwakxagesu.

TekcT 1. 153

JEigitAacsy fAauAzwataAr Iaah
reqs =12 3 fFafy f2 q wiatafz wamg
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T AR T FHTARL FIAM w1
4L T DI ¢S SARFINAIAARAT N se )

grhantah khelantyo nija-sahaja-balyasya balanad
abhadram bhadram va kim api hi na janimahi manak
vayam netum yuktah katham asaranam kam api dasam
katham va nyayya te prathayitum udasina-padavi

3HAYEHUS CJI0B:

grha-antah khelantyah — who were engaged in childish play within the

house; nija — one’s own, sahaja — simple,; balyasya — of childhood; balanat — on
account of influence; abhadram — bad; bhadram — good; va — or; kim api —
what; hi — certainly; na — not; janimahi — We did know,; manak — even

slightly; vayam — We;netum — to lead; yuktah — suitable; katham —

how; asaranam — without surrender; kam api — such as this;dasam — to the
condition; katham — how; va — or; nyayya — correct; te — of You, prathayitum —
to manifest;udasina — of carelessness; padavi — the position.

llepeBoj:

Sl CAMWIKOM MHOI0O AoMa Wwanuna, u no Ceoei AeTCKO HAaMBHOCTH, Al He
MOry OT/IMYUTb A06pPO OT 351a. M03TOMY, XOpOLUO JIN, UTO Thbl TaK CUJIbHO
NpuBNEK HAc, a 3aTeM npeHe6pexuTtenbHo 6pocun? Cenyac Tbl
6e3pasznnueH K HaM. Tbl AyMaellb, YTO 3TO NPaBUIbHO?

KommeHTapwii:

310T ctux (Bugargxa-magxasa 2.46) rosoput Lpumatn Pagxapanu, obpaluasch K
KpuwiHe.

TekcT 1. 154

wHIFMFA(FS! fFa 392 IHCatzD IO A4
Atae IwAAPY A< fgae Ftae st |

| A=ifbrs ssiawAtbarsIaveIAG

T IR 31fcs =3 F9 cam ANWagL sesn

antah-klesa-kalankitah kila vayam yamo ‘dya yamyam purim
nayam vancana-safncaya-pranayinam hasam tathapy ujjhati
asmin samputite gabhira-kapatair abhira-palli-vite
ha medhavini radhike tava katham prema gariyan abhut

3HAYEHMHSA CJ10B:

antah-klesa-kalarikitah — polluted by inner miserable conditions that continue even
after death; kila — certainly,;vayam — all of us; yamah — are going; adya —

now; yamyam — of Yamaraja,; purim — to the abode; na — not;ayam —

this; vancana-saficaya — cheating activities; pranayinam — aiming at; hasam —
smiling, tathapi — still; ujjhati — gives up; asmin — in this; samputite —

filled; gabhira — deep, kapataih — with deceit;abhira-palli — from the village of the
cowherd men; vite — in a debauchee; ha — alas; medhavini — O intelligent

one; radhike — Srimati Radharani; tava — Your; katham — how; prema —

love; gariyan — so great; abhat — became.
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lNMepeBop:

"Hawmu cepaua 3arpsi3sHUINCb U COCTOSIHME UX NJ1ayeBHOoe. Mbl HECOMHEHHO
oTnpaBuMcs B LapcTBo lNnyTtoHa. TeM He MeHee, KpuLlHa He OTKa3blBaeTcs
OT CBOEW NpenecrHou 0601bCTUTENbHOM Y/IbIOKKM, KOTOpas NOJIHA
WynbHuuyeckux npuemos. O LLipumaTn PagxapaHu, Tbl oueHb yMHa. Kak Tbi
AONyCTU/1a TaKyo CU1bHYIO JI060BHYIO NPUBA3aHHOCTb K 3TOMY
KOBapHOMY pPacnyTHUKY U3 MECTHbIX NaCTyLIKOB?

KommeHTapwii:
STUM CTUXOM (Bugarpxa-magxasa 2.37) Jlanuta-cakxu, ewe ogHa 6nmskasa noapyra,
obpalLaeTcs K PagxapaHu.

TekcT 1. 155

gt r7 ofy yxsrarafgse vieacsi-
sriva] asfrdfade quzn asmgm) |

cnTe FRIHR 33T AfF-T LA Wh
atiifofe: fefua fRadlstanmyraaify o see

hitva ddare pathi dhava-taror antikam dharma-setor
bhangodagra guru-sikharinam ramhasa langhayanti
lebhe krsnarnava nava-rasa radhika-vahini tvam
vag-vicibhih kim iva vimukhi-bhavam asyas tanosi

3HAYEHMHSA CJ10B:

hitva — giving up; ddre — far away; pathi — on the road; dhava-taroh — of the tree
of the husband, antikam — the vicinity, dharma-setoh — the bridge of

religion; bhariga-udagra — being strong enough for breaking,guru-sikharinam — the
hill of the superior relatives; ramhasa — with great force; larighayanti — crossing
over;lebhe — has obtained; krsna-arnava — O ocean of Krspa, nava-rasa — being
influenced by new ecstatic love,;radhika — Srimati Radharani; vahini — like a

river; tvam — You, vak-vicibhih — only by the waves of words;kim — how; iva — like
this; vimukhi-bhavam — indifference; asyah — toward Her; tanosi — You are
spreading.

lNMepeBop:

"0, Nocnoab KpuwiHa, Tol noao6eH okeaHy. LWpumaTtn PaaxapaHu, Kak
peka, npuHecna Kk Tebe CeBou BoAbl, OCTaBMB flaJZIEKO No3aau AiepeBo
CBoero cynpyra, pa3pyLimB MOCT 06LeCTBEHHbIX YCJI0BHOCTEN U NMPOTUB
BOJ1M CTapLUMX POACTBEHHUKOB, 060rHys1a MX Xo/iMbl. CBeXXeCTb YNCTOM
no6BM Kk Tebe, npurHana eé croaa, 4Tobbl HaTK y Tebs NnpucTaHuLle, HO
Tbl, BO/THAMU HENACKOBbIX CJ/I0B, NbITaellbCs NOBEPHYTb €€ BCNSATD.
MoueMmy Tl Tak NocTynaewb?"

KommeHTapwii:

3TOT CTUX U3 Bugaraxa-magxassi (3,9) nponsHocuT, obpatlasce K Focnoay KpuiiHe,
MNaypHamacu, 6abywka LpnumaTtu PagxapaHu.
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TekcT 1. 156

AR ILH— W, qIH-ema |
T, AT Core slaate 2d@ 1 sev

raya kahe, — “"vrndavana, murali-nihsvana
krsna, radhikara kaiche kariyacha varpnana?

3HAYEHMSA CJ10B:

raya kahe — Ramananda Raya says; vrndavana — the place named

Vindavana, murali-nihsvana — the vibration of Krspa’s flute; krspa — Lord

Krsna, radhikara — of Srimati Radharani; kaiche — how; kariyacha varnana — you
have described.

lNMepeBop:

3atem LLipuna PamaHaHaa Paita cnpocun: "Kak Tbl onucan BpuHaaBaH,
TPaHCUEHAEHTHbIe 3BYKHU (pn1ieiTbl, 1 OTHOLIEHUA Mexay KpuwiHou n
Papxukon?"

TekcT 1. 157

35, (M1AH S(A9 9 smoweEE "
TLE Hrl-gitAifoe sre o2 KU9ig e

kaha, tomara kavitva suni’ haya camatkara”
krame rdpa-gosani kahe kari’ namaskara

3HAYEHMHSA CJ10B:

kaha — kindly let me know; tomara kavitva suni’ — by hearing your poetic

ability; haya — there is; camatkara — much astonishment; krame — gradually; ripa-
gosani — Srila Ripa Gosvami; kahe — continues to speak; kari'namaskara — offering
obeisances.

lNMepeBop:

"Mo)anyucra, paccka)kxm MHe 06 3TOM CBOMM YyAEeCHbIM, MO3TUUYECKUM
a3bikoM". Mocne npepno)xeHuns noknoHoB PamaHaHae Paita, Wpuna Pyna
FocBaMm, NpeanoXK1B NMOKJI0OHbI, NMPOAOCIKWUIL.

TekcT 1. 158

T NFHAFINFIHA] A3

AR IIPoNIIF JZA |
FTITH AL qrwisfefeafataswafica-

futaqe 3% i-fafangas gfwaafe n sev

su-gandhau makanda-prakara-makarandasya madhure
vinisyande vandi-krta-madhupa-vrndam muhur idam
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krtandolam mandonnatibhir anilais candana-girer
mamanandam vrnda-vipinam atulam tundilayati

3HAYEHWSA CJ10B:

su-gandhau — in the fragrance; makanda-prakara — of the bunches of mango
buds; makarandasya — of the honey, madhure — sweet; vinisyande — in the
oozing; vandi-krta — grouped together; madhupa-vrndam — bumblebees; muhuh —
again and again; idam — this; krta-andolam — agitated,; manda-unnatibhih —
moving softly; anilaih — by the breezes; candana-gireh — from the Malaya

Hills; mama — My, anandam — pleasure,vrnda-vipinam — the forest of

Virndavana,; atulam — very much,; tundilayati — increases more and more.

lNMepeBop:

"Cnagkui, apoMaTHbIW HEKTap COMMJICA U3 MONOAbIX, HAByXLWKMX Noyek
MaHroBOro gepesa, CHOBa U CHOBa NpUBJiIeKass MHOIO LWUMeJ1en, 1 nec
B3AparuBan oT MArkoro AyHoseHusi 6pnsa c rop Manaia, Ha KOTOpbIX
pacTyT caHaanosble AepeBbs. Tak siec BpuHaasaHa yMHO)kaeT Moé
TPpaHCLEeHAEHTHOe HacnaXaeHue".

KommeHTapwii:
3TOT CcTUX U3 Buagaraxa-maaxassl (1.23) nponsHocuT Cam F'ocnoab KpuwHa.

TekcT 1. 159

aH1at st

aers Y-glreiasia: |
=itfd 5 FIsaetiy
Ty3Ste HfegtfaMets 1 yea 0

vrndavanam divya-lata-paritam
latas ca puspa-sphuritagra-bhajah
puspani ca sphita-madhu-vratani

madhu-vratas ca sruti-hari-gitah

3HAYEHMSA CJ10B:

vrndavanam — the forest of Vrndavana; divya-lata-paritam — surrounded by
transcendental creepers; latdh ca — and the creepers; puspa — by

flowers; sphurita — distinguished, agra-bhajah — possessing ends,; puspani — the
flowers; ca — and, sphita-madhu-vratani — having many maddened

bumblebees; madhu-vratah — the bumblebees; ca — and; sruti-hari-gitah — whose
songs defeat the Vedic hymns and are pleasing to the ear.

lNMepeBop:

"Mow goporoi apyr, nontobyiics, Ha nec BpyuHaaBaHa, HaNOJIHEHHbIN
TPaHCUEHAEHTHbIMU ePEBbAMU U JIMAHAMU. BepXyLUKH JINaH NOJIHbI
LIBETOB U ONbsIHEHHbIE LUMENU IryAAT BOKPYr HUX, O)KMBJIEHHO Hanesas
necHu, pagyrowme cniyx 6onbLue BeAn4YECKUX rMMHOB".
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KommeHTapwii:
OTOT CTUX U3 Bugaraxa-magxassi (1.24) nponsHocuT Focnoab banapama, obpaluasce
K cBoeMy apyry LLpuaame.

TekcT 1. 160

Foqpd e sfonfaaont-fafhasi
wioRamiatare Fioqamaatfga: |
FERIAIAT FAFTAYIA IR
gAiwtefe g Augafe IHITAMAT 4 dve o

kvacid bhrngi-gitam kvacid anila-bhangi-sisirata
kvacid valli-lasyam kvacid amala-malli-parimalah
kvacid dhara-sali karaka-phala-pali-rasa-bharo
hrsikanam vrndam pramadayati vindavanam idam

3HAYEHMSA CJ10B:

kvacit — somewhere; bhrrigi-gitam — the humming songs of the

bumblebees; kvacit — somewhere;anila-bhangi-sisirata — coolness from the waves
of the mild breezes; kvacit — somewhere; valli-lasyam — the dancing of the
creepers; kvacit — somewhere; amala-malli-parimalah — the pure fragrance of the
mallika flowers; kvacit — somewhere; dhara-sali — abounding in showers; karaka-
phala-pali — of pomegranate fruits;rasa-bharah — overabundance of

Juice; hrsikanam — of the senses; vrndam — to the group, pramadayati — is giving
pleasure; vrndavanam — the forest of Virndavana, idam — this.

lNMepeBopg:

"Mow goporoi apyr, 3ToT iec BpuHaaBaHa U30LWPeHHO, B U306Maun
ycnaXkgaeT Hawm vyyBcTBa. Fae-To co6paBLunch B poii NOKOT LUMENU, rae-T1o
BO3A4YyLUHOE NPOCTPAHCTBO OCBEXAIOT HEXKHble 6pu3bl. Mae-To BblowMecsa
JInaHbl U BETBU AiepeBbeB CNJIETAIOTCA B TaHLUe. LiBeTbl Masinka
pacnpocTpaHsaIoT CBOE 61aroyxaHve v nioabl rpaHata o6unbHO
Ha/INBAKOTCS COKOM".

KommeHTapwii:
3TOT cTUX U3 Buagaraxa-maaxassl (1.31) nponsHocuT Focnoab KpuwHa, obpalasich K
CeoeMy apyry, nacTywky MaaxymaHrane.

TekcT 1. 161

AR TANASICYF AT

7za) AeENs) afafsamtdeesi fama) |
wegifay FlearEAfIna-gy A

=03 Fandn fagafs zea: cFfagaat 1 sos

paramrstangustha-trayam asita-ratnair ubhayato
vahanti sankirnau manibhir arupais tat-parisarau
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tayor madhye hirojjvala-vimala-jambuanada-mayi
kare kalyaniyam viharati hareh keli-murali

3HAYEHMSA CJ10B:

paramrsta — measured,; angustha-trayam — a length of three fingers,; asita-
ratnaih — with valuable indranila jewels; ubhayatah — from both ends; vahanti —
having, sarikirnau — bedecked; manibhih — by gems, arunaih— rubies; tat-
parisarau — the two ends of the flute; tayoh madhye — between them; hira — with
diamonds; ujjvala — blazing, vimala — pure; jambinada-mayi — covered with gold
plate; kare — in the hand; kalyani — very auspicious; iyam — this; viharati —
glitters; hareh — of Krsna, keli-murali — the pastime flute.

lNMepeBop:

"®nenTa, conpoBoxaarouas urpbl KpuiiHbl, U3mMepseTcs B AJINHY TpeMs
nanbuaMm M yKpawleHa aAparoyeHHbiMu kamMmHamMu UHapa-Huna. Ha eé
KOHLIAX CBEpPKalOT BeJIMKOsiIenMeM AparoueHHble KaMHu ApyHa [pybuHbl], a
B CpeAHel 4acTHU, OHa NOKPbITa 30/10TOM C NMblJIAKOWKMMK 6puiMaHTamMm.
d1a 6naras dneinTa, ycnaxapauwana KpuwHy, ceepkaet B Ero pyke
TpaHCUEeHAEHTHbIM 6s1eckoM”.

KommeHTapwii:
3TUM CTUXOM U3 Bugargxa-magxassi (3.1) MNaypHamack, 6abylika Pagxapanm,
obpawaetcs K Jlanutagesu.

TekcT 1. 162

ARSI i AFEATAAT

e Pafeyafos szt gren |
F1991 A4 wraifagn ggie

cotei IRt R RIZATAR W1 0 d62

sad-vamsatas tava janih purusottamasya
panau sthitir muralike saralasi jatya
kasmat tvaya sakhi guror visama grhita
gopangana-gana-vimohana-mantra-diksa

3HAYEHMSA CJ10B:

sat-vamsatah — very respectable family; tava — your; janih —

birth; purusottamasya — of Lord Sri Krsna, panau— in the hands; sthitih —
residence; muralike — O good flute; sarala — simple; asi — you are; jatya — by
birth;kasmat — why; tvaya — by you,; sakhi — O My dear friend; guroh — from the
spiritual master; visama — dangerous, grhita — taken, gopa-arigana-gana-
vimohana — for bewildering the groups of the gopis; mantra-diksa— initiation in the
mantra.

lNMepeBop:
"Mos goporas nogpyra ¢gneinTta, Noxoxe, Tbl pOAUIAaCb B OY€Hb XOpOoLUEen
ceMbe, AN TOro, 4To6bl XMTb Ha pykax LLipn KpuwiHbl. Mo poXxxaeHUIO Tbl
NPOCTyLUKa U BoBCe He o6MaHwMLa. MToyeMy e Tbl NPUHANA MHAULMALMIO
OT AYXOBHOrO y4uuTens Takol onacHOW MaHTPOW, KOTOpas YapyeT U
yBnekaert Bcex ronu?"
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KommeHTapwii:
371oT ctux (Buaaraxa-magxasa 5.17) npousHocuT LLpumaTtu Pagxapanu.

TekcT 1. 163

Afy gafa fRertafgaetoad #4
agafesfial o afga Aaarf
LI IER LR EIEE IR

SRR ERMIEEL AN DR (L)L (a CH UL

sakhi murali visala-cchidra-jalena pidrna
laghur ati-kathina tvam granthila nirasasi
tad api bhajasi sasvac cumbanananda-sandram
hari-kara-parirambham kena punyodayena

3HAYEHMSA CJ10B:

sakhi murali — O dear friend the flute; visala-chidra-jalena — with so many big holes
in your body (in other words, full of chidra, which also means “faults”); parna —

full; laghuh — very light; ati-kathind — very hard in constitution; tvam —

you, granthild — full of knots; nirasa — without juice; asi — are; tat api —
therefore,;bhajasi — you obtain through service; sasvat — continuously; cumbana-
ananda — the transcendental bliss of being kissed by the Lord; sandram —

intense; hari-kara-parirambham — being embraced by the hands of Sri

Krsna; kena — by what; punya-udayena — means of pious activities.

lNMepeBopg:

"Mos goporas nogpy»ka ¢neinTta, Bce YTo y Tebs eCTb, Tak 3T0 MHOXXEeCTBO
OTBEpPCTUH, WK 3TO TBOM U3DbsHbI. Tbl CBET/Ias, HEUCTOBasA, rNnynas U BCA B
6yropkax. Ho kakue 6narouyecrusbie Aiena Tbl CBEPLUNIIA, U KAKUM
npeaaHHbIM CJ1y)XeHMeM 3aHMManacb, ecnu locnoab uenyert tebs n
o6bHnmaetr CBoMMu pykamm?"

KommeHTapwii:
310T cTux (Bugargxa-magxasa 4.7) npomsHocut Yanapasanu-Caxu, romy, conepHuua
LLpumaTtn PagxapaHu.

TekcT 1. 164

FHITTOT T A T RITRL
GIAMEFA ATCATAA ARI43A Ay |
QugFifafedfan shasd coManigfag
feragbizfefenfers) Iam adqfas 1 res |
rundhann ambu-bhrtas camatkrti-param kurvan muhus tumburum
dhyanad antarayan sanandana-mukhan vismapayan vedhasam

autsukyavalibhir balim catulayan bhogindram aghiarnayan
bhindann anda-kataha-bhittim abhito babhrama vamsi-dhvanih
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3HAYEHMSA CJ10B:

rundhan — blocking; ambu-bhrtah — the clouds bearing rain; camatkrti-param — full
of wonder; kurvan — making, muhuh — at every moment; tumburum — the King of
the Gandharvas, Tumburu,; dhyanat — from meditation,; antarayan —

disturbing; sanandana-mukhan — the great saintly persons headed by
Sanandana,vismapayan — causing wonder,; vedhasam — even to Lord

Brahma; autsukya-avalibhih — with thoughts of curiosity; balim — King

Bali; catulayan — agitating,; bhogi-indram — the King of the Nagas; aghdrnayan —
whirling around, bhindan — penetrating,; anda-kataha-bhittim — the strong
coverings of the universe; abhitah — all around; babhréma — circulated; vamsi-
dhvanih — the transcendental vibration of the flute.

lNMepeBop:

"TpaHcueHAEeHTHbIe 3BYKU (pneinTbl KpuluHbI, npepBanun aBMxeHne
rpo30oBbiX 06/1aK0B, CUJIbHO YAUBWUJIN raHAXapBOB U HapyLUW/IN MeauTauumio
BesIMKMX 6e3rpeluHbix Ayw, noaobHbix CaHake n CaHanpaHe. OHM yauBuAMn
Focnopna bpaxMy, Bbi3BaB ero CuJibHoe /11060nbITCTBO. B3BOJSIHOBaIN YM
Maxapamxu banu, KOTopbi¥ 06bIYHO CNOKOEH, 3acTaBuan Maxapagxy
AHaHTy, noaaep>XMBaloLEero rnJlaHeTbl, 3aKpPY)>XUMTbCA C HUMU B XOpoBoAe, U
NPOH3UIN MOLLHYIO 060/10uKy BceneHHoM. Tak, 3Byku ¢ienTbl B pykax
KpuuiHbl, SBUAK nopa3uTesibHOe 4yao".

KommeHTapwii:
310T cTux (Bugargxa-magxasa 1.27) NponsHocUT MaaxyMaHrana, nacTyLwok, Apyr
KpuLLHbI.

TekcT 1. 165

it FEARfevaraivae
#utfe sqmres-gifefagir-Aetm:

ayam nayana-dandita-pravara-pundarika-prabhah
prabhati nava-jaguda-dyuti-vidambi-pitambarah
aranyaja-pariskriya-damita-divya-vesadaro
harin-mani-manohara-dyutibhir ujjvalango harih

3HAYEHMSA CJ10B:

ayam — this; nayana — by whose beautiful eyes; dandita — defeated, pravara —
best; pundarika-prabhah — the luster of the white lotus flower; prabhati — looks
beautiful; nava-jaguda-dyuti — the brilliance of newly painted kurikuma, vidambi —
deriding,; pita-ambarah — whose yellow dress; aranya-ja — picked up from the
forest; pariskriya — by whose ornaments; damita — subdued; divya-vesa-adarah —
the hankering for first-class dress,;harin-mani — of emeralds; manah-hara — mind-
attracting, dyutibhih — with splendor; ujjvala-arigah — whose beautiful

body; harih — the Supreme Personality of Godhead.

lNMepeBop:

"KpacoTta rna3 KpuwHbl npeBocxoauT KpacoToi 6enbii noTtoc, Ero xéntbie
oAesHusA npeBocxoaHei 6puNNMaHToB. YKpalleHHble pa3HbIMU JIECHbIMU
LBETaMM U CBeXXeW KYHKYMOW, OHU NPOCTO U3yMUTENIbHbI U NPEBOCXOAAT
camble ny4ywume oaexnabl. Kpacota Ero tena nokopsier ym CBOMM
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BeJsiukonenuem 6osblue, yeM AparoueHHble KAMHU, U3BECTHbIE KakK
marakata-maHn [naympypabi]".

KommeHTapwii:
3TOT CTUX U3 Bugargxa-magxassi (1.17) nponsHocuT MaypHamacw.

TekcT 1. 166

L sivee e e TET AR E ST TE Rl e
Aiftufesswae afy feaasifamateay |
7 ghafACs FeATeCa cAtargA TS
FawqmeEwas 3atfo saaiame 22 a1 sev

Jjanghadhas-tata-sangi-daksina-padam kincid vibhugna-trikam
saci-stambhita-kandharam sakhi tirah-sancari-netrancalam
vamsim kutmalite dadhanam adhare lolanguli-sangatam
ringad-bhra-bhramaram varangi paramanandam purah svi-kuru

3HAYEHMHSA CJ10B:

jarigha — of the shin,; adhah-tata — at the lower border; sarigi —

connected; daksina-padam — the right foot; kificit — slightly; vibhugna-trikam — the
middle of the body bent in three places; saci-stambhita-kandharam — whose neck is
fixed in a curve to the side; sakhi — O friend; tirah-saficari — roaming

sideways, netra-afcalam — whose borders of the eyes; vamsim — flute; kutmalite —
shut like a flower bud; dadhanam — placing, adhare — on the lips; lola-ariguli-
sarigatam — joined with fingers moving here and there; ririgat-bhrd — whose slowly
moving eyebrows; bhramaram — like bumblebees; vara-arigi — O most beautiful
one; parama-anandam — the personality of bliss; purah — situated in front; svi-
kuru — just accept.

lNMepeBop:

"O M0 npekpacHaa noapyra, no)xaayimucra, npMMMpUCb C BepxoBHbIM
FocnogoM, NCNOJIHEHHbIM TPAHCLEHAEGHTHOro 6/1a)keHCTBa U CTOALLMM
nepen To6oi. Ero kpacusblie riasa 6pocaloT Mrpusbie B3rnsabl no
cTopoHaMm, a Ero 6poBsu, cnoBHO WIMenu, Kpyxartcsa Hag Ero
norocononob6HbiM nMuoM. Ero npaBas cTtynHs pacnosnoxunacb Hmke
KOJ1eHa JieBoi Horu, a Ero Teno njiaBHO U30rHy/10Cb B TPEX MeCTaX.
Fpauno3HO CKNOHMB rosioBy, OH cToMT, NnpuMxaB nenTy Kk ryéam, a Ero
nanbuUbl UrPalOT Ha HeKH".

KommeHTapwii:

TOT CTUX U3 JlasmTa-MagxaBa-Hataka (4.27), AecaTu-akToBON nbeck! LLpwvnbl Pynbl
['ocBaMu, NpousHoCUT Jlanuta A3BW.

TekcT 1. 167

FAIF TRALATTIA fo
Fyf4 ffren it tastfe: |
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kula-vara-tanu-dharma-grava-vrndani bhindan

su-mukhi nisita-dirghapanga-tanka-cchatabhih
yugapad ayam apiarvah kah puro visvakarma
marakata-mani-laksair gostha-kaksam cinoti

3HAYEHMHSA CJ10B:

kula-vara-tanu — of the family women,; dharma — in the form of dedication to the
husband, etc; grava-vrndani — the stones; bhindan — splitting, su-mukhi — O
beautiful-faced one; niSita — sharp,; dirgha-apariga — in the form of long outer
corners of the eyes, tarika-chatabhih — by chisels; yugapat —

simultaneously; ayam — this; apdrvah— unprecedented; kah — who, purah — in
front; visvakarma — creative person; marakata-mani-laksaih — with countless
emeralds; gostha-kaksam — a private room for meeting; cinoti — He is constructing.

lNMepeBop:

"O npekpacHONMKasA, KTO 3TOT YyAeCHbIA FOHOLWLA, CTOSALLMNA nepen HaMu?
CBOMMM NPOH3UTENIbHbIMU, HEXXHbIMU B3rnsiaamm OH pakKasibiBaeT Ha 4YacTu
TBepAble KaMHU NpeAaHHOCTU MYXXbSIM MHOIMMX >XeHLyuH. Bneck Ero tena,
npesocxoamuTt 61eckoM becuncneHHble 6puIIMaHTbl, U OCBeLlaeT MecTa
BCcTped ana Ero tpaHcueHAeHTHbIX urp".

KommeHTapwii:
31uMm ctuxoM (Jlanuta-MagxaBa 1.52) PagxapaHu obpaluaetcs Kk Jlanutagssu.

TekcT 1. 168

Ll TIGECER GIEIE e e dpa

Fremye ANl e (¥l awan g
AfY fIEAMAr s g-K1f3-ayefa-
fenIead-c31 %) H1fe T2 IR 0 s0w 1

mahendra-mani-mandali-mada-vidambi-deha-dyutir
vrajendra-kula-candramah sphurati ko ‘pi navyo yuva
sakhi sthira-kulangana-nikara-nivi-bandhargala-
cchida-karana-kautuki jayati yasya vamsi-dhvanih

3HAYEHMSA CJ10B:

mahendra-mani — of jewels of the name mahendra-mani; mandali — of

masses,; mada-vidambi — defeating the pride; deha-dyutih — one whose bodily
luster; vrajendra-kula-candramah — the moon of the family of Vrajardja (Nanda
Maharaja); sphurati — manifests; kah api — some,; navyah yuva — newly youthful
person; sakhi — O my dear friend; sthira — steady; kula-arigand — of family

ladies; nikara — of groups; nivi-bandha-argala — of the impediments such as
tightened dresses and belts; chida-karana — in causing the cutting,; kautuki — very
cunning,jayati — all glories; yasya — of whom, vamsi-dhvanih — to the vibration of
the flute.
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TekcT 1. 168
lNMepeBop:
"Mosa Munas nogpyra, 3To onsatb Mmonogou Nocnoab Wpu KpuwHa, JlyHa B
cembe HaHnpbl, CBoel kpacoToi 6pocaroiuii Bbi3OB LIesIoN rpyae
AparoueHHbIX kaMHel. Bca cnaBa 3Bykam Ero ¢nenTbl, 10BKO
HapyLlaoLWmMM NOKON Lle/IOMYAPEHHbIX AeBYyLUEK U 0CN1abnsaowmm
peMeLuku obneratowmx capm”.

KommeHTapwii:
370T cTux u3 Jlanuta-Magxasbl (1.49) npousHocuT Jlanutagssu, obpallascs K
PaaxapaHw.

TekcT 1. 169

INNRCFLARY: FIAUE JOUL FIAT

AT T TR ERyfE 6

wre TR RyEnfress-

fafows artat: faaf foa a9t famafw 1rea

balad aksnor laksmih kavalayati navyam kuvalayam
mukhollasah phullam kamala-vanam ullanghayati ca
dasam kastam astapadam api nayaty angika-rucir
vicitram radhayah kim api kila rupam vilasati

3HAYEHMHSA CJ10B:

balat — by force; aksnoh — of the two eyes, laksmih — the beauty; kavalayati —
devours; navyam — newly awakened; kuvalayam — lotus flower; mukha-ullasah —
the beauty of the face; phullam — fructified;kamala-vanam — a forest of lotus
flowers; ullarighayati — surpasses; ca — also; dasam — to a situation; kastam—
painful; asta-padam — gold; api — even,; nayati — brings; angika-rucih — the luster
of the body; vicitram — wonderful; radhdyah — of Srimati Radharani; kim api —
some; kila — certainly; ripam — the beauty; vilasati — manifests.

lNMepeBopg:

"Kpacusbie rnasa LLpuMmatn PaaxapaHu BbIHY)XAEHbI YXKaAAHO nornouwiaTtb
B3rnsifiOM npenecrtb FOHOro, LBeTyLlero cCMHero noroca, a Eé nuuo,
npeKpacHen Lesioro sieca pacnyCcTMBLUMXCS JIOTOCOB. [laxxe cusiHue
30/10TbIX YKpaweHui 6nekHeT nepea Heit. Tak uyaecHas, HeBuaaHHas
KpacoTta LLipumaTtn PaaxapaHu, Kak no BoJsiue6crey, npobyannaco BO
BpuHaaBaHe".

KommeHTapwii:
3TOT cTux 13 Buagaraxa-Magxassl (1,32), npousHocuT lMNaypHamacu.
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O npekpacHonukas, KTo 3TOT YyAeCHbIN OHOLWA, CTOAWMIA nepea Hamu? CBOMM
NPOH3UTENbHLIMU, HEXHbIMMW B3rNaAaMn paspyLuaoLWwmii TBEPAOCTb KaMHS
NPesaHHOCTU CBOMM MYXbSIM MHOTMX XeHwWwuH. Bneck Ero Tena, npesocxogur
Oneckom 6ecYncneHHbIe OPMNNUAHTLI, U B TO e BPeMsi OCBELLAeT MecTa BCTpeY
Ero TpaHCLEeHAEHTHbIX uUrp.




Mosi munas nogpyra, ato onatb HbLIN Focnogb LWpu KpuwHa, JlyHa cembu
HaHnpbl, CBOEW KpacoToi 6pocatowmii BbI3OB LieNION rpyAe AparoLeHHbIX KaMHeH.
Bcsa cnaBa 3Bykam Ero ¢nentbl, KOTOpbie HapyLWaoT NOKOW LieNoMYAPEeHHbIX

AEeBYLIEK U OCNAoNAT peMeLwwKn obnerarowmx capu.
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TekcT 1. 170

fayrafe fral fagerei
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vidhur eti diva virupatam
sata-patram bata sarvari-mukhe

iti kena sada sriyojjvalam
tulanam arhati mat-priyananam

3HAYEHMSA CJ10B:

vidhuh — the moon; eti — becomes; diva — by daytime; viripatam — faded

away; sata-patram — the lotus flower; bata — alas; sarvari-mukhe — in the
beginning of evening; iti — thus; kena — with what; sada — always,sriya-ujjvalam —
brilliant with beauty; tulanam — comparison, arhati — deserves; mat — of

Me, priya — of the dear one; ananam — the face.

lNMepeBop:

"XoTtsa cusirowiasn JlyHa SipKoO o3apsieT HO4b, OHa ucyesaet AHeM. Tak e u
NOTOC, NPEeKPACHbIX B AHEBHOE BpPeMS$, 3aKpblBaeTcs Ha Houb. Ho Mo gpyr,
nuuo Moeit camoun goporoi LLipumaTtn PagxapaHu Bcerga npekpacHo, u
CUsieT AHEM M HOuYbIO. Pa3Be MOXXHO cpaBHUTb E€ c keM-T0"?

KommeHTapwii:
3710t ctux (Buaaraxa-Mapxasa 5.20) npovsHocuT Lpn KpuwHa, obpallascs K
MaaxymaHrane.

TekcT 1. 171

SAATARCANCTASIGEAE

TR GHAC-AITSIE: |
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pramada-rasa-taranga-smera-ganda-sthalayah
smara-dhanur anubandhi-bhri-lata-lasya-bhajah
mada-kala-cala-bhrngi-bhranti-bhangim dadhano
hrdayam idam adanksit paksmalaksyah kataksah

3HAYEHMSA CJ10B:
pramada — of joy, rasa-tarariga — by the continuous waves of the mellow; smera —

mildly smiling;ganda-sthalayah — whose cheeks; smara-dhanuh — the bow of
Cupid; anubandhi — related with,; bhri-lata — of the arched eyebrows; lasya —
dancing; bhajah — of one who has; mada-kala — intoxicated; cala —
unsteady,bhrrigi-bhranti — the moving to and fro of bees,; bharigim — the semblance
of; dadhanah — giving, hrdayam idam— this heart; adariksit — has

bitten,; paksmala — possessing exquisite eyelashes; aksyah — of whose two

eyes,; kata-aksah — the glance.
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lNMepeBop:

"Ynbibka LLipumaTtn PagxapaHu, 3anuBaet Eé wekn BonHaMu pagocty, a
TaHel Eé n3orHyTbix 6poBei, cnoBHO nyk KynuaoHa. E€ B3rnsaa, nonHbin
O4YapoBaHMUs, HAaNOMMWHAET TaHel LUMesied, ONbSAHEHHbIX HEKTApPOM U OT
TOro HeyBepeHHbIX. 3Ta nyena ykycuna MeHs npsMo B cepaue”.

KommeHTapwii:
3TOT cTUX U3 Buagaraxa-Maaxassbl (2,51), Takxe npousHec 'ocnogb KpuwHa.

TekcT 1. 172
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raya kahe, — "tomara kavitva amrtera dhara
dvitiya natakera kaha nandi-vyavahara”

3HAYEHMHSA CJ10B:

raya kahe — Ramananda Raya says; tomara — you, kavitva — superexcellence in
poetic presentation; amrteradhara — a continuous shower of

nectar; dvitiya natakera — of the second drama,; kaha — please tell;nandi-
vyavahara — treatment of the introduction.

lNMepeBop:

Ycnbiwas CTUXU, NpounTaHHbie Pynon Nocesamuy, Lpuna PamaHaHpa Paia
cKa3asi: "TBOM NO3TUUYECKUIA TaNlaHT, C/IOBHO HEUCCAKAEMbIA UCTOUHUK
HeKTapa anga aywu. Moxanyicra, Nno3BoJib MHE NoJyliaTbh BCTYNUTENbHYIO
YacTb BTOpPO# Apambl".

TekcT 1. 173
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rapa kahe, — “"kahan tumi suryopama bhasa
muni kon ksudra, — yena khadyota-prakasa

3HAYEHMHSA CJ10B:

ripa kahe — Riapa Gosvami says; kahan — where,; tumi — you, sdrya-upama — like
the sun; bhasa — brilliance;muni — I; kon — some; ksudra — insignificant; yena —
exactly like; khadyota-prakasa — the brilliance of the glowworm.

lNMepeBop:
LLpuna Pyna Nocsamu cka3sasn: "B TBOeM NpuUCyTCTBMU, NOAO6GHOM CUSIHUIO
6punnunaHTa, 1 HUNTOXKEH, KaK CBET/IAYOoK".
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TekcT 1. 174
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omara age dharstya ei mukha-vyadana”
eta bali’ nandi-sloka karila vyakhyana

3HAYEHUS CJI0B:
tomara age — before you,; dharstya — impudence; ei — this; mukha-vyadana —

simply opening the mouth, etabali’ — saying this; nandi-sloka — the introductory
verses, karila vyakhyana — explained.

lNMepeBop:
"3T0 NpocTo 6e3CTbiACTBO, FOBOPUTb YTO-JIN60 B TBOEM NpPUCYTCTBUK".
3aTeM, TaK CKa3aB, OH NPOYEN BCTYNUTENbHbIN CTUX K JlanuTta-Maaxase.

TekcT 1. 175
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sura-ripu-sudrsam uroja-kokan
mukha-kamalani ca khedayann akhandah
ciram akhila-suhrc-cakora-nandi
disatu mukunda-yasah-sasi mudam vah

3HAYEHMSA CJ10B:

sura-ripu — of the enemies of the demigods; sudrsam — of the wives; uroja — the
breasts; kokan — like birds known as cakravaka birds, mukha — faces; kamalani —
like lotuses; ca — also; khedayan — distressing,akhandah — completely without
distortion; ciram — for a long time; akhila — of all; suhrt — the friend;cakora-

nandi — pleasing to the cakora birds; disatu — let it give; mukunda — of Sri

Krsna; yasah — the glories;sasi — like the moon; mudam — pleasure; vah — to all of
you.

lNMepeBop:

"MpenectHas, CNOBHO JIyHa, cnaBa MyKyHAbl, UCKaXkaeT 60s1bt0 NoaobHbIe
NI0TOCaM Nmua XEH AEeMOHOB, HAaNOMMHAKOLWWMNUX NTUL, YaKpaBaK, N TECHUT UX
BbICOKYIO rpyab. Ho npeaaHHbiM Focnoaa, noao6bHbIM NTMLAM Yakopa, Ero
cnaBa NpPUHOCUT cyacTbe. Mycrb OHa Be4HOo paayer Bac".

KommeHTapwii:
3TO NepBbI CTUX NEPBOro akTa Jlasmta-MasxaBssl.
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TekcT 1. 176
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‘dvitiya nandi kaha dekhi?’ — raya puchila
sankoca pana ripa padite lagila

3HAYEHMSA CJ10B:

dvitiya nandi — the second introductory verse; kaha — recite; dekhi — so that we
can see; raya puchila — Srila Ramananda Raya again inquired; sarikoca pana —
becoming a little hesitant; rdpa — Srila Ripa Gosvami; paditelagila — began to
recite.

lNMepeBop:

Korpa LWWpuna PamaHaHpa Paila noMHTepecoBascsl BTOPbIM
BCTynUTEesIbHbIM CTUXOM, LLipuna Pyna NlocBamMu, nocne HEKOTOpPoOro
3aMellaTeNbCTBa, BCE XKe NPoAOHKUIIL.

TekcT 1. 177
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nija-pranayitam sudham udayam apnuvan yah ksitau
kiraty alam uri-krta-dvija-kuladhiraja-sthitih
sa luficita-tamas-tatir mama saci-sutakhyah sasi
vasi-krta-jagan-manah kim api sarma vinyasyatu

3HAYEHMSA CJ10B:

nija-pranayitam — own devotional love; sudham — the nectar; udayam —
appearance,; apnuvan — obtaining; yah— one who, ksitau — on the surface of the
world, kirati — expands; alam — extensively, uri-krta — accepted,dvija-kula-
adhiraja-sthitih — the situation of the most exalted of the brahmana

community; sah — He; luricita — driven away, tamah — of darkness; tatih —

mass; mama — my; saci-suta-akhyah — known as Sacinandana, the son of mother
Saci; sasi — the moon; vasi-krta — subdued; jagat-manah — the minds of the whole
world; kim api— somehow; sarma — auspiciousness; vinyasyatu — let it be
bestowed.

lNMepeBop:

CnoBHO nyHa, BepxoBHas JiuuHocTb bora, cbiH MaTywku LLlaum, y)xe
SAABUJ1CA Ha 3eMJ110, 4TO6bI NoaapuTb NpeaaHHbIM Nob6oBb k Cebe. OH
nosesuTtenb Bcex 6paxmMmaHoB. OH cnocobeH paccessTb TbMy HEBEXeCTBa U
KOHTPO/IMPOBaTb pa3yM Kaxpaoro B mupe. lNMycrb Ero Bocxoasiwas nyHa
AapyeT HaM BCEM yaauy».
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KommeHTapwii:
STO TPETWU CTUX NEpPBOro akTa Bugaraxa-Maaxassbl.

TekcT 1. 178
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suniya prabhura yadi antare ullasa
bahire kahena kichu kari’ rosabhasa

3HAYEHMHSA CJ10B:

Suniyad — hearing this; prabhura — of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; yadi —
although, antare — within; ullasa— great jubilation; bahire — externally; kahena —
says,; kichu — something, kari’ — making,; rosa-abhasa — as if angry.

lNMepeBop:
LWpu YanTaHba Maxanpabxy, ycibiliaB 3TOT CTUX, MbICJIEHHO 6bin
MOJIHOCTbIO YAOBJIETBOPEH, HO OTBETUN TaK, 6yATo 6yATO 6bIN paccepixKeH.

TekcT 1. 179
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“"kanha tomara krsna-rasa-kavya-sudha-sindhu
tara madhye mithya kene stuti-ksara-bindu”

3HAYEHUS CJI0B:

kariha — where; tomara — your; Krsna-rasa-kavya — of exalted poetry concerning
the mellows of Lord Krsna’s pastimes; sudha-sindhu — ocean of the

nectar; tara madhye — within that; mithya — false; kene — why; stuti —

prayer; ksara-bindu — like a drop of alkall.

lNMepeBop:

"TBoe BO3BbILIEHHOE, NO3TUYECKOe onMcaHue cnagocTHbix urp focnoga
KpuwiHbl, nogobHbl okeaHy HeKkTapa. Ho 3aueM Tbl BctaBun dasnblLUMBYHO
MonunTBy MHe? OHa KaK Kanns OTBpaTUTEeNIbHOro gerra”.

TekcT 1. 180
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raya kahe, — "rupera kavya amrtera pira
tara madhye eka bindu diyache karpiura”
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3HAYEHMNSA CJ10B:

rdya kahe — Srila Ramananda Raya says; ripera kdvya — the poetic expression of
Srila Rdpa Gosvami; amrterapara — filled with all nectar; tara madhye — within
that; eka bindu — one drop, diyache — he has given,; karpdra— camphor.

lNMepeBop:

LWWpuna PamaHaHaa Paiia Bo3pa3ui: "3To BOBCE He AeroTb. 3TO YacTUUKa
kamcopbl, fobaBsIeHHasa K HEKTapy ero BO3BbILWEHHbIX NO3TUYECKUX
Bblpa)xeHuin".

TekcT 1. 181
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prabhu kahe, — “raya, tomara ihate ullasa
sunitei lajja, loke kare upahasa”

3HAYEHMNSA CJ10B:

prabhu kahe — Sri Caitanya Mahaprabhu says; raya — Ramananda Raya, tomara —
your; ihate — in this; ullasa— jubilation; sunitei — to hear; lajja — ashamed, loke —
the people in general; kare — do; upahasa — joking.

lNMepeBop:

LWpu YairTaHba Maxanpabxy ckasan: "Mo#u goporoit PamaHaHaa Paia, Tbl
JINKyellb, yCJbIWaB 3TO NO3TUYECKOE Bbipa)keHne, HO Sl CTbKYCb €ro,
MOTOMY 4YTO 3TO CTaHeT NoBOAOM /IS HacMeLuek".

TekcT 1. 182
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raya kahe, — "lokera sukha ihara sravane
abhista-devera smiti mangalacarane”

3HAYEHMSA CJ10B:

raya kahe — Ramananda Raya says; lokera — of the people in general; sukha —
happiness; ihara sravane — in hearing such poetic expressions; abhista-devera — of
the worshipable Deity; smrti — remembrance; marigala-acarane — in the
performance of auspiciousness in the beginning.

lNMepeBop:

PamaHaHga Paia ckasan: "Korga nrogm ycnbiwaT 3T CTUXU, TO BMECTO
TOro, YTtobbl HAaCMexaTbCsi, OHM MOJIy4yaT OrpoMHOE Y10BOJIbCTBUE, U
BOCCTAHOBAT B CBOei NaMATHU NOKJIOHeHUe bo)kecTBy, UTO NpMHEceT UM
yAaauy".

TekcT 1. 183
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raya kahe, — "kon ange patrera pravesa?”
tabe ridpa-gosani kahe tahara visesa

3HAYEHMHSA CJ10B:

rdya kahe — Ramananda Raya says,; kon — what; arige — subdivision of

style; patrera pravesa — the entrance of the players; tabe — at that time; ripa-
gosafi — Srila Rdpa Gosvami; kahe — continues to speak; tahara visesa —
specifically on this matter.

lNMepeBop:
PamaHaHpa Paita cnpocun: "o kakoMy npuHUuuny 6yayT BBOAUTLCS
repon?" Pyna N'ocBaMu Hauan 06 bACHATD.

TekcT 1. 184
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natata kirata-rajam nihatya ranga-sthale kala-nidhina
samaye tena vidheyam gunavati tara-kara-grahanam

3HAYEHMSA CJ10B:

natatd — dancing on the stage; kirata-rajam — the ruler of the Kiratas (uncivilized
men), Kamsa, nihatya — Killing; rariga-sthale — on the stage; kala-nidhinad — the
master of all arts; samaye — at the time; tena — by Him,vidheyam — to be

done; guna-vati — at the qualified moment; tard-kara — of the hand of Tara
(Radha);grahanam — the acceptance.

lNMepeBop:

"B TO BpeMs, KaK Ha CLleHe TaHLUY0T, nocsie ybneHus 3n106HOro npasurens
[Kamcbi], Focnoab KpuluHaA, MCKYCHbIN BO BCEM, B Haa/sexxallee BpemMs
BO3bMeT 3a pyky LlipumaTn PaaxapaHu, o6naaarouyro BCemMum
TpaHCUeHAEeHTHbIMU KayecTBamMu". (Jlanuta-Maaxasa 1,11)

TekcT 1. 185
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‘udghatyaka’ nama ei ‘amukha’— 'vithi” ariga
tomara age kahi — iha dharstyera tarariga

3HAYEHMSA CJ10B:

udghatyaka' nama—a dancing appearance of the player, technically known as
udghéatyaka,; ei amukha—this is the introduction, vithi ariga—the part is called vithi;
tomara age—before you, kahi—I say,; iha—this,; dharstyera tarariga—a wave of
impudence.
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lNMepeBop:

"Takoi cnoco6 BCTyn/iIeHMs Ha3blBaeTCA y4rxarbska, a CaMoO fieCTBue
Ha3biBaeTcs BMTXHM. Tbl C TAKUM COBEPLUEHCTBOM BJlafieellb UCKYCCTBOM
ApaMbl, YTO BCE MOM 0BOAbl, B CpPaBHEHUU C TBOMMU, He 6onee uem
Aep30CTb".

KommeHTapwii:
Mo sTtomy nosoay, Wpuna bxaktucmaaxaHta CapacBatv Txakyp BHOBb NPUBOAUT
cneayowmn ctux u3 Caxutbs-gapnaHsi (6.288):

yarxatesikax Katxogxarax
npavioraTuiianac TaTxa
npasapTakaBanarnte
rnaH4a npacraBaHa-bxvgax

Taknm 06pa3om, crieynanbHble Ha3BaHUS ANs NATU TUNOB BCTYNUTENbHbIX CLEH
ApaMbl 3ByYaT KaK: yarxatbsika, Katxoarxara, rpavoratvilana, rnpaBapraka w
asanarnta. Koraa LLpwuna PamaHaHaa Paa noMHTepecoBancs, Kakon 13 nstu
metoaos LLpuna Pyna FocBaMu Mcnonb3oBan Ansi BBEAEHUSI FepOEB CBOEN ApaMbl,
JNlanuta-MaaxaBa, Pyna MocBamMu OTBETWU/, YTO MCMOMNb30Bas Cnocob, Ha3biBaeMbIN
yarxatesika. CornacHo bxapatn-sputTy, TPEMS UCNONb3YEMbIMU TEXHUYECKUMU
npuemMamm, ABNSKTCS rIpapoyaHa, BUTXU W ripaxacaHa. Takum obpasoM, Pyna
[OCBaMM TaKXXe OTMETUN BUTXM, TEXHUYECKUIA NPUEM ANS ONPEAENEHHOMO TUMa
BblpaXkeHns cobbiTuin. CornacHo CaxuTbsi-aapnaHe (6,520):

vithyam eko bhaved arikah
kascid eko ‘tra kalpyate
akasa-bhasitair uktais
citram pratyuktim asritah

B Hauane ApaMbl BUTXM COCTOUT TOSIbKO U3 OAHOM CLiEHbI. B 3TOM AencTBmmn, oavH n3
repoeB BbIXOAUT Ha CLEHY, a pYromn ronoc, 3sy4Yaluuin ¢ Heba (M3-3a Kynmc), AaéTt
onncaHMe HEKTAPHOW CYNpy»Xeckon NtobBn 1 Apyrnx TPaHCLEHAEHTHbIX Ka4yecTB
KpuliHbl. B xoAe BCTynneHusl, CeloTcs BCe ceMeHa byayLlero passutus cobbituii B
crnekTaksne. BBeneHue ygxartesika UMeeT Takoe Ha3BaHue, NOTOMY YTO aKTep
NCMNOSHSAET Ha CLeHe TaHel. DTOT MOMEHT TakXXe NOAYEPKMBAETCH NOSIBNIEHUEM Ha
CLIeHe MoJIHOM NyHbl. B cnyyae, koraa cnoBo HataHa ("TaHeu Ha cueHe™) NpocTo
CBA3aHo C JIyHOM, ero 3HauyeHne HeonpeaeneHo, HO KOrAa COBO HataHa CBA3AHO C
KpWLLIHOWN, CMbIC/T CTAHOBUTCS NMOHATHBLIM, MO3TOMY TAaKOE BBEAEHME Ha3blBAETCS
YArXaTbsika .

LLipuna PamMaHaHaa Pala nonb3yeTcs y3kocnewumanbHbIMKU TEpMUHAMMU,
obcyxnaas 31oT Bonpoc ¢ LLpunon Pynow MocBamu. Pyna FocBaMu NpusHaEeT, yuTo
LLipuna PamaHaHaa Paia 6bin1 04eHb CBeAyLLMM B KOMMO3ULUK ApaMbl. TakuM
06pa3oM, HecMOTps Ha To, YTo LLpmna Pyna MocBaMu, kak CMUPEHHbIV BalLLIHAB,
oTBeyYan Ha Bonpockl LLpunbl PamaHaHabl Paila o4eHb CKPOMHO, U U3BUHSINICS 3a
CBOO Aep3ocTb. Ha camoMm aene, u Pyna NocBamn, n PamaHaHaa Paia, 6binu
3HAaTOKaMM B COYMHEHUN CTUXOB, N U3sarasan BCE B CTPOroM COOTBETCTBUM C
CaxuTbS-AapraHoy u ApyruMm Beanyeckumm nucaHmsiMu,
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TekcT 1. 186

=mtfR gawrdtia srdiwry a9
cotorsfl Rradar ¥ BRITIF OIS e |

padani tv agatarthani tad-artha-gataye narah
yojayanti padair anyaih sa udghatyaka ucyate

3HAYEHMSA CJ10B:

padani — words; tu — but; agata-arthani — having an unclear meaning, tat —
that; artha-gataye — to understand the meaning; nardh — men, yojayanti —
Jjoin; padaih — with words,; anyaih — other; sah — that;udghatyakah —
udghéatyaka,; ucyate — is called.

lNMepeBop:

"YT106bl 06BSACHUTDL CYTb HESICHOIO C/1I0BA, NI0AN, KaK nNpaBuno, npuberator
K pa3bsCHEHMIO ero C NOMOLLbIO APYyrux csioB. TakoM NpueM HasbiBaeTCs
yarxarbsika'".

KommeHTapwii:
DTOT CTUX - unTaTa U3 caxutbs-gapraHsl (6.289).

TekcT 1. 187
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raya kahe, — "kaha age angera visesa”
sri-rapa kahena kichu sanksepa-uddesa

3HAYEHMNSA CJ10B:

réya kahe — Srila Ramananda Raya says; kaha — please tell me; age —

further; anigera visesa — particular portions; sri-ripa kahena — Srila Ripa Gosvami
says; kichu — something,; sariksepa — in brief; uddesa — reference.

lNMepeBop:

Korpga PamaHanpa Pana nonpocun LWpuny Pyny NlocBaMu npoao/mKunTb
paccKas 0 pa3/sIMyHbIX YacTax apambl, LLipuna Pyna FlocBamMu gan KkpaTkum
0630p cBoei JlTanuta-Mapaxasbl.

TekcT 1. 188
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harim uddisate rajo-bharah
puratah sangamayaty amum tamah
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vraja-vama-drsam na paddhatih
prakata sarva-drsah sruter api

3HAYEHMSA CJ10B:

harim — Krsna; uddisate — it indicates; rajah-bharah — dust from the

cows, puratah — in front; sangamayati — causes to meet; amum — Krsna, tamah —
the darkness; vraja-vama-drsam — of the damsels of Virndavana; na —

not; paddhatih — the course of activities; prakatd — manifested; sarva-drsah — who
know everything; sruteh — of the Vedas; api — as well as.

lNMepeBop:

"Mblnb, NOAHMMaAEMas KOPOBaMU U TeNIATAaMU HAA AOPOroM, HaNnoOMMHaNa
TEMHYI0 bIMKY, CBUAETENbCTBYSA, 4YTO KpuwuHa Bo3BpaLjaercs ¢ nacrébuuia
aomoi. K ToMy e, BeuepHMe CyMepKu 3BaJiM ronum Ha BCcTpedy ¢ KpuiwiHon.
Takum o6pa3oM, urpbl KpuiuHbl U ronu CKpbIBalOTCA B CBOEro poaa
TPAHCLEHAEHTHOW AbIMKE U CTAHOBATCA HE3PMMbIMM AJI1 HAUMHAKOLWMNX
nsyuyeHue Ben".

KommeHTapwii:
3TOT cTUX U3 Jlasmra-Magxassi (1.23) nponsHocuT lNMypHamack, obpaluasice K Fapru.
KpuLLHa roBopuUT B bxaraBajg-rute, TpaviryHbs-BuLLaNa BEAA HULLITPAUIyHbO
b6xaBapaxyHa. Takum obpa3omM, OH coBeTyeT ApapKyHe NOAHATLCS Hag ryHamu
MaTepuanbHON npupoabl. Bes Beanyeckas cnuctema M3obmunyet onncaHMeM BANSIHUSA
catTBa-ryHbl, pamKa-ryHbl N Tamo-ryHbl. Jltoan, Kak npaBuio, HaxXoaaTcs noa
BO3AENUCTBUEM pagKka-ryHnl N, CNefoBaTeNbHO, HE MOTYT MOHSATb Urp KpULLHbI C ronu
Bpaoxxa. Kpome Toro, BNUAHWE Tamo-ryHbl YCUNNBAET UX HEMOHMMaHue. ['onn
BpvHaaBaHa TOYHO 3HaNM, YTO 3a 061aKOM MblIN CKpbiBaeTcs KpuwiHa, NoToMy 4To
OHM Ero camble BO3BbIWEHHbIE NpeAaHHble, KOTopble BUAAT Ero Bo BceM. To ecTb, B
TEMHOTE UM JaXxe B NblneBol 6ype, NpeaaHHble MOryT MOHATb, YTO AeNaeT
KpuiwHa. CMbICn 3TOro cTuxa B TOM, YTO KpuLiHa HUKOrAA, HU MpU Kakux
06CcToATENBbCTBAX HE McYe3asn U3 NOJS 3peHUs TaKMX BO3BbILEHHbIX NpeAaHHbIX, Kak
ronm.

TekcT 1. 189
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hriyam avagrhya grhebhyah karsati radham vanaya ya nipuna
sa jayati nisrstartha vara-vamsaja-kakali diti

3HAYEHMHSA CJ10B:

hrivam — bashfulness; avagrhya — impeding, grhebhyah — from private

houses; karsati — attracts; radham — Srimati Radharani; vanaya — to the

forest; ya — which; nipund — being expert; s — that; jayati — let it be

glorified; nisrsta-arthd — authorized; vara-vamsa-ja — of the bamboo flute; kakali —
the sweet tone; duti — the messenger.

lNMepeBop:
"CnaBa cnagkomy 3BYKy ¢nentbl Focnoga KpuwuHbl, Ero no21HOMOYHOM
nocsiaHHuLbl, 60 oHa noBko usbasnsier LLipumaTtn PagxapaHu ot
cTecHeHMs U Bneyert EE B nec, npoub ot goma".
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KommeHTapwii:
370T cTUX K3 Jlanuta-Magxasbl (1.24) nponsHocMTUT Maprun, Aodb FapramyHu.

TekcT 1. 190

#o5f e cFiane 1@ Ifeegfe
Qg I gid! soaewFEEm)
ey sheastAiRy aeawyly-

A 1R3YAR CERUFMIIPHISIE T 1 39 0

saha-cari niratankah ko ‘yam yuva mudira-dyutir
vraja-bhuvi kutah prapto madyan matan-gaja-vibhramah
ahaha catulair utsarpadbhir drg-ancala-taskarair
mama dhrti-dhanam cetah-kosad vilunthayatiha yah

3HAYEHMSA CJ10B:

saha-cari — O My dear friend; niratarikah — without fear; kah — who,; ayam —

this; yuva — young man, mudira-dyutih — as effulgent as a lightning cloud; vraja-
bhuvi — in the land of Vraja, Virndavana, kutah — from where; praptah —
obtained; madyan — being intoxicated,; matam-gaja — like an

elephant; vibhramah — whose pastimes, ahaha — alas; catulaih — very

unsteady; utsarpadbhih — with wanderings in all directions,drk-afcala-taskaraih —
by the glances of His eyes like thieves; mama — My, dhrti-dhanam — the treasure of
My patience; cetah — of the heart; kosat — from the core; vilunthayati —

plunders; iha — here in Vrndavana, yah — the person who.

lNMepeBop:

"Mos goporasi nogpyra, KTo 3ToT 6eccrpaluHbii Mosioaoi yenoBek? OH
6smcTaeT, CJIOBHO MOJIHMSA B o61akax n 6poauT B NnOMCKaxX Urp, Kak
ob6e3ymeBLuMi coH. Kak OH nosiBunca Bo BpuHaaBaHe? YBbi, CBoMM
6ecnoKoMCTBOM U MaHAWMMM B3rnagamm, OH pacxuvulaeT COKpoBMLLA
Moero cepaua n nMwaet nokos".

KommeHTapwii:
3101 ctux (Jlasmra-Magxasa 2.11) nponsHocuT LLipumaTtn Pagxapanu, obpallaschb K
Csoen noapyre Jlanutagesu.

TekcT 1. 191
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vihara-sura-dirghika mama manah-karindrasya ya

vilocana-cakorayoh sarad-amanda-candra-prabha
uro ‘mbara-tatasya cabharana-caru-taravali

mayonnata-manorathair iyam alambhi sa radhika”

109


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=saha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=cari
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=niratankah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ayam
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=yuva
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mudira
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dyutih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vraja
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhuvi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kutah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=praptah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=madyan
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=matam
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gaja
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vibhramah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ahaha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=catulaih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=utsarpadbhih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=drk
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ancala
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=taskaraih
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mama
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dhrti
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dhanam
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=cetah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kosat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vilunthayati
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=iha
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=yah

3HAYEHMSA CJ10B:

vihara-sura-dirghika — the Ganges flowing in the heavenly planets; mama —

My, manah-kari-indrasya — of the elephantlike mind; ya — She who; vilocana —
glancing; cakorayoh — of My two eyes, which are like cakora birds; sarat-amanda-
candra-prabha — like the shine of the full moon in the autumn, urah — of My
chest; ambara— like the sky; tatasya — on the edge,; ca — also; abharana —
ornaments; caru — beautiful; tard-avali — like the stars; maya — by Me; unnata —
highly elevated; manah-rathaih — by mental desires; iyam — this; alambhi—
attained; sa — She; radhika — Srimati Radharani.

lNMepeBop:

"lWWpumatn PagxapaHu nogobHa MaHre, B KOTOpoi c/iIoH Moux Mbicnen
Hacnaxxaaercs urpamu. OHa nogo6Ha CMSAHUIO NOJIHOM OCEHHEW NYHbI Ans
nTuy Yakopa Moux rnas. OHa ocienuTesnibHbIM 6pUNNNaHT, ApKoe U
KpacuBoe co3Be3aue Ha HebocknoHe Moeit rpyau. CerogHsa Sl pobunca
6narocknoHHoctu WWpumaTtn Pagxapanu 6narogaps Ceoen
HacToM4nMBoOCTH".

KommeHTapwii:
370 cTuX U3 Jlarimrta-Magxassi (2.10),rae Focnogb KpywHa pasMbIWiseT o
PaaxapaHw.

TekcT 1. 192
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eta suni’ raya kahe prabhura carane
rapera kavitva prasamsi’ sahasra-vadane

3HAYEHMSA CJ10B:

éta suni’ — hearing this; raya — Ramananda Raya; kahe — says; prabhura carane —
at the lotus feet of Sri Caitanya Mahaprabhu, ripera — of Ripa Gosvami; kavitva —
poetic art; prasamsi’ — glorifying, sahasra-vadane— as if with a thousand mouths.

lNMepeBop:

Ycnbiwas 3TU HENOBTOPUMbIE B CBOEM MacTepCcTBe No3TU4ecKkue
Bbipa)xeHus Wpunbl Pynbl FocBamuy, LLipuna PamaHaHnaa Paita,
CKJIOHMBLUMUCDb K JIOTOCHbIM cTonam LUpu YaiitaHbn Maxanpabxy, Hauan
BocxBansTb Ero, kak 6yATo y Hero 6b121M TbiCSUM pPTOB.

TekcT 1. 193
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“kavitva na haya ei amrtera dhara
nataka-laksana saba siddhantera sara
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3HAYEHMSA CJ10B:

kavitva — poetic art; na haya — is not; ei — this; amrtera dhara — constant shower
of nectar; nataka — a drama,laksana — appearing as; saba —

all; siddhantera sdra — essences of ultimate realization.

lNMepeBop:

LWWpuna PamaHaHaa Paia ckasan: "3To He UCKYCCTBO NMO33UM, 3TO
6ecKOHEeYHbI NOTOK HeKTapa. [1eACTBUTENIbHO, 3TO CyTb BCEro BbiCLUEro
3HaHMSA, Bbipa)KeHHaa B No3Tuyeckon opme".

TekcT 1. 194
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prema-paripati ei adbhuta varnana
suni’ citta-karnera haya ananda-ghdrpnana

3HAYEHMHSA CJ10B:

prema-paripati — a first-class arrangement to express loving aftairs; ei —

this; adbhuta varnana — wonderful description; suni’— hearing; citta-karnera — of
the heart and the ear; haya — there is; ananda-ghdrnana — a whirlpool of
transcendental bliss.

lNMepeBop:

MpekpacHble onucaHua Pynbl FocBamMu, npeBocxoaHoO noaobpaHbl ans
Bblpa)keHua NII060BHbIX OTHOLWEeHU. Cepaue m cnyx awboro cnywarens
nonagyT B BOAOBOPOT TPaHCLUEHAEHTHOro 6nayeHcrsa.

TekcT 1. 195

“fs FNA LIS (7L ST 47038 |
#AAT GCY AL q YA fogar ” vaey

kim kavyena kaves tasya
kim kandena dhanus-matah
parasya hrdaye lagnam
na ghiarnayati yac chirah

3HAYEHMHSA CJ10B:

kim — what use; kdvyena — with poetry; kaveh — of the poet; tasya — that; kim —
what use; kandena — with the arrow,; dhanuh-matah — of the bowman, parasya —
of another; hrdaye — in the heart; lagnam — penetrating; naghdrnayati — does not
cause to roll about; yat — which; Sirah — the head.

lNMepeBop:
Yero CcTosiT CTUXM NO3Ta, NOAO6HbIE BbiNyLEHHbIM U3 JIyKa CTpenaM, ecnum
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OHM NMPOHUKAA B cepaLle, He Bbi3biBalOT rOJ'IOBOKPY)KeHMSI?

TekcT 1. 196
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tomara sakti vina jivera nahe ei vani
tumi sakti diya kahao, — hena anumani”
3HAYEHMSA CJ10B:
tomara sakti ving — without Your special power; jivera — of an ordinary living

being; nahe — there is not; eivani — these words; tumi — You,; sakti diya — giving
power; kahao — make him say; hena — such; anumani — I guess.

lNMepeBop:

Takue noaTuyecKkue Bbipa)KeHUs1 HEeBO3MOXXHO HanucaTb 06bIYHOMY
YKMBOMY CyLLeCTBY, IMLLEHHOMY TBOoel MunocTu. l AyMmaro, 4To 310 Thi
oAapui ero 3Tou cuson".

TekcT 1. 197
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prabhu kahe, — "prayage ihara ha-ila milana
ihara gune ihate amara tusta haila mana

3HAYEHMSA CJ10B: ]

prabhu kahe — Lord Sri Caitanya Mahaprabhu says, prayage — at Prayaga, ihara —
of him; ha-ila — there was;milana — meeting, ihara gune — by his transcendental
qualities; ihate — in him; amara — of Me; tusta — satisfied; haila —

became; mana — the mind.

lNMepeBop:
LWpu YanTaHba Maxanpabxy orsetun: "l sctpetun Lpuny Pyny FlocBamu B
Mpasire. OH NpuBNEK U ocyacTIMBUII MeHss CBOMMM KauecTBaMu".

KommeHTapwii:

BepxoBHas JInuHoCTb bora HepaBHOAYLWEH K OAHUM M HEWTPANEH B OTHOLUEHWM
APYrUX Ntoaen. B AefcTBUTENBbHOCTU, MOXHO NPUB/EYb BHUMaHe BepxoBHow
JlnuHocTn Bora cnyxxenuneM. Toraa, B AanbHenweM, Focnoab HaaenseT npeaaHHoro
CMOCOBHOCTbLIO AEMCTBOBATh TakuM 06pa3oM, YTO KaXKabl CMOXET OLEHUTb €ro
cny>eHue. 3To noaTeepxxaaeTcs B bxaraBaa-rute (4.11): ve viatxa mam
npanagviaHTe Tamc TatxanBa bxagxamu axam. KpyiiHa oT3biBuMB. ECnv yenosek
CTPEMUTCS OCYLLECTBUTbL CBOE Cry>KeHune Mocnogy Hauny4dwum obpasom, To ocrnoab
[aeT eMy cunbl caenatb 370. KpuwHa rosoput B bxarasaa-rute (10.10):

tesam satata-yuktanam / bhajatam priti-pdrvakam
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dadami buddhi-yogam tam / yena mam upayanti te

"Tex, KTO NOCTOSIHHO NpefAaH MHe, KTO NoknoHseTcss MHe ¢ ntoboBbto, A
Hadensito pa3yMoM, KOTOPbIN noMoraeT npuntn ko MHue". LLpu YalTaHbs
Maxanpabxy aaposan Ceoto ocobyto MunocTb LLpune Pyne Noceamu, noToMy 4To
Pyna FocBaMu o4eHb XoTen cnyxuTb focnogy. TakoB B3aMMHbIA 06MeH Mexay
npeaaHHbIM 1 FocnoaoM, Koraa npeaaHHbIN BbiMOHSET CBOM 0693aHHOCTH.

TekcT 1. 198
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madhura prasanna ihara kavya salankara
aiche kavitva vinu nahe rasera pracara

3HAYEHUS CJI0B:

madhura — sweet; prasanna — pleasing, ihara — his; kavya — poetry; sa-
alankara — with metaphors and other ornaments; aiche — such as that; kavitva —
poetic qualifications; vinu — without; nahe — there is not; rasera — of

mellows; pracara — preaching.

lNMepeBop:

LWpu YaTaHba Maxanpabxy BbICOKO oueHun Metacgopbl u gpyrue
NnUTepaTypHble YKpalleHUs TPpaHCUeHAEeHTHOM no33umn Wpunbl Pynbi
FocBamu. be3 TakMX HEOTbEMJIEMbIX MO3TUHECKUX NPUEMOB, cKka3an OH,
HEeBO3MO)XXHO NponoBeafoBaTb TPaHCUEeHAEHTHble BKYCbl.

TekcT 1. 199
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sabe krpa kari’ inhare deha’ ei vara
vraja-lila-prema-rasa yena varne nirantara

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

sabe — all of you; krpa kari’ — showing your mercy, irihare — unto Srila Ripa
Gosvami; deha’ — give; ei vara— this benediction; vraja-lila-prema-rasa — the
transcendental mellows of the pastimes of Virndavana,; yena — so that; varne — he
can describe; nirantara — without cessation.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy nonpocun Bcex CBOMX JIMYHbIX CNYTHUKOB
6narocnosutb Pyny NlocBaMu Ha npoAo/HKeHUe onMcaHusa urp Bo
BpuHaaBaHe, UCMOJIHEHHbIX BO3BbILLEHHOW N06BM Kk Bory.
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TekcT 1. 200
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nhara ye jyestha-bhrata, nama — 'sanatana’
prthivite vijia-vara nahi tanra sama

3HAYEHMNSA CJ10B:

inhara — of Srila Ripa Gosvami; ye — who, jyestha-bhrata — the elder

brother; nama — named; sanatana — Sanatana Gosvami; prthivite — on the surface
of the world; vijia-vara — most learned; nahi — there is none;tarira sama — equal
to him.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy ckasan: "Crapwui 6pat LLpunbi Pynbl
FocBamu, ubé nma CaHataHa NlocBaMy, Tak Myap U YYE€H, UYTO B 3 TOM €My
MPOCTO HET paBHbIX".

TekcT 1. 201
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tomara yaiche visaya-tyaga, taiche tanra riti
dainya-vairagya-pandityera tanhatei sthiti

3HAYEHMSA CJ10B:

tomara — your; yaiche — just as; visaya-tyaga — renunciation of material
connections; taiche — similarly; tanrariti — his manner of activity, dainya —
humbleness; vairagya — renunciation,; pandityera — of learned

scholarship, tarihatei — in him; sthiti — existing.

lNMepeBop:

LWWpu YairTaHba Maxanpabxy, o6pawascb k PamaHaHge Paia ckasan,
"CaHaTaHa N'ocBaMum, KaK M Tbl, JIMLWLEH MaTepUasibHbIX NPUBA3AHHOCTEMN.
CMupeHme, oTpeyeHue 1 NpeKkpacHblie 3HaHUsA, BCE 3TO OAHOBPEMEHHO
npucyuie emy".

TekcT 1. 202
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ei dui bhaiye ami pathailun vrndavane
sakti diya bhakti-sastra karite pravartane
3HAYEHMSA CJ10B:

e — these; dui — two,; bhaiye — brothers; ami — I; pathailun — sent; vindavane —
to Virndavana; sakti diva — empowering them; bhakti-sastra — transcendental
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literature regarding devotional service; karite — to do;pravartane — establishing.

lNMepeBop:
Al nopyumn 3TMM ABYM 6paTtbsiM UATU BO BpuHaaBaH, uTob6bI
pacnpocCTpaHATb iIMTepaTtypy 0 6xakTu.

KommeHTapwii:

LLipn YarTaHbs Maxanpabxy coobwun Lpune PamaHaHae Paiia, 4to oH u CaHaTaHa
oCcBaMK 3aHMMAKOTCA NpeAaHHbIM CITy)KEHWEM B PaBHOW CTEMEHWU, OTKA3aBLUNCL OT
BCSIKOM MaTepuasnibHON AesTeNbHOCTU. Takow 0TKa3 SIBNSETCA NOKa3aTeNleM YMCTOM
npeaaHHoOCTM B ciy)eHun Focnoay, 6e3 npumecn MatepuanbHON ckBepHbl. Co coB
LLipn YarTaHbn Maxanpabxy, 3TO NONOXEHWNE TPUHAEA arn CyHUYEHA Tapop anu
caxvHyHa. YnCTbln NpeaaHHbii, CBOOOAHbLIN OT BAMSIHUSI TYH MaTepuanbHON
npupoabl, BbIMOSIHAET NPeAaHHOE CyXEHWE C TEPNMMOCTbIO AepeBa. OH cuMTaeT
cebst HUXKe TpaBbl. Takoro NpeAaHHOro, Ha3blBaOT HULIKMHYaHa WU CBOBOAHBIM OT
BCEX MaTepuasnbHbIX 6nar, KoTopbli Bceraa nornowéH amounsamm noben k bory. Emy
He HY>XHbl KaKne-Imbo YyBCTBEHHbIE HACNAXAEHUS. VIHBIMM CNIOBaMK1, Takon
npeaaHHbIN CBOBOAEH OT BCEX MaTepuasibHbIX OKOB M MOJTHOCTLIO MOTPY>XEH B
co3HaHue KpuiwHbl. Takoe BO3BbILEHHOE NPeaaHHOE CyXEHWE, 3TO He NIMLEMEPME.
CMUpeHUne, OTpeYEeHUE, 3pyanLmMsl U Y4EHOCTb 06beanHunncb B CaHaTaHe ocBamu,
naeanbHOM YMCTOM NpeAaHHOM, KOTOpPbIM 6bl1 Ha OAHOM YPOBHE MOHUMaHUS, C
LLIpunon PamaHaHgon Pana. Kak n PamaHaHaa Pavia, CaHaTaHa FocBamu 6bin
COBEPLUEHHBIM 3HAaTOKOM NPeAaHHOrO CITY>XEHWUS U MO3TOMY MOT M3NaraTb 3TO
TPaHCLEHAEHTHOE 3HaHMe.

TekcT 1. 203
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raya kahe, — “isvara tumi ye caha karite
kasthera putali tumi para nacaite

3HAYEHMNSA CJ10B:

raya kahe — Srila Ramananda Raya says; iSvara tumi — You are the Supreme
Personality of Godhead, ye — whatever, caha — You want; karite — to

do; kasthera — of wood; putali — a doll; tumi — You, para — are able;nacaite — to
make dance.

lNMepeBop:
LWpuna PamaHaHaa Paia otBeTtun LLpn YantaHbe Maxanpabxy, "O, Mou

Focnoab, Tol BepxoBHas JInuHoctb bora. Mo TBoeMy xenaHuto byaer
TaHUeBaTb fla)ke AepeBsiHHas Kykna".

TekcT 1. 204
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mora mukhe ye saba rasa karila pracarane
sei rasa dekhi ei ihara likhane

3HAYEHMSA CJ10B:

mora mukhe — through my mouth, ye — whatever; saba rasa — all such
transcendental mellows; karila — You did; pracarane — preaching, sei rasa — those
same transcendental mellows; dekhi — I see; el — this; iharalikhane — in the writing
of Srila Rupa Gosvami.

lNMepeBop:

"fl BUXKY, UTO UCTUHDbI O TPAHCLIEHAEHTHOM pace, KoTopblie Tbl BIOXKWJ1 B
MOM YCTa, B COBEPLUEHCTBE U3/10)keHbl Ha 6ymare LUpunoi Pyno#
FocBamn".

TekcT 1. 205
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bhakte krpa-hetu prakasite caha vraja-rasa
yare karao, sei karibe jagat tomara vasa”

3HAYEHMSA CJ10B:

bhakte — unto the devotees; krpa-hetu — because of mercy; prakasite — to

show; caha — You want; vraja-rasa— the transcendental mellows in

Virndavana,; yare — whomever; karao — You may empower; sei — he; karibe — will
make,; jagat — the whole world; tomara vasa — under Your control.

lNMepeBop:

"Bnaropgapsa TBoei 6ecCnNpMYMHHON MUIOCTU K NpeAaHHbIM, OHU NONYYHUSIU
CnocobHOCTb onucaTbh TPpaHCLEeHAEHTHbIe Urpbl BpuHaasaHa. bnarogaps
TBoeMy BNuAHUIO, N06OI, KOMY NpeaoCTaB/IeHO NPaBo caenaThb 37O,
MOXXEeT NPUHECTU NOoJsb3y BCEMY MUpY".

KommeHTapwii:

OTOT OTPbIBOK MOATBEPXKAAET BblPAXXEHUE KPULIHA-LUIAKTH BUHA Haxe Tapa
npaBapTaHa, 03Havatollee, Yto 6e3 nonHomMounn BepxoBHow JInuHocTu Bora,
KpWLWHbI, HUKTO HE B COCTOSIHUM PacnpOCTPaHsTb CBATOE MMs 'ocnoaa no Bcemy
mMupy (YaritaHbst Yaputamputa AHTbS-JTuna 7.11). Moa 3awmTton BepxoBHOM
JInyHocTu Bora, unCTbIN NpedaHHbIM MOXET NPONOBEAOBaTb CBATOE MMS [ocnoaa,
[aBasi KaXKAOMY BO3MOXXHOCTb M3B/IEYb M3 3TOrO MOJIb3Y M CTaTb NPeaaHHbIM,
co3HaowuM KpuLiHy.

TekcT 1. 206
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tabe mahaprabhu kaila rupe alingana
tanre karaila sabara carana vandana
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3HAYEHMSA CJ10B:

tabe — at that time; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; kaila — did; ripe —
unto Rdpa Gosvami; alingana— embracing; tarire — him,; karaila — induced to

do,; sabara — of all of them; carana vandana — worshiping the lotus feet.

lNMepeBop:
LWpu YauTaHba Maxanpabxy o6Hsan Pyny FlocBamu, u nonpocun ero
BO3HECTM MOJIUTBbI JIOTOCHbIM CTONaM BCeX npeaAaHHbIX.

TekcT 1. 207
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advaita-nityanandadi saba bhakta-gana
krpa kari’ riupe sabe kaila alingana

3HAYEHMSA CJ10B:

advaita — Advaita Acarya; nityananda-adi — Sri Nityananda Prabhu and
others; saba — all; bhakta-gana — personal devotees,; krpa kari’ — being very
merciful; rdpe — unto Ripa Gosvami; sabe — all of them;, kailaalingana —
embraced.

lNMepeBop:
AnBaiita Auapbs, HutbsiHaHaa Mpa6xy M ocTtasnbHbie NpeAaHHble, AIBUIN
cBoro 6ecnpuunHHyto Mmunoctb Pyne Nloceamn, o6HMMas ero B OTBET.

TekcT 1. 208
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prabhu-krpa rape, ara rupera sad-guna
dekhi’ camatkara haila sabakara mana

3HAYEHMHSA CJ10B:

prabhu-krpa — Lord Caitanya’s mercy; ripe — upon Ridpa Gosvami; ara —

and; rdpera sat-guna — the transcendental qualities of Srila Ripa Gosvami; dekhi’ —
seeing,; camatkara haila — there was astonishment;sabakara — of all of

them; mana — in the minds.

lNMepeBop:

Buas oco6yro munoctb LLipn YaiitaHbn Maxanpabxy sisneHHyro Lpune
Pyne N'ocBaMm 1 co3HaBas ero JIM4yHble Kauyecrsa, Bce npeaaHHble 6bin
nopaeHbl 3TUM Yy OM.

117


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tabe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mahaprabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kaila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=alingana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tanre
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=karaila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sabara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=carana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vandana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=advaita
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=nityananda
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=adi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=saba
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=bhakta
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=gana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=krpa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kari%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sabe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kaila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=alingana
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhu
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=krpa
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupe
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=ara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupera
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sat
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=guna
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=dekhi%E2%80%99
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=camatkara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=haila
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=sabakara
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=mana

TekcT 1. 209
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tabe mahaprabhu saba bhakta lana gela
haridasa-thakura riape alingana kaila

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

tabe — at that time; mahaprabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu,; saba — all; bhakta —
devotees; lana — with; gela— departed from the place; haridasa-thakura — Haridasa
Thakura, rape — Rdpa Gosvami; alirngana kaila — embraced.

lNMepeBop:
Mo3xe, koraa Wpun YaiiTaHba Maxanpabxy octaBun npeaaHHbiX, Xapuaaca
Txakypa Toxxe o6Hsn LLpuny Pyny Nocsamm.

TekcT 1. 210
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haridasa kahe, — "tomara bhagyera nahi sima
ye saba varnila, ihara ke jane mahima?”

3HAYEHMHSA CJ10B:

haridasa kahe — Haridasa Thakura says; tomara — your; bhagyera — of
fortune; nahi simg — there is no limit;ye — whatever; saba — all; varnild — you
have described; ihara — of this; ke jane — who can understand;mahima — the
glories.

lNMepeBop:
Xapupaca Txakypa cka3an: "TBos cyuacrtnumBas cyabba m ynaua He uMeroT
rpaHmy. HUkKoMy He 06bATb BCHO C/1aBy TOro, YTO BocrneTo To6oi".

TekcT 1. 211
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sri-rapa kahena, — “ami kichui na jani
yei mahaprabhu kahana, sei kahi vani”

3HAYEHMHSA CJ10B:

$ri-riipa kahena — Srila Ripa Gosvami replies; ami — I; kichui — anything, na jani —
do not know; yei — whatever;, mahaprabhu kahana — Sri Caitanya Mahaprabhu
makes me say or write; sei — that; kahi — I speak;vani — transcendental words.
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lNMepeBop:

LLipu Pyna Noceamm orBeTwi: "CaMm no cebe s1 HU4Yero He 3Haro. Bce
TPpaHCUEeHAEHTHbIE C/I0Ba, KOTOpble 1 03By4MBal0, roBOpUT 3a MeHs LLpu
YauTaHba Maxanpabxy.

KommeHTapwii:

Mo3T nnn nucaTenb, UMELWNA AENO0 C TPAHCLEHAEHTHbIMM BELaMn, He NPOCTON
nMcaTenb Un NepeBoAYMK, MOTOMY YTO OH MOJTYYWUsT 3TU NOMHOMOYMS OT BepxoBHOM
JInyHocTn Bora. Bc€, Y4To OH NULLET, CTAHOBUTCS OYEHb AENCTBEHHbIM. MpUHLMN
HaaeneHusl npeaaHHoro BepxoBHOM JIMYHOCTbIO Bora MOMHOMOUYMSIMK, 3TO rNaBHOE.
03T, MaTepMannCT, ONUCbIBAOLLMI B CBOEM NMO33MN MUPCKUE OTHOLLEHUSI MY>XUUHbI
N XKEHLUWHbI, HE CMOXET ONnucaThb TPaHCUeHAEHTHbIe Urpbl [ocnoaa, unn caenatb
BbIBOAbl O TPAHCUEHAEHTHOM npeaaHHoM ciy)keHuu. MNoatomy, Wpuna CaHaTaHa
[ocBaMu npegynpexaan Bcex npeaaHHbIX-HeoUTOB He CryLlwaTb TPaHCUEeHAEHTHbIX
NOCNaHUN U3 YCT He-BavilHaBoB. [lagma rypaHa:

avaisnava-mukhodgirnam piatam hari-kathamrtam

Sravanam naiva kartavyam sarpocchistam yatha payah
Ecnu yenoBek He aBnseTcs abCoNtoTHO YMCTbIM NpeaaHHbIM focrnoaa, eMy He CTouUT
MbITaTbCS ONUCBLIBATb UrPbl KpULLHBI B CTUXax, MOTOMY YTO BbIMAET HEYTO MUPCKOE.
Ectb MHOro onucanuii KpuiiHbl B nepeBoaax bxaraBag-rytbl, CAENAHHbIX NOAbMU C
MUPCKMM CO3HaHWEM, KOTOpbIE HE BbINN YNCTBIMM NpeaaHHbIMU. VX NONbITKM NncaTb
TPaHCLEHAEHTHYIO NUTEpPATYpPY HE CMOMNM B MOSTHON MEPE YBEHYATbCS YCMEXOM, W3-
3a OTCYTCTBUS NPeAaHHOro cnyxeHus KpuiiHe. 3To nuTepaTypa CBETCKas U
noatomy, LLpn CaHaTtaHa MocBaMM He pEKOMMEHAOBAN MaTEPMANNCTaM KacaTbCs
3TOWN TEMBbI.

TekcT 1. 212

5 797 co7eT AIferereg: InFarme T
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hrdi yasya preranaya pravartito ‘ham varaka-rupo pi
tasya hareh pada-kamalam vande caitanya-devasya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

hrdi — within the heart; yasya — of whom (the Supreme Personality of Godhead,
who gives His pure devotees the intelligence to spread the Krsna consciousness
movement); preranaya — by the inspiration; pravartitah — engaged; aham —

I; varaka — insignificant and low; rdpah — Ripa Gosvami; api — although, tasya —
of Him;hareh — of Hari, the Supreme Personality of Godhead; pada-kamalam — to
the lotus feet; vande — let me offer my prayers,; caitanya-devasya — of Sri Caitanya
Mahaprabhu.

lNMepeBop:

"M x0T A caMblii HU3KUI U3 JIIOAEN, IMLLIEeHHbIX 3HaHua, Nocnoab
MWJ10CTMBO AapoBa/l MHE BAOXHOBEHUE, U1 HaNuCaHus
TPaHCLEeHAEHTHOW NUTepaTypbl O NpeaaHHOM cnyeHuu. NMoaTomy, a
npepnaralo CBOM NMOKJ10HbI JIOTOCHbIM cTonam Lpu Yaitanbn Maxanpa6bxy,
BepxoBHoM JInuHOCTM Bora, KOTopbiii AapoBasi MHE BO3MOXXHOCTb
HanucaTb 3TU KHUIKn".

119


http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=hrdi
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=yasya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=preranaya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pravartitah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=aham
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=varaka
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=rupah
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=api
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=tasya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=hareh
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=pada
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=kamalam
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=vande
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=caitanya
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=devasya

KommeHTapwii:
3TOT CTUX U3 bxaktu-pacamputa-cmHgxy (1.1.2).

TekcT 1. 213
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ei-mata dui-jana krsna-katha-range
sukhe kala gonaya ripa haridasa-sange

3HAYEHUS CJ10B:

ei-mata — in this way,; dui-jana — Haridasa Thakura and Srila Ripa Gosvami; krsna-
katha-rarige — in the pleasure of discussing topics about Krsna; sukhe — in
happiness; kdla — time; goridya — passes; rdpa — Srila Ripa Gosvami; haridasa-
sange — in the company of Haridasa Thakura.

lNMepeBop:

U Tak, LLipuna Pyna N'oceamu nposoaun Bpems ¢ Xapmaacom Txakypowm,
o6¢cy)xxaas urpol Nlocnoga KpuuiHbl, 1 npe6biBasi B NOJIHOM CYaCTbe.

TekcT 1. 214
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cari masa rahi’ saba prabhura bhakta-gana
gosani vidaya dila, gaude karila gamana

3HAYEHUS CJI0B: ]
cari masa — four months; rahi’ — staying,; saba — all; prabhura — of Sri Caitanya
Mahaprabhu,; bhakta-gana — the devotees; gosani — Caitanya

Mahaprabhu; vidaya dila — bade farewell; gaude — to Bengal; karila gamana — they
returned.

lNMepeBop:
Bce npepaHHbie WWpn YainTtaHbn Maxanpabxy nposenu BMecre ¢ Hum

yeTbipe Mecsua. lNMotom, N'ocnoab NPOCTUICA C HUMU, U OHU BEPHYJIUCb B
beHranuo.

TekcT 1. 215
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sri-rapa prabhu-pade nilacale rahila
dola-yatra prabhu-sange anande dekhila
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3HAYEHMNSA CJ10B:

$ri-rapa — Srila Ripa Gosvami; prabhu-pade — at the feet of Sri Caitanya
Mahaprabhu, nilacale — at Jagannatha Puri; rahila — remained; dola-yatra — the
festival of Dola-yatra; prabhu-sarige — with Sri Caitanya Mahaprabhu,; anande — in
great happiness; dekhila — saw.

lNMepeBop:

Tonbko LWpuna Pyna N'ocBamu octancs y I0ToCHbIX cton Wpu YainTaHbu
Maxanpa6bxy Ha pectuBanb [lona-aTpa, KOTOpbIA NOCETUN1 BMEcTe C
FocnopaoM, UCNJTHEHHDbIA PagoCTH.

TekcT 1. 216
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dola anantare prabhu rape vidaya dila
aneka prasada kari’ sakti sancarila

3HAYEHMHSA CJ10B: ]

dola anantare — after the Dola-yatra; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; rdpe —
unto Rdpa Gosvami; vidayadila — bade farewell; aneka prasada kari”’ — endowing
with all kinds of mercy; sakti sancarila — empowered him.

lNMepeBopg:

Mocne okoHuaHua dpecTuBansa [lona-atpa, Wpu YaintaHba Maxanpabxy
nonpowanca u c Pynoi loceamu. lrocnoagb Aan emMy nosiIHOMoumnsa u
AapoBaJ1 eMy BCEBO3MOXKHble 6s1arocioBeHus.

TekcT 1. 217
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"vrndavane yaha’ tumi, rahiha vrndavane
ekabara ihan pathaiha sanatane

3HAYEHMSA CJ10B:

vrndavane — to Vindavana, yaha’ — now go, tumi — you, rahiha —

stay,; vrndavane — in Virndavana, eka-bara— once; ihari — here; pathaiha —
send,; sanatane — your elder brother, Sanatana Gosvami.

lNMepeBop:

"Tenepb nam Bo BpuHpaaBaH v octaBanca Tam", ckasan Nocnopb. "Myctb
TBOM cTapwmi 6par CaHaTtaHa Kak-HMbyab HaBecTuT MeHs".
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TekcT 1. 218
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vraje yai rasa-sastra kariha nirdpana
lupta-tirtha saba tahan kariha pracarana

3HAYEHUS CJ10B:

vraje yai — going to Vrndavana; rasa-sastra — all the transcendental literature
concerning the pastimes of Lord Sri Krsna, kariha nirdpana — write carefully; lupta-
tirtha — the lost holy places; saba — all; tahari — there,;kariha pracarana — make
known.

lNMepeBop:

"Korga npugewb BO BpuHaaBaH, OCTaHbCA TaM NponoBefoBaThb
TPaHCUEHAEHTHYIO iIMTepaTypy, U 3aiMUCb PAaCKONKaMM 3aTepSAHHbIX
CBAATbIX MecCT".

TekcT 1. 219
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krsna-seva, rasa-bhakti kariha pracara
amiha dekhite tahan yaimu ekabara”

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

krsna-seva — the service of Lord Krsna, rasa-bhakti — devotional

service; kariha pracara — preach; amiha — I also; dekhite — to see; taharn — there
to Virndavana, yaimu — I shall go,; eka-bara — once more.

lNMepeBop:
"Opranusyiu cnyxeHue Nocnoay KpuiwiHe n nponoBeab BKyca NpeAaHHOro
cny)xeHus Flocnopy. S Toxe ewé pa3 HaBeaarocb BO BpuHaasaH".

TekcT 1. 220
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eta bali’ prabhu tanre kaila alingana
rapa gosani sire dhare prabhura carana

3HAYEHMSA CJ10B: ]

eta bali’ — saying this; prabhu — Sri Caitanya Mahaprabhu; tarire — unto Ripa
Gosvami; kaila alingana — embraced; rdpa gosafii — Srila Ripa Gosvami; Sire — on
the head,; dhare — takes; prabhura carana — the lotus feet of Sri Caitanya

Mahéaprabhu.
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http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=prabhura
http://vedabase.com/en/synonyms-index?original=carana

lNMepeBop:
MorosopuB TakuMm 06pas3om, LLipu YaiitaHbs Maxanpabxy o6Han Pyny

FocBaMy, KOTOPbINA NPOLLASCb, BO3JI0)KWJ1 IOTOCHbIE cTonbl Focnoaa ce6e
Ha rosioBy.

TekcT 1. 221

@G T -HTA (W ke )
stwafe alvg-Alre gwiaca gm0 22 0

prabhura bhakta-gana-pase vidaya la-ila
punarapi gauda-pathe vrndavane aila

3HAYEHMNSA CJ10B:

prabhura — of Sri Caitanya Mahaprabhu, bhakta-gana-pase — from the

devotees, vidaya la-ila — took leave;punarapi — again; gauda-pathe — by the way
through Bengal; vrndavane — to Vrndavana, aila — returned.

lNMepeBopg:
LWpuna Pyna NlocBamu nonpouyasnca co BceMu npeaaHHbiMu LWpu YanTaHby
Maxanpa6xy u BepHyscs Bo BpuHaaBaH goporoi, Begywei B beHranuro.

TekcT 1. 222

@8 & wigane 4 arsia fwea |
B%| (TE WIF, #HP LFEIELS 1 222 1

ei ta’ kahilana punah rupera milana
iha yei sune, paya caitanya-carana

3HAYEHMSA CJ10B:

éi ta’ kahilaria — thus I have said; punah — again, ripera milana — the meeting
with Srila Ripa Gosvami; ihd — this narration; yei sune — anyone who

hears; paya — gets,; caitanya-carana — the shelter of the lotus feet of Sri Caitanya
Mahéaprabhu.

lNMepeBop:

WTtak, MHOI onucaHa BTopas BcTpeya Pynbl FocBamu m LLpu YalTaHbu
Maxanpa6xy. ToT, KTO ciyLwias noBecTBoBaHMe 06 3Toi BCTpeue,
6e3ycnoBHO, OCTUIHET Npubexxuiua y NoTocHbix cton LWpu YaTaHbu
Maxanpabxy.

TekcT 1. 223

ENF AT -5 q1F WA |
LFUDEACIYE BT FWEA 123301
sri-rdpa-raghunatha-pade yara asa
caitanya-caritamrta kahe krsnadasa
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3HAYEHUS cJ10B:

$ri-rilpa — Srila Rijpa Gosvami; raghunatha — Srila Raghunatha dasa

Gosvami; pade — at the lotus feet; yara — whose; 4sa — expectation, caitanya-
caritamrta — the book named Caitanya-caritamita, kahe — describes;krsnadasa —
Srila Krsnadasa Kaviraja Gosvami.

lNMepeBop:

Monscb notocHbiM ctonam LLpu Pynbl FocBamu m LLpu ParxyHaTtxu
FocBaMu, ynoBas Ha ux MUNOCTb, A, KpuwiHaaac, cneays no ux cronamMm,
paccka3sbiBato LLUpu YanTaHbA-yapuTamMpuTy,.

Tak 3aKaHYNBAETCS KOMMEHTapmY bxakTmBeAaHThl K nepBovi rnase LLpu YavitaHbs-

YapUTampuTbl AHTBSI-/IN/IbI, ONUCKHIBAIOLLEV BTOPYHO BCTpeYy LLpwbl Pyribl FocBamm m
LLipn YavitaHbn Maxarnpabxy.
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naBa 2:
HakasaHue Mnaawero Xapuaaca

KpaTtkoe cogepxxaHue 3Ton rnasbl Lpuna bxaktmBuHoaa Txakyp NpuBOAUT B
cBoel Amputa-npaBaxa-bxaiupe. KpuiwHaaaca KaBupaaxka Focsamu, astop Lpwu
YaTaHbs-4apuTaMpuTbl, B 3TOM rnaee onvcan Bctpeun LLpu YantaHbn Maxanpabxy,
C BOOXHOB/IEHHbIMX VM npeAaHHbIMK, U NposiBNEeHEM aBmpbxasel. ITak, OH onucan
cnaBy HpcuMxaHaHabl U Apyrux npeaaHHbiX. MpeaaHHbin no uMeHn bxaraBaH Adapbs
6bI11 UICKNTIOUYUTENBHO BEPEH JTOTOCHBIM cTonaM LLpu YantaHbn Maxanpabxy. OaHako,
ero 6pat, Nonana bxaTtra Auyapbs, NPONOBEeAOBaN UMNEPCOHANN3M (MaviaBasy).
LLipnna Ceapyna [damMogapa Mocsamu, nomolHuk LLpn YanTtaHen Maxanpabxy,
3anpetun bxaraBaHy Ayapbe NOTBOPCTBOBATb MOAOOHBLIM paccyXaeHusaM. 3aTeM,
Koraa Mnaawmnn 6pat Xapuaaca, UCNOMHSAA YKka3aHne bxaraBaHa Adapby,
OTNpaBWICs 3a NogasiHneM K Maaxaesnaesn, OH coBepLuna ockopbneHuve, obLasce ¢
XKEHLLMHOM, TaK Kak 6bln B oTpeyeHun. Mo 3Tor npuumHe, LLpu YalitaHbs
Maxanpabxy oTBepr MnajLwero Xapuaaca u HeCMOTPS Ha MHOXECTBEHHbIE NPOCLObI
CTapLunx npefaHHbix 'ocrnoaa, He npoctun ero. Cnycra rog, nocne 3Toro
MPOUCLLECTBUS, MaAWMIN Xapuaaca oTnpaBuCcs K MecTy CIMSHNUA FaHrn n AMyHbl,
roe coBeplmn camoybuicTeo. OaHaKo, y)Ke B CBOEM YXOBHOM Tene, OH NpoAosKar
BOCNeBaTb MOMUTBbI NPeAaHHOCTH, yCrbllwaHHble LWpn YarTaHbelr Maxanpabxy.
Koraa BanwHaBbl beHranum otnpasunuck k LLpu YantaHbe Maxanpabxy, MmonBa 06
3TOM npowuciecTsmn gowna Ao Ceapynsl [Jamogapsl, v Apyrux rnpeaaHHbIX.

TekcTr 2. 1

ARzt A3l ATTANF AL J 95 CAPANP
S A ALAATIANNRTL B AT |
ATS: AlIgSe AfagaAfze: FHsSTRAL
FAIFPAINI AZSIIATAS RIS 1 > |

vande 'ham sri-guroh sSri-yuta-pada-kamalam sSri-gurdn vaisnavams ca
sri-rapam sagrajatam saha-gana-raghunathanvitam tam sa-jivam
sadvaitam savadhuatam parijana-sahitam krsna-caitanya-devam
sri-radha-krsna-padan saha-gana-lalita-sri-visakhanvitams ca

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

vande—offer my respectful obeisances; aham—I; sri-guroh—of my initiating spiritual
master or instructing spiritual master; sri-yuta-pada-kamalam—unto the opulent
lotus feet; sri-gurdn—unto the spiritual masters in the parampara system, beginning
from Madhavendra Puri down to Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura
Prabhupada; vaispavan—unto all the Vaisnavas, beginning from Lord Brahma and
others coming from the very start of the creation; ca—and; sri-ripam—unto Srila
Rupa Gosvami; sa-agra-jatam—with his elder brother, Sri Sanatana Gosvami; saha-
gana-raghunatha-anvitam—with Raghunatha dasa Gosvami and his associates;
tam—unto him; sa-jivam—with Jiva Gosvami; sa-advaitam—with Advaita Acarya; sa-
avadhiatam—with Nityananda Prabhu; parijana-sahitam—and with Srivasa Thakura
and all the other devotees; krsna-caitanya-devam—unto Lord Sri Caitanya
Mahaprabhu; sri-radha-krsna-padan—unto the lotus feet of the all-opulent Sri Krsna
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and Radharani; saha-gana—with associates; lalita-sri-visakha-anvitan—accompanied
by Lalita and Sri Visakha; ca—also.

lNMepeBop:

Sl npepnaralo CBOM NOUYTUTE/IbHbIE NOKJIOHbI JIOTOCHbLIM CTONaM MOEro
AYXOBHOIO yuuTesifl U BCeM APYrMM HaCTaBHUKaM, C/ieAylowWuM nyTeM
npeAaHHOro c/y)KeHus. 1 B NOUTEHUU CKJIOHAKOCb Nepen BCeEMU
BalluHaBaMu u wecTtbio FocBamu, LWpunon Pynow MNocsamm, Lpnnon
CaHaTtaHou NocBamu, ParxyHaTxoi gaca Nloceamu, pxkmsoi FrocBaMm u nx
nocnepoBatensMu. Sl npeanaralo CBOM NOUYTUTEJIbHbIE NOKJIOHbI LLipn
ApnBaiite Auapbe Mpabxy, Wpu HutbsHaHae Mpabxy, LWpn YanTtaHbe
Maxanpa6xy u Bcem Ero npegaHHbiM, Bo rnase c LLipuBacoit Txakypom. Sl
npepnaralo CBOM NouYTUTEsIbHbIE NOKJIOHbI JIOTOCHbIM cTonam lMocnoga
KpuwHbl, LLipumaTtn PagxapaHu u BceM ronum, Bo rnase c Jannton m
BuLUaKXOM.

TekcT 2. 2

oW o3 By oy s |
FALTS6 T (NASTHIH 1 2 |

jaya jaya sri-caitanya jaya nityananda
Jjayadvaita-candra jaya gaura-bhakta-vrnda

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

Jjaya jaya—all glories; sri-caitanya—to Sri Caitanya; jaya—all glories; nityananda—to
Lord Nityananda; jaya advaita-candra—all glories to Advaita Acarya; jaya—all glories;
gaura-bhakta-vrnda—to the devotees of Lord Caitanya.

lNMepeBopg:

Bcs cnaBa LWpu YaidTtanbe Maxanpa6bxy! Bcs cnaBa HutbssHaHae Mpabxy!
Bcs cnaBa AaBaiTte Auapbe! CnaBa BceM npeaaHHbiM Lpu YaTtaHbu
Maxanpa6xy!

TekcT 2. 3

T-cmiw Bgifars ciz-wasia |
[F®iza3 (29 ©i7 (@l @131 0 1

sarva-loka uddharite gaura-avatara
nistarera hetu tara trividha prakara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

sarva-loka—all the worlds; uddharite—to deliver; gaura-avatara—the incarnation of
Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; nistarera hetu—causes of the deliverance of all
people; tara—His; tri-vidha prakara—three kinds.

lNMepeBop:
B CeBoemM BorioweHuu LLipm YaTanbn Maxanpabxy, Nlocnoap Lpu KpuwiHa
CHM3o0LWe’, 4To6bl CNacTu BCeX XUBbIX CyLLeCcTB TpeX MUPOB, OT
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Bpaxmanoku go Matananokun. OH nNbiTanca ocBo6oanuTb X TpeMs
cnocobamm.

TekcT 2. 4

7 iR, Qi catheE-Ie |
‘wiga=’ daca 918, FEl‘wi[RETT 181

saksat-darsana, ara yogya-bhakta-jive
'avesa’ karaye kahan, kahan 'avirbhave'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

saksat-darsana—direct meeting; dra—and; yogya-bhakta—perfect devotee; jive—
living beings; avesa karaye—empowers with specific spiritual potencies; kahan—
somewhere; kahari—in other places; avirbhave—by appearing Himself.

lNMepeBop:
B ogHnx mecrax Nocnoab n3basnsan nagwme aywun, oé6wascb ¢ HUMMU

JIN4HO, B Apyrux, 6narogaps CBOMM YUCTbIM NpeAaHHbIM, a B TPETbUX,
ABNSAA KOMy-n1nb6o Cebs nnuHo.

TekcT 2. 5-6

‘A twste-wefia’ @in 7 fawiizel |
APA-IAGIAA (hE ‘oif R Z2A ¢
AgrR-Acgiam st Laal ‘@ifaéia
‘ool fEwmifaa, W8 Ftg-wwE vy

'saksat-darsane’' praya saba nistarila
nakula-brahmacarira dehe 'avista' ha-ila
pradyumna-nrsimhananda age kaila 'avirbhava'
'loka nistariba',--ei iSvara-svabhava

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

saksat-darsane—by direct meeting; praya—almost; saba—all; nistarild—delivered;
nakula-brahmacarira—of a brahmacari named Nakula; dehe—in the body; avista ha-
ila—entered; pradyumna-nrsimhananda—Pradyumna Nrsimhananda; age—in front
of; kaild&—made; avirbhava—appearance; loka nistariba—I1 shall deliver all the fallen
souls; ei—this; isvara-svabhava—the characteristic of the Supreme Personality of
Godhead.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy ocBo60oxxaan 601bLIMHCTBO NagWMX AyLu,
HenocpeacTBeHHO obuwasacb ¢ HUMKU. [lpyrnx OH ocB060XAas, NPOHNUKHYB B
Teno Hakynbl Bpaxmauapu, n sBuBwincb nepepq NpaabroMHOM
HpucumxaHaHgou. "Sl aoMmkeH cnacTty 3Tu nagwue aywu". B aTux cnosax
BCA cyTb BepxoBHoi# JInuHoctu bora.
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KommeHTapwii:

ocrnoab HensMeHHO NposBnsn CBOK asupbxasy, NOSIBNSASCH B CNeAYOWNX YeTbipex
mectax: (1) aom Lpumatu LWWaummatsl, (2) rae 6bl He TaHUeBan B 3KCTase
HutbsiHanaa Mpabxy, (3) B aome LUpuBackl (nocne kupraHa), v (4) B noMe Parxasbl
MaHauTa. B 3Tux yeTblpex MecTtax, Focnoab YantaHbsa siBnsncs JinuHo. (B 3Tou
CBSI31, MOXXHO 06paTUTbCS K AHTbe 34).

TekcT 2. 7

Aiwie-wora 7T Tote sifas |
@A T culaenl, o0 Futd g@minq )

saksat-darsane saba jagat tarila
eka-bara ye dekhila, se krtartha ha-ila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

saksat-darsane—by direct meetings; saba—all; jagat—the universe; tarild—He
delivered; eka-bara—once; ye—anyone who; dekhila—saw; se—he; krta-artha—fully
satisfied; ha-ild&—became.

lNMepeBop:

Koro 6b1 Hu BcTpeTtun Lpun YaiTtaHnba Maxanpabxy, nycTb gaxe 310 6binia
€AMHCTBEHHas BCTe4ya, BCe yBepeHHO CTaHOBWUJINCb Ha NYTb AYXOBHOI O
pa3BUTHUS.

TekcT 2. 8

(AYG-CATA S&te] 2isTH @il |
of#: (orwes a1 @igra ffe v v

gauda-desera bhakta-gana pratyabda asiya
punah gauda-dese yaya prabhure miliya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

gauda-desera—of Bengal; bhakta-gana—devotees; prati-abda—every year; asiyad—
coming; punah—again; gauda-dese—to Bengal; yaya—return; prabhure—Sri
Caitanya Mahaprabhu; miliya—after meeting.

lNMepeBop:

Kaxabi rog npegaHHble u3 beHranum oTnpaBnsnuch B [hHxaraHHaTxa
Mypwm, Ha BcTpeuy c LLipn YalTaHbeit Maxanpabxy, a nocne, BO3BpaLjainch
o6paTtHo.

Tekcr 2.9

B FAA-CHTHA (& F |ifA Foige |
C5®9-53¢ (Wi ggm i 10

ara nana-desera loka asi' jagannatha
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caitanya-carana dekhi' ha-ila krtartha

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ara—again; nana-desera—of different provinces; loka—people; asf-coming;
jagannatha—to Jagannatha Puri; caitanya-carana—the lotus feet of Sri Caitanya
Mahaprabhu; dekhi-seeing; ha-ila—became; krta-artha—fully satisfied.

lNMepeBop:

Kak n npepaHHble u3 beHranum, nogu M3 apyrux npoBMHUunn Uuauum,
noceuwaswume [xaraHHaTxa lNypu, yBuaes NOoTOCHbIE cTonbl LLipu
YaiTaHbm Maxanpabxy, nonyyanu nosiHoe yMMpPOTBOPEHME.

TekcT 2. 10

AYFAT (F1T QI ALYDAAA |
(93, S, foga Tg-cans A 0 se

sapta-dvipera loka ara nava-khanda-vasi
deva, gandharva, kinnara manusya-vese asi'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

sapta-dvipera loka—people from all of the seven islands within the universe; ara—
and; nava-khanda-vas—the in habitants of the nine khandas; deva—demigods;
gandharva—the inhabitants of Gandharvaloka; kinnara—the inhabitants of
Kinnaraloka; manusya-vese—in the form of human beings; as/-coming.

lNMepeBop:

Jlroau co Bcex KOHL 0B BcesieHHOW, B TOM YMC/ie C CEMU OCTPOBOB, C AEBATH
KxaHgac, ¢ nnaHet nonyb6oros, ¢ FaHAxapBasiokn U ¢ KNHHapanoku,
ABNANUCL B [HkaraHHaTxa Mypu B hopMe yenoBeueCKnx CyLyecTs.

KommeHTapwii:

ObvscHeHne carra-4Bursl cMoTpuTe B Magxesi-ninne, 20. 218 v B LUpumag-
bxaraBatam, necHb 5, rnaBbl C LWWECTHaALUATOM No ABaauatyto. B CuaaxaHTa-
LLInpomarm, yacTb nepBas (Fonaaxbiasn), B bxyBaHa-Kowwa pasfaene AeBsATb KxaHaac
YNOMSIHYTbI Cleayowmnm obpasom:

aindram kaseru sakalam kila tamraparnam
anyad gabhastimad atas ca kumarikakhyam
nagam ca saumyam iha varunam antya-khandam
gandharva-samjinam iti bharata-varsa-madhye

"bxaparta-Baplua, COCTOUT u3 aeBaTn khandas. OHn n3BecTHbI Kak (1) AuHgpa, (2)

Kawepy, (3) TampanapHa, (4) labxacrumar, (5) Kymapuka, (6) Xapa (7) Caymbsi ( 8)
Bapy+a v (9) laHaxapsa'".
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TekcT 2. 11

SGTA (viml 9y amd’ 54w |
9 AfF A1T6 AA c2ATIaR Tl 1 S

prabhure dekhiya yaya 'vaisnava' hana
krsna bali’ nace saba premavista hana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

prabhure dekhiya—by seeing the Lord; yaya—they return; vaisnava haAd—having
become devotees of the Supreme Personality of Godhead, Krsna; krsna ball-chanting
Krsna; nace—dance; saba—all of them; prema-avista haha overwhelmed by ecstatic
love.

lNMepeBop:

YBupges Focnoaa, Bce OHU CTanu BailwHaBaMu. OHM TaHLEBaIM U NeNnn
MaHTpy Xape KpulwiHa B aKkcTaTuueckoi nob6su k bory, n Takum o6pasom
AOCTUI/IN 3TOrO.

TekcT 2. 12

2T wefza fawate, il
(4 (9% IS AT AT AHATTT 1 32 0

ei-mata darsane trijagat nistari
ye keha asite nare aneka samsari

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ei-mata—in this way; darsane—by direct visits; tri-jagat—the three worlds; nistari—
delivering; ye keha—some who; asite nare—could not come; aneka—many;
samsari—persons entangled in this material world.

lNMepeBop:
Takum ob6pasomMm, cBoum obueHunem, LLipn YataHbs Maxanpabxy

ocBo60Xxaan Bce Tpu Mupa. U BCE ke, HEeMHOrme, NorpssLuMe B
MaTepuasbHbIX Aenax, He NPUXoausn.

TekcT 2. 13

wi-na| Sifs @iy (g 7 WA |
CaITS® FIAHLE FLER QT 1 do 1

ta-saba tarite prabhu sei saba dese
yogya-bhakta jiva-dehe karena 'avese’

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]
ta-saba—all of them; tarite—to deliver; prabhu—Sr Caitanya Mahaprabhu; sef—
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those; saba—all; dese—in countries; yogya-bhakta—a suitable devotee; jiva-dehe—in
the body of such a living entity; karena—does; avese—entrance.

lNMepeBop:

Y106b1 OCBO6OANTDL JIIOAEN, BO BCEX YrO/IKaX BCeJIEHHOMU, Y KOro He 6b110
BO3MOXHOCTHU BCTpeTuTbca ¢ Hum, LLipn YaiitaHbs Maxanpabxy IM4HO
BXOAWJ1 B TeJ1a YUCTbIX NpeAaHHbIX.

TekcT 2. 14

(A€ VITa fAo-fe 7ram @i |
Sigra wefracama’ 53 FECE0R 1| 38 |

sei jive nija-bhakti karena prakase
tahara darsane 'vaispnava' haya sarva-dese

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

sei jive—in that living being; nija-bhakti—His own devotion; karena prakase—
manifests directly; tahara darsane—by seeing such an empowered devotee;
vaisnava—devotees of Krsna; haya—become; sarva-dese—in all other countries.

lNMepeBopg:

Takum ob6pasom, OH Hagensn CBOMX YMUCTbIX NMpefaHHbIX NOJIHOMOUYMSIMU, U
yepes HMX nepenasan noboBb K bory, Tak, UTO /1IOAN pa3HbIX CTPaH,
o6wancb ¢ HUMKU, CaMU CTAaHOBUJIUCb NpeAaHHbIMM!.

KommeHTapwii:
Kak cka3aHo B YavitaHbs-yaputampute (Tekct 7.11):

kali-kalera dharma-krsna-nama-sarikirtana
krsna-sakti vina nahe tara pravartana

Moka YyenoBek He ynosHoMo4eH BepxoBHow JlInuHocTbio bora, Lpn YantaHben
Maxanpabxy, OH He MOXeT pacrnpoCTpaHATb CBATbIE MMeHa Xape KpuwHa mMaxa-
MaHTpbl. ITO AENatoT Te, KTO HaaeneH 6narocnoBeHneM. [103ToMy MX MHoraa
Ha3bIBalOT aBELLa-aBaTapamMu, VN1 BOMMOLLEHNAMM, NOCKOJIbKY OHU HaAeNeHbl CUMON
LLipn YaritaHbn Maxanpabxy.

TekcT 2. 15

«@2us ST sifas fagas |
CNET UL WL, 17 st wamia ) se

ei-mata avese tarila tribhuvana
gaude yaiche avesa, kari dig darasana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
ei-mata—in this way; avese—by empowering; tarila tri-bhuvana—delivered the entire
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three worlds; gaude—in Bengal; yaiche—how; avesa—empowering; kari dik
darasana—I shall describe in brief.

lNMepeBop:

Takum o6pa3om, LLipu YaTaHbs Maxanpabxy ocBo60xaan Bce Tpyu MUpa,
He ToNbko CBOMM JINYHDBIM NMPUCYTCTBUEM, HO U HaAENASA NOJIHOMOUYUAMMU
Apyrmx. 1 KpaTKO paccka)Xy, kak OH Hagensi1 NOJIHOMOYMSAMM NpeAaHHbIX
beHranum.

TekcT 2. 16

QN YT TF AFA-EWGIA |
AFA-LAWA (HL%] 4B WU | Sv 1

ambuya-muluke haya nakula-brahmacari
parama-vaisnava tenho bada adhikari

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ambuya-muluke—in the province known as Ambuya; haya—here is; nakula-
brahmacar—a person known as Nakula Brahmacari; parama-vaisnava—a perfectly
pure devotee; teriho—he; bada adhikar—very advanced in devotional service.

lNMepeBop:

B AMbyHa-MynyKa >Xuj yenoBek no uMeHn Hakyna bpaxmauapm, KOTopbii
6b11 coBepLUEHHbIM YUCTbIM NpeAaHHblM, O4EHb BO3BbILWEHHbIM B
npeaaHHOM CNY)XE€HUM.

KommeHTapwii:

LLipnna BxaktnBnHoaa Txakyp roBopuT, 4To AMByIMa-MysyKa, 3TO CeroaHALWHAS
AmMbuka, ropoa B panoHe BapaxamaHa, B 3anagHoi beHranun. PaHblue, BO BpeMeHa
npaBfieHMs MyCynibMaH, OH 6bl1 M3BECTEH Kak AMbyna-Mynyka. B 3ToM ropoae ectb
MecTo lNbapuraHaka, n UMeHHO TaM NpoXxusan Hakyna bpaxmayapu.

TekcT 2. 17

el ¢arte famifars T czm
AFA-HULT G ‘@i’ sfFM 0 39 0

gauda-desera loka nistarite mana haila
nakula-hrdaye prabhu 'avesa’ karila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

gauda-desera loka—the people of Bengal; nistarite—to deliver; mana haila—wanted;
nakula-hrdaye—in the heart of Nakula Brahmacari; prabhu—Sr Caitanya
Mahaprabhu; avesa karila—entered.

lNMepeBop:
XXenas ocBo6oanTb Bcex xurtenen benranuu, LLpmn YantaHba Maxanpabxy
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Bowen B cepaue Hakynbl Bpaxmavapm.

TekcT 2. 18

AFABEAT FFA (HAf2g Tl |
A, =ITW, FTH, 11 BT 295 | v )

graha-grasta-praya nakula premavista hana
hase, kande, nace, gaya unmatta hana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

graha-grasta-praya—exactly like one haunted by a ghost; nakula—Nakula
Brahmacari; prema-avista hafid—being overwhelmed by ecstatic love of God; hase—
laughs; kande—cries; nace—dances; gaya—chants; unmatta hafid—just like a
madman.

lNMepeBop:

Hakyna Bpaxmauapu ctan noxo) Ha YyesioBeKa, B KOTOPOro BCenusics
npuspak. MHoraa oH cMesiicsl, MHOrAa NJakas, MHoraa TaHueBan u nen,
C/I0BHO 6€3yMHbIiA.

TekcT 2. 19

s, 7%, WY, (4, A9T 7FE )
foama ¢2ita %), 797 EFFU S |

asru, kampa, stambha, sveda, sattvika vikara
nirantara preme nrtya, saghana hunkara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

asru—tears; kampa—trembling; stambha—becoming stunned; sveda—perspiration;
sattvika vikara—all such transcendental transformations; nirantara—continuously;
preme nrtya—dancing in ecstatic love; sa-ghana hurikara—a sound like that of a
cloud.

lNMepeBopg:

OH HeM3MEeHHO ABNSAN BCe TeJ/IeCHble NPU3HaKN TPAaHCLEHAEHTHOM No6Bu.
OH TO NJ1aKas, TO ApoXKaJ, TepsAJ1 CO3HAHME, MNOKPbIBAJICA UCMAPUHOW,
TaHueBan ot No68BKu K bory n nponssoaun WwWyMm, noA06HO rpo3oBoMy
ob6naky.

TekcT 2. 20

2wt eI, CoiE W iR |
wiz| (Al4atta atern 7 (iNeres 1 3o 0

taiche gaura-kanti, taiche sada premavesa
taha dekhibare aise sarva gauda-desa
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

taiche—in that way; gaura-kanti—a bodily luster like that of Lord Sri Caitanya
Mahaprabhu; taiche—similarly; sadd—always; prema-avesa—absorbed in ecstatic
love; taha dekhibare—to see that; dise—come; sarva—all;, gauda-desa—people from
all provinces of Bengal.

lNMepeBop:

Ero Teno o03apsnocb TEM )Xe CUSTHUEM, 4YTo 1 Teno LWpu YalTaHbm
Maxanpabxy, 1 OH SBNSIN Ty e NOr/1IoWeHHOCTb 3KCTaTU4YeCcKon N1o60BbLo
K bory. YUTo6bl yBMAETb 3T CUMNTOMbDI, Cbe3)XKaJIMCb NIIOAN CO BCEX
npoBUHUUK BeHranum.

TekcT 2. 21

QLA (7Y BiF (%, — 35 FRAM |
S1% {7 FsLR (117 5 (RITIHIW(ST 1 2 |

yare dekhe tare kahe,--'kaha krspna-nama’
tanhara darsane loka haya premoddama

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

yare dekhe—to whomever he saw; tare kahe—he addresses him; kaha krsna-nama—
my dear friend, chant Krsna's holy name; tarihara darsane—by seeing him; loka
haya—people became; prema-uddama—highly elevated in love of Godhead.

lNMepeBopg:
OH yuun Bcex BCTPeUHbIX MOBTOPATb CBATbIe MMeHa Xape KpuwHa. U
oAHaXAbl YBUAEB €ro, JII0AU nepenonHanmcb bo)xxectBeHHOW NH060BbI0.

TekcT 2. 22

CPSLIR WITH &F FFLAA (FLR |
wfa futataw s@en =@ wrwee 0 22 |

caitanyera avesa haya nakulera dehe
suni' sivananda aila kariya sandehe

3Ha4yeHHs c/10B:

caitanyera—of Sri Caitanya Mahaprabhu; avesa—taking possession; haya—there is;
nakulera dehe—in the body of Nakula Brahmacari; sun/-hearing; sivananda aila—
Sivananda Sena came; kariya sandehe—doubting.

lNMepeBop:

Korpa LUuBaHaHpaa CeHa y3Han o ToMm, uto LLpu YaiitaHbs Maxanpabxy
Bowen B Teno Hakynbl BpaxMmayapu, OH OTNPaBUJICA K HEMY, YTObbI
paccesaTb CBOM COMHEHUS.
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TekcT 2. 23

ARw| Ffars 17 w2 35w LT |
atfers afewml wta fapta =sfae ) 2o

pariksa karite tanra yabe iccha haila
bahire rahiya tabe vicara karila
3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]
pariksa karite—to test; tarira—of Sivananda Sena; yabe—when; icchd—desire;
haila—there was; bahire rahiya—staying outside; tabe—at that time; vicara karila—
considered.

lNMepeBop:
XXenas ybeantbca B UCKpeHHOCTU Hakynbl BpaxMauyapwm, OH CTOS1 B
CTOPOHKE, pa3MbilLiaa cneayowmm obpasom.

TekcT 2. 24-25

“wIrA R Gaiem aiTy, ¥ &7 sfH )
wiAia B8-wg wrife wgEa wistfEn w0
=ta &, F5iTs o5 (rea-wirar |
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apane bolana more, iha yadi jani
amara ista-mantra jani' kahena apani
tabe jani, inhate haya caitanya-avese"
eta cinti' sivananda rahila dira-dese

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

apane—personally; bolana—calls; more—me; ihd—this; yadi—if; jan—I understand;
amara—my; ista-mantra—worshipable mantra, jani-knowing; kahena apani—he says
himself; tabe jani—then I shall understand; inhate—in him; haya—there is; caitanya-
5ves'e—being possessed by Sri Caitanya Mahaprabhu; eta cinti-thinking this;
Sivananda—Sivananda Sena; rahilda—remained; dira-dese—a little far off.

lNMepeBop:

"Ecnn Hakyna bpaxmMmayapu no3oBeT MEHSl MO UMEHU U CKAXKET MaHTpy, C
KOTOPOW S MOJIKOCb, TOrAa s AO/HKEH 6yAy NpU3HaTb, YTO OH BAOXHOBJIEH
npucytcrBuem LLipu Yaiitanbn Maxanpa6bxy". Pa3mbilunss nogo6HbIM
o6pas3oM, OH AepiKasncs OT Hero Baanekxe.

TekcT 2. 26

WHLT CFTCHA 981 — (% WILLA A7F |
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asankhya lokera ghata,--keha aise yaya
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lokera sanghatte keha darsana na paya
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
asarikhya lokera ghatd—a great crowd of people; keha—some; aise—come; yaya—
go; lokera sarighatte—in the great crowd of people; keha—some of them; darsana
na paya—could not see Nakula Brahmacari.

lNMepeBop:

Jlropen cob6panocb MHOXXECTBO, OAHN NPpUX0AWJIN, APYrUe YXOQU/N.
Be3ycnoBHO, MHOIrMe J1It0AM B 3TOM OFPOMHOM TOJINE He BUAEJIN faXe
Haxkyny bpaxmauapm.

TekcT 2. 27

T @G B, Telalw BiLs LA |
W 42 67 A%, ¢ATAlE ST 29

avese brahmacari kahe,-'sivananda ache diire
jana dui cari yaha, bolaha tahare'

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

avese—in that state of possession; brahmacari kahe—Nakula Brahmacari said;
sivananda—Sivananda Sena; ache didre—is staying some distance off; jana—persons;
dui—two; cari—four; yaha—qgo; bolaha tahare—call him.

lNMepeBop:

McnonHeHHbI BAOXHOBeHUA, Hakyna bpaxmauapu ckasan: "TyT
Henopganéxky Haxoautcsa LLnBaHaHaa CeHa. [1Boe uwnm yeTBepo M3 Bac,
nauTe n No3oBUTE ero".

TekcT 2. 28

pifafves wm ¢t e af@ |
futaisw co6i%, (ST Arem ARG 1 2

cari-dike dhaya loke 'sivananda’ bali
sivananda kon, tomaya bolaya brahmacari

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

cari-dike—in four directions; dhaya loke—people began to run; éivg-inanda bali—
calling loudly the name of Sivananda; Sivananda kon—whoever is Sivananda;
tomaya—unto you; bolaya—calls; brahmacar—Nakula Brahmacari.

lNMepeBop:

Jlroam nob6exxanun B pa3Hble CTOPOHbI, BbiIKpukuBas, "LLinBaHaHaa! Tor,
koro 30ByT LLInuBaHaHAaa, no)xanyicra, nogonamn. Hakyna bpaxmauapu
30BeT Tebs".
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TekcT 2. 29

wia fiamm caa $izi e wida )
anwR =7 &7 FEgs Ao

suni, sivananda sena tanha sighra aila
namaskara kari' tanra nikate vasila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

suni-hearing; sivananda sena—of the name Sivananda Sena; tariha—there; sighra—
quickly; dila—came; namaskara kari-offering obeisances; tarira nikate—near him;
vasila—sat down.

lNMepeBop:
Ycnbiwas npu3biBbl, LLiInBaHaHAa CeHa 6bICTPO noLuen K HeMY, U
npeanoXuse NoknoHbl Hakyne bpaxmauapu, cen psaoMm.

TekcT 2. 30

b A Acet, —“ufn e A
GT-| TRl W SIB{F %563 ) 9o |

brahmacari bale,-tumi karila samsaya
eka-mana hana suna tahara niscaya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

brahmacari bale—Nakula Brahmacari said; tumi—you; karila samsaya—have
doubted; eka-mana hafna—with great attention; suna—please hear; tahara—for that;
niscaya—settlement.

lNMepeBop:
Hakyna Bpaxmauapu cka3san: "§l 3Har0 0 TBOMX COMHeHusAX. Cevac,
no)xasiyMcra, Co BCeM BHUMAHUEM, BbIC/lylLlah fOKa3aTeNbCcTBa".

TekcT 2. 31

oM RTHE 9 (At pif wwg |
WA &S, (¥8 SFWE WW2 17 93 |

'gaura-gopala mantra' tomara cari aksara
avisvasa chada, yei kariyacha antara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

gaura-gopala mantra—the Gaura-gopala mantra,; tomara—your; cari aksara—
composed of four syllables; avisvasa chada—give up your doubts; yei—which;
kariyacha antara—you have kept within your mind.
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lNMepeBop:
"Tbl ynTaewb Maypa-ronana MaHTpy, COCTOSALLYIO U3 YETbIpeX CJ/IOroB.
Tenepb, NoXkanymcra, oté6pocb COMHEHUsi, KOTOpble O[0/1eBaloT Teba".

KommeHTapwii:

LLipnna bxakTnBnHoga Txakyp o6bsiCHSIET TeKCT [aypa-fonana mMaHTpel B CBOEN
Amputa-npasaxa-éxaimse. lNoknonsowmecs LWpwu MaypacyHaape, NpMHUMAIOT YeTbipe
cnora ray-pa-aH-ra, Kak ['aypa mMaHTpy, a YicTtble npeaaHHble Paaxu n KpuiHbl
NPVHUMAIOT YeTblpe crnora pa-4xa KpLu-Ha, Kak laypa-lfonana maHtpy. Kak 6bl Tam
HM 6b110, BalwHaBbl cumTatoT Lpn YanTaHbio Maxanpabxy He OTAnYHbIM OT Paaxu u
Kpwwwunbl (Sri-krsna-caitanya radha-krsna nahe anya). NMo3ToMy TOT, KTO NMOBTOpPSET
MaHTpy [aypaHra u TOT, KTO NOBTOPSET MMeHa Paaxu n KpuliHbl HaxoaaTcs Ha
OLHOM YpOBHe.

TekcT 2. 32

o4 ftaiarma a0 @iSifs 588 |
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tabe sivanandera mane pratiti ha-ila
aneka sammana kari' bahu bhakti kaila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

tabe—thereupon; Sivanandera—of Sivananda Sena; mane—in the mind; pratiti ha-
ila—there was confidence; aneka sammana kari-offering him much respect; bahu
bhakti kaila—offered him devotional service.

lNMepeBop:

Mocne aToro, LLinBaHaHaa CeHa MbIC/IEHHO NpULUEN K NOJIHOM
yBepeHHOCTH, uTo B Hakyne Bpaxmauapu npucyrtcreyer LLpu YakTaHba
Maxanpabxy. 3aTteMm, LLinBaHaHaa CeHa nNpeA1oXXuUna eMy NoOYECTU U
npeaaHHoe cy)XXeHue.

TekcT 2. 33

QBTS TEIeYT wiow; erwia)
LA W 2T (AT T AT 1 0o )

ei-mata mahaprabhura acintya prabhava
ebe suna prabhura yaiche haya 'avirbhava'
3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]
ei-mata—in this way; mahaprabhura—of Sri Caitanya Mahaprabhu; acintya
prabhava—inconceivable influence; ebe—now; suna—hear; prabhura—of Sri
Caitanya Mahaprabhu; yaiche—in which way; haya—there is; avirbhava—
appearance.

lNMepeBop:
Tak npuxoguT y6exxaeHne B HENOCTMIXMMOCTU dHepruii LLipu YaTaHbu
Maxanpa6xy. Tenepb, NOXaslyACTa, BbiCJ1yLWanTe, Kak npoucxoamT Ero
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nosiBnieHue [aBup6xasal.

TekcT 2. 34-35
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sacira mandire, ara nityananda-nartane
srivasa-kirtane, ara raghava-bhavane
ei cari thani prabhura sada 'avirbhava'
premakrsta haya,--prabhura sahaja svabhava

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

sacira mandire—in the household temple of mother Saci; dra—and; nityananda-
nartane—at the time of Sri Nityananda Prabhu's dancing; srivasa-kirtane—at the time
of congregational chanting headed by Srivasa Pandita; ara—and; raghava-bhavane—
in the house of Raghava; ei cari thahi—in these four places; prabhura—of Sri
Caitanya Mahaprabhu; sada—always; avirbhava—appearance; prema-akrsta haya—is
attracted by love; prabhura—of Sri Caitanya Mahaprabhu; sahaja sva-bhava—natural
characteristic.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy HeM3MeHHO SIBJIAJICA B YeTbIpeX MecTax: B
XpaMme, Mecte obutanma matepm LLlaun, Tam rae taHuyesan Llpu
HutbsiHaHaa Mpa6xy, B aome LlpuBacskl NaHauTa, BO BpeMsi BOCNeBaHUs
CBAITOro MMeHu u B aome Parxasbl MaHauTa. OH ABNANCA, BJIEKOMbIW
no6oBbo K CBOMM npeAaHHbIM. 3TO Ka4yecTBo npucyue Emy.

TeKcT 2. 36

§EaCwe Wic Wiy z@i |
cetore T, il wa I= el 1 ov

nrsimhanandera age avirbhata hana

bhojana karila, taha Ssuna mana diya
3HayeHns1 c/10B:
nrsimhanandera—the brahmacari known as Nrsimhananda; age—before; avirbhita
hahna—appearing; bhojana karila—He accepted offerings of food; tahd—that; suna—
hear; mana diya—with attention.

lNMepeBop:

LWpu YaitTaHba Maxanpabxy sBunca nepeg HpucuMmxaHaHgon
Bpaxmauapm, u cben npegsioxeHHoe uM. Moxkanyicra, BHUMaTeslbHO
nocnywamre.
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TekcT 2. 37
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sivanandera bhagina sri-kanta-sena nama
prabhura krpate tenho bada bhagyavan

3Ha4yeHHs c/10B:

éivénandera—of Sivananda Sena; bhaginda—nephew; s’ri—kénga-sena nama—named
Srikanta Sena; prabhura krpate—by the causeless mercy of Sri Caitanya
Mahaprabhu; teriho—he; bada—very; bhagyavan—fortunate.

lNMepeBop:
Y linBaHaHaa CeHa 6bin nneMAHHUK No uMeHu LpukaHTa CeHa, KOTOpbIN
no munoctu Lpu Yaiitanbn Maxanpabxy 6bin oueHb yaauimB.

TekcrT 2. 38

OF ALAT (T AN @CTA |
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eka vatsara tennho prathama ekesvara
prabhu dekhibare aila utkantha-antara

3Ha4yeHHs1 CJ10B: )

eka vatsara—one year; teriho—Srikanta Sena; prathama—first, ekesvara—alone;
prabhu dekhibare—to see the Lord; dild&—came; utkantha-antara—with great anxiety
in the mind.

lNMepeBop:
OaHaxnabl, LLpukanta CeHa npuwen oavH B [hHxaraHHaTxa-lypm,
NoATaJIKMBaeMbl CTPACTHbIM XeJslaHueM yBuaetb Focnoga.

TekcT 2. 39

THIRG A (FHW a3 F91 (=51 |
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mahaprabhu tare dekhi' bada krpa kaila
masa-dui tenho prabhura nikate rahila

3Hay4yeHnsl c/10B:

mahaprabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; tare—him; dekh/-seeing; bada krpa kaila—
bestowed great mercy; masa-dui—for two months; teriho—Srikanta Sena; prabhura
nikate—near Sri Caitanya Mahaprabhu; rahila—stayed.
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lNMepeBop:

Yeuaes WpukaHTty CeHa, LLUpu YaitTaHbs Maxanpabxy aaposan emy CBoro
6ecnpnumnHHY0 MunocTb. LLipukaHTta CeHa NpPoXXUn OKOJ10 ABYX MecsiLieB B
DxaraHHaTtxa-Mypwm, psaom c LLpm YanTaHbeit Maxanpabxy.

TekcT 2. 40

A AY T WE LFA (NG RS |
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tabe prabhu tanre ajna kaila gaude yaite
"bhakta-gane nisedhiha ethake asite

3Havyenns cioB:

tabe—then; prabhu—Sn Caitanya Mahaprabhu; tarire—unto him; gjAa kaila—
ordered; gaude yaite—returning to Bengal; bhakta-gane—the devotees; nisedhiha—
forbid; ethake asite—to come to this place.

lNMepeBop:

Korapa oH cobpancs BepHyTbcs B BeHranuio, F'ocnoab ckasan emy: "He
cneayer npepaaHHbIM beHranum nocewartb B 3TOM roay [karaHHaTxa-
Mypn".

TekcT 2. 41
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e-vatsara tanha ami yaimu apane
tahai milimu saba advaitadi sane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

e-vatsara—this year; tanhd—there (to Bengal); am~—I; yaimu—shall go; apane—
personally; tahai—there; milimu—I shall meet; saba—all; advaita-adi—beginning with
Advaita Acarya; sane—with.

lNMepeBop:

"B aToM roay A nnuHo 6yay B beHranmMm u TaM yBMXXy BCex npeAaHHbIX, BO
rnase c AaBanToi Auapbei”.

TekcT 2. 42
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sivanande kahiha,-ami ei pausa-mase
acambite avasya ami yaiba tanra pase
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3Ha4yeHHs1 CJ10B: ]

sivanande kahiha—speak to Sivananda Sena; ami—I; ei—this; pausa-mase—in the
month of December; dcambite—all of a sudden; avasya—certainly; ami—I; yaiba—
shall go; tarnra pase—to his place.

lNMepeBop:
"Moxanyicra, coobwu LLinBaHaHge CeHa, uTOo B Aekabpe 3Toro roga
HenpeMeHHO HaBelly ero".

TekcT 2. 43
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Jjagadananda haya tahan, tenho bhiksa dibe
sabare kahiha,--e vatsara keha na asibe

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

jagadananda—Jagadananda; haya—is; tahari—there; teriho—he; bhiksa dibe—will
give offerings of food; sabare kahiha—inform all of them; e vatsara—this year; keha
na asibe—no one should come.

lNMepeBop:
"Tam [hxaragaHaHga, v OH npegoXxut MHe nuuyy. Coobuwm UM, UTO6bI
HUKTO HEe Npuxoausa B 3TOM roay B [hkaraHHaTtxa-Mypu".

TekcT 2. 44
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sri-kanta asiya gaude sandesa kahila
suni' bhakta-gana-mane ananda ha-ila

3Ha4eHHs c/10B:

sri-kanta—Srikanta Sena; asiyd—coming back; gaude—in Bengal; sandesa—
message; kahila—delivered; suni-hearing; bhakta-gana-mane—in the minds of the
devotees; ananda ha-ila—there was great happiness.

lNMepeBop:
Korpa WWpukaHta CeHa BepHysica B beHranmio, Bce npefaHHble O4YeHb
o6papoBanucb ero coobuieHuro.

TekcT 2. 45

vlarsiean wivi, afzal 23 59 |
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calitechila acarya, rahila sthira hana
sivananda, jagadananda rahe pratyasa kariya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

calitechila—was ready to go; acarya—Advaita ,Acérya ; rahild—remained; sthira
hafna—being without movement; sivananda—Sivananda; jagadananda—
Jagadananda; rahe—remain; pratyasa kariya—expecting.

lNMepeBop:

ApBaiiTa Auapbsi, BMecTe C ApyrMMM npeaaHHbIMM, KaK pa3 cobupasncs
oTnpaBuTbcA B [hxaraHHaTxa lNypu, HO ycbiwaB 3Ty HOBOCTb, OCTaJICA.
LLinBaHaHaa CeHa u [)xaragaHaHAa TOXKe OCTaJ/IMCb, OXkuaasa npubbiTus
LWpu YantaHbn Maxanpabxy.

TekcT 2. 46
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AH7-2 | 9735 wrHw Ffam | 8y |

pausa-mase aila dunhe samagri kariya
sandhya-paryanta rahe apeksa kariya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

pausa-mase—the month of Pausa (December-January); aila—came; durihe—
Sivananda Sena and Jagadananda; samagri kariya—making all arrangements;
sandhya-paryanta—until the evening; rahe—remain; apeksa kariya—waiting.

lNMepeBop:

Korpaa Hactynun mecsu Maywa (Aexkabpb-siHBape), [)karafaHaHaa n
LLinvBaHaHaa CeHa, BMecCTe caenanm BCe NpUroToBJsiIeHUNA, AJ1S BCTPeYmn
Focnopa. Kaxablii aeHb, C yTpa A0 Beuepa, oHu oxuaanu Ero npuxopaa.

TekcT 2. 47

G2 A ¢, caAiAlfee T = ga |
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ei-mata masa gela, gosani na aila
jagadananda, sivananda duhkhita ha-ila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]
ei-mata—in this way; masa gela—the month passed; gosafii na aila—Sri Caitanya
Mahaprabhu did not come; jagadananda—Jagadananda; sivananda—Sivananda;
duhkhita ha-ila—became very unhappy.

lNMepeBop:
3T10T Mecsy MMHOBan, Ho LLipu YakiTaHbs Maxanpabxy Tak u He NpuULLEN.
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DxarapgaHaHaa v LLimBaHaHaa 4yyBCTBOBanu cebs1 caMbIMM HECYaCTHbIMM.

TekcT 2. 48-49
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acambite nrsimhananda tahani aila
dunhe tanre mili' tabe sthane vasaila
dunhe duhkhi dekhi' tabe kahe nrsimhananda
‘toma dunhakare kene dekhi nirananda?’'

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

acambite—all of a sudden; nrsimhananda—Nrsimhananda; tahani aila—came there;
durihe—Sivananda and Jagadananda; tarire—him; mil/-meeting; tabe—then; sthane
vasaila—caused to sit; durihe—both; duhkhF—unhappy; dekhi-seeing; tabe—then;
kahe nrsimhananda—Nrsimhananda began to speak; toma durihakare—both of you;
kene—why; dekhi—I see; nirdnanda—unhappy.

lNMepeBop:

Heo)xupaHHo ana [MxaragaHaHabl ¢ LLiInBaHaHAoOM, K HUM 3alLén
HpucuMxaHaHfa, KOTOPOMY OHM NpPefJI0KUIIN CeCTb pSAoOM. YBUAEB UX
060MX Takux paccTpoeHHbiX, HpucmmxaHaHaa cnpocun: "B yueM npuumHa
Baluero yHblHUSl, KOTOpoe 1 Habnoaato"?

TekcT 2. 50

o3 Fiame Sy Ay sz |
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tabe sivananda tanre sakala kahila
‘asiba ajna dila prabhu kene na aila?’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: )

tabe—thereupon; Sivananda—Sivananda; tarire—unto Nrsimhananda; sakala kahila—
said everything; asiba—TI shall come; &jAa dila—promised; prabhu—Sri Caitanya
Mahaprabhu; kene—why; na aila—has He not come.

lNMepeBop:

Torpa WUnBaHaHaa CeHa oTBeTui: "LLUpmn YanTaHbs Maxanpabxy o6ewan,
yTo NpmAéET. NMouemy xe Ero Bcé HeT"?

144



TekcT 2. 51

wie’ AEGIET w0y, ‘FAT ACHICH
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suni' brahmacari kahe,-'karaha santose
ami ta' aniba tanre trtiya divase'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

suni-hearing; brahmacari Nrsimhananda Brahmacari; kahe—said; karaha santose—
become happy; ami—I; ta'-certainly; aniba—shall bring; tarire—Him (Sr1 Caitanya
Mahaprabhu); trtiya divase—on the third day.

lNMepeBop:
Ycnbiwas 310, HpucumxaHaHaa bpaxmauapu orBetun: "lMoxxanyucra,
ycnokoiTechb. YBepsato Bac, UTo s npuBeay Ero B TeueHne Tpex gHen".

TekcT 2. 52

Fi517 S@(A-¢ 2T T GETFLHA |
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tanhara prabhava-prema jane dui-jane
anibe prabhure ebe niscaya kaila mane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tanhara—his; prabhava—influence; prema—love of Godhead; jane—know; dui-jane—
both of them; anibe prabhure—he will bring Sri Caitanya Mahaprabhu; ebe—now;
niscaya kaila mane—they were greatly assured within their minds.

lNMepeBop:

LLineaHaHaa CeHa v [pkaragaHaHaa 3HasIM O BJIMATEJNIbHOCTU
HpucumxanaHabl Bpaxmayapu m ero nro6su k bory. NMNo3aToMy, oHM
NoOYyBCTBOBaJZIM YBEPEHHOCTb B TOM, YTO TOT 06s13aTenibHO npuBeaéET Lpwm
YauTaHbro Maxanpabxy.

TekcT 2. 53

‘olgms @EEiA 7 [e-aiw
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'‘pradyumna brahmacari’-tanra nija-nama
‘nrsimhananda’ nama tanra kaila gaura-dhama

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

pradyumna brahmacar—Pradyumna Brahmacari; tarira—his; nija-nama—real name;
nrsimhananda—Nrsimhananda; nama—name; tanra—his; kaila gaura-dhama—was
given by Sri Caitanya Mahaprabhu.
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lNMepeBop:

Ero Hacrosilyee umsa 6bino NMpaabroMHa Bpaxmauapu. Umsa
HpucumxaHaHaa, 6110 gapoBaHo emy Camum Nocnogom LUpu YanTaHben
Maxanpabxy.

TekcT 2. 54

78 (el wiw @l FamLuca o5
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dui dina dhyana kari' sivanandere kahila
"panihati grame ami prabhure anila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

dui dina—for two days; dhyana kari-after meditating; sivanandere kahila—he said to
Sivananda Sena; panihati grame—to the village called Panihati; ami—1; prabhure
anila—have brought Sri Caitanya Mahaprabhu.

lNMepeBop:

Mocne aByx aHen meauTtauun, HpucumxaHanga bpaxmauapwm ckasan
LlUnBaHaHpa CeHa, "sa yxxe npusBen LWWpu YainTaHbro Maxanpabxy B ceno nop
Ha3BaHueM MaHunxaTtn".

TekcT 2. 55

if| e ($es wieas csinE = |
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kali madhyahne tenho asibena tomara ghare
paka-samagri anaha, ami bhiksa dimu tanre

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

kali madhyahne—tomorrow at noon; teriho—He; asibena—will come; tomara ghare—
to your place; paka-samagri anaha—please bring everything necessary for cooking;
ami—I; bhiksa dimu—shall cook and offer food; tarire—to Him.

lNMepeBop:
"3aBTpa B nonaeHb OH NoABMUTLCA Y Bac B gome. Mo3ToMy, noxanyucra,

npuHecuTe BCE Heob6xoanMoOe AN NpUroToBsieHns NULWKU. Sl JIMYHO
npUroToBIo U nNpeasioxxy Emy eay"”.

TekcT 2. 56

ora $ica udi wifs wifeae agm
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tabe tanre etha ami aniba satvara
niscaya kahilana, kichu sandeha na kara
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tabe—in this way; tarire—Him; ethd—here; ami—I; aniba satvara—shall bring very
soon; niscaya—with certainty; kahilaria—I spoke; kichu sandeha na kara—do not be
doubtful.

lNMepeBop:
"f1 oueHb ckopo npuseny Ero ciona. byabTe yBepeHbl, § roBOprO BaM
npasay, B TOM HET COMHeHus".

TekcT 2. 57
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ye cahiye, taha kara hana tat-para
ati tvaraya kariba paka, suna atahpara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ye cahiye—whatever 1 want; taha kara—arrange for that; hafna tat-para—being
intent; ati tvaraya—very soon; kariba paka—I shall begin cooking; suna atahpara—
just hear.

lNMepeBop:
"lpuHecnuTe nockopee Bce HeobxoaMMmbie cneymm, 1 Xouy HeMea/IeHHO
Ha4yaTb NpPUroTossieHMe nuiym. NMoxkanyicra, BbINOJIHATE MOKO NPOCLOY".

TekcT 2. 58

M- iwah wing, Wiy 3t 518 7
G Nifiter, fwatass eufa Bai 518 0 ew 1
paka-samagri anaha, ami yaha cai’
ye magila, sivananda ani’ dila tai
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
paka-samagri anaha—bring all cooking ingredients; ami yaha cai—whatever I want;

ye magila—whatever he wanted; sivananda—Sivananda Sena; an/-bringing; dila
tai—delivered everything.

lNMepeBop:

HpucumxaHaHaa Bpaxmauapu ckasan LWuBaHaHae, "lMo)anyiicra, npuHecu
MHe Bce Heobxoaumbie npoaykTbl". LLiInBaHaHaa CeHa TYT ke NpuUHeC BCE,
YTO OH NPOCUJI.

TekcT 2. 59
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pratah-kala haite paka karila apara
nana vyanjana, pitha, ksira nana upahara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

pratah-kala haite—beginning from the morning; paka karila apara—cooked many
varieties of food; nana vyafjana—varieties of vegetables; pithd—cakes; ksira—sweet
rice; nangd—various; upahara—offerings of food.

lNMepeBop:

HauuHas c paHHero yTpa, HpucuMmxaHaHaa bpaxMayapu npuroToBun
MHO)XeCTBO pa3HO06pa3HoOi eabl, BK/1HOYasi 0BOLLM, NeYeHbe, CIafKUn puc
n apyrme 6aropa.

TeKcT 2. 60
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Jjagannathera bhinna bhoga prthak badila
caitanya prabhura lagi' ara bhoga kaila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

Jagannathera—of Lord Jagannatha; bhinna—separate; bhoga—offerings; prthak—
separately; badila—arranged; caitanya prabhura lagi-for Sri Caitanya Mahaprabhu;
ara—other; bhoga—offerings of food; kaila—made.

lNMepeBop:
Koraga co cTrpsinHén 6b110 NOKOHUYEHO, OH NPUHEC OTAEJIbHYIO NoCcyay Ans
DxaraHHaTtxu u Wpun Yautanon Maxanpabxy.

TekcT 2. 61
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ista-deva nrsimha lagi' prthak badila
tina-jane samarpiya bahire dhyana kaila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

ista-deva—the worshipable Deity; nrsimha—Lord Nrsimhadeva; /ag/-for; prthak—
separately; badila—arranged; tina-jane—to the three Deities; samarpiya—offering;
bahire—outside; dhyana kaila—meditated.

lNMepeBop:

Takoke, OH npeasioXxun otaenbHoe 6nono HpucuMmxanese, cBoeMy
Bo)xecTBy, KOTOPOMY NOKJIOHA/ICA. B 06LL1eM, OH pa3aennun Bce NPOAYKTbI
Ha TPU NoAHOLWEHUA. 3aTeM, BbiAsA U3 XpaMa, OH Hayan MeauTUpPOBaTh Ha
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Nocnopa.

TekcT 2. 62
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dekhe, sSighra asi' vasila caitanya-gosani
tina bhoga khaila, kichu avasista nai

3Ha4YeHHNs1 CJZ1I0B: )
dekhe—he sees; sighra asi-coming quickly; vasila—sat down; caitanya-gosani—Sri
Caitanya Mahaprabhu; tina bhoga—the three separate offerings; khaila—He ate;
kichu avasista nai—there were no remnants left.

lNMepeBop:
B TpaHce oH yBuaen Lpu YaitaHbio Maxanpabxy, KOTOpbiA 6bICTPO
npuLuesn, cen u cbes Bce Tpu nopumm, 6e3 ocraTka.

TeKcT 2. 63
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anande vihvala pradyumna, pade asru-dhara
"haha kiba kara" bali' karaye phutkara
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
anande vihvala—overwhelmed by transcendental ecstasy; pradyumna—Pradyumna
Brahmacari; pade asru-dhara—tears fell from his eyes; hahd—alas, alas; kiba kara—
what are You doing; bal/-saying; karaye phut-kara—began to express
disappointment.

lNMepeBopg:

MpaaboMHa BpaxmMauapu Bnan B TPAaHCLEHAEHTHbIN 3KCTa3, yBUAEeB Kak
YaiTaHbs Maxanpabxy Bcé cbes. Cnesbl NOKaTUINCL U3 ero rnas. U Bce
»Ke, OH B BOJIHEHUM npou3Hec: "YBbl, YBbl, MOM Focnogb, 4To e Tbi
Haaenan? Tbl cben nuuly, npeaHa3HavYeHHYo BceM!

TekcT 2. 64
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Jjagannathe-tomaya aikya, khao tanra bhoga
nrsimhera bhoga kene kara upayoga?
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

Jjagannathe—with Lord Jagannatha; tomaya—and You; aikya—oneness; khao tarira
bhoga—You may eat His offering; nrsimhera bhoga—the offering of Nrsimhadeva;
kene kara upayoga—why are You eating.

lNMepeBop:

"Mow poporoit locnoab, Tbl eauH ¢ [I)karaHHaTXoOWU, NO3TOMY 51 He
BO3pakalo, UTto Thbl Cben eay npeaoxxeHHyro EMy. Ho 3aueM «e Thbl
KOCHYJ1Ccs npeanoxeHHoro Nrocnoay Hpucumxapnese"?

TekcT 2. 65
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nrsimhera haila jani aji upavasa
thakura upavasi rahe, jiye kaiche dasa?’

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nrsimhera—of Lord Nrsimha; haila—there was; jani—I understand; gj—today;
upavasa—fasting; thakura upavasi rahe—the master remains fasting; jiye kaiche
dasa—how can the servant sustain his life.

lNMepeBop:
"MHe kaxkeTcs, yTo HpucuMxaaeBa cerogHs HUYEro He en, u 3HaumT, OH
ronoaeH. Ecnm 60)xecTrBo He HACbITUIIOCb, KakK e BbDKMBeT cnyra"?

TeKcT 2. 66
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bhojana dekhi' yadyapi tanra hrdaye ullasa
nrsimha laksya kari' bahye kichu kare duhkhabhasa

3Ha4yeHHs1 CJZ10B:

bhojana dekhi-seeing the eating; yadyapi—although; tarira hrdaye—within his heart;
ullasa—jubilation; nrsimha—Lord Nrsimhadeva; laksya kari-for the sake of; bahye—
externally; kichu—some; kare—does; duhkha-abhasa—expression of disappointment.

lNMepeBop:

HecmoTps Ha 10, YTO cepaue HpucnMmxu bpaxmauapu nMKoBano, korga oH
yBuaen, kak Lipu YaTtaHbs Maxanpabxy BCé cbesi, BHELLHE OH Bbirnsaaen
obecnokoeHHbIM u3-3a Nocnoga HpucuMmxaaesbl.
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B TpaHce oH yBugen LLpun Yantanbto Maxanpabxy, KOTopbii 6bICTPO Npuwen, cen
U Cben Bce Tpu nopuum, 6e3 ocrarka.
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TekcT 2. 67
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svayam bhagavan krsna-caitanya-gosani
Jjagannatha-nrsimha-saha kichu bheda nai

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

svayam—personally; bhagavan—the Supreme Personality of Godhead; krsna-
caitanya-gosahni—Lord Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu; jagannatha-nrsimha-saha—
with Lord Jagannatha and Nrsimhadeva; kichu bheda—any difference; nai—there is
not.

lNMepeBop:
LWpu YanTaHba Maxanpabxy, BepxoBHas JinuHoctb bora. MoaToMy Het

HUKaKOW pa3Huubl Mexxay Hum, Nlocnogom [hxaraHHaTxou u Nlocnogom
Hpucumxoi.

TeKcT 2. 68
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taha dekhaila prabhu kariya bhojana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

iha—this fact; janibare—to know; pradyumnera—of Pradyumna Brahmacari; gidha—
deeply; haita mana—was eager; tahd—that; dekhailda—exhibited; prabhu—Sri
Caitanya Mahaprabhu; kariya bhojana—by eating.

lNMepeBop:
MpaabroMHa bpaxmMadapu CTpacTHO XOTes 3TO NOHATH. lMo3TOoMYy, LLpun
YaKTaHbs Maxanpabxy BCcé nokasas eMy Ha NpaKTUKe.

TeKcT 2. 69

cotwa wfaml g carer sl
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bhojana kariya prabhu gela panihati
santosa paila dekhi' vyanjana-paripati

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

bhojana kariya—after eating all the offerings; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu;
gela panihati—started for Panihati; santosa paila—He became very satisfied; dekhi-
seeing; vyafjana-paripati—arrangement of vegetables.
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lNMepeBop:

CbeB Bce nogHoweHus, WWpu YaintaHba Maxanpabxy oTtnpaBuiicsa B
NMaHnnxatu. YBuaes TaM, B AoMe ParxaBbl, BCEBO3MOXHbl€ BUAbl
NpUroToB/IeHHbIX oBoLwel, OH oueHb o6pagoBasnca.

TekcT 2. 70
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sivananda kahe,--'kene karaha phutkara?’
tenha kahe,--"dekha tomara prabhura vyavahara

3Ha4yeHHs c/10B:

sivananda kahe—Sivananda Sena said; kene karaha phut-kara—why are you
expressing dismay; teriha kahe—he replied; dekha—see; tomara prabhura—of your
Lord; vyayahara—the behavior.

lNMepeBop:

LLinBaHaHaa CeHa cka3zan HpucumxaHaHge, "YeM Tbl Tak 03aboueH"?
HpucuMmxaHaHaa oreeTus: "Thbl NPOCTO NOCMOTPU Ha NoBeAeHue TBoero
Focnopa, Wpu YaittaHbn Maxanpabxy".

TekcT 2. 71
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tina janara bhoga tenho ekela khaila
Jjagannatha-nrsimha upavasi ha-ila"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tina janara—of the three Deities; bhoga—offerings; teriho—He; ekeld—alone;
khaild—ate; jagannatha-nrsimha—Lord Jagannatha and Lord Nrsimhadeva; upavasi
ha-ila—remained fasting.

lNMepeBop:

"OH oaAMH cben BCE, 4TO 6bU10 NpeanoxkeHo TpéM boxkecrBaM. U3-3a Hero
DhxaraHHaTxa u HpucuMmxaaeBa OCTasiMCb rosIoAHbIMK".

TekcT 2. 72

wf# Wamiwe forg geq #ema |
foai GRATITICN F0% T2 AST T 1 9 |

suni sivanandera citte ha-ila samsaya
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kiba premavese kahe, kiba satya haya

3Ha4yeHus1 cJioB:

Suni—hearing; Sivénandera—of Sivananda; citte—in the mind; ha-ila samsaya—there

was some doubt; kiba—whether; prema-avese kahe—was speaking something in

ecstatic love; kibd—or; satya haya—it was a fact.

lNMepeBop:

Korpa LWinBaHaHaa CeHa ycibiwian 3TO, OH HE OY€Hb MOHAJ, YTO UMEJTI0Cb
BBMAy, To nu HpucuMmxaHaHaa bpaxMayapu cka3as 3TO BOCTOPXEHHO, TO

JIN NPOCTO OTMETU 3TOT (haKT.

TekcT 2. 73
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tabe sivanande kichu kahe brahmacari
samagri ana nrsimha lagi punah paka kari’

3Ha4yeHHs1 CJ10B: ]

tabe—upon this; sivanande—unto Sivananda; kichu—something; kahe—says;
brahmacar—Nrsimhananda Brahmacari; samagri ana—bring more ingredients;
nrsimha lagi-for Lord Nrsimhadeva; punah—again; paka kari-let me cook.

lNMepeBop:

MNoka LLinBananpa CeHa, TakuM o6pa3oM, B HeJOyMEHUN pa3MbILLNIS,
HpucuMmxanaHaa bBpaxmadapu ckasan emy: "lMpuHecu npoayKToB no-
6onbLie. Mo3Bosib, A ewe pa3 NpUroTossIlo noaHoweHue ana Nocnopa
HpucnMmxapesbl”.

TekcT 2. 74
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tabe sivananda bhoga-samagri anila
paka kari' nrsimhera bhoga lagaila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: )

tabe—thereupon; Sivananda—Sivananda Sena; bhoga-samagri—ingredients for
preparing food; anila—brought; paka kari-after cooking; nrsimhera—of Lord
Nrsimhadeva; bhoga lagaild—offered the food.

lNMepeBop:

Torpa LWmBaHaHaa CeHa onaATb NMPUHEC NPOAYKTbI AJ1S FOTOBKU, U
NMpaabroMHa bpaxmMauyapu CHOBa NPUroToBU/ U NpPeasnoXKua nuily
Hpucumxapese.
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TekcT 2. 75

THmca foaaw fep| sl |
TAGTA (Ao Thaw] 212 524 1 9e |

varsantare sivananda laina bhakta-gana
nilacale dekhe yana prabhura carana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: )

varsa-antare—the next year; Sivananda—Sivananda Sena; /ana—taking; bhakta-
gana—all the devotees; nilacale—at Jagannatha Pur; dekhe—sees; yana—going;
prabhura carana—the lotus feet of the Lord.

lNMepeBop:

Ha cnepyrowuii roa, LLinsaHanaa CeHa oTnpaBuiICs C OCTaJIbHbIMU
npeaaHHbiMu B [HxaraHHatxa lMypu, 4uto6bl yBUAETb IOTOCHbIE CcTOMNbI LLpwH
YaiTaHbm Maxanpabxy.

TekcT 2. 76

QF A ASITS @ig AT FrATZAA |
FFRZIdCH @¢ =f5Ls aifsian 1 qy 1

eka-dina sabhate prabhu vata calaila
nrsimhanandera guna kahite lagila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: )
eka-dina—one day; sabhate—in the presence of all the devotees; prabhu—Sri
Caitanya Mahaprabhu; vata calaila—raised the topic (of eating at Nrsimhananda's
house); nrsimhanandera—of Nrsimhananda Brahmacari; guna—transcendental
qualities; kahite lagilda—began to speak.

lNMepeBop:
OpaHaXxabl, B NPpUCYTCTBUU BCEX NpeaaHHbiX, Focnoab 3arosopun o

HpucumxaHaHae Bpaxmauapu, U NpeBO3HEC ero TpaHCLUEeHAEHTHbIe
KauecTBa.

TekcT 2. 77

“AIeas (AT (LA FATEA (BITH |
oy #1f% 2 dus BRim-aear sa

'gata-varsa pause more karaila bhojana
kabhu nahi khai aiche mistanna-vyanjana'

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
gata-varsa—last year; pause—in the month of Pausa (December-January); more—
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unto Me; karaila bhojana—offered many foodstuffs; kabhu nahi khai—I never tasted;
aiche—such; mistanna—sweetmeats; vyafijana—vegetables.

lNMepeBop:

Focnoab ckasan: "B npowsiom roay, B Mecsy /laywa, korpa
HpucumxaHaHga yrowan MeHsi MHOXXKECTBOM c/lagocTei U (ppyKToB, OHU
6bIIM Tak BesinKonenHol. 1 HUKOrAa He el HHYyero noao6Horo".

TekcT 2. 78

W e [T W6 ifas |
fazisrme qra oL «eim oo v

suni' bhakta-gana mane ascarya manila
sivanandera mane tabe pratyaya janmila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

suni-hearing; bhakta-gana—all the devotees; mane—in the mind; ascarya manila—
felt wonder; Sivanandera—of Sivananda Sena; mane—in the mind; tabe—thereupon;
pratyaya janmila—there was confidence.

lNMepeBop:
Ycnbilae 3TO, BCe npefaHHble NPOoCTO 3aCTbl/IM OT YAUBJIEHMS, A
LLivBaHaHaa CeHa yAOCTOBEPWUJICS, YUTO 3TO NpPoOUCLUECTBME UMESI0O MEeCTO.

TekcT 2. 79

RIS BT ASS (SieH |
Baiaa oz SIS FrEa-qufd | an |

ei-mata saci-grhe satata bhojana
srivasera grhe karena kirtana-darsana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

ei-mata—in this way; saci-grhe—at the house of Sacimata; satata—always;
bhojana—eating; srivasera grhe—in the house of Srivasa Thakura; karena—
performs; kirtana-darsana—visiting the kirtana performances.

lNMepeBop:

M Tak, LLipn YaiTtaHbsa Maxanpa6xy, kaXabiii AeHb NPUHUMaN Nuily B
xpame LLauumMartsbl, a Takke nocewian aomM LLipuBacskl Txakypa,
MUCNOJIHAIOLWEro KupTaH.

TekcT 2. 80

fawytacma % croym =il =iga agw
g S AU WA N Yo
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nityanandera nrtya dekhena asi’' bare bare
‘nirantara avirbhava' raghavera ghare

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

nityanandera nrtya—the dancing of Sri Nityananda Prabhu; dekhena—He sees; asi-
coming; bare bare—again and again; nirantara avirbhava—constant appearance;
raghavera ghare—in the house of Raghava.

lNMepeBop:
Moao6HbIM ke o6pa3omMm, OH Bceraa npucyTcrBoBas, korga HutbsiHaHaa
Mpabxy TaHueBan, n NOCTOSAHHO NOABASAJICA B AoMe ParxaBbl.

TekcT 2. 81

cENan oA, U ceTaEy |
GRS Hay| BIF| (IS Fasiat | &3 1

prema-vasa gaura-prabhu, yahan premottama
prema-vasa hana taha dena darasana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: )

prema-vasa—subdued by loving service; gaura-prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu,
Gaurasundara; yahan prema-uttama—wherever there is pure love; prema-vasa
hafna—being subdued by such love; tdhad—there; dena darasana—appears
personally.

lNMepeBop:

Focnoab NaypacyHaapa ouyeHb LeHUT No6oBb CBOMX npeaaHHbIX. MosaToMy
TaM, rae nNnpaKkTUKyeTcs YMcroe npeaaHHoe cnyxxeHue Nocnopy, Cam
Focnoab, NOKOPEHHbIN Takou J1II060BbIO, ABNAETCA JIMYHO, AaBas CBOuM
npeaaHHbIM BO3MOXXHOCTb BuaeTb Cebs.

TekcT 2. 82

fatatacw ceindini (» wiErs #iga 1
Y CRICH T Y WIBLA AL AT 0w

sivanandera prema-sima ke kahite pare?
yanra preme vasa prabhu aise bare bare

3Ha4yeHHs c/10B:

sivanandera—of Sivananda Sena; prema-sima—the limit of love; ke—who; kahite
pare—can estimate; yarira—whose; preme—by loving affairs; vasa—influenced;
prabhu—5r1 Caitanya Mahaprabhu; aise—comes; bare bare—again and again.

lNMepeBop:
Bnaropgaps uncrou nro68u u npuBsasaHHocTu LLinBaHaHabl CeHa, Wpu
YaKTaHba Maxanpabxy siBnsics CHoBa U CHoBa. HUKTO He B COCTOSIHUM
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onpeaenuTtb npeaensbt Ero nro6sum.
TekcT 2. 83

48 & FiEg (iea ‘|wfasa |
2%l (A2 WA, WA FGP-HGE | ve |

ei ta' kahilu gaurera 'avirbhava'
iha yei sune, jane caitanya-prabhava

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

el ta'-thus; kahilu—I have described; gaurera—of Sri Caitanya Mahaprabhu;
avirbhava—appearance; iha—this incident; ye/ sune—whoever hears; jane—knows;
caitanya-prabhava—the opulence of Sri Caitanya Mahaprabhu.

lNMepeBop:

U Tak, a pacckasan, rge nossnssca Lpu Yatanbn Maxanpabxy. ToT, KTo
C/lyLIaeT ONnMcaHus 3TUX CO6bITUA, CMOXXET NOHATb TPAHCLLEHAEHTHOoe
Benuuue Nocnopa.

TekcT 2. 84

HPLHIGLA BT 1¥ S WG |
sy tawa %zl g s = if ) bs o

purusottame prabhu-pase bhagavan acarya
parama vaisnava tenho supandita arya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]
purusottame—at Jagannatha Puri; prabhu-pase—in the association of Sri Caitanya
Mahaprabhu; bhagavan acarya—Bhagavan Acarya; parama vaisnava—pure devotee;
teriho—he; su-pandita—very learned scholar; arya—gentleman.

lNMepeBop:

Bmecte c LLipn YaiiTtaHber Maxanpabxy, B [hkaraHHaTxa-Mypu xxun
BxaraBaH Auyapbsi, KOTOPbIi HECOMHEHHO 6bl/1 YeTI0BEKOM NOPSAAOYUYHDbIM,
YUYEHbIM U BEJIMKUM MpeaAaHHbIM.

KommeHTapwii:
3a onucaHmneM kavectB bxaraBaHa AyapbMi, MOXXHO 06pPaTUTLCS K AECATON rnaBe
Aau-nnsibi, ctnxy 136.

TekcT 2. 85

AT HiE-1bG, (HI7-HESa |
W= A0 A% ANT-ATAZIA N b B

sakhya-bhavakranta-citta, gopa-avatara
svariupa-gosani-saha sakhya-vyavahara
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

sakhya-bhava—by fraternal love; dkranta—overwhelmed; citta—heart; gopa-
avatara—an incarnation of one of the cowherd boys; svaripa-gosani-saha—with
Svarupa Damodara; sakhya-vyavahara—dealings just like those of a friend.

lNMepeBop:

OH 6b121 NONTHOCTbLIO NOIJIOWEH MbICIAMU O 6paTckuX OTHoWeHuaxX ¢ borom.
OH 6bin BON/IOWEHMEM MaJibuMKaA-NaCTyLlKa, U eCTECTBEHHO, ero
oTHoweHuna co CBapynou flamoaapou NocBammu 6b11IM OUEHDb
[o6poxxenaresnbHbIMM.

TeKcT 2. 86

0% (WS SifEEITEs CFegsa |
WL WEH RGY (S ez FIR Fome 1 vv )

ekanta-bhave asriyachena caitanya-carana
madhye madhye prabhura tenho karena nimantrana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

ekanta-bhave—with full attention; asriyachena—has taken shelter of; caitanya-
carana—the lotus feet of Lord Caitanya; madhye madhye—sometimes; prabhura—of
Sri Caitanya Mahaprabhu; teriho—he; karena—does; nimantrana—invitation.

lNMepeBop:
OH nckan yb6exxuiia n xoten nosIHOCTbIO Npeaartbcs Lpu YaiTtaHbe
Maxanpa6xy. MHoraa, oH npurnawan Focnopa B cBo A0OM Ha obep.

TekcT 2. 87

w7 IS =3 Frae fAfay a9+ |
OO Ao Hegs 2718 Cwisr n 9 |

ghare bhata kari' karena vividha vyanjana
ekale gosani lana karana bhojana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ghare—at home; bhata kari-preparing rice; karena—prepares; vividha vyafijana—
varieties of vegetables; ekale—alone; gosani lahad—taking Sri Caitanya Mahaprabhu;
karadna bhojana—makes to eat.

lNMepeBop:
BxarasaH Auyapbsi roTOBM1 ;JOMa pa3Hoobpa3Hble 6ntoaa u3 puca m
oBoLien, n otHocun ux focnoagy, 4To6bl OH JINYUHO CbEN UX.

KommeHTapwii:

O6bI4HO Te, KTO Npurnawanu LWpw YarTtaHbio Maxanpabxy Ha obea, yrowanu Ero

ocTaTkamMu NuK, KoTopas cnepsa bbina npeanoxeHa focnoay karaHHaTxe.

OpHako, bxarasaH Auapbs, He yrowiasna ocTaTkamu nuuwm pkaraHHaTxu, a roToBu
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oben y cebs poma. B wrate Opucca, nuwly, npeanoxeHHyto Focnoay [xaraHHaTxe,
Ha3bIBaKOT /1pacad, a To, YTo He NpeanoXeHo Mocnoay [xaraHHaTxe, Ha3blBAeTCA
amaHu UNN rxapa-6xarta, 3To pyuC, MPUroTOB/IEHHBIN B IOMALLHUX YCNOBUSIX.

TekcrT 2. 88

B F] f2TE 13 woraw- |
Ry |HIE— AN U b |

tanra pita 'visayi' bada satananda-khanna
'visaya-vimukha' acarya--'vairagya-pradhana’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tanra pita—his father; visay—a statesman; baga—expert; satananda-kharina—
named Satananda Khan; visaya-vimukha—not interested in state management;
acarya—Bhagavan Acarya; vairdagya-pradhana—mostly in the renounced order of life.

lNMepeBop:

OTtey bxaraBaHa Auapbu, koToporo 3sanm CataHaHaa KxaHa, 3aHMMancs
rocyAapcTBeHHON [eATeNIbHOCTbIO, B TO BpeMsl kak bxaraBaH Auapbs,
BOBCE He MHTEepeCcoBaJICA rocyAapCcTBeHHbIM ynpassneHueM. B
AEeNCTBUTEJIbHOCTU, OH HAXOAWJICA B NOJIHOM OTPEYEHUMN.

TeKcT 2. 89

CARTE-CFI514 Ain ST4 (BIB-SIF |
1S cadlm 7@ catetl Sz dilee 1w

'gopala-bhattacarya’ nama tanra chota-bhai
kasite vedanta padi' gela tanra thani

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

gopala-bhattacarya—Gopala Bhattacarya; nama—named; tarira—his; chota-bhai—
younger brother; kasite—at Benares; vedanta padi-studying Vedanta philosophy;
gela—went; tarira thani—to his place.

lNMepeBop:

BbpaTt bxaraBaHa Auapbu, kKoTOporo 3Banu F'onana bxatrauyapbsi, usyuyan
¢dunocodpuio BepaHtbl B BeHapece, a 3aTeM BepHy/ica B A0M bxaraBaHa
Auapbmu.

KommeHTapwii:

B npownom u B HacTosiwee BpeMsi, punocoduto BeaaHTbl U3yyaloT UCNOb3YS
KoMMeHTapun LLlaHkapayapbu, KOTopble Ha3blBaloTCs Llapupaka-6xallbs. Takum
obpa3omM, Monana bxatTayapbsi, Mnaawuin 6pat bxaraBaHa Auapbk, usyyan BeaaHTy,
ncnonb3ys Lliapmupaka-6xalubro, n nanaran dounnocoduo MMNEpPCOHaANNCTOB -
MaviaBagy.
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TeKcT 2. 90

wiHTh O=i wEHw (e dal
oY @Y fCT T4 & AZH 1 30

acarya tahare prabhu-pade milaila
antaryami prabhu citte sukha na paila

3Ha4YeHHNs1 CJZ1I0B:
acarya—Bhagavan Acarya; tahare—him (his brother); prabhu-pade milaila—got to
meet $ri Caitanya Mahaprabhu; antaryami prabhu—Lord Sri Caitanya Mahaprabhu,

who could study anyone's heart; citte—within Himself; sukha—happiness; na paild—
could not get.

lNMepeBop:

BxaraBaH Auapbs B3sn 6paTta c co6o#i, Ha BcTpeuy ¢ LLpu YanTaHben
Maxanpabxy, Ho F'ocnoab, 3Has, uTo F'onana bxaTtrayapbs 6bin
¢pumnococom MaitaBagu, He UcnbiTan OT BCTpeun C HUM ocoboro Bocropra.

TekcT 2. 91

EGT - 41LW LA NSIBIA |
goefe faw %7 o =3 Sfm a3

acarya-sambandhe bahye kare prityabhasa
krsna-bhakti vina prabhura na haya ullasa

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

acarya-sambandhe—because he was related with Bhagavan Acarya; bahye—
externally; kare—does; priti-abhasa—appearance of pleasure; krsna-bhakti—
devotional service to Lord Krsna; ving—without; prabhura—of Sri Caitanya
Mahaprabhu; na haya—there is no; ullasa—jubilation.

lNMepeBop:

LWpu YaTaHba Maxanpabxy He 6bin pag BCTpeyaM C HEUUCTbIMU
npeaaHHbiMu KpuwuHbl. Tak kak lonana bxatrayapbsa 6bi21 yueHbIM
MaisBaaun, Nlocnoab He 6b11 B BOCTOpre oT ux BCTpeum. U Bce xe, n3-3a
Toro, uto N'onana bxatrauapbs 6b11 poacTBEHHUKOM BxaraBaHa Auapby,
LWpu YanTaHba Maxanpabxy npm BCcTpeue C HUM caenan Buj, Uto
YAOB/IETBOPEH.

TekcT 2. 92

T2F7 oiifaa WG w5 wiF fwew)
‘AT AT (aolie |IRATE @A U S0
svarapa gosanire acarya kahe ara dine
'vedanta padiya gopala aisache ekhane
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

svartpa gosafire—unto Svarlpa Damodara Gosvami; dcarya—Bhagavan Acarya;
kahe—says; ara dine—the next day; vedanta padiya—after studying Vedanta;
gopala—Gopala; aisache—has come back; ekhane—here.

lNMepeBop:
BxaraBaH Auapbs cka3an CBapyne [lamopape, "Monana Mo MnagLunn
6pat. 3aBepwimnB nsyyenune punococpun BegaHtbl, OH BEpPHYJICA AOMOMN".

TeKkcT 2. 93

A e =ieH, wfa ‘=g’ Iz i@
CHR-(FFIY A WHFS 27T LA L >2 )

sabe meli' disa, suni 'bhasya’ ihara sthane'
prema-krodha kari' svaripa balaya vacane

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

sabe meli-all together; disa—come; suni—let us hear; bhasya—the commentary;
ihara sthane—from him; prema-krodha kari-in an angry mood of love; svaripa—
Svarupa Damodara; balaya vacane—said these words.

lNMepeBop:

BxaraBaH Auapbs nonpocun Ceapyny [lamoaapa nocsiywiatb KOMMeHTapui
Fonanbl Ha BeaanTty. CBapyna [lamoaapa N'ocBaMu, HECKOJIbKO OocepyaB, HO
BCe e C /1to60BbIO, CKa3an cneaylollee.

TekcT 2. 94

“gf @3 2z (Siwra (il e A
TAAF WA ST 307 1 28 )

"buddhi bhrasta haila tomara gopalera sange
mayavada sunibare upajila range

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

buddhi—intelligence; bhrasta—lost; haila—has been; tomara—your; gopalera
sarige—in the association of Gopala; mayavada sunibare—to hear the commentary of
Mayavada philosophy; upajila rarige—has awakened the propensity.

lNMepeBop:

"Tbl noTepsan pasym, o6wasch c Fonasnon, 1 NOTOMy roToB CywWwaTb
¢punocopuro manasagun".
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TekcT 2. 95

3%0q Tep| (TAl MTNTF-B(P WA |
CA-TAT-C14 &i[ SHACAFYL TR 1vel

vaisnava hafna yeba sariraka-bhasya sune
sevya-sevaka-bhava chadi' apanare 'isvara’' mane

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

vaispava hafid—being a Vaisnava; yeba—anyone who; sariraka-bhasya—the
Mayavada commentary Sariraka-bhasya,; sune—listens to; sevya-sevaka-bhava—the
Krsna conscious attitude that the Lord is the master and the living entity is His
servant; chadi-giving up; apanare—himself; isvara—the Supreme Lord; mane—
considers.

lNMepeBop:

"Koraga BanMwHaB cnywaet Lapupaka-6xalbr0, KOMMEHTapMu MaliaBagm
Ha BegaHra-cyTpy, OH OTKa3blBaeTCA OT CO3HaHUA KpuLIHbI U NOHUMaHMUS,
yto NOCnoab ABNsieTCA rNaBHbIM, a XXMBOE CyLecTBo, 3To Ero cnyra.
BMecTto 3TOro, oH caMmoro cebs cuntaetr BepxosHbiMm F'ocnogom”.

KommeHTapwii:

dunocodbl, HasbiBatoLWMe cebsi keBasiaaBauTa-Baam, 0bbIYHO 3aHATLI CNyLIAHbEM
Lllapupaka-6xalubm, C KOMMeHTapusiMm LLlaHkapavapbK, KOTOPbIN YTBEPXAAET, YTO
BepxoBHbIN MNocnoab 6e3nnyeH. Takue KOMMEHTapUn mMaviaBaam Ha unocoduto
BenaHTbl NPOCTO BblAyMaHbl, HO €CTb U Apyrne KOMMeHTapum Ha punocoduio
BenaHTbl. B koMMeHTapun LLpunbl PamMmaHyppku, 3BECTHOM Kak LLpu-6xalubs,
nanaraerca ounocobust BULLIMILITaABaUTa-Baga. Kpome Toro, B bpaxma-camrpasae,
MaaxBadapbs B [TypHarnpaaxHa-oxalube vianaran wyaaxa-Asanta-sagy. B Kymapa-
camnipagae, vnn Humbapka-camnpagae, Wpw Humbapka B napumkara-caypabxa-
6xawwee nanaran dvnocodpuio geanta-4eanta-saga. A B BuluHycsamum-camnpagae,
nnn Pyapa-camnpagae, kotopas 6epet Havano ot lNocnoaa LLnBbl, BuwHycBamu
Hanmcan KOMMeHTapwui, Ha3blBaeMbll CapBakHa-bxallbs, KOTOPbI/ NPOBO3rallaeT
wyanxaaBanta-Basy.

BalwHaBy cneayeT n3ydaTb KOMMEHTaApUW K BegaHTa-CyTpe, HanncaHHble
auyapbaAMU YETbIPEX caMmnpaaan, a uMeHHo LLpu PamaHyaxein, MaaxBadyapben,
BuwHycBamm 1 Humbapkow, Bce 3T KOMMEHTapUKM OCHOBaHbI Ha dunnocodum, 4To
[ocrnoapb ABNSETCS rMaBeHCTBYIOWMM, @ BCe XMBble CyLlecTBa, Ero BeuHble cnyru.
Xenatowmi nonyynTb NpaBunbHOE NOHMMaHWe dunocodum BeaaHTbl, AOMKEH
n3yyaTb 3TV KOMMEHTapuUM, 0COBEHHO, €CNN OH BalLHaB. [epea 3TuMm
KOMMEHTapusaM1 BalLLHaBbl MPEKNOHSINCL Bceraa. KommeHTapum LWpunbl
BxakTucnaaxaHTtel CapacBaTi, NoapobHO NpuBeaeHbl B ceAbMOW rnase Agu-/in/ibl, B
AHTbe 101. KoMMeHTapuii ManaBaau LLlapupaka-6xalubs, Ans BanwHaBa nogobeH
aay. Ux Boobule He cTouT KacaTbes. LLpuna bxakTnBnHoa Txakyp OTMeyaeT, uTo
[axe Maxa-bxaraBata, Win CUTbHO MPOABUHYTHIA NpefAaHHbIN, KOTOPbIA Npeaancs
NOTOCHbIM cTOnaM KpuLUHbl, MHOrAa nagaeT, OCKBEPHSIS YACTOEe nNpefaHHoe
CNY>XeHue, ecnn cnyluaeT dunocoduio ManaBaaun u3 Lllapupaka-6xaiubm. No3Tomy,
BalLUHaBaM 3TUX KOMMEHTapueB cneayeT m3beratb.
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TeKcT 2. 96

AETSINAS (HE, T B{UYR T2 |
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maha-bhagavata yei, krsna prana-dhana yara
mayavada-sravane citta avasya phire tanra"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

maha-bhagavata yei—one who is a highly elevated devotee; krsna—Lord Krsna;
prana-dhana yara—whose life and soul; mayavada-sravane—by hearing the
Mayavada philosophy; citta—the heart; avasya—certainly; phire—changes; tarra—
his.

lNMepeBop:

"®unocodpunsa manaBaam npeacraBnsieT coboi Takyr Urpy C/ioB, UTO Aake
OuYeHb BO3BbILWEHHbIN NpeAaHHbl, KOTOPbIX Bpy4uns KpuliHe CBOIO XXU3Hb
M Ayuwly, ynTasi KOMMEeHTapuu MaitaBagu Kk BegaHTta-cyTpe, MoXxeT
NOMEeHSATb CBOM ybexaeHus".

TekcT 2. 97
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acarya kahe,--'ama sabara krsna-nistha-citte
ama sabara mana bhasya nare phiraite'

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

acarya kahe—Bhagavan Acarya replied; ama sabara—of all of us; krsna-nistha—
devoted to Krsna; citte—hearts; ama sabara—of all of us; mana—minds; bhasya—
Sariraka-bhasya, nare phiraite—cannot change.

lNMepeBop:

HecMmoTps Ha npotectbl CBapynbl [lamoaapa, bxarasaH Ayapbs
npoao/mxun: "Mbl, HaWLMMKU cepalaMy U AiyllaMU, COCPeAO0TOYEHbI Ha
NOTOCHbIX cTonax KpuwiHbl u Lapmpaka-6xalbsi He B COCTOSSHUN
NOBJINAAITb HA HaLUX YMbI".

TekcT 2. 98
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svarapa kahe, "tathapi mayavada-sravane
'cit, brahma, maya, mithya'--ei-matra sune

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
svaridpa kahe—Svariipa Damodara replied; tathapi—still, mayavada-sravane—by
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hearing the Mayavada commentary; cit—knowledge; brahma—the Absolute Truth;
maya—external energy; mithya—false; ei-matra—only these; sune—hears.

lNMepeBop:

Ceapyna lamopapa orBetuin: "TeM He MeHee, Koraa Mbl C/bILLUM
¢pvnococpmio MmaitaBagu, Mbi CNbIWKUM, YTO BpaxMaH ecTb 3HaHUE U YTO
BCeJIEeHHass MalM 3TO WIJIIO3USA, HO B 3TOM HET AYXOBHOIro NOHUMaHua".

TeKcT 2. 99
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yahara sravane bhaktera phate mana prana"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

Jjiva—the ordinary living being; ajfiana—by ignorance; kalpita—imagined; isvare—in
the Supreme Lord; sakala-i ajiana—all ignorance; yahara sravane—hearing of which;
bhaktera—of the devotee; phate—breaks; mana prana—mind and life.

lNMepeBop:

"®unocodbl MaUsiBaau NbITAOTCA AOKA3aTb, YTO )XMBOE CyLLUECTBO
ABISIETCA NIMLLb WINO3MeN, U uTo BepxoBHas JinuHocTb Bora HaxoauTca
noa BnusHueM Maiin. BoicnywumBaHme nogo6Horo poga KOMMeHTapueB
pa3pbiBaeT cepAue 1 JIOMaeT XXM3Hb nNpefaHHoro".

KommeHTapwii:

LLpuna Ceapyna damoaapa 'oceBamn xoTen yka3aTb bxaraBaHy Adapbe, UTO aaxe
€C/M KTO-TO TBEpAO CTOUT Ha nnaTtdopme npeaaHHoro cnyxeHus KpuwHe, oH MOXeT
OTK/IOHWUTbCA, CNYLWas MaviaBagy 6xalubto. bxalubs, nonHa 6€31MYHbIX CNOB U naew,
TaKMX KaK NpeacTaBrsitoWmMi 3HaHMsl BpaxmaH, He nMetowmin hopmMbl. MaiaBaau
roOBOPSIT, YTO MUP, CO3AAHHBIA Mareln ABNSETCS UTO30PHbIM, U YTO Ha CaMOM Jene
HET HMKAKOM XXM3HW, @ NMNLLb AYXOBHOE CusiHME. KpoMe TOro, OHM YTBEPXKAAKOT, UTO
bor 310 BbiAgyMKa, YTO NOAU AyMatoT O bore TOMbKO U3-3a CBOEro HEBEXECTBA, U YTO
koraa BepxoBHasi A6contoTHas McTuHa nonaaaeT noa BAUSIHUE BHELLHEW SHEPIN,
MalKn, TO CTAHOBUTCS AXKMBOM, UM XUBbIM CyllecTBoM. Cnyluas Bce 3Tu
6eccMbICNIEHHbIE MAEN OT HEMPEAAHHOro, NPeAaHHbIA CUBHO CTpafaeT. ITo yousaet
€ro cepaue v ayuy.

TekcT 2. 100
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lajja-bhaya pana acarya mauna ha-ila
ara dina gopalere dese pathaila
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

lajja-bhaya—fear and shame; pafAd—getting; dcarya—Bhagavan Acarya; mauna ha-
ilZ—became silent; ara dina—the next day; gopalere—Gopala Bhattacarya; dese—to
his own country; pathaila—sent.

lNMepeBop:

Mocne Taknx cnos, bxaraBaH Auapbsi, CWJIbHO NPUCTbKEHHbIN U
HanyraHHbli, He HaLWEéN 4YTO OTBETUTb M NpoMonyan. Ha cneayrowmnini AeHb,
oH nonpocun y Nlonanbl Bxatrauyapby paspewnTb eMy YUTH.

TekcT 2. 101

o= 14" wHd g (wai e |
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eka-dina acarya prabhure kaila nimantrana
ghare bhata kari' kare vividha vyanjana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

eka-dina—one day; acarya—Bhagavan Acarya; prabhure—unto Sri Caitanya
Mahaprabhu; kaila nimantrana—made an invitation for dinner; ghare—at home;
bhata karf-cooking rice; kare—prepares; vividha vyafjana—varieties of vegetable
preparations.

lNMepeBop:
OpHaxxabl, BxaraBaH Auapbs npeanoxxun LWpu Yaintanbe Maxanpabxy
noob6epartb y Hero AoMma. OH NPUroToBUJ1 pUC U pa3Hoo6pa3Hble OBOLLM.

TekcT 2. 102
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‘chota-haridasa' nama prabhura kirtaniya
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
chota-haridasa nama—a devotee named Chota Haridasa; prabhura kirtaniya—a
chanter of songs for Sri Caitanya Mahaprabhu; tahare—unto him; kahena—says;

lNMepeBop:

MpepaHHbIK N0 uMeHn YoTta Xapuaaca yacro nen ans Wpu YantaHbu
Maxanpa6bxy. BxaraBaH Auapbsi No3BaJ ero k ce6e gOMoi u ckasan
cnepyouwyee.
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TekcT 2. 103

‘el |iTw fefa-aifefea sfaa-wra fami
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'mora name sSikhi-mahitira bhagini-sthane giya
sukla-caula eka mana anaha magiya'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

mora name—in my name; sikhi-mahitira—of Sikhi Mahiti; bhagini-sthane—at the
place of the sister; giyda—going; sukla-caula—white rice; eka mana—the
measurement of one mana,; anaha—please bring; magiya—requesting.

lNMepeBop:
"Moxxanyncra, cxoam k cectpe Wnkxu MaxuTu. Monpocu y Hee oT Moero
MMeHM MaHy 6enoro puca u npMHecu ero croga".

KommeHTapwii:

B UHann wykna-kayna (6enbii puc) Ha3bIBAaeTCS TaKXKe ararna-kay/ia, Wnn puc,
KOTOpbIN He 06pabaTbiBaeTcs NapoM nepen 06MonoToM. Elle ogHa pa3HOBUAHOCTb
puca, cuaaxa- kaysaa (KOpMUHeBbI puc), 0bpabaTbiBaeTcs TEpMUYECKU 10
obmonoTa. Kak npaBuio, Menkuii NepBOKNaccHbIM 6enbii pUc UCNonb3yeTcs Anst
nofHolweHusa boxectsy. Takum obpa3oM, bxaraBaH Auvapbs nonpocun Yoty
Xapvpaca, unv Mnaguwero 6pata Xapvaaca, neBua u3 okpyxxenus LLpn YantaHbu
Maxanpabxy, 4Tobbl OH B35i/1 HEMHOrO Takoro puca y cectpbl LLnkxn Maxutu. MaHa -
3TO CTaHAAPTHAas eanHuua nsMepeHus B wrate Opucca, ncnonblyemas aas pyca u
APYrux MuLLEeBbIX 3€pHOBBIX KYNbTYp.

TekcT 2. 104

T fel®a AT (NG, AH—AIA-CwAT |
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mahitira bhagini sei, nama--madhavi-devi
vrddha tapasvini ara parama vaisnavi

3Ha4yeHHs1 CJ10B: ]

mahitira bhagin—sister of Sikhi Mahiti; se/—that; nama—named; madhavi-devi—of
the name Madhavidevi; vrddha—an elderly lady; tapasvin—very strict in executing
devotional service; ara—and; parama vaisnavi—a first-class devotee.

lNMepeBop:

Cecrtpa lLUInkxn Maxutn Hocuna nmMa Maaxasmaesun. 3T1o 6bi1a OUEHb
CTporasi no)Xxunas >eHuwuHa. OHa 6bu1a oueHb ycnewHa B npefAaHHOM
CNY)XE€HUMU.

167



TekcT 2. 105
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prabhu lekha kare yare--radhikara 'gana’
Jjagatera madhye ‘patra’--sade tina jana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu ; lekha kare—accepts; yare—whom; radhikara
gana—as one of the associates of Srimati Radharani; jagatera madhye—throughout
the whole world; patra—most confidential devotees; sade tina—three and a half;
Jjana—persons.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy npuHuman ee, kak nogpyry LWWpumaTtn
PaaxapaHu, koTOpoi OHa 6bina B npowsioM. Bo BceMm Mupe, Tpu C
NOJIOBMHKOMW uYesnioBeka 6biin Ero cambiMm 61M3KMMM NpeaaHHbIMMU.

TekcT 2. 106

F&HH (HIRITGe, AR T F=HF" |
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svariupa gosani, ara raya ramananda
sikhi-mahiti--tina, tanra bhagini--ardha-jana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

svardpa gosafi—of the name Svartpa Gosvami; ara—and; raya ramananda—
Ramananda Raya; sikhi-mahiti—Sikhi Mahiti; tina—three; tarira bhagin—his sister;
ardha-jana—half a person.

lNMepeBop:

371K Tpoe 6binn CBapyna lamopapa Nocsamu, PamaHaHaa Paita m LLUnkxu
MaxuTu, a NoNIOBUHKOM 6bina eé cecrpa.

TekcT 2. 107
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tanra thani tandula magi' anila haridasa
tandula dekhi’ acaryera adhika ullasa

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
tanira thani—from her; tandula magi-begging rice; anila haridasa—Haridasa brought;
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tandula dekhi-seeing the rice; dcaryera—of Bhagavan Acarya; adhika ullasa—very
great satisfaction.

lNMepeBop:
B3sB pUC, Kak nogasiHMe, Maaawun Xapmaaca npuHéc ero bxaraBaHy
Auyapbe, KOTOpbIii OUeHb 06pafoBasCca, OLLEHUB ero Ka4uecrBo.

TekcT 2. 108
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snehe randhila prabhura priya ye vyanjana
deula prasada, ada-caki, lembu-salavana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

snehe—in great affection; randhila—cooked; prabhura—of Sri Caitanya Mahaprabhu;
priva—dear; ye—whatever; vyafjana—vegetables; deula prasada—remnants from
the temple of Jagannatha; ada-caki—ground ginger; lembu—lime; sa-lavana—with
salt.

lNMepeBop:

C 6onbLioi N1060BbI0 BXxaraBaH Auapbsi NPUroToBUJ1 BCEBO3MOXKHbIE
OBOLLHbIE U gpyrue sictBa goporomy LLpu Yatanbe Maxanpa6bxy. K Tomy
e, OH cobpan ocrtatku nNuK, npeanoxxeHHo Nocnoay xaraHHaTxe u
cneuum, TakMe Kak MosioTbiii UM6Upb, U NnaM (BUA JIMMOHA) C CONbIO.

TekcT 2. 109
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madhyahne asiya prabhu bhojane vasila
salyanna dekhi' prabhu acarye puchila
3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]
madhyahne—at noon; asiya—coming; prabhu—5Sri Caitanya Mahaprabhu; bhojane
vasila—sat down to eat; sali-anna—the rice of fine quality; dekhi-seeing; prabhu—Sri
Caitanya Mahaprabhu; acarye puchila—inquired from Bhagavan Acarya.

lNMepeBop:

B nonpexb, koraa Wpu YaTtaHba Maxanpabxy npuwen, utobbl oTBegaTb
noaHoweHue bxaraBsaHa Auapby, OH nNnepBbIM AEJIOM OLleHWUJ1 BKYCHbIN pUC
MU NOUHTEpecoBasICA.
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TekcT 2. 110
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uttama anna eta tandula kanhate paila?
acarya kahe,--madhavi-pasa magiya anila

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

uttama anna—fine rice; eta—such; tandula—rice; karihate paila—where did you get;
acarya kahe—Bhagavan Acarya replied; madhavi-pasa—from Madhavidevi; magiya—
begging; anila—have brought.

lNMepeBop:
"OTkyaa y Teba Takoi npekpacHbiit puc?”, cnpocun Nocnoab. BxaraBaH
Auapbs oTBeTMN: "Sl NONIyuns ero Kak noxxeprsosaHme ot Maaxasuaesun".

TekcT 2. 111
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prabhu kahe,--'kon yai' magiya anila?’
chota-haridasera nama acarya kabhila

3Ha4yeHHs c/10B:

prabhu kahe—Sr1 Caitanya Mahaprabhu said; kon yal-who went; magiya—begging;
anila—brought; chota-haridasera—of Junior Haridasa; nama—the name; acarya
kahila—Bhagavan Acarya informed.

lNMepeBop:
Korpa LUpu YataHba Maxanpabxy cnpocusn, KTo NMPOCU/ PUC U NPUHEC
ero, bxarasaH Auapbs cocnanca Ha Mnaauwero Xapuaaca.

TekcT 2. 112
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anna prasamsiya prabhu bhojana karila
nija-grhe asi' govindere ajna dila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

anna prasamsiya—praising the rice; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; bhojana
karild&—partook of the prasada,; nija-grhe—to His own residence; as/-coming back;
govindere—to Govinda; §jAa dila—He gave order.
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lNMepeBop:

BbIiCOKO OLEeHMB Ka4yecTBo puca, LLipu YaiiTtaHbs Maxanpabxy orBeaan
npacaa. 3ateM, BepHyBLKCb B CBOE xunuuwie, OH fan cneayiowiee
yka3aHue CBoeMy JIMMHHOMY NOMOLYHUKY FoBUHAE.

TekcT 2. 113

‘wilfe Lars @2 (ar% Tt AifEal
615 2fawicn &8 wifcs ai e 0* sy
'aji haite ei mora ajna paliba
chota haridase ihan asite na diba'
3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

aji haite—from today; ei—this; mora—My; ajAia—order; paliba—you should carry out;
chota haridase—Chota Haridasa; ihari—here; asite—to come; na diba—do not allow.

lNMepeBop:
"C aTOro gHs M BNpeab, He No3BosiAk Yore Xapuaaca nosBNATbLCSA 34ech".

TekcT 2. 114
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dvara mana haila, haridasa duhkhi haila mane
ki lagiya dvara-mana keha nahi jane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

dvara mana—closed door; haila—there was; haridasa—Chota Haridasa; duhkh—very
unhappy; haila mane—became within his mind; ki [agiya—for what reason; dvara-
mana—the door was closed; keha nahi jane—no one could understand.

lNMepeBop:
Korga mnaawmia Xapugaca y3Han, uto eMy 6b1J10 NpukKasaHo He

npubnvmkartbca K LLpn YanTtaHbe Maxanpabxy, To oueHb pacCTpoOMJICS.
HuKTO He MOr NOHATH, NOYEMY eMy 3anpeTusin NPUXoaAMnTD.

TekcT 2. 115
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tina-dina haila haridasa kare upavasa
svarapadi asi, puchila mahaprabhura pasa
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tina-dina haila—for three days; haridasa—junior Haridasa; kare upavasa—was
fasting; svaripa-adi—Svaripa Damodara and other confidential devotees; asi—
coming; puchila—inquired; mahaprabhura pasa—from Sri Caitanya Mahaprabhu.

lNMepeBop:

Xapupgaca nocTtunca Tpu aHA. Toraa Ceapyna [lamopaapa Noceamm u gpyrue
6nu3kMe npeaaHHble, NONbITANNCL Y3HaTb y LLpn YaitaHbn Maxanpabxy
MPpUYMHY TaKoro 3anpera.

TekcT 2. 116
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"kon aparadha, prabhu, kaila haridasa?
ki lagiya dvara-mana, kare upavasa?"

3HayeHns c/10B:

kon aparadha—what great offense; prabhu—O Lord; kaila haridasa—has Haridasa
committed; ki lagiya—for what reason; dvara-mana—the closed door; kare
upavasa—he is now fasting.

lNMepeBop:

"Kakoe Benmkoe ockopbneHue cosepwumnn mnaawmin Xapmaaca? NMouemy
eMy 3anpeLieHo npuxoauTb kK TBoMM aBepsM? OH y)xe Tpu AHNA cobntopaer
nocr".

TekcT 2. 117
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prabhu kahe,--"vairagi kare prakrti sambhasana
dekhite na paron ami tahara vadana

3Ha4yeHHs c/10B:

prabhu kahe—Sr1 Caitanya Mahaprabhu replied; vairagi—a person in the renounced
order of life; kare—does; prakrti sambhasana—intimate talking with a woman;
dekhite na parori—cannot see; ami—I; tahara vadana—his face.

lNMepeBop:
Focnoab orBeTuN: "fl HE MOry BUAETb JIMLIO Ye/I0BeKa, KOTOPbIA NPUHSAN
oTpeyeHue M Npoao/HKaeT o61aTbhCA C XEeHLWMHON".

KommeHTapwii:

LLpuna bxaktucnaaxaHTta CapacBat Txakyp OTMeYaeT, uUTo capa/iara, Wnu
NpoCTOTa, SBNAETCS NEPBbIM NPU3HAKOM KBanunduKaLmm BallliHaBa, B TO BPEMS Kak
ABY/IMYME U XUTPOCTb B NOBEAEHUN, SiBNSIETCS 60NblUMM OCKOpbneHneM NpUHUMNOB
npeaaHHOro CNy>eHusi. B kayecTBe 0IHOrO U3 AOCTUXKEHUIN B CO3HAHUKN KpULLIHBI,
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YesioBEK A0/MKEH MOCTENEHHO OTBPALLATLCS OT MaTepuasibHbIX NPUBSI3aHHOCTEN W,
CnefoBaTeNlbHO, CTAHOBUTLCA BCe Bonee 1 6onee NpuBs3aHbIM K CyXxeHuto lMocnoay.
Ecnu yenoBek hakTMYECKM He OTOLWIEN OT MaTepuasbHbIX A€, HO NPOAOHKAET
MpoBO3riaLaTth cebsi BO3BbILWEHHbLIM B NPeAaHHOM C/TY)KEHUW, TO OH OOMaHLLMK.
KoMy noHpaBUTCS Takoe noBeaeHue.

TekcT 2. 118
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durvara indriya kare visaya-grahana
daravi prakrti hare munerapi mana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

durvara—uncontrollable; indriya—the senses; kare—do; visaya-grahana—accepting
sense objects; daravi prakrti—a wooden statue of a woman; hare—attracts;
munerapi—even of a great sage; mana—the mind.

lNMepeBop:

"YyBCcTBa TaK CUJIbHO NPUBSA3bIBAIOT HAC K 06beKTaM HaCNnaXaeHus, Yto
06biluHas aepeBsiHHas (bUrypka XeHLMUHbI, MOXKET yBJieub MbIC/IM faXe
BEJIMKOro CBATOro".

KommeHTapwii:

YyBCcTBa M 06bEKTbI YyBCTB HAaCTO/IbKO TECHO CBSI3aHbl, YTO YMbl AaXe BEIMKUX
CBSATbIX NPUBNEKAIOTCA BUAOM AEPEBAHHOW KYKJIbl, €CNIN OHa UMEeET (opMy
NpUBNEKATENIbHOM MOMOAOM XEHLLMHbI. O6beKThl YyBCTB, @ UMEHHO (opMa, 3BYK,
3anax, BKyC 1 0Csi3aHWe, BCeraa npvBiekaTenbHbl AN rnas, yLWen, Hoca, S3blka U
KOXW. DTN YyBCTBa U UX 0OBEKTHI, TaK TECHO €CTECTBEHHLIM 06PA30M CBSI3aHbI, YTO
MHOrAQ AaXe Te, KTO MbITaloTCs KOHTPO/IMPOBaTb CBOM YyBCTBA, BbIHY>AEH®I
0CTaBaTbCsA NOA BIUSIHUEM 06BbEKTOB YyBCTB. YyBCTBA HEBO3MOXXHO
KOHTPONMpPOBaTb, HE OYUCTUBLUMCL U HE 3aHMMAsICb NPeAaHHbIM C/TY)KEHNEM
Focnogy. Takum obpa3om, Aaxke ecnv CBATOW JaeT 06eT KOHTPOIMPOBATb CBOM
YyBCTBA, OHM BCE PaBHO NMPOAO/IXKAOT NPUBNEKaTbCS 06bEKTAMM.

TekcT 2. 119
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matra svasra duhitra va na viviktasano bhavet
balavan indriya-gramo vidvamsam api karsati

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

matrad—with one's mother; svasrg—with one's sister; duhitr&—with one's daughter;
va—or; nga—not; vivikta-asanah—sitting together; bhavet—there should be;
balavan—very strong; indriya-gramah—the group of senses; vidvamsam—a person
with knowledge of liberation; api—even; karsati—attract.
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lNMepeBop:

"He cneayeT ocraBaTbCA HaeAMHe C MaTepblo, CECTPOW UM AOYEPLIO, BeAb
YyBCTBa HACTOJIbKO CWJIbHbl, 4TO MOryT C6MTb C TOJIKY Aa)Ke YyesloBeKa
NPOABUHYTOrro B 3HaAHUN".

KommeHTapwii:
3TOT CTUX U3 MaHy-camxmutel (2.215) n nosTopsieTcs B LLpuMan-bxaraBatam
(9.19.17).

TekcT 2. 120
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ksudra-jiva saba markata-vairagya kariya
indriya carana bule 'prakrti' sambhasiya"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ksudra-jiva—poor living entities; saba—all; markata vairagya—a renounced life like
that of a monkey; kariya—accepting; indriya caraha—satisfying the senses; bule—
wander here and there; prakrti sambhasiya—talking intimately with women.

lNMepeBop:

"MHorue noamn He NOJIHOCTbIO BJlIaAeloT cO60i U NpUHAB 06eT oTpeueHus
OT MUpa, BeayT cebsi kak 06e3bsiHbl. OHM CNIOHAIOTCA rAe yrogHo,
npuUBJIeKasiCb YyBCTBEHHbIMM co6/1a3HaMM M 06LAIOTCS C XKXEHLWMUHaMM
HaeauHe".

KommeHTapwii:
HeobxoamMMo cTporo cnegoBaTth perynnpyrowmM NpuHUmMnam, a UMeHHO, HUKaKoro
HE3aKOHHOr0 CeKca, HUKaKoro MACOeAeHUsl, MHTOKCMKALWUA U @3apTHbIX Urp, U Toraa
MOXHO A06MTbCS Nporpecca B AYXOBHOM XWU3HU. ECIM HEKOMNETEHTHbBINA YenoBek
CEHTUMEHTASIbHO NPUHUMAET Bavparbto, NN NPUHUMAET CaHHbSICY, HO B TO XE
BPeMs COXPAHSET NPUBA3AHHOCTb K XXEHLUMHAM, OH OKa3bIBAETCH B OYEHb OMACHOM
nonoXxeHunn. Ero otpeyeHne HasblBaeTCs MapKaTa-Bavparbs, W OTPEeYEHNEM
06e3bsiHbl. O6e3bsiHa XMBET B N1ecy, NUTAeTC PpyKTamMu 1 Aaxke He NPUKpbIBAET
Teno. OTUM OHa HaNOMUHAET CBATOro, HO obe3bsiHa caMel, BCeraa AyMaeT O CaMKe, a
nopoto 063aBOANTCS AeCATKaMn CaMOoK A1s COBEpLUEHUS NOSIOBOro akTa. 3710
Ha3blBaETC Mapkata-Bavipares. [103TOMY, HEMOArOTOB/IEHHbIN YEIOBEK HE AO/MKEH
npvHMMaTb 06eT oTpeyeHus oT Mupa. NpUHABLIEro CaHHbSICY, HO BHOBb
NPUCTPaCTUBLLErOCSH K YyBCTBEHHBIM HACNAXKAEHUSAM YenoBeKka, K TOMY Xe He
nsberaroero obLeHns € XXeHLWmHaMN HaeauHe, Ha3blBaloT JXapMa-AXBaaXu Wn
AXapMa-Ka/siaHka, YTO O3HayaeT - HapYyLKnTeNb AyXOBHbIX YCTOeB. [1oaToMy criegyet
6bITb KpaliHe ocTopoXHbIM. LLpnna bxakTncnaaxaHta CapacBaty Txakyp OObsICHSIET,
YTO C/IOBO Mapkata 03HayaeT «6ecrnoKovHbIN». BECNOKOMHBIN YenoBeK HE MOXKET
6bITb YCTOMUYMBLIM, MO3TOMY, OH NPOCTO 6/YXXAAET B MOMCKAX BO3MOXXHOCTU
YyAOBNETBOPUTbL CBOM YyBCTBa. [1ns Toro, 4tobbl nonyunte ogobpeHve apyrux, pagu
0obpeTeHns AELEBOro NOYNTaHNUSA CBOMX MOCNeA0BaTENEN, NN NOAEN B LIESIOM,
TaKOWM YENOBEK MHOrAa PSANTCS B OAEXAbl CaHHBbSICU UNN 6abaaxv B OTPEYEHWUN, HO
OH HE MOXET OTKa3aTbCA OT XKENaHUS1 YyBCTBEHHbIX HACNAXAEHUN, B 0OCOOEHHOCTM,
KOrZla OHW CBSI3aHHbI C XXEHLUMHOM. TaKon YenioBEK HE MOXET NPOrpeccMpoBaTh B
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[lyXOBHOW >XW3HWN. ECTb BOCEMb Pa3NnyHbIX BUAOB YyBCTBEHHbIX HACNaXAEHUN C
XKEHLLMHAMN, B TOM YMCEe Pas3roBOp C HUMKU, U MbICIN O HUX. Taknum obpasom,
CaHHbSICH, YENOBEK B OTPEYEHM, NOo3BONAIOLLMI cebe pa3roBapuBaTh C XXEHLLMHOM
HaeaMHe, coBepLUaeT Benunyaniuee ockopbnenue. LLpn PamaHaHaa Pana v Lpuna
HapoTtTama gaca Txakypa, hakTU4ecku AOCTUIIN CaMO BO3BbILLEHHOW CTaauu
OTPEYEHUS, HO Te, KTO MbITAeTCS NoApa)kaTb UM, NPUHUMas UX 3@ 0ObIYHbIX NOAEN,
n3-3a HEMOHUMAHWSA, NONAAAIOT NOA BAUSIHUE MaTepUanbHOW SHEPrUN.

TekcT 2. 121
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eta kahi' mahaprabhu abhyantare gela
gosanira avesa dekhi' sabe mauna haila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: )

eta kahi-saying this; mahaprabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; abhyantare gela—
entered His room; gosanira—of Sri Caitanya Mahaprabhu; dvesa—absorption in
anger; dekhi-seeing; sabe—all the devotees; mauna haila—became silent.

lNMepeBop:
MpousHecs 310, LLpu YaitTaHbas Maxanpabxy ywén B CBOO KOMHarTy.
YBuaeB Ero B TakoM rHeBHOM HaCTpOEeHUMU, BCe npeaaHHble YMOJIKJIN.

TekcT 2. 122
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ara dine sabe meli' prabhura carane
haridasa lagi, kichu kaila nivedane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ara dine—the next day; sabe mel/-all the devotees, coming together; prabhura
carane—unto the lotus feet of Sri Caitanya Mahaprabhu; haridasa lagi—on behalf of
Junior Haridasa; kichu—some; kaila nivedane—submitted petition.

lNMepeBop:

Ha cnepyrowmii aeHb, Bce nNpeaaHHble NPULLIY NOKJIOHUTBCSA JIOTOCHbIM
cronam Wpu YaintaHbn Maxanpabxy, 4uto6bl CMMpeHHO npocuTtb Ero
npocTuTb Mnaauwero Xapuaaca.
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TekcT 2. 123
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"alpa aparadha, prabhu karaha prasada
ebe siksa ha-ila na karibe aparadha"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

alpa aparadha—the offense is not very great; prabhu—O Lord; karaha prasada—be
merciful; ebe—now; siks@ ha-ila—he has gotten a sufficient lesson; na karibe—he will
not do; aparadha—offense.

lNMepeBop:

"Xapupac coBepumnn He601bLIOW NPOCTYNOK", Cka3anu oHU. "Mo3aTomy, o
Bnaabika, noxanyucra, 6yab MUI0CTUB K HeMy. OH y)Ke NoJlyumns1 XOpoLUUi
ypok. OH He 6yaeT Bnpeab coBepwaTtb nogobHoro".

TekcT 2. 124
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prabhu kahe,--"mora vasa nahe mora mana
prakrti-sambhasi vairagi na kare darsana

3Ha4yeHHs c/10B:

prabhu kahe—Sr1 Caitanya Mahaprabhu said; mora vasa—under My control; nahe—is
not; mora—My; mana—mind; prakrti-sambhasi—one who talks with women;
vairagi—a person in the renounced order; na kare darsana—does not see.

lNMepeBop:
LWpu YanTaHba Maxanpabxy ckasan: "Mo#i yM He noaBiiacteH MHe. OH He
yKenaet BUAeTb HUKOro, KTO Hapyluas yksag, obuaercs C xeHwmHamn".

TekcT 2. 125
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nija karye yaha sabe, chada vrtha katha
punah yadi kaha ama na dekhibe hetha"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

nija karye—your own business; yaha sabe—you can all go about; chada—give up;
vrtha kathad—useless talk; punah—again; yadi kaha—if you speak; ama—Me; na
dekhibe—you will not see; hetha—here.
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lNMepeBop:

"Bbl BCe AO/HKHbI NpUAEPXXUBATbLCA COOTBETCTBYHOLLMX 06s13aTeNnbCTB.
MpekpaTuTe 3TOT 6€cnosie3Hbii pa3rosop. Ecnu Bbl 3ankHeTecb 06 3TOM
CHOBa, Al yiay, v 6onbwie Bbl MeHs 3aecb He yBuaurte".

TekcT 2. 126
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eta suni' sabe nija-karne hasta diya
nija nija karye sabe gela ta' uthiya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eta suni-hearing this; sabe—all the devotees; nija-karne—over their ears; hasta
diya—putting their hands; nija nija karye—to their respective duties; sabe—all of
them; gela—went; ta'-certainly; uthiya—getting up.

lNMepeBopg:

Ycnbiwas 3T0, BCe NpeAaHHble 3aKPblJIM YLUM pyKaMM, BCTaZIM U NOLLIN
MCMOJIHATDb MOJIOXKEHHbIE UM 065813aHHOCTM!.

TekcT 2. 127
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mahaprabhu madhyahna karite cali, gela
bujhana na yaya ei mahaprabhura lila

3Hay4yeHnsl c/10B:
mahaprabhu—Sr Caitanya Mahaprabhu; madhyahna karite—to execute His noon

activities; cali—walking; gela—left; bujhana na yaya—no one could understand; ei—

this; mahaprabhura liiG—pastime of Sri Caitanya Mahaprabhu.
lNMepeBop:

LWpu YaTaHba Maxanpabxy Tak)ke OTnpaBUJICA UCMOJIHUTb CBOM
nosiyaeHHble 06513aHHOCTU. HUKTO He cMor Ero noHsThb.

TekcT 2. 128
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ara dina sabe paramananda-puri-sthane
'prabhuke prasanna kara'--kaila nivedane
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

ara dina—the next day; sabe—all the devotees; paramananda-puri-sthane—at the
place of Paramananda Puri; prabhuke—Sri Caitanya Mahaprabhu; prasanna kara—
please try to pacify; kaila nivedane—submitted.

lNMepeBop:
Ha cnepyrowunii geHb, Bce nNpeaaHHble oTnpaBuanch k LLpu-NMapamaHaHge
Mypwm, c npocb6oit ycnokoutb Focnopa.

TekcT 2. 129
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tabe puri-gosani eka prabhu-sthane aila
namaskari' prabhu tanre sambhrame vasaila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tabe—thereupon; puri-gosafi—Paramananda Puri; ekg—alone; prabhu-sthane—to
the place of Sri Caitanya Mahaprabhu; aila—came; namaskari-after offering
obeisances; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; tarire—him; sambhrame—with great
respect; vasaild—got to sit down.

lNMepeBop:

B cBsizu ¢ 3TM, NapamaHaHaa MNypuv oauH oTnpaBuiica K Xxunuuly LLpu
YaiTtaHbu Maxanpabxy. Focnoab, npeano)xuB eMy NOKJ10HbI, C 60N1bLUMM
nouyTeHueM ycagun ero pagom c Cobomn.

TekcT 2. 130

=jfeatl, ~ [ =g, (FCR T2 i
gfAFITA @tw Aff4 Laer Reawa i vo0 4

- = -

'haridase prasada lagi' kaila nivedana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
the reason you have come; haridase prasada lagi-for a favor to Junior Haridasa;
kaila nivedana—he made a request.

lNMepeBop:

Focnoab ocBegoMmuncs: "Kak o6¢croaT TBom Aena? C Kakow Liesibio Tbl
npuwén"? Toraa NMNapamaHanpa NMNypu cMMpeHHO BO3HEC MOJIMTBY, NPOCA O
munoctu Nocnopga kK Mnagwemy Xapupacy.
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TekcT 2. 131
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suniya kahena prabhu,--"sunaha, gosani
saba vaisnava lana tumi raha ei thani

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

suniya—hearing; kahena prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu said; sunaha—please
hear; gosani—my lord; saba vaisnava—all the Vaisnavas; lafid—taking; tumi—your
lordship; raha—stay; ei thafi—in this place.

lNMepeBop:

Ycnbiwas 3Ty npocb6y, WWpu YainTtaHba Maxanpabxy orBetun: "Moi
AOPOrow, NoXKanymcra, Bbicnywan Mens. Jlyuwmm ans tebs 6yaer
0OCTaTbCA 34eCb, BMECTe CO BCeMMU BalllHaBaMM.

TekcT 2. 132
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more ajna haya, muni yana alalanatha
ekale rahiba tahan, govinda-matra satha"

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

more—to Me; 3jAa haya—please give permission; mufi—I; yarna—go; alalanatha—to
the place known as Alalanatha; ekale rahiba—1I shall remain alone; tahari—there;
govinda-matra satha—with only Govinda.

lNMepeBop:
"MHe e no3Bosib OTO6bITb B AnanaHarxy. fl xouy nobbitb TaM B
oaMHouecTBe 1 Bo3bMy ¢ Co60# Tonbko FroBuHAY".

TekcT 2. 133
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eta bali’ prabhu yadi govinde bolaila
purire namaskara kari' uthiya calila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

eta ball-saying this; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; yadi—when; govinde
bolaild—called for Govinda; purire—to Paramananda Puril; namaskara kari-offering
respect; uthiya calild—got up and began to go away.
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lNMepeBop:
Cka3saB Tak, locnoab no3san NosuHAy. NpeanoXxme NOK/IOHDbI
MapamaHaHae Mypu, OH BCTan U Havyan cobupartbcs.

TekcT 2. 134
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aste-vyaste puri-gosani prabhu age gela
anunaya kari' prabhure ghare vasaila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

aste-vyaste—with great haste; puri-gosani—Paramananda Puri; prabhu age—in front
of Sri Caitanya Mahaprabhu; gela—went; anunaya kari-with great humility;
prabhure—Sr1 Caitanya Mahaprabhu; ghare—in His room; vasaild—got to sit down.

lNMepeBop:
NMapamaHaHaa NMypu N'ocaHu nocnewHo onepeaun Ero, u c BenIMKum
cMupeHueM ybeaun npucectb N'ocnoana B Ero komHare.

TekcT 2. 135
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"tomara ye iccha, kara, svatantra isvara
keba ki balite pare tomara upara?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tomara ye iccha—whatever is Your desire; kara—You can do; svatantra iSvara—the
independent Supreme Personality of Godhead; keba—who; ki balite pare—can
speak; tomara upara—above You.

lNMepeBop:

MapamaHaHpga Mypwm ckasan: "Moi goporoi Nocnoab YataHbs, Thbi
BepxoBHasi JInuHOCTb bora. Tbl MOXellb AenaTtb Bce, UTO Tebe HpaBUTCS.
Ybe cnnoBo MoXeT 6bITb Bbilwe TBoero"?

TekcT 2. 136
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loka-hita lagi’' tomara saba vyavahara
ami saba na jani gambhira hrdaya tomara"”
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
loka-hita lagi-for the benefit of people in general; tomara—Your; saba—all;

vyavahara—activities; ami saba—all of us; na jan—cannot understand; gambhira—

very deep and grave; hrdaya—heart; tomara—Your.
lNMepeBop:
"Beab Bce TBOM AeUCTBUSA HanpaBJieHbl TO/IbKO Ha 6naro nogen. Mbl He

NoOHUMaeM BCero, No ToOM NpuUYMHe, YTo TBOM HaMepeHus rnyboku m
cepbesHbl"”.

TekcT 2. 137
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eta bali' puri-gosani gela nija-sthane
haridasa-sthane gela saba bhakta-gane

3Ha4YeHus1 cJioB:

eta balil-saying this; puri-gosani—Paramananda Gosani; gelad—left; nija-sthane—for
his own place; haridasa-sthane—unto the place of Junior Haridasa; geld&—went; saba

bhakta-gane—all the other devotees.

lNMepeBop:
NMocne Toro, kak NMNapamaHaHaa NocaHu BbiCKa3asiCA, OH NOKWUHYN AOM.
3aTeM, BCe npefaHHbIe OTNpaBWIMCb K Mnaawemy Xapuaacy.

TekcT 2. 138

w&o-cmiAifae FoE,—“o, gfawm |
WA (SN s arfy, T2E R4 1 Sov 1

svarapa-gosani kahe,--"suna, haridasa
sabe tomara hita vanchi, karaha visvasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

svartpa-gosani kahe—Svartpa Damodara Gosaii said; suna haridasa—just hear,
Haridasa; sabe—all of us; tomara hita vafichi—wish well for you; karaha visvasa—
just believe it.

lNMepeBop:
Csapyna [lamopapa lNocaHu ckasan: "Xapumaaca, BbiCayLuai Hac
no)xanyimcra, Befb Mbl Bce kenaem Tebe nobpa. Moxxanyicra, nosepb
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TekcT 2. 139
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prabhu hathe padiyache svatantra isvara
kabhu krpa karibena yate dayalu antara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; hathe padiyache—has taken up a persistently
angry mood; svatantra iSvara—the independent Personality of Godhead; kabhu—
some time; krpa karibena—He will be merciful (to you); yate—because; dayalu—
merciful; antara—at heart.

lNMepeBop:

"lpun YanTaHba Maxanpabxy no-npexHemy npe6biBaeT B rHEBHOM
pacnonoxxeHum ayxa, notomy 4to OH BepxoBHas JinuHoctb bora,
He3aBMCUMbIN HM OT Yero. OgHako, yepe3 HekoTopoe Bpemsi, OH
HernpeMeHHO cMarynTcsa, nbo B cepaue cesoem OH oueHb A06p".

TekcT 2. 140
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tumi hatha kaile tanra hatha se badibe
snana bhojana kara, apane krodha yabe"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tumi hatha kaile—if you go on persisting; tarira—His; hatha—persistence; se—that;
badibe—will increase; snana bhojana kara—take your bath and take prasada,; apane
krodha yabe—automatically His anger will subside.

lNMepeBop:

"Nocnoab ynopcTByeT, HO ecnu ynpaMuTbcesa byaewb Tobl, Ero
HaCTOMYMBOCTb BO3pacTér. MoaTtomy nyuwumm ans tebs 6yaer cosepLueHmne
OMOBEHMI U BKyLueHue npacapa. Co BpemeHeM, 6narogaps atomy, Ero
rHeB yTUXHeT".

TekcT 2. 141
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eta bali tare snana bhojana karana
apana bhavana aila tare asvasiya
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

eta bali—saying this; tare—him; snana bhojana karaha—inducing to bathe and take
prasada; apana bhavana—to his own place; dild—returned; tare asvasiya—assuring
him.

lNMepeBop:
Ckaszas 310, CBapyna [lamopapa N'oceamu ybeaun Xapupaaca B
Heo6XxoAMMOCTH OMOBEHUSA U NPUHATUA Npacaja U OTNPaBWJICA JOMOM.

TekcT 2. 142
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prabhu yadi yana jagannatha-darasane
dire rahi' haridasa karena darsane
3Ha4yeHHs c/10B:
prabhu—Sr Caitanya Mahaprabhu; yadi—when; yana—goes; jagannatha-darasane—
to see Lord Jagannatha; dire rah/-remaining in a distant place; haridasa—Junior
Haridasa; karena darsane—sees.

lNMepeBop:
Korpa LUpu Yantanba Maxanpabxy ornpaBusicsa B xpaM k Flocnogy
DhxaraHHaTxe, Xapmaaca oCTaHOBUJICS BAaneke u Habnroaan 3a Hum.

TekcT 2. 143
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mahaprabhu--krpa-sindhu, ke pare bujhite?
priya bhakte danda karena dharma bujhaite

3Ha4yeHHs c/10B:

mahaprabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; krpa-sindhu—the ocean of mercy; ke pare
bujhite—who can understand; priya bhakte—unto His dear devotees; danda karena—
makes chastisement; dharma bujhaite—to establish principles of religion or duty.

lNMepeBop:

LWpu YanTaHba Maxanpabxy 310 okeaH MUI0CTU. KOMy CMOXXET NOHATb
Ero? Korga OH Haka3biBaeT CBOMX AOPOrux npeaaHHblXx, To OH 6e3ycnoBHO
Aenaer 3T0 4J11 BOCCTAaHOBJIEHUS NPUHLMMNOB Pe/IMrmm n 0693aHHOCTEMN.

KommeHTapwii:

LWpuna bxaktucmaaxaHta CapacBat Txakyp B CBS3M C 3TUM roBopuT, 4To LLpwn

YanTaHbsi Maxanpabxy, okeaH MUOCTK, Haka3an Mnajllero Xapuaaca, He CMOTpst

Ha TO, YTO Mnaawmn Xapuaaca 6bin Ero gopornm npeaaHHbIM. Ho cocTosilmin B

napaMnape 1 3aHsITbi YACTbIM NpeaaHHbIM CNY>XXEHWEM, HE MOXET 6bITb INLEMEPOM.
183



[ns yenoseka, 3aHMMaOLLErocsi NpeaaHHbIM Cly)XKEHUEM B OTpeYeHnn, UMETb
WHTMMHbIE OTHOLLUEHUS C XEHLMHAMK, 3TO HECOMHEHHO, NnuemMepure. 3TO HaKasaHue
6b1n10 AaHO Mnagwemy Xapuaacy B HasnaaHue byaylwmum caxagxmsmM, KOTopble
NCNONb3YIOT OAEXAbI CBATLIX B OTPeYeHnn, YTobbl MMUTUPOBaTb Pyny MocBamu u
APYrnX AOBPOCOBECTHbIX CaHHbSICM, HO TalHO BCTYNAOT B HE3AKOHHbIE CBSI3U C
XXEHWMHaMK. YTobbl HayunTb Takux noaen, Lpwu YanTtaHbs Maxanpabxy Hakasan
popororo EMy npegaHHoro Xapuaaca, gaxe 3a Hebosnbluoe OTK/IOHEHME OT
perynupyowmx npuHumnos. LLpmumaTtn MaaxaBuaeBn 6bina BeCbMa BO3BbILLEHHOM
npeaaHHoM, No3ToMy 0bLLEeHME C HEW, C Lenbio A06bITb HEMHOIO puca, Ans
cnyxeHus LLpwn YanTaHbe Maxanpabxy, KOHEYHO, He 6blN0 CUIbHON MPOBUHHOCTLIO.
TeM He MeHee, ANl COXpaHEeHUs perympyowmx NpuHUMnos B byaywem, LLpu
YanTaHbs Maxanpabxy BblHYXA€EH Obln NPUHSATL XKECTKMUE N BbICTPble Mepbl, YTOObI
HUKTO, Byayun B OTpeYeHUn, 1 He ayMan obLiaTbCs C XeHwWwnHaMu. Ecnm 6l LWpu
YanTaHbs Maxanpabxy He Haka3an Maawero Xapugaca 3a 370 He6onbLUoe
OTKJIOHEHME, TO TaK Ha3blBaeMble NpeaaHHble ocrnoaa, ncnonb3oBanu 6bl 3TOT
npuMep, 4Tobbl He orpaHnyYMBaTb cebs N NPOAOCMKATb NO NPMBbLIYKE 06LLATLCS C
XeHwunHamu. OHM 1 B CaMOM Jerne BCe eLle NpornoBeaytoT, YTo Takoe noseaeHue
AOMYCTUMO ANsi BallHaBoB. Ho 3T0 cTporo 3anpelueHo. LLpu YanTaHbs
Maxanpabxy, yuntenb Bcero mmpa u OH COBEpPLUMA 3TO HaKka3aHue Kak rnpumep,
yTBEPXXAAIOLWMIA, YTO HUKOrda B punocodun BanHABOB, HE3AKOHHbIE CEKCYaslbHble
CBSI3U He OblM NO3BOUTENbHbI. B 3TOM 6bI11 CMbICA HaKa3aHWs Mnagwero Xapuaaca.
B nencreutensHocTH, LLpu YantaHbs Maxanpabxy, camoe BENMKOAYLIHOE
BonolleHne BepxoBHow JInuHocTn Bora, HO OH CTPOro 3anpeTun HeA03BOJIEHHbIN
CeKC.

TekcT 2. 144
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dekhi' trasa upajila saba bhakta-gane
svapne-ha chadila sabe stri-sambhasane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

dekhi-seeing; trasa—an atmosphere of fear; upajila—grew; saba bhakta-gane—
among all the devotees; svapne-ha—even in dreams; chadila—gave up; sabe—all;
stri-sambhasane—talk with women.

lNMepeBop:

Mocne TOro, Kak BCe npeaaHHbie CTasiu CBUAeTeNIAMU HaKa3aHus, CTpax
oBJslajen ux yMaMm U BCe OHM nepecTtasiv pa3roBapuBaTth C XX€HLUHaMM,
Aa)ke BO CHe.

KommeHTapwii:

YnomuHas crpu-cambxacaHa, beceppl € XeHwmHamu, Wpuna BxaktucnaaxaHra
CapacsaTtu Txakyp roBopuTt, 4to 6ecenoBatb C XeHLWnHaMK1, obwaTbCs C HAMKU, ANs
YyOOBNETBOPEHNS YyBCTB, TOHKUX MK rpybbix, CTPOro 3anpeweHo. YaHakbs MNaHauT,
BE/IMKUIA YUUTENb HPABCTBEHHOCTM FOBOPUT, MAaTpBaTt rapa-gapecy. TakuMm obpasom,
He TO/IbKO Y€/I0BEK B OTPEUYEHMMU UMW 3aHSATbIA NPeaaHHbIM CITy)KEHUEM, a KaXKAbIN
[O/MKeH n3beraTtb 06LWEeHNs C KeHWwmHaMK. CnegyeT CMOTPETb Ha YyXYHO XKEHY, Kak
Ha CBOIO MaTb.
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TekcT 2. 145
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ei-mate haridasera eka vatsara gela
tabu mahaprabhura mane prasada nahila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

ei-mate—in this way; haridasera—of Junior Haridasa; eka vatsara—one year; gela—
passed; tabu—still, mahaprabhura—of Sri Caitanya Mahaprabhu; mane—in the mind;
prasada nahila—there were no symptoms of mercy.

lNMepeBop:
Tak ana mnagwero Xapuaaca npoweén uenbiv rog, HO OH TaK U He
Aoxkaascsa 3HakoB Muioctu ot Lpu YantaHbn Maxanpa6xy.

TekcT 2. 146
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ratri avasese prabhure dandavat hana
prayagete gela kareha kichu na baliya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

ratri avasese—at the end of one night; prabhure—unto Sri Caitanya Mahaprabhu;
dandavat haha—offering obeisances; prayagete—to the holy place known as Prayaga
(Allahabad); gela—went; kareha—to anyone; kichu—anything; na baliya—not saying.

lNMepeBop:

Ha ncxope ogHoi u3 Houel, Mnaawmin Xapuaaca, npeasnoXxms cBoe
nouteHue LLUpu YataHbe Maxanpabxy u He CKa3aB HUKOMY HM CJIOBa,
oTnpaBuscs B lNpasr.

TekcT 2. 147
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prabhu-pada-prapti lagi' sankalpa karila
triveni pravesa kari' prana chadila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

prabhu-pada—the lotus feet of Sri Caitanya Mahaprabhu; prapti lagi-with a view to
getting; sarikalpa karila—decided definitely; tri-veni pravesa kari-entering into the
water at the confluence of the Ganges and Yamuna at Prayaga; prana chadila—give
up his life.
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lNMepeBop:

Mnapwwuin Xapmaaca NpyMHAN OKOHYaTeslbHOE pelleHne A0CTUYb
npubexxuiia y n1oTocHbix cron Wpun YaintaHbn Maxanpabxy. OH HbIpHYN B
rnybokue soabl TpuBeHu, rae psaom c MNMpasrom cmearoTcs peku FaHru m
SIMYHbI, U TaK JIMLLWUJICH XKU3HM.

TekcT 2. 148
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sei-ksane divya-dehe prabhu-sthane aila
prabhu-krpa pana antardhanei rahila
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
sei-ksane—immediately thereupon; divya-dehe—in a spiritual body; prabhu-sthane
ils—came to Sri Caitanya Mahaprabhu; prabhu-krpa—the mercy of Sri Caitanya
Mahaprabhu; pand—qgetting; antardhanei rahila—remained invisible.

lNMepeBop:

Jinlume ce6s KNU3HU, OH TYT XKe OTNpaBUJICA B CBOEM lyXOBHOM Tene K Llipun
YanTaHbe Maxanpabxy un o6pen Ero Mmunoctb. Ho nocne 3Toro HUKTO He
MOr ero BuAeTb.

TekcT 2. 149
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gandharva-dehe gana karena antardhane
ratrye prabhure sunaya gita, anye nahi jane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

gandharva-dehe—in the body of a Gandharva; gana karena—he sings; antardhane—
without being visible; ratrye—at night; prabhure—unto Sri Caitanya Mahaprabhu;
sundya gita—he was singing; anye—others; nahi jane—could not understand.

lNMepeBop:
B AyxOBHOM TeJsie raHaxapBa, Mnaawui Xapuwaaca, HeBUAUMbINA Q19 BCeX,

nen Hoyamu ans Lpu YanTaHba Maxanpabxy. OaHaKO HUKTO KpoMe
Focnoaa 06 3TOM He 3Han.

TekcT 2. 150
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eka-dina mahaprabhu puchila bhakta-gane
'haridasa kanha? tare anaha ekhane’
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B ayxoBHOM Tene raHgxapsa, Mnagwun Xapugaca, HeBUAMMbIW Ans BceX, nen
Houamu ana LLpu YanTanba Maxanpabxy. OgHako HUKTO kpome Mocnoga 06 aTtom
He 3Han.
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3Ha4yeHus1 cJioB:

eka-dina—one day; mahaprabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; puchild bhakta-gane—

inquired from the devotees; haridasa kariha—where is Haridasa; tare—him; anaha
ekhane—bring here.

lNMepeBop:
OpHaxabl, LLpn YaidTtanba Maxanpabxy cnpocun y npegaHHbix, "I'ge
Xapupaaca? Bbl MOXKeTe npuBecTM ero croaa”.

TekcT 2. 151
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sabe kahe,--'haridasa varsa-purna dine
ratre uthi kanha gela, keha nahi jane"

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

sabe kahe—everyone spoke; haridasa—Haridasa; varsa-pdrna dine—at the end of
one full year; ratre—at night; uthi—getting up; kanha gela—where he went; keha
nahi jane—no one knows.

lNMepeBop:
NMpepaHHble B OAUH rosioc oTBeTUNN: "OaHaXAbl HOUbIO, B KOHLE roaa,

Mnaawmin Xapmpaca cobpancs m ywen. HUKTo He 3HaeT, KyAa OH
oTnpasunca”.

TekcT 2. 152
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suni' mahaprabhu isat hasiya rahila
saba bhakta-gana mane vismaya ha-ila

3Ha4YeHus1 cJioB:

Suni—hearing; mahaprabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; isat—slightly; hasiya rahila—
remained smiling; saba bhakta-gana—all the devotees; mane—in the minds; vismaya

ha-ila—became surprised.

lNMepeBop:
Cnywas npuuntaHus npeaaHHbix, LLpn YantaHba Maxanpabxy cnerka
ynbibancs. 31o Bbi3Basio 60sbLIOE yAUBNEHUE BCEX NpeAaHHbIX.
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TekcT 2. 153-154
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eka-dina jagadananda, svaripa, govinda

kasisvara, sankara, damodara, mukunda
samudra-snane gela sabe, sune katho dire
haridasa gayena, yena daki' kantha-svare

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eka-dina—one day; jagadananda—Jagadananda; svardpa—Svarupa; govinda—
Govinda; kasisvara—Kasiévara; sarikara—Sankara; damodara—Damodara;
mukunda—Mukunda; samudra-snane—bathing in the sea; geld&—went; sabe—all of
them; sune—could hear; katho diire—from a distant place; haridasa gayena—Junior
Haridasa was singing; yena—as if; dak/-calling; kantha-svare—in his original voice.

lNMepeBop:

OpgHaxabl HhxarapgaHaHaa, Ceapyna, NoBMHaa, Kawuwsapa, LaHkapa,
AaMmopnapa n MykyHAa, Bce OTNpaBU/INCb K MOPIO A1 oMoBeHus. Fae-T1o
n3pasieka MM NoC/bILLasaIoCh NeHMe Xapuaaca, Ka3asiocb, UTO €ro rosioc
B3bIBae€T K HUM.

TekcT 2. 155
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manusya na dekhe--madhura gita-matra sune
govindadi sabe meli' kaila anumane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

manusya—a man; na dekhe—could not see; madhura—very sweet; gita—singing;
matra—only; sune—one could hear; govinda-adi sabe—all the devotees, headed by
Govinda; meli-coming together; kaila anumane—guessed.

lNMepeBop:

HukTO He BuAen ero, HO BCe CJ/1bILLAJIN €ro NeHue U ero ciagkui ronoc.
MoaTomy, BCce npeaaHHble BO riiaBe ¢ FOBMHAOW, NPULLNKM K C/ieayloleMy
BbiBOAY.

TekcT 2. 156
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'visadi khana haridasa atma-ghata kaila
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sei pape jani 'brahma-raksasa’ haila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

visa-adi khaha—by drinking poison; haridasa—Junior Haridasa; atma-ghata kaila—
has committed suicide; sei pape—on account of that sinful activity; jani—we
understand; brahma-raksasa—a brahmana ghost; haila—he has become.

lNMepeBop:
"HaBepHoe, Xapnaaca noKoOH4YMN c cO60i, n3-3a CBOEro rpexoBHOro
NMOCTynKa " BbINUB 1A, CTan nNpu3pakom 6paxmana ".

TekcT 2. 157
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akara na dekhi, matra suni tara gana'
svarapa kahena,--"ei mithya anumana

3HayeHns1 c/10B:

akara—form; na dekhi—we cannot see; matra—only; suni—we hear; tara—his;
gana—singing; svaripa kahena—Svarupa Damodara said; e—this; mithyd—false;
anumana—guess.

lNMepeBop:

"Mbl He BUAUM ero MmaTepuasnbHyio ¢popMy", ckazanum oHu, "HO BCe Mbl
npoao/HkaeM CibiWaTh ero ciaakoe neHvwe. HasepHoe, OH cTan
npu3spakom". OgHako, Ceapyna [lamonapa Bo3pa3un: "Bbl
3abnyxpaerecb".

TekcT 2. 158
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ajanma krsna-kirtana, prabhura sevana
prabhu-krpa-patra, ara ksetrera marana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

ajanma—throughout the whole life; krsna-kirtana—chanting of the Hare Krsna
mantra; prabhura sevana—service to Sri Caitanya Mahaprabhu; prabhu-krpa-patra—
very dear to the Lord; dra—and; ksetrera marana—his death in a holy place.

lNMepeBop:

"Ha npoTtsi)keHun BCceil CBoei XM3HU Mnaawmin Xapuaaca nen MaHTpy Xape
KpuwHa n cny)xun BepxoBHomy Focnopy, Lpu Yatanbe Maxanpabxy.
Kpome TOro, oH 611 oueHb gopor Focnoay n ymep B CBATOM Mecrte".
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TekcT 2. 159
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durgati na haya tara, sad-gati se haya
prabhu-bhangi ei, pache janiba niscaya"
3Ha4YeHHNs1 CJZ1I0B:
durgati—a bad result; na haya tara—is not his; sat-gati se haya—he must have
achieved liberation; prabhu-bharigi—a sport of Sri Caitanya Mahaprabhu; e/—this;
pache—later; janiba—you will understand; niscaya—the real fact.

lNMepeBop:
"Xapupaaca He MOr nactb, OH fo/HKeH 6b1n ocBo6oANTLCSA. TO Urpbl LLpwu
YanTaHbn Maxanpa6xy. [Mo3xe Bbl Bce noimere".

TekcT 2. 160
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prayaga ha-ite eka vaisnava navadvipa aila
haridasera varta tenho sabare kabhila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

prayaga ha-ite—from Prayaga; eka—one; vaisnava—devotee of Lord Krsna;
navadvipa aila—came to Navadvipa; haridasera varta—the news of Haridasa; teriho—
he; sabare kahila—informed everyone.

lNMepeBop:
BepHyBwucb u3 Mpasira B HaBaasuny, npepgaHHblit CBapyna [lamoaapa
onoBeCcTuJ1 BCex 0 NoApobHOCTAX cCMepTU MylagLuero Xapuvaaca.

TekcT 2. 161
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yaiche sankalpa, yaiche triveni pravesila
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3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

yaiche sarikalpa—how he was determined; yaiche—how; triveni pravesila—he
entered into Triveni; Suni-hearing; srivasa-adira—of Srivasa Thakura and others;
mane—in the minds; vismaya ha-ila—there was surprise.
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lNMepeBop:

OH 06BbSACHWI, KaK MiIaaLwwmni Xapupaca NpuHAA pelleHne, U B MecTe
cnusHua SiMyHbl M FaHru Bowesn B UX BoAbl. Yoibiwae nogpobHocTy,
LLipuBaca Txakypa v aopyrue npeaaHHble 6blsIM O4EeHb YAUBJIEHbI.

TekcT 2. 162
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varsantare sivananda saba bhakta lafia
prabhure milila asi' anandita hana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: )

varsa-antare—at the end of the year; éivénanda—,Sivénanda Sena; saba—all; bhakta
lahd—taking the devotees; prabhure milila—met Sri Caitanya Mahaprabhu; as/-
coming; anandita hahda—becoming greatly happy.

lNMepeBop:

Kak 06bI14HO, B KOHUe roaa LLinBaHaHpaa CeHa npuwien B [HkaraHHaTxa
Mypwu, B coNnpoBOXAEHMMN APYIrUX NMpeAaHHbIX U K OFPOMHOM pafoCTHu BCeX,
OHM BcTpeTunuco ¢ LLipn YanTaHbein Maxanpabxy.

TekcT 2. 163
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'haridasa kanha?' yadi srivasa puchila
"sva-karma-phala-bhuk puman"--prabhu uttara dila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

haridasa karitha—where is junior Haridasa; yadi—when; srivasa puchild—Srivasa
Thakura inquired; sva-karma-phala-bhuk—sure to accept the resultant action of his
fruitive activities; puman—a person; prabhu—Sr Caitanya Mahaprabhu; uttara dila—
replied.

lNMepeBop:

Korpa LUpuBaca Txakypa cnpocun y LWLpu YaintaHon Maxanpabxy, "lge
Maaawun Xapmaaca"? Nocnogb orBeTuin: "HECOMHEHHO TO, UTO KaX<AbiN
NOXXMHAeT NJiIoAbl CBOE KapMUUYECKON AeATeNbHOCTH".

TekcT 2. 164

w7 BAA 1T JHIw w55 |
LU B, LUCE (A8 ciralwer i yus

192



tabe srivasa tara vrttanta kahila
yaiche sankalpa, yaiche triveni pravesila
3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]
tabe—at that time; srivasa—Srivasa Thakura; tara—of Junior Haridasa; vrttanta—
story; kahila—spoke; yaiche—how; sarikalpa—he decided; yaiche—how; triveni
pravesila—he entered the waters at the confluence of the Ganges and Yamuna.

lNMepeBop:
Torpaa, LWlpuBaca Txakypa pacckasan nogpo6bHocTu o peweHumn Xapmaaca
YyTONUTbCA B MeCTe CNISAHUA pek NaHrn m sSiMyHbl.

TekcT 2. 165
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suni' prabhu hasi' kahe suprasanna citta
'prakrti darsana kaile ei prayascitta’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: )

suni-hearing; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; has/-smiling; kahe—replied; su-
prasanna citta—being in a happy mood; prakrti darsana kaile—if someone sees
women with a sensual propensity; e/ prayascitta—this is the atonement.

lNMepeBop:

Korpga LWpu YanTaHba Maxanpabxy ycnbiwan nogpobHocTn, OH
6naroaywHo ynbibHynca u ckasan: "[nsa Toro, KTo C BOXAeJSIeHUeM
CMOTPMUT Ha XXEHLUUHY, 3TO €ANHCTBEHHbIN cNocob nckynneHms".

TekcT 2. 166
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svariupadi mili’ tabe vicara karila
triveni-prabhave haridasa prabhu-pada paila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

svardpa-adi—devotees headed by Svartupa Damodara; mil/-coming together; tabe—
then; vicara karila—discussed; triveni-prabhave—by the influence of the holy place at
the confluence of the Ganges and Yamuna; haridasa—Junior Haridasa; prabhu-pada
paild—achieved the shelter of the lotus feet of Sri Caitanya Mahaprabhu.

lNMepeBop:

Torpga Bce npegaHHble, BO rnase co CBapynoi [lamoaapa MNocsamm,
MPULLIJIM K BbIBOAY, YTO NOCKOJIbKY Xapuaaca NOKOHUYMI XXU3Hb
CaMOy6MICTBOM B MecTe Ciusiina pek FaHrn n SIMyHbl, TO OH AOJ)KEH 6bl,
B KOHEYHOM UTOre, AOCTUYb NpubexuLLa y JI0TOCHbIX cTon Lpu YaiiTaHbu
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Maxanpabxy.

KommeHTapwii:

LLipnna BxaktnBmMHoAa Txakypa OTMeYaeT, YTo ecnn nocne NpuHAaTUS obeta
OTPEYEHUS U OAEXA, CaHHLACH UNN 6abaky, YenoBeK Npoao/mKaeT npeaaBaTbCs
YYBCTBEHHbIM HACNaXXAEHNSIM, B OCOOEHHOCTM C XKEHLMHOWN, TO UCKYM/IEHUEM MOXET
MOCNYXXWUTb TOIbKO CaMOYBUACTBO Ha CIMSIHUK pek aHrn u AMyHbl. TONbKO TakuM
NCKYMNSIEHWEM pexa ero XX13Hb MOXeT bbITb oumlleHa. Ecnm yenosek NoHéC Takoe
HaKa3aHwue, 3TO NO3BOIUT EMY AOCTUYb NpUbEXMLLA Yy NOTOCHbIX cTon LLpn YarTaHbm
Maxanpabxy. be3 Takol kapbl, BOCCTAaHOBWUTb 611ar0CKOHHOCTb U NMPUHSITb
npubexuwe y LWpun YantaHbm Maxanpabxy o4eHb C/IOXHO.

TekcT 2. 167
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ei-mata lila kare sacira nandana
yaha suni' bhakta-ganera yudaya karna-mana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ei-mata—in this way; /ila kare—continues to execute pastimes; sacira nandana—the
son of mother Sadi; yaha suni-hearing which; bhakta-ganera—of the devotees;
yudaya—satisfies; karna-mana—the ears and the mind.

lNMepeBop:

Tak, LLipn YaiTaHbsa Maxanpabxy, cbiH MaTywku Laun, nposoann Ceomn
Urpbl, NOIHOCTbIO YAAOBJZIETBOPSAA C/IYX U YMbl UACTbIX, BHUMAIOLUX
npeaaHHbIX.

TekcT 2. 168
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apana karunya, loke vairagya-siksana
sva-bhaktera gadha-anuraga-prakati-karana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

apana—personal; karunya—favor; loke—to the people in general; vairagya-siksana—
teaching about the order of renunciation; sva-bhaktera—of His devotees; gadha—
deep; anuraga—of attachment; prakat—manifestation; karana—causing.

lNMepeBop:

3TOT cnyyai ykasbiBaeT Ha MmunocTtb LLpu Yatanom Maxanpabxy u Ero
HacTaB/IeHUM O TOM, UTO CaHHbSICM BCErpa AO/HKEH 0CTaBaTbCs
OTpeYeHHbIM U UCNbITbIBATb r1y60KyI0 NPpUBA3aHHOCTb K HeMy, Kak 3To
AenaroT Ero BepHble nocnenoBaTenu.
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TekcT 2. 169
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tirthera mahima, nija bhakte atmasat
eka lilaya karena prabhu karya panca-sata

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tirthera mahima—the glories of a holy place; nija bhakte atmasat—accepting His
devotee again; eka llaya—by one pastime; karena—executes; prabhu—Sr Caitanya
Mahaprabhu; karya parica-sata—five to seven different purposes.

lNMepeBop:

JTO0 TaK)Ke CBUAETE/IbCTBYET O C/laBe CBATbIX MECT U NOKa3blBaeT, KaK
Focnoab npuHan CBoero BepHOro npeaaHHoro. U tak, Lpu YalTaHbs
Maxanpa6bxy oaHMM 3nu3o40M 3 CBOMX Urp peLunsi MHOro pasHbiX 3ajau.

TekcT 2. 170

WD LrSHET o7 — AYF- WY |
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madhura caitanya-lila--samudra-gambhira
loke nahi bujhe, bujhe yei 'bhakta’ 'dhira’

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

madhura—sweet; caitanya-lila—pastimes of Lord Sri-Caitanya Mahaprabhu;
samudra-gambhira—as deep as the ocean; loke nahi bujhe—people in general
cannot understand; bujhe—can understand; ye—one who; bhakta—devotee; dhira—
sober.

lNMepeBop:

Wrpobi Wpun YaiTaHbn Maxanpabxy, nogo6Hbl HeKTapy U 6e€340HHbI, C/IOBHO
oKeaH. MHOrMm nrasaM He NMOHATb TOro, YTO MOXKET NMPUHATb UCTUHHDbIN
npeaaHHbIN.

TekcT 2. 171

e 18 ©A HIPsES |
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visvasa kariya suna caitanya-carita
tarka na kariha, tarke habe viparita

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
visvasa kariya—with faith and confidence; suna—just hear; caitanya-carita—the
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pastimes of Sri Caitanya Mahaprabhu; tarka na kariha—do not uselessly argue;
tarke—by argument; habe viparita—will get the opposite result.

lNMepeBop:

Mo)xanyiicra, c Bepoi n goBepueM BHMMaiTe urpam LLipu YataHbmu
Maxanpa6xy. He nbiTaifiTecb 060CHOBbIBaTb X, U60 COMHEHUA NpuBeayT K
o6bpaTHOMY pe3ysbTaTy.

TekcT 2. 172

BiFl-3gHie-*1Tw T Wi |
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sri-rdpa-raghunatha-pade yara asa
caitanya-caritamrta kahe krsnadasa

3Ha4yeHHs c/10B: ]

sri-ripa—Srila Ripa Gosvami; raghunatha—Srila Raghunatha dasa Gosvami; pade—
at the lotus feet; yara—whose; asa—expectation; caitanya-caritamrta—the book
named Caitanya-caritamrta; kahe-describes; krsna-dasa—Srila Krsnadasa Kaviraja
Gosvami.

lNMepeBop:

Monscb notocHbiM ctonam Wpunbl Pynbl FocBamu u Wpunbl ParxyHaTxu
Aaca N'oceamMu, ynoBasi Ha UX MUNOCTb, A1, KpullHaaac, cneaysa ux cronamum,
paccka3sbiBato LLUpn YanTaHbsA-yapuTaMpury.

KommeHTapwii:

MoaBoas uTorun K 3Ton rnaee, LLpuna BxaktncnaaxaHta CapacBaT Txakyp roBOpwT,
YTO M3 HeE Hado M3BneYyb crneaytowme ypoku. (1) Xora LWpu YantaHbs Maxanpabxy,
BepxoBHas JlInyHoCTb bora, sBnsetcsa sonnoweHem munocepamsi, OH BCE xe
oTKasasncs ot obwecTsa ogHOro M3 CBOMX NPUBAMKEHHbIX NpeAaHHbIX, @ UMEHHO,
mragwero Xapuaaca. Ecnm 6bl OH 3TOro He caenan, To NnceeAo-npeaaHHble,
BOCMOJ/1b30BaBLUMCbL NPUMEPOM MPOBUHHOCTU MNazLwero Xapuaaca, Ucnosib30Banu 6ol
€ro Kak npeanor, 4Tobbl KasaTbCA NpeaaHHbIMK, U B TO e BpeMsi N03BONATb cebe
HEe3aKOHHble CEKCyasibHble CBA3MW. Moa0bHbIe AENCTBMSA CTann 6bl NPUYMHOM
MOPasIbHOro yrnaaka B ABvxeHuu LLpn YaTaHbn Maxanpabxy u, kak pesynbTarT,
npeaaHHble npukpbiBascb Ero umeHeM, ctanu 6ol cnefoBaTb aAcKoMy 06pasy XKU3HW.
(2) HakazaHvem mMnagwero Xapvaaca, Focnogb yCTaHOBWA CTaHAAPT ANS a4yapbes v
PYKOBOAMTENEN YUPEXAEHNA, PacnpoCTpaHsaoLLmMX yyeHre Mocnoaa YanTtaHbu, n ans
BCeX npeAaHHbIxX Boobue. LLpu YanTaHbs Maxanpabxy xoTen yTBepAnTb HaMBbICLLWIA
ctaHaapT. (3) Wpu YanTtaHba Maxanpabxy yuun, YTo YNCTbIM NpeaaHHbIA JOKEH
6bITb MPOCT M CBOBOAEH OT rpexoB, MO0 TONbKO Tak MOXHO CTaTb Ero UCTUHHBIM
cnyrou. LWWpwu YanTtaHbs Maxanpabxy yuun CBovx nocneaosaTenen, kak CTporo
cobnoaaTtb NpaBuia XuU3HW B oTpedeHnn. (4) Lpwu YanTtaHbs Maxanpabxy xoTen
NnoATBepAnNTb, YTO Ero npeaaHHble BO3BbIWEHHbI U UX HPaBbl uaeanbHbl. OH
MWUIOCTMBO NpuHMMan CBOMX BEPHbIX MpeAaHHbIX U yYun KX, 4TO Jaxe HebosbLioe
OTK/TIOHEHME OT CTPOrnX MPUHLIMMNOB AYXOBHOW XXMU3HM, MOXET NPUYNHUTL HonbLuoe
rope. (5) HakasaHveM Mnaawero Xapugaca, LUpu YantaHba Maxanpabxy sisun emy
CBOI MMOCTb, TEM CaMbIM MOKa3blBasi, KakoW BO3BbILIEHHOW bblna npeaaHHOCTb EMy
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Mnaawero Xapuaaca. bnarogaps TakoMy TpaHCLEHAEHTHOMY OTHOLWEeHMo, ['ocnoab
NCNpaBun faxe He3HAYUTENbHOE OTK/IOHEHWE, coBepLueHHoe Ero unctbim
npeaaHHbIM. MNo3TOMy TOT, KTO XO4YeT 6bITb UACTbIM NpeaaHHbiM LLpu YanTaHbm
Maxanpabxy, Ao/KEH 0TKa3aTbCa OT BCEX MaTepuasibHbIX YAOBONLCTBUM; B
NMPOTUBHOM C/lyYae, A0CTUYb NTOTOCHbIX cTon LLpu YaTaHbnm Maxanpabxy oyeHb
TpyaHo. (6) Ecnu yenoBek ymMMpaeT B TaKOM M3BECTHOM CBATOM MecTe, Kak [pasr,
MaTxypa nnu BpuHaaBaH, OH MOXET 6biTb OCBOGOX/AEH OT peakLuii 3a rpexu, a
3aTeM A0CTMYb Npubexuila BepxosHow JInuHocTu Bora. (7) Jaxe ecnn yncroTa
BEPHOro NpeaaHHOro BApPYr NOCTPaAaeT, TO BCE Xe, B KOHEYHOM CYETE, OH MONMy4nT
LIAHC BEPHYTbLCS AOMOW, 0bpaTHO K Bory, no MunocTtu Focnoaa.

Tak 3aKaH4YMBAETCS KOMMEHTapuV bXakTMBEAAHTbI KO BTOpow r/iase LLpn YavitaHbs-
yapuTampuTbl AHTbS-/INJIbI, MOBECTBYIOLLEN O HaKazaHne mMaagLero Xapuaaca.
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haBa 3:

Cnasa LWpunbl Xapuaacsbl Txakypa

LLipnna bxakTnBnHoAa TxaKypa AaeT cneaytolee KpaTKoe onncaHue TpeTben
rna.bl. Y MOMIOAOM M KPacuBOWN AeBYLUKM-OpaxmMaHa 13 [xaraHHaTxa Mypu 6bin
O4Y€eHb KPaCuBbIM CblH, KOTOPbIA KaXXabll AeHb HaBewan LLpu YantaHbto
Maxanpabxy. 3To He o4eHb Hpasunocb damoaape NaHAMTY 1 OH ckasan Lpu
YantaHbe Maxanpabxy, "Ecnu Tbl 6yaellb BblKa3bliBaTb CTOMLKO IIO6BU K 3TOMY
Manib4uKy, NoM 3aCOMHEBAIOTCS B TBOeN HpaBCTBEHHOCTU". BbicnywiaB [laMmoaapy
MaHauTta, Mocnoab nocnan ero B HaBaasuny, nomoub B Aenax CBoein Matepu
LWaunaesun. Ocobo, OH nonpocun Aamoaapy MaHAMTa HANOMHUTL MaTepu, YTo
BpeMs OT BpeMeHn OH nocelLaeT eé A0M, YTO6bl MPUHATL NPEASIOKEHHYIO €10 MULLY.
Takum 06pa3oM, no ykasanuto LLpu YanTtaHbn Maxanpabxy, Jamoaapa MNaHauTta
oTnpasuca B HaBaasuny, NnpuxeBaTne C cCO60M BCEBO3MOXHbIN Npacaj,
npeanoXeHHbi Focnoay xaraHHaTXe.

Kak-To pa3, LUpu YantaHbsa Maxanpabxy oceegomuncst y Xapuaaca Txakypa,
M3BECTHOro Kak bpaxma Xapuaaca, Kak siBaHbl, WU NIOAN NIUWEHHbIE BEANYECKOro
3HaHMA, cMornm 6bl ocBo6oaAMTLCA B Kanu-tory. Xapuaaca Txakypa OTBETUS, YTO UX
0ocBObOXKAEHME CTaHET BO3MOXHbIM, €C/IM OHKU ByayT O4YeHb FPOMKO NEeTb MAHTPY
Xape KpuwHa. CnywaHue maHTpbl Xape KpuwHa n eé rpoMkoe BOCreBaHWe, Cracér
AaXe UMEeKoLWMX Manoe rnoHMMaHue.

[Mocne onucaHusl 3TOro Ciyyasi, aBTop YanTaHbsi-4apuMTaMpUTbl PacCKasblBaeT
0 TOM, Kak Xapuaaca Txakypa npoweén ucneltaHMe B beHanone, gepesHe 61n3
LLlaHT1nypa. Yenosek no nmeHn PamavaHapa KxaH, KOTopbIv 3aBuaoBan Xapuaacy
Txakypa, nogocnan emy npoeccnoHanbHyto NPOCTUTYTKY, YTOObI ONOPOYNTL €ro, HO
no MMNocTn Xapuaaca Txakypa, Aaxe NpoCcTUTYTKa nonyyuna oceoboxaeHne. 3a
ockopbneHue ynctoro BarwHaea, PamavaHapa KxaH nose 6bin npoknsaT
HutbsaHaHaom Mpabxy n pa3opéH.

M3 beHanona, Xapuaaca Txakypa OTnNpaBu/Cs B AEPEBHIO, U3BECTHYIO KaK
YaHganypa, rae xxun B AoMe banapamMbl Auapbu. ocne aTtoro, Xapmaaca Txakypa
nosyynn rnpusHaHue AByx 6paTbeB, N3BECTHbIX Kak XnpaHbsa U [oBapakxaHa
Mag>kyMagapa, HO B xoae AucKyccun 6bln ockopbrieH KacToBbiM BpaxMaHoM, rno
nMeHun Nonana YakpasapTu. 3a 3To ockopbneHune, F'onana YakpaBapTy NOHEC
Haka3aHwue, 1 3abonen NpokKasou.

lMocne aToro, Xapuaaca Txakypa octasun YaHaanypy v HanpaesuaCa K OMY
AnBanTbl Auapbu, rae NoABEPrcs UCMbITAHWUIO CO CTOPOHbLI MaliaaeBu,
OJIMLETBOPAIOLLEN BHELLHIOW 3Hepruto Mocnoaa. OHa Takxke nonyymna ero
6narocnoseHne, Bocrnesas Xape KpuwHa Maxa-MaHTpy.

Tekcr 3. 1
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vande 'ham sri-guroh sri-yuta-pada-kamalam sSri-gurdn vaisnavams ca
sri-rapam sagrajatam saha-gana-raghunathanvitam tam sa-jivam
sadvaitam savadhuatam parijana-sahitam krsna-caitanya-devam
sri-radha-krsna-padan saha-gana-lalita-sri-visakhanvitams ca

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vande—offer my respectful obeisances; aham—I; sri-guroh—of my spiritual master;
sri-yuta-pada-kamalam—unto the opulent lotus feet; sri-gurdn—unto the spiritual
masters in the parampara system, beginning from Madhavendra Puri down to Srila
Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura Prabhupada; vaisnavan—unto all the Vaisnavas,
beginning from Lord Brahma and others coming from the very point of creation; ca—
and; sri-ripam—unto Srila Ripa Gosvami; sa-agra-jatam—with his elder brother, Sri
Sanatana Gosvami; saha-gana—with associates; raghunatha-anvitam—with
Raghunatha dasa Gosvami; tam—unto him; sa-jivam—uwith Jiva Gosvami; sa-
advaitam—with Advaita Acarya; sa-avadhatam—with Nityananda Prabhu; parijana-
sahitam—and with Srivasa Thakura and all the other devotees; krsna-caitanya-
devam—unto Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; sri radha-krsna-padan—unto the lotus
feet of the all-opulent Sri Krsna and Radharani; saha-gapna—with Their associates;
lalita-sri-visakha-anvitan—accompanied by Lalita and Sri Visakha; ca—also.

lNMepeBop:

Sl npeanararo CBOM NOUYTUTE/IbHbIE NMOKJIOHbI JIOTOCHbIM CTONMNAaM MOEro
AYXOBHOIO yuMTesia U BCeX ApPYrmx HaCTaBHUKOB Ha NyTU npeAaHHOro
cnyxeHus, BceM BawHaBam u wectu Noceamu, B ToM uncne Wpune Pyne
Nocsamum, LLipune CanataHa Noceamu, ParxyHaTtxe gaca N'oceamu, [HhHxuse
FocBamMu U X eaUMHOMBbILWIEHHUKaM. Sl npeasiarato CBOU NOYTUTEJIbHbIE
noksioHbl LLpn ApgBaiiTe Auapbe lNMpabxy, LLpu HutbsiHaHae Mpa6xy m Llpwu
YaiTaHbe Maxanpabxy, a Tak)xe BceM Ero npeaaHHbIM, BO riaBe C
LWWpuBacou Txakypa. [lanee, s npeanarard CBOM NOYTUTE/IbHbIE MOKJIOHbI
NoTocHbIM cTonam Nocnoaa Kpuwxbl u LLipuMmatu PagxapaHu u BCceM rony,
BO3rsiaBnsieMbiM Jlanuton n Buwuakxom.

TekcT 3. 2
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jaya jaya gauracandra jaya nityananda
Jjayadvaita-candra jaya gaura-bhakta-vrnda

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

jaya jaya—all glories; gaura-candra—to Sri Caitanya; jaya—all glories; nityananda—
to Lord Nityananda; jaya advaita-candra—all glories to Advaita Acarya; jaya—all
glories; gaura-bhakta-vrnda—to the devotees of Lord Caitanya.

lNMepeBop:

Bcs cnaBa LWpu YaitTtanbe Maxanpa6bxy! Bcs cnaBa HutbsiHaHae Mpabxy!
Bcs cnaBa AaBaiTte Auapbe! Bcsa cnaBa npegaHHbiM Lpu YaiTtaHbu
Maxanpa6xy!
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TekcTt 3. 3
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purusottame eka udiya-brahmana-kumara
pitr-sinya, maha-sundara, mrdu-vyavahara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

purusottame—in Jagannatha Puri; eka—one; udiya-brahmana-kumara—young son of
a brahmana from Orissa; pitr-sidnya—without his father; maha-sundara—possessing
very beautiful bodily features; mrdu-vyavahara—having very gentle behavior.

lNMepeBop:

B MxaraHHaTxa lMypu >knun 10HOLWWA, KOTOPbIXA MO3)Ke NoTepssl 0TUa,
6paxmaHa u3 Opuccol. FOHowa o6napan BCeMU npuBieKaTesibHbIMU
KayecTBaMM, a ero nocrynku 6b11m BecbMa 6naropogHbiMM.

TekcT 3. 4-5
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prabhu-sthane nitya aise, kare namaskara
prabhu-sane vat kahe prabhu-'prana’ tara
prabhute tahara priti, prabhu daya kare
damodara tara priti sahite na pare

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

prabhu-sthane—to the place of Sri Caitanya Mahaprabhu; nitya—daily; aise—comes;
kare namaskara—offers respectful obeisances; prabhu-sane—with the Lord; vat
kahe—talks; prabhu-prana tara—his life and soul was Sri Caitanya Mahaprabhu;
prabhute—unto the Lord; tahara priti—his affection; prabhu—the Lord; daya kare—
reciprocates His mercy; damodara—Damodara Pandita; tara—his; priti—love of Lord
Sri Caitanya Mahaprabhu; sahite na pare—could not tolerate.

lNMepeBop:

HOHowa npocro HaBewan Lpu YaTtaHbto Maxanpabxy n npeanaran Emy
NoYTUTE/IbHbIE NOKJIOHbI. OH HenpuHYXXAeHHO 6ecepoBan c Lpu
YaiTaHbeit Maxanpabxy, notoMy uTo Focnoab 6bin1 €ro XM3HbO U AYLUOM,
HO ApYy>6a ManbumMka n MWIOCTb K HeMy F'ocnoaia 6b11M TAroCcTHbl ANs
Aamopapsbl MNaHguTa.
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TeKkcT 3. 6
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bara bara nisedha kare brahmana-kumare
prabhure na dekhile sei rahite na pare

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

bara bara—again and again; nisedha kare—forbids; brahmana-kumare—the son of
the brahmana; prabhure—Sr1 Caitanya Mahaprabhu; na dekhile—without seeing;
se—that boy; rahite na pare—could not stay.

lNMepeBop:
Aamopapa NaHaMTa NOCTOSAHHO 3anpeLwian cbiHy 6paxMaHa nocewjaTb
Focnopa, HO OHOLWA xoTen o6waTbea ¢ Lpu YaTanbeit Maxanpabxy.

TekcT 3. 7
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nitya aise, prabhu tare kare maha-prita
yanha priti tanha aise,--balakera rita

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

nitya aise—he comes daily; prabhu—Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; tare—to him;
kare—does; maha-prita—very affectionate behavior; yariha prit—wherever there is
love; tariha aise—one comes there; balakera rita—the nature of a small boy.

lNMepeBop:
CbiH 6paxMaHa ka)xabi¥ aeHb npuxoaun k Wpu YainTtanbe Maxanpabxy,

ncnbiTbiBas k HeMy 4uyBCTBO rny6okoii npuBsa3aHHOCTU. KOMy He NpuATHO
0o6LaTbCA C TEMU, KTO OTHOCUTCSAl K BaM C J1Il060Bb10.

TekcT 3. 8
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taha dekhi' damodara duhkha paya mane
balite na pare, balaka nisedha na mane

3Ha4yeHHs1 CJ10B:
taha dekhi-seeing that; damodara—Damodara Pandita; duhkha paya—gets
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unhappiness; mane—in his mind; balite na pare—could not say anything; balaka—
the boy; nisedha—prohibition; nd mane—would not care for.

lNMepeBop:
310 Tarotuno flamopapy MNanauta. OH 6b1N1 CUNBHO NOAaBNEH, HO UYTO 6bl
OH HM rOBOPWMJ1, HUYEro He AelCTBOBaJIo.

TekcT 3. 9
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ara dina sei balaka prabhu-sthane aila
gosani tare priti kari' varta puchila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

ara dina—one day; sei balaka—that boy; prabhu-sthane aila—came to Lord Sri
Caitanya Mahaprabhu; gosani—Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; tare—unto him; priti
kari-with great affection; vartd—news; puchild—inquired.

lNMepeBop:
OpHaxxAabl, koraa oHowa npuwen kK LWpuw Yaitanbe Maxanpabxy, Nlocnoab
oYyeHb J1It06e3HO paccrnpocun ero 0 HOBOCTSX.

TekcT 3. 10
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kata-ksane se balaka uthi' yabe gela
sahite na pare, damodara kahite lagila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

kata-ksane—after some time; se balaka—that boy; uth/-standing up; yabe—when;
gela—left; sahite na pare—could not tolerate; d@modara—Damodara Pandita; kahite
lagila—began to say.

lNMepeBop:

AoxxaaBWIKCbL, KOraa loHowa BCctan u ywen, flamoaapa MNaHauT C
HeTepneHMeM 3aroBopui.

TekcT 3. 11
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anyopadese pandita--kahe gosanira thani
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'gosani"gosani’ ebe janimu 'gosani’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

anya-upadese—by instructing others; pandita—learned teacher; kahe—says;
gosanhira thani—in front of Sr1 Caitanya Mahaprabhu; gosani gosani—Lord Sri
Caitanya Mahaprabhu, the supreme teacher; ebe—now; janimu—we shall know;
gosahni—what kind of teacher.

lNMepeBop:

Aamopapa MNaHauTt ckasan Nocnogy npsmo: "Bce roBopAT, 4To Thl BEJIMKUA
yumnTesib, AAOWNKA HACTaB/IeHUA APYruMM, HO Tenepb AaBal BbIICHUM, UTO
Tbl 32 yuuTenb.

KommeHTapwii:

[amogapa MaHanTa 6611 BENUKUM npeaaHHbiM LLpy YanTaHbn Maxanpabxy.
OpaHaKo, MHoraa YenoBeK HaxoAsiCb NoA BMSIHUEM BHELLUHEN SHEPTUN U
MaTEPUANNCTUYHBIX PACCYy>XAEHUA, CTAHOBUTCS Aep3kuM. TakuMm obpasom,
npeaaHHbIn, B 3abNy>KAeHNNU, NOCMEN KPUTMKOBATb NOBEAEHNE AYXOBHOMO y4uTens,
BepxoBHo JInyHocTu Bora.

He ctouTt npeHebperatb npaBuioM, 4Yto "xeHa Lie3aps go/mkHa 6biTb BHE
noao3peHui”. MNMpeaaHHbI He AOMKEH BMELIMBATLCS B AEATENIbHOCTb CBOEr0
AYXOBHOIO YUYUTENS, N HE AO/MKEH MbITaTbC KPUTMKOBATL €ro. MpeaaHHbIn AomKeH
YeTKO 3HaTb, UTO AYXOBHbIM YUNTENb HE MOXET ObITb NPEAMETOM AN KPUTUKM, U
HUKOr4a He cnefyeT cuMTaTb ero paBHbIM 06bIYHOMY YenoBeky. [daxe ecnu no
OLEeHKe HeCOBepLUEHHOr0 NpPeaaHHOro NpUCYTCTBYIOT HEKOTOPbLIE OTKIOHEHMS,
npeAaHHbIN AO/MKEH YETKO 3HATb, YTO €C/IN €ro AyXOBHbIA yYMTeNb MAET B Mara3uH
CNUPTHBIX HAaNUTKOB, 3TO BOBCE HE 3HAYMUT, YTO OH MbSIHULA; CKOpEe, Y HEro ecTb
Kakas-To npuunHa ans atoro. O6 3TOM roBopuTCS B CTUXOTBOPEHUN Ha BeHranu:

yadyapi nityananda sura-badi yaya
tathapio haya nityananda-raya

"Ecnn pgaxe s yBuxy, 4to [ocnoab HUTbsiHaHAA BOweN B MarasuH CriMPTHbIX
HanWTKOB, 3TO HE MOBNUSAET Ha MOE ybexaeHne, Yto HutbsiHaHab! Paia BepxoBHas
JInyHocTtb Bora".

TekcT 3. 12
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ebe gosaiira guna-yasa saba loke gaibe
tabe gosanira pratistha purusottame ha-ibe

3Ha4yeHHs1 CJ10B: ]

ebe—now; gosanira—of Lord Sr1 Caitanya Mahaprabhu; guna-yasa—attributes and
reputation; saba loke—everyone; gaibe—will talk about; tabe—at that time;
gosanira—of the Lord; pratistha—the position; purusottame—in Purusottama
(Jagannatha Puri); ha-ibe—will be.
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lNMepeBop:

"Tbl n3BecTreH Kak Nocanm [yuntenb nnam ayapbs], Ho o TBOMX
npucTpacTusix 1 oo6pomMm nMmeHun no Bcemy [HxaraHHarxa lNMypu xoaaT cnyxm
n ctpapaet Teos penytauyusa!”

TekcT 3. 13
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suni' prabhu kahe,--'kya kaha, damodara?’
damodara kahe,--tumi svatantra 'isvara'’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

suni-hearing; prabhu kahe—Sr Caitanya Mahaprabhu said; kya kaha—what
nonsense are you speaking; damodara—My dear Damodara; damodara kahe—
Damodara Pandita replied; tumi—You; svatantra—independent; isvara—the Supreme
Personality of Godhead.

lNMepeBop:

KoHeuHo, LLIpn YaKTaHbs Maxanpabxy 3Han, uto flamogapa NMaHauTa 6bin
YMCTbIM U UCKPEHHUM NpeaAaHHbIM, HO YCNbilWaB 3Ty Aep30cTb, Mocnoab
cka3asn: "Moit goporov [lamoaapa, uTo 3a B3A0Pp Tbl Hecéwb?" [lamopapa
ManauTta oTtBeTun: "Tbl, BepxoBHaa JInuHoctb bora, Bbilue Kakon-nmbo
KPUTUKN".

TekcT 3. 14
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svacchande acara kara, ke pare balite?
mukhara jagatera mukha para acchadite?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

svacchande—without restriction; acara kara—You behave; ke pare balite—who can
talk; mukhara—talkative; jagatera—of the whole world; mukha—mouth; para
acchadite—can You cover.

lNMepeBop:

"Mou goporoi l'ocnoab, Tbl MOXKET AeiCTBOBaTb Kak Tebe yrogHo. Hukro
He Brnpase noy4yatb Tebs. TeM He MeHee, 3TOT MUP NoTepsan CTbia. Jlroan
no3BosifAOT cebe rosopuThb pasHoe. Kak MM 3anpetuiun?"
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TekcT 3. 15
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pandita hana mane kene vicara na kara?
randi brahmanira balake priti kene kara?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

pandita hafid—being a learned teacher; mane—in the mind; kene—why; vicara na
kara—do You not consider; randi brahmanira—of a widowed wife of a brahmana;
balake—unto the son; priti—affection; kene kara—why do You show.

lNMepeBop:

"Ooporoi FNocnoab, Tbl cBeaywwni yumntennb. NMouemy xe toraa Tobl He
Kenaewb 3aMevyaTb, UTO MaTb 3TOr0 IOHOLUM OBAOBEBLUas 6paxMaHn?
Mouemy Tbl Tak NpuBA3ancsa K Hemy?"

TekcrT 3. 16
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yadyapi brahmani sei tapasvini sati
tathapi tahara dosa--sundari yuvati

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

yadyapi—although; brahman—wife of a brahmana,; sei—that; tapasvin—austere;
sat—chaste; tathapi—still; tahara—her; dosa—fault; sundar—very beautiful;
yuvati—young girl.

lNMepeBop:
"HecMOTpS H TO, YTO MaTb MaJibuMKa OYEHb CTPOra v LesIoMyZlpeHHa, ee
BUHA B TOM, YTO OHA OYEHb KpacuBasi MOJ1oas XEeHLUMHa".

TekcT 3. 17
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tumi-ha--parama yuva, parama sundara
lokera kanakani-vate deha avasara”

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tumi-ha—You also; parama yuvad—young man; parama sundara—very beautiful;
lokera—of the people in general; kanakani—whispering; vate—talks; deha avasara—
You are giving an opportunity for.
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lNMepeBop:

"U Tbi, MoK goporou Nocnoab, KpacuBbIN, NpUBEKaTes/IbHbIM MOJIOAOM
yenoBek. EcrectBeHHO, noaun 6yayT wentatbcs. 3aueMm Thbl faellb UM
Takou nosoa?"

KommeHTapwii:

Kak MCKpeHHWUIA 1 BEpHbIV NpeaaHHbin Mocnoaa Lpu YavitaHbn Maxanpabxy,
[damopapa lNaHaMTa He Mor BbIHECTM TOro, 4To ocnoga obcyXaatoT, HO K
COXKaNeHunto, OH U caM packputukoBan Ero. Mocnogb NoHMMan, YTo MMEHHO M3-3a
cBOel nckpeHHocTu amoaapa MaHanUT ocMenuncst Ha Aep3ocTb. U BCE xe, Takoe
noBefeHne NpeaaHHOro He O4eHb MNOXBAJIbHO.

TekcrT 3. 18
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eta bali' damodara mauna ha-ila
antare santosa prabhu hasi’ vicarila

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

eta ball-saying this; damodara—Damodara Pandita; mauna ha-ila—became silent;
antare—within Himself; santosa—pleased; prabhu—Sr1 Caitanya Mahaprabhu; has/-
smiling; vicarila—considered.

lNMepeBop:

Cka3zaB 3710, [lamoaapa NManauTa 3amonuan. MbiC/1IeHHO [OBOJIbHbIN, LLipn
YaiTaHbs Maxanpabxy ynbi6Hysca u nogyman npo Cebs o aep3ocru
Aamopapsbl MNaHguTa.

TekcT 3. 19
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"ihare kahiye suddha-premera taranga
damodara-sama mora nahi ‘antaranga’ "

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ihare—such behavior; kahiye—I can say; suddha-premera tarariga—waves of pure
devotional service; damodara-sama—like Damodara; mora—My; nahi—there is not;
antarariga—intimate friend.

lNMepeBop:

"Ero aep3ocCrb NoATBEPXKAAET €ro YMCTYH0 NPUBA3AHHOCTb KO MHe. Y MeHs
HeT apyra 6namxe, uem flamogapa Nangura"”.
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TekcrT 3. 20
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eteka vicari' prabhu madhyahne calila
ara dine damodare nibhrte bolaila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

eteka vicari-considering like this; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; madhyahne
calilZ—went to perform His noon duties; ara dine—the next day; damodare—unto
Damodara Pandita; nibhrte—in a solitary place; bolaild—called.

lNMepeBop:

Tak pasmbiwnss, Wpu YaintaHba Maxanpabxy oTnpaBuiCa UCMOJTHATb
CBOM nonyaeHHble 06s3aHHOCTU. Ha cnegyrowmii aeHb, OH oTo3Ban
Oamopapy NaHauTa B CTOPOHY.

TekcT 3. 21
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prabhu kahe,--"damodara, calaha nadiya
matara samipe tumi raha tanha yana

3Ha4yeHHs c/10B:

prabhu kahe—Sri Caitanya Mahaprabhu said; damodara—My dear friend Damodara;
calaha nadiya—you had better go to Nadia (Navadvipa); matara samipe—in the care
of My mother; tumi—you; raha—stay,; tariha—there; yana—going.

lNMepeBop:
Focnoab ckasan: "Mou poporou apyr lamoaapa, Tebe nyuywie oTnpaBUTbCA
B Haguto n nposeaatb Moro matb".

TekcT 3. 22
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toma vina tanhara raksaka nahi dekhi ana
amake-ha yate tumi kaila savadhana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

toma ving—besides you; tarihara—of mother Sacidevi; raksaka—protector; nahi—
not; dekhi—I see; ana—anyone else; amake-ha—even unto Me; yate—by which;
tumi—you; kaild—did; savadhana—care.
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lNMepeBop:
"Y MeHs1 HeT HUKOro, Kpome T1eb6s, YTo6bl 3aLMTUTbL €e, BeAb Tbl TakK
3a60T/IMB, UTO NpeaocTeperaewlb aaxe MeHs".

TekcT 3. 23
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toma sama 'nirapeksa’ nahi mora gane
‘nirapeksa’ nahile 'dharma’ na yaya raksane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

toma sama—like you; nirapeksa—neutral; nahi—there is not; mora gane—among My
associates; nirapeksa—neutral; nahile—without being; dharma—religious principles;
na yaya raksane—cannot be protected.

lNMepeBop:

"Tbl CaMbl ypaBHOBELUEHHbIN U3 Bcero Moero okpy»eHus. 3T0 OYE€Hb
XOpOoLlo, NOTOMY 4YTO 6e3 3TOro Kayecrsa, HEBO3MOXXHO OTCTauBaThb
pesIMrmo3sHble NPUHUMNbI".

TekcT 3. 24

|IN| LT (T Al TH, R (SiH| LS &F |
AT S/AeT vy, R (T3 &R/ N 38 1

ama haite ye na haya, se toma haite haya
amare karila danda, ana keba haya

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

ama haite—from Me; ye—whatever; na haya—is not; se—that; toma haite—from
you; haya—becomes possible; amare—Me; karila danda—punished; ana—others;
keba haya—what to speak of.

lNMepeBop:
"Tbl MOXeLWlb AenaTtb TO, Yero He Mory fl. B caMoM glene, Tbl faXke MOXelLlb
oTtuutatb MeHs, He rosops o apyrux".

TekcT 3. 25
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matara grhe raha yai matara carane
tomara age nahibe karo svacchandacarane
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

matara—of My mother; grhe—at the home; raha—stay; yarF—going; matara carane—
at the shelter of My mother's lotus feet; tomara age—in front of you; nahibe—there
will not be; karo—of anyone; svacchanda-acarane—independent activities.

lNMepeBop:

"Jlyywumm gns 1ebs, 6yaer npuHATbL y6exxuule y JIOTOCHbIX cTton Moein
MaTYLUKU, MOTOMY YTO HUKTO He NO3BOJIUT cebe BOJIbHOCTU B TBOEM
npucyTcremn”.

TeKcT 3. 26
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madhye madhye asiba kabhu amara darasane
sighra kari' punah tahan karaha gamane

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

madhye madhye—at intervals; asiba—you will come; kabhu—sometimes; amara
darasane—to see Me; Sighra kari-very soon; punah—again; tahar—there; karaha
gamane—arrange to go.

lNMepeBop:
"BpeMsi OT BpeMeHM Tbl CMOXXellb HEHAAO0/1ro HaBeAbIiBaTbCA KO MHe, a
NnOTOM BO3BpallaTbCs obpaTHO".

TekcT 3. 27
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matare kahiha mora koti namaskare
mora sukha-katha kahi' sukha diha' tanre

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

matare—to My mother; kahiha—inform; mora—My; kot—ten million; namaskare—
obeisances; mora—My; sukha—of happiness; katha—topics; kahi-saying; sukha—
happiness; diha' tarire—give to her.

lNMepeBop:

"Mpepnoxxm ot MeHs Mmatywke LLlaum gecaTb MUIJIMOHOB NOKJIOHOB.
Mo)xanyWcra, pacckaXku e o ToM, 4TO MHe 34eCb XOpOLLUO U 3TUM Thbl
caenaelwb el NpUAaTHO".
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TekcT 3. 28
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'nirantara nija-katha tomare sunaite
ei lagi' prabhu more pathaila ihante'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

nirantara—constantly; nija-katha—personal activities; tomare sundite—to inform you;
el 1ag/-for this reason; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; more—me; pathailda—has
sent; iharite—here.

lNMepeBop:
"Ckaxu el, uto Sl nocnan 1ebsa c nssectuaMn o Momx JIMUHbIX Aenax,
yT06bI OHA cMorna pasaenutb Moo pagoctb”.

TekcrT 3. 29
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eta kahi' matara mane santosa janmaiha
ara guhya-katha tanre smarana karaiha

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eta kahi-saying this; matara mane—in the mind of My mother; santosa janmaiha—
give satisfaction; ara—another; guhya-kathad—very confidential message; tarire—her;
smarana karaiha—make to remember.

lNMepeBop:
"TakuMm 06pa3omM, ycnokoi MmaTyuwKy LLlaun cBoum pacckaszoMm. Kpome Toro,
B 3TOM NOC/IaHUM OT MeHsl, HaNOMHMU el 0 Koe-4YéM OUEeHb JINYHOM".

TekcrT 3. 30
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'bare bare asi' ami tomara bhavane
mistanna vyanjana saba kariye bhojane

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

bare bare—again and again; as/-coming; ami—I; tomara bhavane—at your place;
mistanna—sweetmeats; vyafjana—vegetables; saba—all; kariye—do; bhojane—
eating.

210



lNMepeBop:
"fl kaxAablXA pa3 ABNAIOCb K HEel B AOM, 4TO6bl nonpo6oBaTtb Bce
npeaso)XXeHHble C/1afoCTU U OoBoLYKn".

TekcrT 3. 31
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bhojana kariye ami, tumi taha jana
bahya virahe taha svapna kari mana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

bhojana—dining; kariye—do; ami—I1; tumi—you; taha—that; jana—know; bahya—
externally; virahe—in separation; tahd—that; svapna—dream; kari—as; mana—you
accept.

lNMepeBop:
Ckaxxu eii: "Beab Tbl 3Haellb, YTO 3TO Sl NPUXO0XKY U NPUHUMALIO Npacapj, HO
n3-3a 06yC/1I0B/IGHHOCTU BHELWWHUMU NPUYMHAMMU, NPUHUMaELLb 3TO 3a COH".

KommeHTapwii:

M3-3a Toro, yto MaTywka LLaum yyBcTBOBan cebs pasnyyeHHou c LLpu HYantaHben
Maxanpabxy, oHa AyMana, 4To en CHUTCS, ByAaTo €€ CbiH NpMXoanT K Hen. OfHako,
LLipn YarTaHbs Maxanpabxy, XxoTen coobwmnTb e, YTO B AEUCTBUTENBHOCTU, 3TO He
661710 cHOM. OH 1M B CaMOM fiene npuxoamn u cbefan Bcé, yto EMy npeanoxuna
MaTb. TaKoBbl OTHOLLEHMS NMPOABMHYTLIX NpeAaHHbIX ¢ BepxoBHoW JInuHOCTbIO Bora.
B bpaxma-camxuTe cka3aHo:

premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena
santah sadaiva hrdayesu vilokayanti
yam Syamasundaram acintya-guna-svardpam
govindam adi-purusam tam aham bhajami

"1 NOKNOHSCh M3HaYanbHOMy 'ocrioay, FoBUMHAE, KOTOPOro Bceraa
nMue3peeT NpefaHHbIi, YbM rnasa yMalleHbl HekTapoM nobeu. OH co3epuaet Ero B
n3seyHou opme LLbsiMmacyHaapbl, NpebbiBatoLlero B cepaue npeaaHHoro" (bpaxma-
camxuta 5.38).

YnCTbIM NpeaaHHbIn peann3yeT OTHOLIEHNS € [OCNoAOM Ha TpaHCUEHAEHTHOM
YPOBHE, a NpefaHHbIN, KOTOpble BCE eLlé HaxXoasTCcsa B MaTepUanbHOM MUpE AyMaeT,
YTO 3TO COH. U BCE xe, MNocnoab 0blaeTcs ¢ NpoABUHYTLIM MpeaaHHbIM, U
NPOABWHYTHIA NpeAaHHbIN BUAMT Ero. 3To BCE NpoMCcXoanT B AENCTBUTENIbHOCTU. 3TO
He COH.

TekcrT 3. 32
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ei magha-sankrantye tumi randhana karila
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nana vyanjana, ksira, pitha, payasa randhila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

el—this; magha-sarikrantye—on the occasion of the Magha-sankranti festival; tumi—
you; randhana karila—cooked; nana vyafjana—varieties of vegetables; ksira—
condensed milk; pitha—cakes; payasa—sweet rice; randhild—cooked.

lNMepeBop:

"Bo BpeMsi nocneaHero npasaHoBaHus Marxa-CaHKpaHTH, Tbl NPUroToBusa
ansa MeHs pa3Hbie OBOLU, CryL{eHHOE MOJIOKO, MUPOXKHbIE U CllagKUi

pmc”.

TekcrT 3. 33
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krsne bhoga lagana yabe kaila dhyana
amara sphdrti haila, asru bharila nayana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

krsne—unto Lord Krsna; bhoga—offering; lagaha—giving; yabe—when; kaila
dhyana—you meditated; amara—My; spharti—sudden appearance; haila—there was;
asru—tears; bharila—filled; nayana—your eyes.

lNMepeBop:
"Tbl npeanoxxuna nuuly Nocnoay KpuwHe n B cozepualumn Moero
HEOXXMAAaHHOI0 NosIBJIEHUSA, TBOM Ir/1a3a HanoJIHWINUCbL cesamMu”.

TekcrT 3. 34
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aste-vyaste ami giya sakali khaila
ami khai,--dekhi' tomara sukha upajila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
aste-vyaste—in great haste; am—I; giya—qgoing; sakali khaila—ate everything; ami
khai—I1 eat; dekhi-seeing; tomara—your; sukha—happiness; upajila—grew.

lNMepeBop:

"$l 6bICTPO BOLWEN U BCE Cbesl. TBOEMY CHACTbIO He 6bIJ10 KOHLUA, Koraa Tbl
Habnwopana, kak Al em".
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TekcrT 3. 35
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ksaneke asru muchiya sinya dekhi' pata
svapana dekhilun,'yvena nimani khaila bhata'’

3HayeHns1 c/10B:

ksaneke—in a moment; asru—tears; muchiya—wiping; siinya—vacant; dekhi-seeing;
pata—the plate; svapana dekhiluri—1 saw a dream; yena—as if; nimahi—Sr1 Caitanya
Mahaprabhu; khaila bhata—ate the food.

lNMepeBop:
"Korga Tbl yTepna € rna3s c/ié3bl, TO yBuaena, Uto Tapesikv, npeasnoXKeHHble
MHe onyctenu n nogymana: "MHe npucHUNOCb, kak 6yaTro Humau Bcé

cben .
TekcrT 3. 36
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bahya-viraha-dasaya punah bhranti haila
'bhoga na lagailun’,--ei jhana haila
3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
bahya-viraha—of external separation; dasaya—by the condition; punah—again;
bhranti haila—there was illusion; bhoga—offering to the Deity; na lagailuri—I have
not given; ei—this; jAana haila—you thought.

lNMepeBop:
"Moa BAMSSHMEM BHELLHEN 3Heprum, Tbl CHOBA BrnaJsia B WUJIO3UIO U
noayMana, uTo He npeanarana nuwyy Nocnoay Buwny".

TekcrT 3. 37
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paka-patre dekhila saba anna ache bhari'
punah bhoga lagaila sthana-samskara kari'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

paka-patre—the cooking pots; dekhilda—she saw; saba—all; anna—food; ache bhari-
were filled with; punah—again; bhoga lagailda—offered the food; sthana—the place
for offering; samskara kari-cleansing.

lNMepeBop:
"Toraa Tbl NOWA K FOpLUKaM C eA0M U 06Hapy)Xuna, 4To BCe OHU 6bun
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nosiHbl. U TaKk, OUMCTUB MeCTO ANSA NULLK, Tbl CHOBA ee npeanoxuna'.

TekcrT 3. 38
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ei-mata bara bara kariye bhojana
tomara suddha-preme more kare akarsana

3Ha4yeHus1 cJioB:

ei-mata—in this way; bara bara—again and again; kariye bhojana—I eat; tomara—

your; suddha-preme—pure love; more—Me; kare dkarsana—attracts.

lNMepeBop:

"Takum 06pa3oM, NpUBJIeUEHHbIN TBOE YNCTOM J1H060BbI0 Al KaXkAbIi pa3

cbenan Bc€, uto MHe 6b110 NpeasIoXKeHOo".

TekcrT 3. 39
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tomara ajnate ami achi nilacale
nikate lana yao ama tomara prema-bale’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tomara ajhate—on your order; ami—I1; achi—reside; nilacale—at Jagannatha Puri;
nikate—nearby; lafa yao—you take away, ama—Me; tomara—your; prema—
transcendental love; bale—on the strength of.

lNMepeBop:

"Mo TBOEM Npocbbe s xnBy B Hunauane [[hxaraHHatxa Mypu], Ho cuna
TBOE TpaHCLeHAEHTHOM 068U Bcerga npurarusana Mens".

TekcrT 3. 40
GBS A12 AF FA2Z WA |
N AN A«p| B2 A[WZ 53¢ 1" 8

ei-mata bara bara karaiha smarana
mora nama lana tanra vandiha carana”

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
ei-mata—in this way; bara bara—again and again; karaiha—cause; smarana—
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remembrance; mora—My; nama—name; laAa—taking; tarra—her; vandiha—
worship; carana—feet.

lNMepeBop:

LWWpu YainTaHba Maxanpabxy ckasan flamogape NMaHauTa, "Bcerpa
HanoMuHau matywke LLlaun 060 MHe, u knaHauca ot Moero MMeHu eé
JIOTOCHbIM CTONaM".

TekcT 3. 41
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eta kahi' jagannathera prasada anaila
matake vaisnave dite prthak prthak dila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eta kahi-saying this; jagannathera—of Jagannatha; prasada—remnants of food;
anaila—ordered to be brought; matake—to His mother; vaisnave—and all the
Vaisnavas; dite—to deliver; prthak prthak—separately; dila—he gave.

lNMepeBop:

CkasaB 3710, LLipn YakTaHba Maxanpabxy Beses NpUuHECTU NPOAYKTbI,
npeanoxeHHble N'ocnoay AxaraHHaTxe. 3aTteMm, Flocnoab Bpyunn
[Aamopape npacag ynakoBaHHbI 411 BaLLHABOB U OTAEJIbHO AN MaTepu.

TekcT 3. 42
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tabe damodara cali’ nadiya aila
matare miliya tanra carane rahila

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

tabe—then; damodara—Damodara Pandita; call-walking; nadiya aila—reached Nadia
(Navadvipa); matare miliya—just after meeting Sacimata; tarira carane—at her lotus
feet; rahila—remained.

lNMepeBop:

U Tak, lamopapa NanauTta oTtnpaBunca B Haauto. NMocne BcTpeum ¢
MaTywkou LLaun, oH ocranca B HaBagsune n 3a60Tusca o eé 10TOCHbIX
cronax.
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TekcrT 3. 43

G Camrata agiemie fwel |
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acaryadi vaisnavere maha-prasada dila
prabhura yaiche ajna, pandita taha acarila

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

acarya-adi—headed by Advaita Acarya; vaisnavere—to all the Vaisnavas; maha-
prasada dilZ—delivered all the prasada of Lord Jagannatha; prabhura—of Sri
Caitanya Mahaprabhu; yaiche—as; gjAia—the order; pandita—Damodara Pandita;
taha—that; acarila—performed.

lNMepeBop:
Becb npacaa OH nepenan BO3BbiLUEHHOMY BalluHaBy, AaBaiTe Auapbe.

Takum 06pa3oM, OH OCTaICA U AENCTBOBaJ1 COOTBETCTBEHHO
pacnopshkeHnusm LLipu YantaHbn Maxanpabxy.

TekcT 3. 44
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damodara age svatantrya na haya kahara
tara bhaye sabe kare sankoca vyavahara

3Ha4YeHus1 cJioB:

damodara age—in front of Damodara Pandita; svatantrya—independent behavior; na
haya kadhara—no one dares to do; tara bhaye—due to fear of him; sabe—all of them;

kare—do; sarikoca vyavahara—dealings with great care.
lNMepeBopg:

Bce 3Hanu, uto lamoaapa NMaHauTa 6bin CTPOr B OTHOLWEHUSAX, NO3TOMY
BCEe OTHOCWUJINCb K HEMY C ONMACKOW U HE OTBAXXMBAJIMCb Ha BOJIbHOCTMU.

TekcT 3. 45

rgTe 7 (Y BRAGIV]-FgE |
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prabhu-gane yanra dekhe alpa-maryada-langhana
vakya-danda kari' kare maryada sthapana

3Ha4YeHus1 cJioB:

prabhu-gane—in the associates of Sri Caitanya Mahaprabhu; yarira—whose; dekhe—

sees; alpa-maryada-larighana—a slight deviation from the standard etiquette and
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behavior; vakya-danda kari-chastising with words; kare—does; maryada—etiquette;
sthapana—establishing.

lNMepeBop:

Oamopapa NaHauTa noaBepran C/IOBECHOMY NOPULIAHUIO KaXXAoro
npepaHHoro LWpu YaintaHbn Maxanpabxy, ecnm o6Hapy>xuBan xoTa 6bl
MaJielLiee OTK/IOHEHUe OT HOpM noBeaeHus. TakuMm o6pa3om, OH
yCTaHOBWJ1 CTaHAAPTbI 3TUKETA.

TeKcT 3. 46
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ei-ta kahila damodarera vakya-danda
yahara sravane bhage 'ajiana pasanda'’
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
ei-ta—in this way; kahila—I have described; damodarera—of Damodara Pandita;
vakya-danda—chastisement by words; yahara sravane—by hearing which; bhage—
goes away; agjhana pasanda—the atheist of ignorance.

lNMepeBop:

Takum obpa3om, s onucan, kak flamoaapa NMaHauta C10BOM noaaepxmBar
nopsaaok. Bce, KTo ero cnyuwiasn, 0CTaBU/IM aTEUMCTUYECKUE NPUHLMUNBI U
HeBeXeCTBO.

TekcT 3. 47
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caitanyera lila--gambhira, koti-samudra haite
ki lagi' ki kare, keha na pare bujhite

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

caitanyera lila—the pastimes of Sr1 Caitanya Mahaprabhu; gambhira—very deep;
koti-samudra haite—more than millions of seas; ki lag/-for what reason; ki kare—
what He does; keha—anyone; nd—not; pare bujhite—can understand.

lNMepeBop:

WUrpobi Wpu YaidTaHbn Maxanpabxy rny6xe, yeM MUIJIMOHbI MOpei n
oKeaHoB. HUKOMy He faHO NOHATb, UTO OH AenaeT u noyemy.

TekcrT 3. 48
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ataeva gudha artha kichui na jani
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bahya artha karibare kari tanatani

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ataeva—therefore; gudha artha—deep meaning; kichui—any; na jani—I do not
know; bahya artha karibare—to explain the external meanings; kari—I make;
tanatani—hard endeavor.

lNMepeBop:

Sl He no3Han Bceu rNy6uHbl U CMbicna aesHui LLpn YakTaHbu
Maxanpa6xy. Mo Mmepe CBOMX CU/1 U BO3MOXXHOCTEMN, 1 NOCTapaloCb XOTA 6bl
NOBEpPXHOCTHO NnepeaaTb UX CMbICA.

TeKcrT 3. 49
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eka-dina prabhu haridasere milila
tanha lana gosthi kari' tanhare puchila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

eka-dina—one day; prabhu—Sri Caitanya Mahaprabhu; haridasere—with Haridasa
Thakura; milild—met; tarnha laha—taking him; gosthi kari-making a discussion;
tarihare puchild&—the Lord inquired from him.

lNMepeBop:
OpHaxxabl, LLpn YaiTtaHba Maxanpabxy noBcrpeuan Xapuaacy Txakypa, u
Kak 06bIuHO, B xoae 6ecenbl 0CBEAOMWIICS Y HEro.

TekcrT 3. 50

“FAFIA, HEAFICA 998 TR |
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"haridasa, kali-kale yavana apara
go-brahmane himsa kare maha duracara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

haridasa—My dear Haridasa; kali-kale—in this age of Kali; yavana—demons against
the Vedic principles; apara—unlimited; go-brahmane—cows and brahminical culture;
himsa kare—do violence against; maha duracara—extremely fallen.

lNMepeBop:

"Mou poporoi Xapugaca Txakypa, B 3TOT Bek Kanu 60nbLUMHCTBO ntoaen
NuweHo 3HaHusA Bepn, n NoToMy Ha3biBaloOTCAa siBaHaMu. Ux nHTepecyer
TONIbKO Y6MICTBO KOPOB M 6paxMaHNUYECKU Ky/ibT. BbIXOAUT, UTO BCE OHMU
3aHSATbl FPEXOBHON AEATEJ/IbHOCTbIO.
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KommeHTapwii:

N3 sToro yteepxaeHus LLpun YaritaHbn Maxanpabxy, Mbl MOXXEM YETKO YSICHWUTb, YTO
CNIOBO 51BaHa OTHOCUTCS HE TOJIbKO K OMnpeaeneHHoMy knaccy ntogen. Jlioboro, KTo
AENCTBYET BOMPEKN BEANYECKMM MPUHLMNAM, Ha3blBAKOT SBaHa. Takue siBaHbl MOTyT
6bITb B HAMKM, nnn 3a ee npeaenamu. Kak onncaHo 34ecb, NPU3HaK SBaHOB 3TO
CKJIOHHOCTb K Hacununto, youmcTBo KOpPoB 1 BpaxMaHUYeCcKon KynbTypbl. Mbl
npeanaraeM Hawm MonuTBbl [ocnoay, roBopsi: HaMo 6paxmaHvia-AeBaria ro-
b6paxmaHa-xutava 4a. Focnoab noaaepXXuBaeT GpaxMaHNYECKyto KynbTypy. Ero
nepsasi 3a60Ta, 3TO OXpaHa KOPOB 1 bpaxmMaHOB. Kak TONbKO YenoBeyeckas
LUMBMAM3aLmMs 0bopaunBaEeTCsl NPOTMB BpaxMaHNYECKOM KyNbTypbl U NO3BONSET cebe
ybuBaTb KOPOB, Mbl AO/IKHbI MOHUMaTb, YTO NIOAM BbILWIM 3@ paMKu Beanueckoin
KyNbTYpbl, U NPEBPATUINCE B SBaHOB U M/ieyyx. CKa3aHo, YTo ABMXKEHME CO3HAHUS
KpuLHbI 6yaeT npouBeTaTh B TEYUEHNE BAVXKANLLMX AECATU TICSY JIET, HO NMocne
3TOro, BCe NMOAN CTaHYT m/ieqyxamu  siBaHamu. TaknM obpa3oMm, B KOHLLE toru,
KpuwHa nosBuTCS Kak Kanku-asatapa v YHUUTOXUT MX 6e3 BCIKOro CoOXaneHums.

TekcT 3. 51

B1-na1T (i WS 3802 Fwia
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iha-sabara kon mate ha-ibe nistara?
tahara hetu na dekhiye,--e duhkha apara"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

iha-sabara—of all these yavanas; kon mate—by which way; ha-ibe nistara—will be
deliverance; tahara hetu—the cause of such deliverance; na dekhiye—I do not see; e
duhkha apara—it is My great unhappiness.

lNMepeBop:
"Kak ocBo60oanTb BCeX 3TUX iBaHOB? K MoeMy Be/IMKOMY Hec4acTbio, MHe
npeacraBsieTCcs 3TO HEBO3MOXHbIM".

KommeHTapwii:

STOT CTMX pacKpbIBaeT 3HA4YMMOCTb aBneHust Mocnoaa LLpu YantaHbn, kak latura-
lMaBaHa, ocBoboauTens scex nagwmx ayw. LWpuna Hapottama gaca Txakypa noer,
patita-pavana-hetu tava avatara: "O mon locrnoab, Tbl SBUNCS ANS CNACEHUS BCEX
nagwwux ayw". mo-sama patita prabhu na paibe ara: " cpean Bcex nagwmx Ay, s
cambivi naawmin”. O ToM, uTo Lpwn KpuwHa YantaHbs Maxanpabxy NoCTOSIHHO
pa3MbILLIAA O CNaceHuy Nagwmnx AyLl, CBUAETENbCTBYET BblpaxeHue e duhkha apara
("3T10 Moe camoe 6onbluoe HecyacTbe"). 3Ta ppa3a nokasbiBaeT, YTo LLpn YarTaHbs
Maxanpabxy, KoTopbii siBnseTcs BepxoBHou JInuHocTbio Bora, Camum KpuliHow,
BCeraa MCnbITbiBana YyBCTBO Ny60OKOro HecyacTbsl, BUAS Majlime AyLin
MaTepuanbHOro Mmpa. MostoMy OH NpUXoAMT NIMYHO, UK KakK NpeaaHHbIv, B opme
LLipn YarTaHbn Maxanpabxy, 4Tobbl HENOCPEeACTBEHHO AOHECTM Nt060Bb K KpuliHe
naawum aywam. Namo maha-vadanyaya Krsna-prema-pradaya te. LLpn YantaHbs
Maxanpabxy Tak MunocTne, YTo OH He TONbKO AaeT 3HaHue 0 KpuiHe, Ho n CBonM
NPaKTUYECKMM NPUMEPOM YUUT KaxKaoro, kak Ero nobutb (krsna-prema-pradaya

te).
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Te, kTO cnepytoT no crtonam LLpwu YartaHbn Maxanpabxy, A0/MKHbI
BOCMNPUHATL MUCCUIO ocnofa caMbIM cepbe3HbiM 0bpa3oM. B aToT Bek Kanu, noam
NOCTENEHHO CTAHOBATCA XY>XE XUBOTHbIX. TEM HE MeHee, XOTA OHU eAAT MSACO KOpOB
1 3aBUAyOT 6paxMaHuyeckon KynbType, Lpn YantaHbs Maxanpabxy, yuntbiBasi 310,
BCE >Xe MOMOraeT UM BblICBOOOANTBLCSA U3 3TOMO YXKACHOMO COCTOSAHWUS. TaknMm
ob6pazoM, OH npu3biBaeT BCEX MHAYCOB NoaaepXaTbTb Ero Muccuio.

bharata-bhdmite haila manusya-janma yara

janma sarthaka kari' kara para-upakara
"ToT, KTO NpUHSN poxaeHue Ha 3emne MHamu [bxapaTa-Baplue], Kak yenoBeyeckoe
CYLLECTBO, AO/HKEH cAenaTh CBO XU3Hb YCMELIHOMW, U NOCBATUTL Cebsl
[EeATENbHOCTM, HanpaB/iEHHOM Ha 61aro Bcex ocTasbHbIX noaen”.
(Y4 Agn-nuna 9.41)

Mo3ToMy, AONM KaXXA0ro NpoABUHYTOO M 06pa3oBaHHOIO MHAYCA, OTHECTUCH K
3TOMy [Aeny O4YeHb cepbe3Ho. Bce nHaychl, B Mepy CBOMX CMOCOBHOCTEN, AO/MKHbI
NOMOraTb PasBUTUIO ABMXEHMS CO3HAHWUS KpuLlHbl. Toraa nx MoxHo byaet
pacLeHMBaTb, Kak UCTMHHBIX nocneaoaTtenen LWpu Yantanbm Maxanpabxy. K
COXKaneHuto, Ja)ke HEKOTOpbIE TaK Ha3blBaeMble BaliLLHaBbl, U3 3aBUCTH,
OTKa3bIBAKOTCA COTPYAHNYATL C 3TUM ABMXKEHWEM, @ BMECTO 3TOro, NtobbiMu
cnocobamMmn NpensaTCTBYIOT eMy. K HalweMy orpoMHOMY COXaneHuto, HO Mbl
BbIHY>X1€HbI CKa3aTb, YTO 3TW JIIOAN NULLb NbITAIOTCA HAUTU U3bSHbI, U U3NULLHE
3aBMAYIOT HaLLEN AeSTENbHOCTU, XOTS Mbl CTaPaeMCsl, B MEpY HalluMX BO3MOXXHOCTEMN,
BHEAPUTb ABMXeHMe COo3HaHWS KpuLHbI HENOCPeACTBEHHO B CTPaHaXx sBaHOB U
mrieqyx. Takue siBaHbl U M/1eH4xy NPUXOAST K HaM U CTAHOBSITCS YMCTbIMU
BanwHaBamu, cneaytowmmMm no cronam LLpu YantaHen Maxanpabxy. ToT, KTO
Ha3blBaeT cebs nocneaosatenem LLpu YanTtaHbmn Maxanpabxy, AOMKEH OLLYyLLATb
cebs1, kak LLpu YanTaHba Maxanpabxy, KoTopbivi cka3an, iha-sabara kon mate ha-ibe
nistara: "Kak ocBoboauTb Bcex 3Tux sgBaHos?" LLpu YantaHba Maxanpabxy Bceraa
6b1n 03aboyeH cnaceHnem nagwmx Ay, NoTOMy YTO UX NOSOXKEHUE NPUHOCKMNO EMy
HEeBbIHOCUMbIE CTpaaaHus. BoT nnatdopma, ¢ KOTOpon HeEO6X0AMMO PacnpOCTPaHSTb
mMuccumio LLpu YantaHbm Maxanpabxy.

TekcT 3. 52
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haridasa kahe,--"prabhu, cinta na kariha
yavanera samsara dekhi' duhkha na bhaviha

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

haridasa kahe—Haridasa replied; prabhu—my dear Lord; cintad na kariha—do not be
in anxiety; yavanera samsara—the material condition of the yavanas, dekhi-seeing;
duhkha na bhaviha—do not be sorry.

lNMepeBop:

Xapugaca Txakypa orBeTtun: "Moi poporou 'ocnoab, He TPEBOXbCS U HE
Myuai Cebs, Habnrogan 3a MaTeprasibHON XXU3HBIO U NMOJIOKEHUEM
fIBaHOB.
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KommeHTapwii:

3TK cnoBa Xapuaaca Txakypa noaobatoT npeaaHHOMY, KOTOPbIN NMOCBATU CBOKO
XU3Hb U ayuwy cny>keHuto 'ocnoay. Korga 'ocnoab HecyacTeH, u3-3a COCTOSAHUSA
naawmx Ay, npeaaHHbIi yTewaeT Ero, rosopsi: "Mow goporon [ocnoab, He
TpeBOXbCSA". ITO cny)eHue. Kaxabl A0MKEH CTPEMUTBLCS U NbITaTbCs U36aBUTb
LLIpn YanTaHbto Maxanpabxy oT TpeBoru, KoTopyto OH UCMbITbIBAET. 3TO UCTUHHOE
cny>eHue F'ocnoay. TOT, KTO NbITAaeTCa yMeHbLWNTL 6ecnokoncTeo Lpu YantaHbu
Maxanpabxy o nagwux aywax, 6e3ycnoBHO, SBASETCS CaMbiM AOPOrUM U
NpUBAMKEHHBIM NpeaaHHbIM Focnoaa. OckopbneHne NpefaHHOro, KOTopbIN
MbiTaeTcsl AenaTb BCE BO3MOXHOE, A1 pacnpocTpaHeHns muccum LLpn YanTtaHbm
Maxanpabxy, SBnsieTcs BennyanlunmM ockopbneHmeM. ToT, KTO A0NyCKaeT nogobHoe,
NMOHECET HaKa3aHMe 3a CBOK 3aBUCTb.

TekcrT 3. 53
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yavana-sakalera 'mukti’' habe anayase
'ha rama, ha rama' bali' kahe namabhase

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

yavana-sakalera—of all the yavanas, mukti—liberation; habe—there will be;
anayase—very easily; ha rama ha rama—0 Lord Rama, O Lord Rama; ball-saying;
kahe—they say; nama-abhase—almost chanting the holy nhame of the Lord without
offenses.

lNMepeBop:

"Mo npuyumnHe TOro, YTO sBaHbl NOBTOPAIOT cBATOe UMA 'ha rama, ha rama'
[Focnoab PamauaHapa] 6e3 ockopbneHnit, oHm 6e3 Tpyaa ocsoboparcs,
6naropapsa 3Toit Hamabxace".

TekcT 3. 54
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maha-preme bhakta kahe,--'ha rama, ha rama’
yavanera bhagya dekha, laya sei nama

3Ha4yeHHs1 CJ10B:
maha-preme—in great ecstatic love; bhakta kahe—a devotee says; ha rama ha
rama—O0 Lord Ramacandra, O Lord Ramacandra; yavanera—of the yavanas;

bhagya—fortune; dekha—just see; laya sei nama—they are also chanting the same
holy name.

lNMepeBop:

"MpenaHHbIA B 3KCTaTUYECKOM Nob6Bu Bocknuuaet: 'O, Mok Nocnoagb
Pamauangpa! O moi Nocnoab PamauaHgpa'! Ho siBaHbl TaKkoke notot: 'ha
rama, ha rama!'! Tonbko NOCMOTPYU, KaK OHU yAauSIMBbI"!
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KommeHTapwii:

Ecnn pebeHoK KOCHETCS OrHS, OrOHb 0BOXOKET €ro U €C/IM NMOXWUION YENoBEK
NMPUKOCHETCS K OrHI0, OH TOXE MONy4nT oXer. Xapuaaca Txakypa roBopuT, YTo
BE/IMKMIN NpeaaHHbi [ocnoaa BOCKNUUAET: "Xa pama, xa pamMa’, Ho siBaHbl, HE 3Hasi
TpaHCUEHAEHTHOroO CMbICNa "xa pama, xa pama', Toxe UCnonb3yloT 3TU CNoBa B
cBoeM obuxope. [Ans sBaHoB cnoBa "xa pama, xa pama" o3Ha4atoT
"oTBpaTUTENbHLIN", TOrAa Kak NpeAaHHbIN BOCKITMLAET "Xa paMa” B 3KCTaTUYECKOM
nobeun. U Bce Xe, No NpuYmMHe Toro, YTo CNoBa "xa pama" fyXOBHbI U ABMSIOTCA
BbICLUMM 651aroM, TO HET pa3HuLbl, KEM OHW NPOU3HECEHbI, SBGHOM NN
BO3BbILIEHHbIM NPeAaHHbIM, OHM PaBHO3HAYHO AEWCTBYIOT, Kak OroHb Ha pebeHka u
Ha cTapuka. MiHbIMM cnoBamu, cBsaToe uMmsi F'ocnoaa, "xa pama', pencTeyeT Bceraa,
faXe Toraa, koraa CBsATble MMeHa notTcs 6e3 npmBsaskK K BepxosHoMy ocnoay.
SBaHbl MPOU3HOCAT CBATOE UMS B APYIOM CMbIC/IE, HEXENN NpefaHHble, HO CBATOe
nUMsl "xa pama" HaCTONbKO AYXOBHO MOrYLIECTBEHHO, YTO AENCTBYET BCErAa,
HEe3aBMCMMO OT TOro, 3HaeT 06 3TOM NPOU3HOCALLMIA €ro, UK HET. B 3ToM BCE aeno.

TekcT 3. 55
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yadyapi anya sankete anya haya namabhasa
tathapi namera teja na haya vinasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

yadyapi—although; anya—another; sarikete—by intimation; anya—that other; haya—
is; nama-abhasa—almost equal to the holy name; tathapi—still; namera teja—the
transcendental power of the holy name; na haya vinasa—is not destroyed.

lNMepeBop:

Hamauapbs Xapmaaca Txakypa, no npaBy BOCNeBaloLWMUW CBATOE UMS,
ckasan: "BocneBaHue CBATbIX UMeH F'ocnoaa ¢ NOHMMaHUEM OT/IMYHbIM OT
nMmeHu Nocnopaa, 3To npuMmep HaMmabxacol. [laxke ec&iu CBATOE UMS YMTaETCH
TakuM o6pa3omMm, ero TpaHCLUEeHAEeHTHas Cula He ucuesaet".

TeKcT 3. 56
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damstri-damstrahato mleccho ha rameti punah punah
uktvapi muktim apnoti kim punah sraddhaya grnan

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

damstri—of a boar; damstra—by the teeth; ghatah—killed; mlecchah—a meat-eater;
ha—O0; rama-my Lord Rama; it—thus; punah punah—again and again; uktva—
saying; apf—even; muktim—liberation; apnoti—gets; kim—what; punah—again;
Sraddhaya—with faith and veneration; grnan—chanting.
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lNMepeBop:

"Naxe ms1iey4yxa, yMmpas ot KabaHbero K/blka U BbIKpUKuBas ot 6onu
CHOBA M CHOBa, "xa pama, xa paMa", n TOT nony4yaer ocsoboxxaeHune. Yto
e Toraa roBopuTb O TeX, KTO NOBTOPSIeT CBATOE UMSA € 61aroroBeHMeM n
Bepoin?"

KommeHTapwii:

TyT npuBeaéH cnyyan ¢ MsicoeaoM (M/1e44xou), KOTOPbIN CMEPTENbHO PaHEHHBIV
kabaHoOM, CHOBa M CHOBa, yMUPasi, NPOU3HOCUN CNoBa "xa pama, xa pama".
MNockonbKy 3TO unTata U3 Hpucmmxa [lypaHbl, 3TO O3HAYAET, YTO BO BpEMEHA MypaH,
TOXe CYLLEeCTBOBa/IM MJievyxun 1 siBaHbl (Msicoenbl), U CnoBa "xa pama, xa pama’, B
cMbicne "oMep3uTesnbHbIN", 3By4anu 1 B Te AHU. TakuM 0bpa3oM, Xapuaaca Txakypa
NPVBOANT A0OKA3aTENbCTBO TOr0, YTO AaXe MsiCoesl, KOTOpbIN NPOU3HOCUT "xa pama”,
KaK nopuviuaHue, nosy4yaeT rnosb3y OT NOBTOPEHUSI CBATOMO MMEHU, KOTOpPOoe B yCTax
npeaaHHoro os3Havaet: "O, mon Nocnoab Pama".

TekcT 3. 57

W fwer @ carar afe aiare’ |
Fpys wIf A GIOTH ST A% Il 23 0

ajamila putre bolaya bali ‘'narayana’
visnu-duta asi' chadaya tahara bandhana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ajamila—Ajamila; putre—unto his son; bolaya—calls; bal—saying; nardyana—the
holy name of Narayana; visnu-dita—the attendants of Lord Visnu; as—coming;
chadaya—remove; tahara—of him; bandhana—the bonds.

lNMepeBop:

"AmpKaMunia npum >X1M3sHu 6bin BEJIMKUM rpellHUKOM, HO B MOMEHT CMepTH
CJZly4alHO NO3BaJ1 CBOEro MJIajALero cbiHa, KoToporo 3Banu HapasiHa u
ABUNUCL cnyxuTtenu Nocnoaa BuwiHy, 4To6bl 0CBO60AUTDL €ro OT OKOB
fimapapku, noBenutens cmeptu'.

TekcrT 3. 58
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‘rama’ dui aksara iha nahe vyavahita
prema-vaci 'ha'-sabda tahate bhiisita

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

rama—the holy name of the Lord; dui—two; aksara—syllables; ihG—these; nahe—are
not; vyavahita—separated; prema-vaci—a word indicating love; h&—"0"; sabda—the
word; ta-hate—by that; bhdsita—decorated.
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lNMepeBop:
Cnoso 'pamMa’' cocTouT U3 ABYX C/10ros, 'pa’ n 'Ma’'. OHM Hepa3faesibHbl U
YKpalueHbl C/1I0BOM 1t06BM 'xa’', uto o3Hauvaet '0O' ".

TekcrT 3. 59
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namera aksara-sabera ei ta' svabhava
vyavahita haile na chade apana-prabhava

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

namera—of the holy name; aksara—letters; sabera—of all; e/—this; ta'-certainly;
sva-bhava—the characteristic; vyavahita haile—even when improperly uttered; nd—
do not; chade—qgive up; apana-prabhava—their own spiritual influence.

lNMepeBop:

"ByKBbl CBATOr0O MMEHM HECYT TaK MHOIO YXOBHOMW HEPrum, 4YTo
AENCTBYIOT fla)Ke TOrAaa, Koraa Npou3HOCATCA HEYMECTHO, W
HenpasBWJIbHO".

KommeHTapwii:

LLpnna BxaktncnpaxaHta CapacBat TXakyp yTBEpXAAET, YTo CnoBo vyavahita
("HenpaBWIbHO NPOM3HECEHHOE") NCMOMNb3YETCA 34E€Cb HE B CMbIC/IE MUPCKOW
BMbpaumm 6ykBbl andasuTa. Takas HEOPEXHOCTb peun AN1s MaTepuanunucTos,
HacnaXkaaloLWMXcsl YyBCTBAMU, He SABNAETCS TPaHCLEHAEHTHON 3BYKOBOM BUbpauuen.
Mpon3HeCeHNe CBATOrO MMEHN BO BPEMS 3aHSATUM YyBCTBEHHbIMM HACNAXAEHUSIMN,
SIBNSETCA NPENATCTBMEM Ha MyTU K AOCTUXKEHUIO SKCTaTUYECKON NtobBK K KpuiHe. C
APYrov CTOPOHbI, €C/IM TOT, KTO CTPEMUTCS K NPeAaHHOMY CY>EHUIO, NPOU3HOCUT
CBSITOE MMS AiaXe He MOSTHOCTbO, WK HENPaBWIbHO, CBATOE UMS, KOTOpoe
COBMafaeT C uMeHeM BepxoBHon JInyHoCcTH bora, NposiBNsieT CBOKO AyXOBHYO
3HEpPruio, Aaxke ecn NPOU3HECeHO € ockopbneHneM. TaknuM 0bpa3oM, OTCTPaHSASACh
OT BCEW HeXEeNaTeNIbHOW AeSTeNbHOCTM, YENOBEK MNOCTENEHHO NPObYXAaeT CBOKO
ApeMoLYo Ntob0Bb K KpuiiHe.

TekcrT 3. 60
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namaikam yasya vaci smarana-patha-gatam srotra-midlam gatam va
suddham vasuddha-varnam vyavahita-rahitam tarayaty eva satyam

tac ced deha-dravina-janata-lobha-pasanda-madhye
niksiptam syan na phala-janakam sighram evatra vipra
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nama—the holy name; ekam—once; yasya—whose; vaci—in the mouth; smarana-
patha-gatam—entered the path of remembrance; srotra-mdlam gatam—entered the
roots of the ears; va—or; suddham—pure; va—or; asuddha-varnam—impurely
uttered; vyavahita-rahitam—without offenses or without being separated; tarayati—
delivers; eva—certainly; satyam—truly; tat—that name; cet—if; deha—the material
body; dravina—material opulence; janatd—public support; lobha—greed; pasanda—
atheism; madhye—toward; niksiptam—directed; syat—may be; na—not; phala-
Jjanakam—producing the results; sighram—quickly; eva—certainly; atra—in this
matter; vipra—O brahmana.

lNMepeBop:

"Ecnu npepaHHblii X0TA 6bl pa3 npousHecér ceatoe uma Nocnopa. Ecam oHo
NPOHUKHET B €ro yMm, Win BOMAET B ero yxo, Kak NpueMHUK CJIyX0OBOro
KaHana 1o, 6e3ycnoBHo, OHO U36aBUT ero OT MaTepuasibHOro pabcraa,
6yab TO npaBuNbHas BU6paumns uam HeT, rpaMMaTUYECKU NpaBUJ1bHO
NPOMU3HECEHHOE UMSl UJIN HET, NOJIHOCTbIO UM YacTUYHO. O 6paxMaH, cuna
CBAITOro uMeHu, 6e3ycnoBHO, orpoMHa. TeM He MeHee, eC/ZIn UCNOoJIb30BaTb
BUbGpauuio CBATOro MMEHU B MHTEepecax MaTepuasibHOro Tena, ¢
NPUBEPXXEHHOCTbIO K MaTepuasibHbiM 60orartcream, Uim nop BAMSIHUEM
YAAHOCTU UM aTen3Ma, APYrMMM CJiIoBaMM, €CJIn CBAITOE UMS
NMPOU3HOCUTCS C OCKOpP6/1eHNsAMKU, TaKoe NOBTOPEeHUe O4YeHb He CKOpOo
npuBeaeT K xenaeMomMmy pesynbraTty. [I03TOMy cneayer crapatesibHO
n3beraTb ockopb6sieHui B NOBTOpPeHUM CBATOro umenu Nocnopa".

KommeHTapwii:
3TOT CTUX U3 lagma-rypaHsl, BKNOYEH B Xapu-6xaktu-suaacy (11.527) CaHaTaHbl
Mocsamu. LWpuna CaHaTaHa [ocBaMu JaeT creaytollee ToNIKOBaHMWe:

vaci gatam prasangad van-madhye pravrttam api,
smarana-patha-gatam kathafcin manah-sprstam api,

Srotra-mdlam gatam kincit srutam api;

suddha-varnam va asuddha-varnam api va;

'vyavahitam' sabdantarena yad-vyavadhanam
vaksyamana-narayana-sabdasya kifcid
uccarananantaram prasangad apatitam

sabdantaram tena rahitam sat.

STO 03HAYaET, YTO €C/IM TEM UIN UHBIM CMIOCOOOM Bbl C/IbILLMTE, MPOU3HOCUTE
WM BCMOMMHAETE CBATOE MMS, NN €C/TM Ball YM YNAB/IMBAET YC/bILLIAHHOE YLIaMy,
TO BM6paLMsi CBATOrO MMEHM, COCTOSILLAs AaXe M3 pa3po3HEHHbIX CroB, byaeT
AencTBoBaTh. [TpuMep Takoro pa3aenbHOro BOCNpUSITUSE ONUCaH CeayoLnum
obpazom:
yadva, yadyapi 'halam riktam' ity ady-uktau
hakara-rikarayor vrttya hariti-namasty eva,
tatha ‘raja-mahisi’ ity atra rama-namapi,
evam anyad apy uhyam,
tathapi tat- kificid uccarananantaram
kathancid apatitam sabdantaram samadhaya
pascan namavasistaksara-grahanam ity evam rdpam,
madhye sabdantarenantaritam ity arthah,
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'rahitam’' pascad avasistaksara-grahana-varjitam,
kenacid amsena hinam ity arthah,
tathapi tarayaty eva.tan-nama-madhye
vyavadhayakam aksarantaram astity
etadrsa-vyavadhana-rahitam ity arthah;
yadva, vyavahitam ca tad-rahitam capi va;
tatra 'vyavahitam'--namnah

MpeanonoXuM, 4To HEeKTO MCNONb3YET ABa crosa: "halam riktam." Tenepb
A0nycTuM, 4To cnor ha B cnose "halam"wv cnor ri B "riktam" npon3HocsaTcs no-
OTAENbHOCTU, U TEM HE MEHEE OHM ByayT AEUCTBOBaTb, MOTOMY YTO, TaK UK MHAYeE,
OHWM 03BYYMBAIOT C/IOBO «Xxapu». XOTS B CNOBOCOYETAHUN “rgja-mahisi,” cnoru ra v
ma SIBNSeTCA YacTsMM [ABYX pa3HblX CJI0B, HO MO NMPUYMHE TOro, YTO OHU TaK MUK
MHa4e NosIBMSIOTCS BMECTe, CBATOE UMS rama byaeT AencTBoBaTh, NMpU YCI0BUK
OTCYTCTBUS OCKOPGIEHMMA.

sarvebhyah papebhyo ‘paradhebhyas ca
samsarad apy uddharayaty eveti satyam eva,
kintu nama-sevanasya mukhyam yat phalam,
tan na sadyah sampadyate.
tatha deha-bharanady-artham api
nama-sevanena mukhyam phalam
asu na sidhyatity aha--tac ced iti,

CaToe MMsi 0bnagaeT Takom OrPOMHOW YXOBHOM 3HEPTUEN, YTO MOXET
n36aBUTb YesioBEKA OT BCEX MPEXOBHbIX MOCNEACTBUMA U MaTepuanbHbIX
3abny)kAeHWM, HO NPOU3HECEHNE CBSITOO MMEHWN HE CKOPO AacT MoAbl, eC/un
rPEXOBHast AEATENbHOCTb MNP 3TOM NPOAO/IKAETCS.

tan nama ced yadi dehadi-madhye niksiptam--deha-bharanady-artham eva
vinyastam, tadapi phala-janakam na bhavati kim? api tu bhavaty eva, kintu atra iha
loke sighram na bhavati, kintu vilambenaiva bhavatity arthah.

CBATOE MMS$I HACTOMbKO MOIYLLECTBEHHO, YTO AENCTBYET 0653aTENbHO, HO
€CNN KTO-TO NMPOU3HOCUT CBSITOE MMS C OCKOP6EeHMsIMK, ero aencTene byaert

NMPUOCTAHOB/EHO, He ByAeT AeNCTBOBATb Cpasy, XOTS Npu 61aronpuUsTHbIX
06CTOATENLCTBAX, CBATLIE MMEHa 'ocrnoa AeNCTBYIOT HE3aMeaA/IUTENbHO.

TekcrT 3. 61
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namabhasa haite haya sarva-papa-ksaya
3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nama-abhasa haite—from the vibration of namabhasa, haya—is; sarva-papa—of all
reactions to sins; ksaya—destruction;
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lNMepeBop:

Hamauapbs Xapuaaca Txakypa npoaomxkun: "Ecnm cesatoe nms
NMPOU3HOCUTCA C OCKOP6/IEHNAMU, U K TOMY YK€ HenpaBWUJIbHO, OHO BCe
paBHO 0CBO60OXXAAET OT BCeX NOC/IeACTBUA MPEXOBHOM XXU3HN".

TeKcT 3. 62
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tam nirvyajam bhaja guna-nidhe pavanam pavananam
sraddha-rajyan-matir atitaram uttamah-sloka-maulim
prodyann antah-karana-kuhare hanta yan-nama-bhanor
abhaso 'pi ksapayati maha-pataka-dhvanta-rasim

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tam—Him; nirvyajam—without duplicity; bhaja—worship; guna-nidhe—O reservoir of
all good qualities; pavanam—opurifier; pavananam—of all other purifiers; sraddha—
with faith; rajyat—being enlivened; matih—mind; atitaram—exceedingly; uttamah-
Sloka-maulim—the best of the personalities who are worshiped by choice poetry or
who are transcendental to all material positions; prodyan—manifesting; antah-
karana-kuhare—in the core of the heart; hanta—alas; yat-nama—whose holy hame;
bhanoh—of the sun; abhasah—slight appearance; api—even; ksapayati—eradicates;
maha-pataka—the resultant actions of greatly sinful activities; dhvanta—of
ignorance; rasim—the mass.

lNMepeBopg:

"O cpepoTouMe BCEX JIYULUMX Ka4yecCTB, NPOCTO NokIoHANcA Lpu KpuwHe,
YyncTereMy U3 BCeX YACTbIX, CAaMO BO3BbILLEHHON U3 JINYHOCTEH,
NOKJIOHAWCA, BocneBas B cTuxax. MoknoHsaica EMy ¢ Bepoi, CO CTOUKUM
yMoM, 6e3 /xu n oueHb BO3BbileHHO. Tak noksoHauca Focnoay, Ybe nMms,
noao6HO conHuy, 60 Kak Kpaellek BbirJISHYBLUEro CojiHua pacceMBaeTr
TEMHOTY HOUM, TaK U CBATOE MMA KpULLUHbI MOXXET paccesiTb BCHO TbMY
HEeBEeXEeCTBa, OKYTaBLUYIO CepALle, U3-3a TXKNX NPEXOBHbIX MNOCTYNKOB,
COBEpLUEHHbIX B NpeAbIAYyLMUX XU3HAX".

KommeHTapwii:
3TO CTUX U3 bxaktn-pacampmta-cuHaxy (2.1.103).

TekKcrT 3. 63
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HaMabxachkl xante xaua samsarera Kiwana
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3Ha4yeHHs1 CJ10B:
nama-abhasa haite—even on account of namabhasa; haya—there is; samsarera
ksaya—deliverance from material bondage;

lNMepeBop:
"Naxxe cnabbii npobneck cBeta cBATOro uMeHn focnoga cnocob6eH
BbIKOpPYE€BaTb C KOPHEM BCe NOC/IeACTBUS FPEXOBHOM XXU3HKN".

TeKcT 3. 64
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mriyamano harer nama grnan putropacaritam
ajamilo 'py agad dhama kim uta sraddhaya grnan

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

mriyamanah—dying; hareh nama—the holy name of the Supreme Lord; grnan—
chanting; putra-upacaritam—though spoken for his son; ajamilah—Ajamila; ap—
also; agat—attained; dhama—the spiritual world; kim uta—what to speak of;
Sraddhaya—with faith and reverence; grnan—chanting;

lNMepeBop:

"YMupas, AmpxaMmuna noBTopss cesitoe uma Nocnoaa, B3biBas K CbiHY
HapasHe. U Tak OH OCTUI AYXOBHOro Mmpa. YTo ke Torga roBopuTb O TeX,
KTO NOBTOPSIET CBATOE UMSA C NpeAaHHOCTbIO U 6naroroseHnem"?

KommeHTapwii:
370 CTuX U3 LLpumag-bxarasatam (6.2.49).

TeKcT 3. 65
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namabhase 'mukti' haya sarva-sastre dekhi
sri-bhagavate tate ajamila--saksi"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nama-abhase—simply by a glimpse of the rays of the holy name; mukti—liberation;
haya—there is; §arva—s'éstre—in all the revealed scriptures; dekhi—I find; sri-
bhagavate—in Srimad-Bhagavatam, tate—to that; ajamila—Ajamila; saks—witness.

lNMepeBop:

"[a)xxe ManehLLne Iy4MKN CUSSHUA CBATOro umeHu focnopa, no3BonsoT
AOCTUYb 0CBO6OXKAEHUS. Mbl BUAUM 3TO BO BCEX CBALLEHHbIX MMCAaHUSAX.
CBuaeTenbCTBOM siBISieTCA ucropusa Ampxamunbl B LLipumaa-bxarasatam"”.

228


http://caitanya-caritamrta.com/d.php?g=47499

TeKcT 3. 66
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suniya prabhura sukha badaye antare
punarapi bhangi kari' puchaye tanhare

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

suniya—hearing; prabhura—of Sri Caitanya Mahaprabhu; sukha—happiness;
badaye—increased; antare—within the heart; punarapi—still; bhangr kari-as a matter
of course; puchaye tarihare—inquires from Haridasa Thakura.

lNMepeBop:

Korpa LUpu YaTaHba Maxanpabxy ycnbiwan 310 ot Xapmaaca Txakypa,
cyacrtbe nepenosiHuno Ero cepaue, Ho OH, pasyMeeTcs, NPOAOIKUI
3afiaBaTb BOMPOChI.

TeKcT 3. 67
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"prthivite bahu-jiva--sthavara-jangama
iha-sabara ki prakare ha-ibe mocana?"

3HayeHns1 c/10B:

prthivite—on this earth; bahu-jiva—many living entities; sthavara—not moving;
Jjarigama—moving; iha-sabara—of all of these; ki prakare—how; ha-ibe mocana—
there will be deliverance.

lNMepeBop:

"Ha 3TOoM 3eMJie MHOXXEeCTBO >XUBbIX cyulecTB", cka3an Nocnoab,
"noaBMIKHbIX U HENOABMXKHbIX. YTO 6yaAeT ¢ AepeBbSMU, PAaCTEHUSIMM,
HaCeKOMbIMU U APYrUMH XXUBbIMM cyllecTBaMun? Kak oHM cMoryT
n36aBUTbLCA OT MaTepuasibHOro paébcrea"?

TeKcrT 3. 68
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haridasa kahe,--"prabhu, se krpa tomara
sthavara-jangama age kariyacha nistara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
haridasa kahe—Haridasa replied; prabhu—my dear Lord; se—that; krbod—mercy;
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tomara—Your; sthavara-jarigama—nonmoving and moving living entities; age—
previously; kariyacha nistara—You have delivered.

lNMepeBop:

Xapugaca Txakypa orBeTtun: "Moit goporou Nocnoab, ocBo60)XaeHne Bcex
ABMKYLLUXCA U HEMOABWXHbIX YXUBbIX CYLLIECTB NMPOUCXOAUT TOJIbKO MO
TBoeit Munoctu. Tbl y)ke sBus1 UM CBOKO MMIOCTb U OCBOGOAMI UX.

TeKcrT 3. 69
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tumi ye kariyacha ei ucca sankirtana
sthavara-jangamera sei hayata' sravana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

tumi—You; ye—what; kariyacha—have executed; ef—this; ucca—loud; sarikirtana—
chanting; sthavara-jarigamera—of all living entities, moving and nonmoving; sei—
they; hayata'-there is; Sravana—hearing;

lNMepeBop:
"Tbl rpOMKO BocneBasi MaHTpy Xape KpuwiHa u Bce noaBUIKHbIE, U
HenoABWIKHbIE CyLLeCTBa U3BJIEKJIN NOoJib3y, YCbilase ee".

TekcT 3. 70
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suniya jarngamera haya samsara-ksaya
sthavare se sabda lage, pratidhvani haya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

suniya—hearing; jarigamera—of the living entities who can move; haya—there is;

samsara-ksaya—annihilation of bondage to the material world; sthavare—unto the
nonmoving living entities; se sabda—that transcendental vibration; /age—touches;
prati-dhvani—echo; haya—there is.

lNMepeBop:

"Mow Nocnoab, ABMXYLLMECS CYLLEeCTBa, KOTOpble Cnbilany TBOK rPOMKYHO
CaHKMpTaHy y)xe nsbasuauncb ot pabcresa MaTepmasibHOro MMpa, a Bcnen 3a
HUMM, HENOABMIKHbIE XXUBbIE CYLLEeCTBa, KaK AiepeBbs, 6narogaps axy,
TOXXe yCNbiluaJsin CAaHKMpTaHy".
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TekcT 3. 71
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'pratidhvani’ nahe, sei karaye 'kirtana’
tomara krpara ei akathya kathana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

prati-dhvani nahe—that sound vibration is not an echo; sei—they; karaye kirtana—
are chanting; tomara krpara—of Your mercy; e—this; akathya kathana—
inconceivable incident;

lNMepeBop:
"OaHaKo, Ha CaMOM fieNie, 3TO He 3XO0, 3TO KUPTaH HENOABMKHbIX YXUBbIX
cyuwiecrtB. Bce 3T0, XOTSi U HEMbIC/IUMO, HO BO3MOXXHO, No TBoeh MUJIOCTU".

TekcT 3. 72
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sakala jagate haya ucca sankirtana
suniya premavese nace sthavara-jangama

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

sakala jagate—all over the universe; haya—there is; ucca sarikirtana—loud chanting
of the Hare Krsna mantra,; suniya—hearing; prema-avese—in ecstatic emotional love;
nace—dance; sthavara-jarigama—all living entities, nonmoving and moving;

lNMepeBop:

"Korpa rpoMkoe BocneBaHue MaHTpbl Xape KpuwHa npoMcxoauT BO BCEM
Mupe, 6narogaps TeMm, KTo cneayer no TBOMM cTonaMm, BCe XKUBble
CyLLeCcTBa, ABMKYLUMECS U HENOABWXKHbIE, TAHLYIOT B 3KCTa3e npeaaHHOoMN
no6bsn".

TekcT 3. 73
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yaiche kaila jharikhande vrndavana yaite
balabhadra-bhattacarya kahiyachena amate

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

yaiche—as; kaila—You have performed; jharikhande—in the forest known as
Jharikhanda; vrndavana yaite—while going to Vrndavana; balabhadra-bhattacarya—
Your servant Balabhadra Bhattacarya; kahiyachena amate—has said to me.
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lNMepeBop:

"Mow pgoporoi Nocnoab, Bce cobbiTUA, UMEBLLUME MECTO B TO BpeMsl, KaK Thbl
cnepoBan Bo BpuHaaBaH uepes nec, U3BeCTHbIN Kak [HkapuKkxaHaa,
3aTpoOHY/IM U MeHs1, bnaroaaps TeBoeMy npeaaHHomy bana6bxaape
Bxatrauapbe".

TekcT 3. 74
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vasudeva jiva lagi' kaila nivedana
tabe angikara kaila jivera mocana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vasudeva—the Lord's devotee named Vasudeva; jiva /agi-for all living entities; kaila
nivedana—submitted his appeal; tabe—at that time; arigikara kaila—You accepted;
Jivera mocana—the deliverance of all living entities.

lNMepeBop:
"Korpa TBou npepaHHbii BacyaeBa [latTa ucnpocusa 6narocnoBeHms y
TBOMX JIOTOCHbIX CTOMN, 0CBO60OAUTb BCEX XUBbIX CywWlecTB, Tbl BHSN ero

npocbbe".

TekcT 3. 75
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Jjagat nistarite ei tomara avatara
bhakta-bhava age tate kaila angikara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

jagat nistarite—to deliver the whole world; e/—this; tomara avatara—Your
incarnation; bhakta-bhava—the mood of a devotee; dge—previously; tate—
therefore; kaila arigikara—You accepted;

lNMepeBop:
"Mou goporoii N'ocnoab, Tbl NpuHANn (pOpMy NpeaaHHOro NpocTo Ans Toro,
4yT06bI fApOBaTh 0CBO6OXKAEHME BCEM NaALIMM AiyluaM 3TOro MMpa.

TeKcT 3. 76
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ucca sankirtana tate karila pracara
sthira-cara jivera saba khandaila samsara"
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3Ha4yeHHs1 CJ10B:

ucca sarikirtana—loud chanting of the Hare Krsna mantra,; tate—therefore; karila
pracara—You have spread; sthira-cara—nonmoving and moving; jivera—of the living
entities; saba—all; khandaila—You finished; samsara—the bondage to material
existence;

lNMepeBop:

"Tbl NnponoBefoBan rpoMKoe nosropeHue Xape KpuiwiHa Maxa-mMaHTpbl, U
TakuM 06pa3oM ocBob60oanN BCeX ABMIKYLLIMXCA U HEMOABUIKHbIX YKUBbIX
cywiecTts OT MaTepuasibHOro pabcrea”.

TekcT 3. 77
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prabhu kahe,--"saba jiva mukti yabe pabe
ei ta' brahmanda tabe jiva-sinya habe!"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

prabhu kahe—the Lord replied; saba jiva—all living entities; mukti—liberation; yabe—
when; pabe—will achieve; ei—this; ta'-certainly; brahmanda—universe; tabe—then;
Jjiva-siinya—devoid of living entities; habe—will be;

lNMepeBop:
LWpu YairTaHbs Maxanpabxy orBeTtun: "Ecnin ocBo60ANTb BCEX YKUBbIX
CyulecTB, TO BO Bce BcesileHHOM HMKOro He octaHeTrca".

TeKcT 3. 78-79
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haridasa bale,--"tomara yavat martye sthiti
tavat sthavara-jangama, sarva jiva-jati
saba mukta kari' tumi vaikunthe pathaiba
suksma-jive punah karme udbuddha kariba

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
haridasa bale—Haridasa Thakura said; tomara—Your; yavat—as long as; martye—in
this material world; sthiti—situation; tavat—for that duration of time; sthavara-
Jjarigama—nonmoving and moving; sarva—all; jiva-jati—species of living entities;
saba—all; mukta kari-liberating; tumi—You; vaikunthe—to the spiritual world;
pathaiba—will send; sdksma-jive—the undeveloped living entities; punah—again;
karme—in their activities; udbuddha kariba—You will awaken;
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lNMepeBop:

Xapupaca cka3zan: "Mou Nocnoab, 3a To BpeMs, noka Tbl HAXoAUJICA B
npeaenax MarepuanbHOro Mupa, Tbl nocnan B AyXoBHOe HE60 Bcex
BO3BbILUEHHbIX ABWXYLLMXCA U HEMOABUXKHbIX XXMBbIX CYLLECTB Pa3HbIX
BuaoB. Tenepb, Tbl BHOBb NpobyrkaaeLlb XUBbIX CyLLECTB, KOTOpble eLye
He COBepLUeHHbl, U BOBJIEKaellb UX B AEeATEe/IbHOCTb".

TekcrT 3. 80
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sei jiva habe ihan sthavara-jangama
tahate bharibe brahmanda yena piurva-sama

3HayeHns1 c/10B:

sei jiva—such living entities; habe—will be; ihari—in this material world; sthavara-
Jjarigama—nonmoving and moving living entities; tahate—in that way; bharibe—You
will fill; brahmanda—the entire universe; yena—as; pldrva-sama—the same as
previously.

lNMepeBop:

"TakuMm 06pa3oM, BCe ABMKYLLMECHA U HENOABWKHbIE YXUBble CyLl|ecTBa
BCTYNSAT B MaTepuasibHbIi MUP U BCA BCesieHHana 6yaeT BHOBb HaMNoOJIHEHA,
KakK u npexnae".

KommeHTapwii:

B TO BpeMsi kak Mbl NpornoBeayeM, MPOTUBOAENCTBYHIOLLME 3MIEMEHTbI MHOMAA
yTBepxaatoT: "Ecnum Bce xumBble cylectsa byayT ocBoboxaeHbl, bnarogaps
ABVKEHWIO CO3HaHMA KpuLWHbI, TO YTO NPOM30NAET NOTOM? BCceneHHas nmwmnTbcs
XMBbIX CywwecTB". B OTBET Ha 3TO, Mbl MOXEM CKa3aTb, YTO B THOPbME €CTb MHOIO
3aK/TIOYEHHBIX, HO eC/In KTO-TO AyMaeT, yTo TopbMa byaeT nycToBaTb, eCsiv Bcex
3aK/TIOYMEHHBIX 0CBOOOAAT 3a XOpoLlee noeeAeHue, OH owmnbaeTcs. Jaxke ecnu Bcex
TIOPEMHbIX 3aK/THOHEHHbIX 0CBO6OANTb, TO ApYyrne NpecTyrnHUKM BHOBb 3amnosHAT eé.
TiopbMa HUKOrAa He 6yaeT nycToBaTb, MOTOMY YTO €CTb MHOrO MOTEHUMANbHbIX
NPECTYNMHUKOB, KOTOPbIE 3ano/IHAT TIOPEMHbIE KaMepbl, AaXKe eCNn NPaBUTENbCTBO
0CcBOOOAMT HbIHELWHMX NPeCcTynHUKOB. Kak ckasaHo B bxarasag-rute, karanam guna-
sarigo 'sya sad-asad-yoni-janmasu. "?KuBoe CyLlecTBO, CONpMUKacasichb C
MaTepuanbHON NPUPOAOW, BCTpeYaeTcsl C 406POM U 3/10M B pasfiMyHbIX opMax
Xu3Hn". (B.-r., 13.22) CywecTByeT MHOXECTBO HEMNPOSB/IEHHBIX XXMBbIX CYLLECTB
MOKPLITbIX MYHOM HEBEXECTBA, KOTOPbIE NMOCTENEHHO NEPEXOANAT K r'YHE CTPacTMy.
BONbLWMHCTBO M3 HUX CTAHOBSITCS MPECTYMHUKaMM, 13-3a UX KapMUYECKOM
LAEATENbHOCTM U OHWM BHOBb HAMOJHSIOT TIOPbMbI.
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TekcT 3. 81
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purve yena raghunatha saba ayodhya lana
vaikunthake gela, anya-jive ayodhya bharana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

purve—previously; yena—as; raghunatha—Ramacandra; saba—all; dayodhyad—the
population of Ayodhya; /afid—taking with Him; vaikunthake geld—went back to
Vaikunthaloka; anya-jive—other living entities; dyodhya—Ayodhya; bharafia—filling.

lNMepeBop:

"Mepen TeM Kak NOKUHYTb 3TOT MUP, Nocnoab PamauaHgpa B3san ¢ Co6oi
BCeX XXUBbIX cyulectB Aioaxu. U nocne, OH 3anonHun Aloaxy CHOBQ, yXXe
APYrMMM YXMBbIMM CyLlecTBaMun".

TekcrT 3. 82
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avatari' tumi aiche patiyacha hata
keha na bujhite pare tomara giudha nata

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

avatari-descending; tumi—You; aiche—like that; patiyacha hata—have set up a
market; keha na bujhite pare—no one can understand; tomara—Your; gudha nata—
deep acting.

lNMepeBop:
"Mou poporoit locnoab, HUCXOAA B MaTepuanbHbliii MUp, Tbl AeCTBYELUb
Mo NJ1aHy, HO HUKTO He MOXKEeT NOHATb TBOMX AessHun".

TekcrT 3. 83
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purve yena vraje krsna kari' avatara
sakala brahmanda-jivera khandaila samsara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

purve—previously; yena—as; vraje—in Vrndavana; krsna—Lord Krsna; kari' avatara—
descending as an incarnation; sakala—all; brahmanda-jivera—of living entities within
this universe; khandaila—destroyed; samsara—the material existence.
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lNMepeBop:

"Mpexpae Nocnoab KpuwiHa cHu3owen Bo BpuHaaBaH, U TaKUM ke
o6pasomM, OH ocBo60AM1 OT MaTepuasibHOro CyLLeCTBOBaHUS BCEX XUBbIX
cyuiectB Bo BceneHHon".

TekcrT 3. 84
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na caivam vismayah karyo bhavata bhagavaty aje
yogesvaresvare krsne yata etad vimucyate

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

na—not; ca—also; evam—thus; vismayah—wonder; karyah—to be done; bhavata—
by You; bhagavati—unto the Supreme personality of Godhead; aje—the unborn;
yoga-isvara-isvare—the master of all masters of mystic power; krsne—unto Lord
Krsna; yatah—by whom; etat—all living entities; vimucyate—are delivered.

lNMepeBop:

"KpuwHa, Hepo)xaeHHbIW, BepxoBHas JInuHoctb Bora, noBenurenn Bcex
obnaparenen MUCTUYECKUX CUJ1, OCBO6OXKAAET BCEX XUBbIX CYLLECTB,
ABMKYLLIMXCA U HENOABWXKHbIX. HET HU4Yero yamBuTenbHOro B AesHUAX
Focnopa".

KommeHTapwii:
370 uutaTta w3 LLpumag-bxarasatam (10.29.16).

TekcT 3. 85

“arge 3 S g2 Fifow: ALy
ALILEIL TICHECEEIEENTE

gest wae avmfs, fFys A
sy’ ¥fT 1ve |

"ayam hi bhagavan drstah kirtitah samsmitas ca
dvesanubandhenapy akhila-surasuradi-durlabham
phalam prayacchati, kim uta samyag bhaktimatam" iti

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

ayam—this; hi—certainly; bhagavan—Supreme Personality of Godhead; drstah—
seen; kirtitah—glorified; samsmrtah—remembered; ca—and; dvesa—of envy;
anubandhena—with the conception; api—although; akhila-sura-asura-adi—by all
demigods and demons; durlabham—very rarely achieved; phalam—result;
prayacchati—awards; kim uta—what to speak of; samyak—fully; bhakti-matam—of
those engaged in devotional service; it—thus.
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lNMepeBop:

"HecMoTps Ha TO, 4TO BepxoBHY10 JINUHOCTb Bora Mo>xHO Boob6axaTtb,
Npocnas/ifiTb WK BCIOMUHaTb C 3aBUCTbIO, TEM He MeHee, OH Harpa)xaaer
60/1bLUIMHCTBO COKPOBEHHbIM 0CBO60XXAEHUEM, KOTOPOro peAKo AOCTUraloT
nonyb6orn n aeMoHbl. HTo )Ke Torga MOXXHO CKa3aTb O Te€X, KTO yXe
NOJIHOCTbIO BOBJIEYEH B nNpeaaHHoe cnyxeHue Nocnoay"?

KommeHTapwii:
3TO uuTtaTta w3 BullHy-nypaHsi (4.15.17).

TekcrT 3. 86
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taiche tumi navadvipe kari' avatara
sakala-brahmanda-jivera karila nistara

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

taiche—in that way; tumi—You; navadvipe—at Navadvipa; kari' avatara—descending
as an incarnation; sakala—all; brahmanda—of the universe; jivera—the living
entities; karila nistara—have delivered;

lNMepeBop:
"CHu3oipana, kak sBonsioweHne B HaBaaeune, Tbl, kak u KpuluHa, y)xe
ocBo6oann Bcex XuUBbIX cywecTB BceneHHon".

TekcrT 3. 87
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ye kahe,--caitanya-mahima mora gocara haya’'
se januka, mora punah ei ta' niscaya

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]

ye kahe—whoever says; caitanya-mahima—the glories of Sri Caitanya Mahaprabhu;
mora gocara—known to me; haya—are; se januka—he may know; mora—of me;
punah—again; &i ta' niscaya—this is the decision;

lNMepeBop:

"KT0-TO MOXET Cka3aTb, UTO OH NOHMMaeT Benuumne LWpu YanTaHbu
Maxanpa6xy. OH MOXXeT AyMaTb, YTO YrOAHO, HO A1 BbICKa3biBalo JINLLb
CBOIO TOUKY 3peHus".
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TekcrT 3. 88
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tomara ye lila maha-amrtera sindhu
mora mano-gocara nahe tara eka bindu”

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tomara—Your; ye—whatever; lii&—pastimes; maha-amrtera sindhu—a great ocean of
nectar; mora—for me; manah-gocara nahe—it is not possible to conceive; tara—of it;
eka bindu—one drop;

lNMepeBop:
"Noporoi Nocnoab, TBon urpbl NoA06HbLI OKeaHy HekTapa. Sl He B cunax
NOCTUYb, KaK BEJIMK 3TOT OKeaH, U fla)ke NOHATb ero Karuiro".

TekcrT 3. 89
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eta suni' prabhura mane camatkara haila
'mora gudha-lila haridasa kemane janila?'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eta $uni-hearing this; prabhura—of Sri Caitanya Mahaprabhu; mane—in the mind;
camatkara haila—there was astonishment; mora—My; gidha-lilGa—confidential
pastimes; haridasa—Haridasa; kemane—how; janila—has understood.

lNMepeBop:
Ycnbiwas Bce 3710, LLpu YaiiTtaHbs Maxanpabxy 6bin nopaxeH. "Boo6ue-
TO, 3TO0 Mom nnuHbIEe Urpbl”, noayman oH. "Kak mor Xapuaaca noHsaTb ux"?

TekcrT 3. 90
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manera santose tanre kaila alingana
bahye prakasite e-saba karila varjana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

manera santose—with complete satisfaction of the mind; tarire—him; kaila
alingana—He embraced; bahye—externally; prakasite—to disclose; e-saba—all this;
karila varjana—He avoided;
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lNMepeBop:

A6conoTHO yaoBNeTBOpeHbi cnoBaMmu Xapmaaca Txakypa, LLpu YanTaHbsa
Maxanpa6bxy o6Han ero. Kak 6bl TaM Hu 6b110, HO B AanbHeiweM, OH
6onbLue He 06CyXxaan 3TM BONpOCHI.

TekcT 3. 91
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isvara-svabhava,--aisvarya cahe acchadite
bhakta-thani lukaite nare, haya ta' vidite

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

iSvara-svabhava—the characteristic of the Supreme personality of Godhead;
aisvarya—opulence; cahe—wants; acchadite—to cover; bhakta-thani—before His
devotee; lukaite nare—He cannot cover; haya ta' vidite—is well-known.

lNMepeBop:

3710 npucywe BepxoBHoit JinuHocTtu Bora. Xotaa OH u xoueT ckpbiTb CBoEe
Be/InYMe, HO He MOXKET ero CKpbiTb OT CBOMX nNpeaAaHHbIX. ITO
o6LensBecTHoO.

TeKcrT 3. 92
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ullanghita-trividha-sima-samatisayi-
sambhavanam tava parivradhima-svabhavam
maya-balena bhavatapi niguhyamanam
pasyanti kecid anisam tvad-ananya-bhavah

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ullanghita—passed over; tri-vidha—three kinds; sima—the limitations; sama—of
equal; atisayi—and of excelling; sambhavanam—by which the adequacy; tava—Your;
parivradhima—of supremacy; sva-bhavam—the real nature; maya-balena—by the
strength of the illusory energy; bhavatd&—Your; api—although; niguhyamanam—
being hidden; pasyanti—they see; kecit—some; anisam—always; tvat—to You;
ananya-bhavah—those who are exclusively devoted;

lNMepeBop:

"O moii F'ocnoab, BCe, YTO CBA3AHO C MaTepuasibHbIM CyLLECTBOBAHUEM,
OrpaHM4YeHoO BO BPeMeHM, NPOCTpaHCTBE U Mbicnn. TeM He MeHee, TBoM
KauecTBa, 6yayun 6ecnogo6HbIMM M HenpeB30MAEHHbIMM, BCcerga
TPaHCUEHAEHTHbI K TAKMM orpaHnyeHmsm. NMoporo, Tbl CKpbiBaellb UX

239



CBoeil cO6CTBEHHOM 3Hepruein u, TeM He MeHee, TBOM YUCTble NpeaaHHble
Bceraa, npm ntobbix obcTrosTenbcreax, cosepuaror Tebs".

KommeHTapwii:
3710 cTUX U3 CroTpa-PaTHkl, HaNNCaHHOM MaMyHayapben.

TekcrT 3. 93
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tabe mahaprabhu nija-bhakta-pase yana
haridasera guna kahe sata-mukha hana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

tabe—after this; mahaprabhu—Sr1 Caitanya Mahaprabhu; nija-bhakta-pase—to His
personal devotees; yana—going; haridasera guna—the transcendental qualities of
Haridasa Thakura; kahe—explains; sata-mukha—as if with hundreds of mouths;
hafha—becoming.

lNMepeBop:

3atemMm, LLipu YaiTaHbs Maxanpabxy ornpaBunca k CBoum 6amxanumm
npeaaHHbIM U 3aroBoOpu/1 0 TPaHCLEHAEHTHbIX KayecTB Xapmaaca Txakypa,
Kak 6yaTo y Hero 6b121M COTHM pTOB.

TekcrT 3. 94
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bhaktera guna kahite prabhura badaye ullasa
bhakta-gana-srestha tate sri-haridasa

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B: ]
bhaktera—of the devotees; guna—qualities; kahite—speaking; prabhura—of Sri
Caitanya Mahaprabhu; badaye—increases; ullasa—jubilation; bhakta-gana—of all
devotees; Srestha—topmost; tate—in that; sri-haridasa—Haridasa Thakura.

lNMepeBop:

LWpu YaTaHba Maxanpabxy nonyyan orpoMHoOe yAOBOJ/IbCTBUE OT
npocnaesieHns CBOMX npeaaHHbIX, a cpeau npeaaHHbix, Xapuaaca
Txaxkypa 6bis1 yqywnmMm.

TekcrT 3. 95

AR Seael - |/ALYT, BWATE |
CHE (BN BerH Ausl, A1fF 2w A0 e u

haridasera guna-gana--asankhya, apara
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keha kona amse varne, nahi paya para

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

haridasera guna-gana—the stock of transcendental qualities of Haridasa Thakura;
asarnikhya—innumerable; apara—unfathomed; keha—someone; kona amse—some
part; varne—describes; nahi paya para—cannot reach the limit.

lNMepeBop:

TpaHcueHAeHTHbIe KayecTBa Xapupaaca Txakypa 6ecuncrieHHbl U
HenocTMXXuMbl. MOXXHO onucaTb YacTb U3 HUX, HO NepeYecTb BCe, NPOCTO
HEBO3MO)XHO.

TeKcT 3. 96
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caitanya-mangale Sri-vrndavana-dasa
haridasera guna kichu kariyachena prakasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

caitanya-marigale—in the book known as Caitanya-marigala (Caitanya-bhagavata);
sri-vrndavana-dasa—Sri Vrndavana dasa Thakura; haridasera—of Haridasa Thakura;
guna—qualities; kichu—some; kariyachena prakasa—manifested.

lNMepeBopg:
B YakTaHba-MaHrane, WWpuna BpuHaaBaHa aaca Txakypa, KauecTBa
Xapupaca Txakypa npeacraBsieHbl 60os1ee nosiHo.

TekcrT 3. 97
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saba kaha na yaya haridasera caritra
keha kichu kahe karite apana pavitra

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

saba—all; kahd—to speak; na yaya—is not possible; haridasera caritra—the
characteristics of Haridasa Thakura; keha kichu kahe—someone says something;
karite—just to make; dpangd—himself; pavitra—purified.

lNMepeBop:

HukTO He MoXeT onucaTb Bce KayecTBa Xapuaacbl Txakypa. MO)XXHO nuilb
KaK-TO YNOMSIHYTb UX, HO JIULIb AJIS1 TOro, YTO6bl OUMCTUTHLCA CAMOMY.
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TekcrT 3. 98

WA Figl «f w3 |
TAHICAT wel fog w&, sgate | 50 |

vrndavana-dasa yaha na kaila varnana
haridasera guna kichu suna, bhakta-gana

3Ha4yeHns1 c/10B:

vrndavana-dasa—Srila Vrndavana dasa Thakura; yahd—whatever; nd—not; kaila
varnana—described; haridasera guna—qualities of Haridasa Thakura; kichu—
something; suna—hear; bhakta-gana—O devotees of Sri Caitanya Mahaprabhu.

lNMepeBop:

O npepaHHbie LLpu YaTtaHnbn Maxanpabxy, noxanyucra, ycnbilibTe
HeMHOro o kauecrBax Xapuaacbl Txakypa, koTopbie LLipyuna BpuHaaBaHa
Aaca TxaKkypa M3J10)KM KpaTKo.

TekcrT 3. 99

zfawia aca ez o3t ¢aml |
CRTICPNTEA aw-31ce3 Tsfva ATZa 1 55

haridasa yabe nija-grha tyaga kaila
benapolera vana-madhye kata-dina rahila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

haridasa—Haridasa Thakura; yabe—when; nija-grha—his own residence; tyaga
kaila—gave up; benapolera—of the village known as Benapola; vana-madhye—in the
forest; kata-dina—for some time; rahild—stayed.

lNMepeBop:
MokuHyB cBOM AoM, Xapuaaca Txakypa, BpeMeHHO OCTaHOBWJICS B iecy
beHanona.

TekcT 3. 100

fada-ara 7 «fa’ gaar caaa |
7if@-laca foa siw SIn-"@IES || 300 11

nirjana-vane kutira kari' tulasi sevana
ratri-dine tina laksa nama-sankirtana

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nirjana-vane—in a solitary forest; kutira—a cottage; kar/-making; tulas—the tulasi
plant; sevana—worshiping; ratri-dine—throughout the entire day and night; tina—
three; laksa—hundred thousand; nama-sarikirtana—chanting of the holy name.
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lNMepeBop:

B necy, B yeauHeHHOM MecTe, Xapuaaca TxaKkypa noCTpous1 XMdkuHy. Tam
OH nocaaus pacTeHue TyJsiacu U NOBTOPSJ1 nepea HUM cesiToe uMmsa Focnoaa
no 300000 pa3 B aeHb. OH BOCneBas CBATOE UMS AHN U HOUYM HANPONET.

KommeHTapwii:
[lepesHsa BeHanona pacnonoxeHa B paiioHe Malloxapa HblHelwHero baHrnagetu. o
BeHanona, o ctaHuun baHaraHo Ha rpaHuue baHrnagel, MoXHO aobpaTbes
BocTouHol »enesHoin aoporon, cneays ot ctaHuun Lenaa B KanbkyTTe. Xapuaacy
Txakypa, Kak ayapblo, nosTopstoLllero Xape KpuwHa Maxa-MaHTpy, HasbiBanu
Hamaudapbs Xapuaaca Txakypa. 13 ero niM4HOro npuMepa MOXXHO NOHATb, YTO
BOCMEBaHWE MaHTPbl Xape KpuliHa 1 AOCTMXKEHME BbICOKOIO MOJSIOXXEHUSA B CO3HaHUU
KpuLLHbI, 3TO 04eHb NpocTo. be3 Tpyaa MOXHO HaWTN yeANHEHHOE MECTO, 0COHEHHO
Ha 6epery aHrn, AMyHbl Unn NoboM ApYron CBSILLEHHOW PEKU, MPUrOTOBUTbL MECTO
ANS CUAEHWS, UNW CAENATb XMXKUHY, NocaauTb pacTEHUE Tynacu U CMOKOMHO
noBTopaTb nepeq Tynacn Xape KpuwHa Maxa-MaHTpy.

Xapupaca Txakypa nosTtopsin cetoe nms Ha vyetkax 300000 pa3 B aeHb. U
AHEM M HOYbIO OH MOBTOPS WeCTHaaUaTh MMeH Xape KpuwHa mMaxa-MaHTpbl.
OpHako, He cneayeT MMUTMPOBaTb Xapuaacy Txakypa, M60 HUKTO APYron He CMOXET
noBTOpATb Xape KpuwHa Mmaxa-maHTpy 300000 pa3 exeaHeBHO. Takoe BocrneBaHue
MOCUNbHO ANSt MyKTa-rlypyLum, Win 0CBO6oXAEHHON aAywmn. Mbl MOXXEM NocneaoBaThb
€ro npumepy, HO NOBTOPSASA NMLWb LWeCTHAAUATb KpyroB Xape KpuliHa Maxa-MaHTpbl
Ha YeTKaX exeaHEBHO, 1 npeanaras CBOe noyTeHne pacteHuto Tynacu. 310 He
NpeacTaBNsSiET HUKAKOW C/IOXHOCTU Anst Mtoboro YenoBeka M NPoLecc NoBTOPEHMSI
Xape KpuilHa Maxa-MaHTpbl, C MOK/TIOHEHNEM pacTeHuto Tynacu, UMEET TaKoM
OFPOMHbIM AYXOBHBIA MOTEHUMA, YTO NPOCTO Cieayst eMy, MOXHO AOCTUYb
AYyXOBHOro nporpecca. [103ToMy, Mbl NPOCUM YIEHOB ABWMXXEHUA Xape KpuLHa
HEYK/IOHHO CnefoBaTh NpUMepy Xapuaachl Txakypa. YTeHue WwecTHaauaT KpyroB He
3alMET MHOro BPEMEHMU, a NpeasiaraTb NOYTEHME pacTeHunto Tynacu, BOBCE He
TpyAHO. STOT NPOLECC UMEET OrPOMHYIO0 AYXOBHYLO cuny. He ynyckante aTy
BO3MOXXHOCTb.

TekcT 3. 101

@IHCeIa 957 307 few| fFdige |
SISITT A (AF FACH T 1 303 1l

brahmanera ghare kare bhiksa nirvahana
prabhave sakala loka karaye pujana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

brahmanera ghare—in the house of a brahmana,; kare—does; bhiksa nirvahana—
asking alms of food; prabhave—by spiritual potency; sakala loka—all people; karaye
pujana—worship.

lNMepeBop:

Ans nogaep)xaHns CBOEro Tesia OH XxoAaus K AoMy 6paxMaHa u npocvun
HeMHoro eabl. OH o6/1apan Tako AyXOBHOM CUJION, YTO BCe BCTPEYHble
NOKJIOHSAIUCb €MY.
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KommeHTapwii:

Bo BpeMeHa Xapuaaca Txakypa, Bce 6paxmaHb! NOKNOHAUCbL HapasiHe B hopme
wanarpama-msisl. NosaToMy CKpOMHOE NOAHOLLEeHMe M3 foMa bpaxMaHa, 03Ha4vano
NPUHATUE KPULLHA-Npacaga, KoTopbl TpaHcUeHAeHTeH (HupryHa). Ecnn nutaTtbes
€[10M XUTeNen Apyrux AOMOB, TakMX Kak Kapmy, Mbl OOpETEM KayecTBa TeX, OT KOro
NpUHANM noaHoweHue. Mostomy, Lpn YanTtaHbs Maxanpabxy npuHuMan rpacag B
Xunuwax BavwHaBoB. IT0 0bLenpuHaTas NpakTuka. YneHam ABMXXEHUS CO3HAHMSA
KpuLHbI, HE pekoMeHayeTCs NpuHUMaTh MWLy rae nornano, a ToNbKOo B AOMax
BaiwHaBOB nnn 6paxmaHoB, KOTOpPble MOKIOHSOTCA boxxecTy. LLpn YantaHbs
Maxanpabxy ckasan, visayira anna khaile dusta haya mana, ecnv npeaaHHbIn
NPUHUMAET MOAHOLLEHNE efibl U3 A0Ma KapMy, NPUBA3AHHOIO K eHbraM, ero ym
OCKBEpPHUTCS. Mbl OMKHBI BCeraa NOMHUTL, YTO XXMU3Hb NMpeaaHHoro 3To vairagya-
vidya, nnn oTpeyveHne u 3HaHune. MNoaToMy Bcex npefaHHbIX NpeaocTeperatoT oT
M3NNLLIHE POCKOLLHOMN XXM3HW 3@ YYXKOW CYET. [pmxacTxu, XnUByLLME Npu Xpame,
LAO/MKHbI 6bITb 0COOEHHO OCTOPOXXHBLIMU N HE NoApaXaTb Kapmu B NpuobpeTeHmm
POCKOLLHbIX 04X/, NPOAYKTOB MUTAHUA W TPAHCMOPTHLIX cpeacTB. OHWM AOMKHBI
BCSiIYECKM m3beraTb 3TOro, B MepY CWN M BO3MOXHOCTEN. MNocewwatowme xpam, byap
TO rpuxactxu, bpaxmadapy Vi CaHHbSICH, AOMKHbI NPAKTUKOBATb XKWU3Hb B
oTpedeHun, cnegysa no cronam Xapugacol Txakypa n wectn 'oceamu. NHadve, no
NMPUYMHE MOryLLecTBa mMavim, B Nt06ON MOMEHT MOXHO CTaTb €€ XXepTBOWN, M NacTb C
[AYXOBHOIO YPOBHS XXWU3HW.

TekcT 3. 102

(AR CARTW AIST—A N5 e |
CAAMALEAT (A8 *HI-RYid | Yo |

sei desadhyaksa nama--ramacandra khanna
vaisnava-vidvesi sei pasanda-pradhana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

sei—that; desa-adhyaksa—landholder; nama—whose name; ramacandra kharina—
Ramacandra Khan; vaisnava-vidvesi—envious of Vaisnavas; sei—that; pasanda-
pradhana—chief of the atheists.

lNMepeBop:
Pamauangpa KxaH 6b1n MeCcTHbIM 3eMneBnagensuemMm. OH 3aBuaoBar
BaMLUHaBaM M 3HAUUT 6bl1 3aB3ATbIM aTEUCTOM.

TekcT 3. 103

EA%ICA (AT AL, AlErs & #ie7 |
@ 14 SeNIA SfACS qtet] BATE FCA ) dew |l

haridase loke piije, sahite na pare
tanra apamana karite nana upaya kare

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
haridase—unto Haridasa Thakura; loke—people; puaje—offer respect; sahite na
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pare—he could not tolerate; tarira—his; apamana—dishonor; karite—to do; nana—
various; updya—means; kare—plans.

lNMepeBop:
3aBuaya yBaXKeHUI0, KOTOpoe J1loAM oka3biBanu Xapuaacy Txakypa,
Pamauanpgpa KxaH xxenan yHM3uTb ero ro6biM cnoco6om.

TekcT 3. 104

(Fiaeiwicr 2favicna fom «ifz =3
catairs |ife’ sra fBrEa Sohig 1 3-8 )

kona-prakare haridasera chidra nahi paya
vesya-gane ani' kare chidrera upaya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

kona-prakare—by any means; haridasera—of Haridasa Thakura; chidra—fault; nahi—
not; paya—gets; vesya-gane—prostitutes; an/-bringing; kare—makes; chidrera
updya—a means to find some fault.

lNMepeBop:

OH He Mor HaiiTn y Xapuaacbl Txakypa HU eAUHOro usbsiHa. lMoaTomy, oH
pewmn obecuectutb Ero Cesatenwecrso, 4y 4ero co3Basl MECTHbIX
NPOCTUTYTOK.

KommeHTapwii:

OTO TUNWYHO ANSt aTEUCTUYHBIX JIIOAEN, HO U Cpeaun Tak Ha3blBAaEMbIX BEPYHOLLMX,
Ccagxy, HULWEHCTBYIOWMX, CGHHbSICU N 6paxmMayapu, eCTb MHOrO Heapyros [ABMXeHns
Co3HaHMA KpuLHbI, KOTOpbIE BCEraa NbiTalTCA HANTWM HEAOCTATKKU, HE YUYNUTbIBaS,
YTO ABMXKEHME PACnpOCTPaHAETCA aBTOMaTUYeCckn, No munoctu Focnoga Lpwu
YantaHbu Maxanpabxy, KOTOpbIN Xefnan pacnpoCcTpaHMTb ero BO BCEM MUpE, B
KaXxaoM ropoae 1 cene. Mbl NblITaeMcs UCNONHUTL XenaHue ['ocnoaa, v Hala
NnonbiTKa yBeHYanacb ycnexom. Bparu Hawero ABMXXEeHUS HanpacHO NblTatoTCA
MCKaTb HEAOCTATKM, TaK Xe, KakK CTapbli MoWweHHMK Pamayanapa KxaH, KoTopbliii
BbICTYNW NPOTMB Xapuaackl Txakypa.

TekcT 3. 105

GRS FT,— “aB LA 2fAeA |
-2 F7 =i A4S ut 1” Soe |

vesya-gane kahe,--"ei vairagi haridasa
tumi-saba kara ihara vairagya-dharma nasa"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

vesya-gane—unto the prostitutes; kahe—said; ei—this; vairagi—mendicant;
haridasa—Haridasa Thakura; tumi-saba—all of you; kara—cause; ihara—his;
vairagya-dharma—from the life of a mendicant; nasa—deviation.
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lNMepeBop:

PamauaHapa KxaH ckasan npoctutytkam: "ECTb OAMH HULLMIA NO UMEHMU
Xapupaca Txakypa. MpuaymanTe Kakoi yrogHo cnoco6, YTtobbl BbIHYAUTDb
€ro HapywuTb AaHHble UM 06eTbl oTpeueHus".

KommeHTapwii:

MpenaHHoe cny>eHwne 3TO NyTb vairdagya-vidya (0TpeyeHust U 3HaHus). Xapuaaca
Txakypa cnegoBan 3TUM NyTémM, HO PamayaHapa KxaH, 3axoTen BblHYAUTb ero
HapywuTb 06eTbl. OTpeyYeHne o3Ha4YaeT 0TKa3 OT YyBCTBEHHbIX YAOBO/bLCTBUNA,
0COB6EeHHO yA0BONbCTBUS OT ceKkca. [M03ToMy 6paxmadapu, CaHHbSICU NN
BaHaripacrtxam CTporo 3arpeLleHo UMeTb OTHOLLEHUS C XeHLMHaMK. Xapuaaca
Txakypa 6bin B oTpeveHnn n PamavaHapa KxaH obpaTtuncs K npocTuTyTkam, NoToMy
4YTO MNPOCTUTYTKM 3HAIOT, KaK 3aCTaBUTb YesioBeka, Aaslero obet 6e3bpauns
HapyLWWTb ero, UCNosb3ysi CBOE XXEHCKOE B/IMSIHWE U, TakKnM 06pa3oM, ono3opuTb
yesioBeKa B OTPEYEHMM, UM TOFO, KTO 3aHST AyXOBHOM NpakTuKoni. PamMayaHapa
KxaH He cMor nobyauTb Apyrnx XeHLWmH HapywmTb 0beT Xapuaackl Txakypa, v
NO3TOMY, OH 06paTUCS K NPOCTUTYTKaM. CBOOOAHbIE OTHOLIEHMS C XXEHLMHaMN B
NHavm Bceraa 6binv 3aneLeHbl, HO AN TeX, KTO XOTes HacnaXaaTbCsl XXEHCKUM
06LwecTBOM, bbinM AOCTYMHbI PaloHbl C NPOCTUTYTKaMuU. MpoCTUTYTKKM 6bin B
obLiecTBe noaen aaxxe Bo BpeMeHa f'ocnoga KpuilHbl, 60 roBopuTCS, YTO
NPOCTUTYTKKN ropoaa [iBapaku BbiwAu BcTtedaTb [ocnoga. OHKM 6bisiv NpOCTUTYTKaMu,
HO BCe Xe npefaHHbIMK KpuLHe.

TeKcT 3. 106

CAYIAN-ATHT @ FWA ALY |
@ Fry,—“fewniwra zfaa Si17 7@ ¥ sou |

vesya-gana-madhye eka sundari yuvati
se kahe,--"tina-dine hariba tanra mati"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vesya-gana-madhye—among the prostitutes; eka—one; sundari—attractive; yuvati—
young; se—she; kahe—said; tina-dine—in three days; hariba—I shall attract: tarira—
his; mati—mind.

lNMepeBop:

Cpean nNpocTUTYTOK Bbi6panun ogHy NnpuBieKaTeibHYI0 MOJIOAYIO AEBYLUKY.
"B TeueHue Tpex AHeN A Nokopro yM Xapuaacokl Txakypa", noo6ewiana oHa.

TekcT 3. 107

| BT, —4C7 BT [T (SiN(F ALHA |
(I ATS QT 177 4f2’ (qF |ITH 1700

khanna kahe,--"mora paika yauka tomara sane
tomara sahita ekatra tare dhari' yena ane"”
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

kharina kahe—Ramacandra Khan said; mora paika—my constable; yauka—Ilet him
go; tomara sane—with you; tomara sahita—with you; ekatra—together; tare—him;
dhari-arresting; yena—so that; ane—can bring.

lNMepeBop:

PamauaHgpa KxaH cka3an npocTtutyTtke, "Moi oxpaHHUK nouaeTt c To6ou, n
KaK TOJIbKO OH YBUAMT, UTO Bbl C Xapuaacoi TxaKkypa, OH HeMeAJ/1IeHHO
apecTyeT ero 1 ,OCTaBUT Bac KO MHe".

TekcT 3. 108

@D ILZ, (AT 7% &TT GTAT |
feS1ma1ea 4facs 1T agy csimE "sob |

vesya kahe,--"mora sanga ha-uka eka-bara
dvitiya-bare dharite paika la-imu tomara"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vesya kahe—the prostitute said; mora sariga—union with me; ha-uka—let there be;
eka-bara—one time; dvitiya-bare—the second time; dharite—to arrest; paika—
constable; /a-imu—I shall take; tomara—your.

lNMepeBop:
MpocTutyTKa oTBeTuna: "CHayana, no3B0Jib MHE COAUHUTBLCA C HUM OAAUH

pas, a 3aTeM, BO BTOPOM pa3, 1 BO3bMy TBOEro oXpaHHuka ¢ coboi, 4To6bl
apecroBasn ero".

TekcrT 3. 109

FifEena (R gl Jrawt 473 |
gfAFICAT AT ¢oie BpfFs 29l 1 Son 1

ratri-kale sei vesya suvesa dhariya
haridasera vasaya gela ullasita hana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ratri-kale—at night; sei—that; vesya—prostitute; su-vesa dhariyd—dressing herself
very nicely; haridasera—of Haridasa Thakura; vasaya—to the place; gela—went;
ullasita haha—with great jubilation.

lNMepeBop:

Houbto npocTutyTKa ofaenacb 0CO6eHHO TwaTesIbHO U MaHsiwe. B cunbHOM
BO36y)kAeHMM oTnpaBuiiacb K XmxuHe Xapuaacol Txakypa.
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TekcT 3.110

o FABA ZfAWITAT Wit Tiewl |
cotttfeera aawiae afzs etgiesl | 330 )

tulasi namaskari’' haridasera dvare yana
gosanire namaskari’ rahila dandana

3Ha4YeHHns1 C/10B:

tulasi namaskari-after offering obeisances to the tulasi plant; haridasera—of Thakura
Haridasa; dvare—at the door; yana—going; gosanire—unto the acarya; namaskari-
offering obeisances; rahila dandaha—remained standing.

lNMepeBop:

NMocne npepnoxxeHns NOKJIOHOB AepesBuy Tynacu, oHa noaouwsia K ABepu
XMXXUHbI Xapuaaca TxaKypa 1 npeasioXXuB eMy NOKJ1IOHbl, 3aCTblJi1a B
OXXMAAHUM.

TekcT 3.111

s BaifSnl FeiE afae gaiea |
fgs nifinl g gagz =z 1 s 0

anga ughadiya dekhai vasila duyare
kahite lagila kichu sumadhura svare

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

aniga ughadiya—exposing part of her body; dekhai—visible; vasilda—sat down;
duyare—on the threshold of the door; kahite lagila—began to speak; kichu—
something; su-madhura svare—in very sweet language.

lNMepeBop:
MpuoTKpbIB YaCTb CBOEro NpeKpacHoOro Tesia ero B3opy, OHa npucesa Ha
nopore ABepu U O4YEeHb HEXXHO 3arosopwusia.

TekcT 3.112

“§19, Gf-—ATTTH, S (A |
COI| R (&1 ATAY 4IACS AT & 552 1

"thakura, tumi--parama-sundara, prathama yauvana
toma dekhi’ kon nari dharite pare mana?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

thakura—O great devotee acarya, tumi—you; parama-sundara—very beautifully
constructed; prathama yauvana—the beginning of youth; toma dekhi-seeing you;
kon nari—what woman; dharite pare—can control; mana—her mind.
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lNMepeBop:

"Mo# Mmunbin Txakypa, 0 BeJIMKMA NponoBeAHUK, BEJIMKUA NpeaaHHbIi. Thi
TaK KpacMBO C/I0XKEH U TBOSA MOJI0AOCTb B CAaMOM pacuBeTte. Kakas
YKEHLMHA He NoTepsieT rosioBy, BCTpeTuB Tebs?"

TekcT 3.113

CET AuR A & (i 5 |
CTal 7 SATRLE @Hisl 7 T{T 417 17 3o 1

tomara sangama lagi' lubdha mora mana
toma na paile prana na yaya dharana"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tomara sarigama—union with you; /ag/-for the sake of; lubdha—greedy; mora
mana—my mind; tomd—you; na paile—if I do not get; prana—my life; nd—not;
yaya—can be; dharana—maintained.

lNMepeBop:
"fl cTPaCTHO Xenar coeanHUTbLCA € TO60M. Mo yM xaxkaeT aToro. Ecnu s
He nony4y Tebs, To Mos AyLia paccTaHeTcs C TeJioM".

TekcT 3.114-115

AR T, —“Co I S99 aFIFT |
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haridasa kahe,--"toma karimu angikara
sankhya-nama-samapti yavat na haya amara

tavat tumi vasi' suna nama-sankirtana
nama-samapti haile karimu ye tomara mana"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

haridasa kahe—Haridasa Thakura said; tomad—you; karimu arigikara—1I shall accept;
sankhya-nama—the number of holy names; samapti—finishing; yavat—as long as;
na—not; haya—it is; amara—my; tavat—so long; tumi—you; vas/-sitting; suna—
hear; nama-sarikirtana—chanting of the holy name; nama—of the holy name;
samapti—finishing; haile—when there is; karimu—I shall do; ye—what; tomara—
your; mana—mind.

lNMepeBop:

Xapupaca Txakypa orBetun: "l ob6si3aTtenbHO npuMy Tebs, HO Tebe
NpMAETCA NOAO0XKAATDH, NOKa A 3aKOHYY BOCNEBaHME NOJIOXKEHHbIX MHE Ha
yéTrkax KpyroB Maxa-MaHTpbl. A NOKa, NOXaJIyucra, NnocMamu M nocjyLuam
BOCNeBaHue CBATbIX MMeH. Kak TONbKO A1 3aKOH4YY, TBOE XenaHue byaer
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MCNOJIHEHOo".

TekcT 3.116

% wf® (72 @Yl AfHT AfEl |
FER F(T ST @ISIHIF CZoTl | 330 )

eta suni' sei vesya vasiya rahila
kirtana kare haridasa pratah-kala haila
3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
eta suni-hearing this; sei vesya—that prostitute; vasiya rahila—stayed there sitting;
kirtana—chanting; kare—performs; haridasa—Haridasa Thakura; pratah-kala haild—
there was the light of morning.

lNMepeBop:
YcnbixaB 3TO, NPOCTUTYTKA OCTaslaCb CUAETb B O)XXuaaHMM, a Xapuvaaca
Txakypa NOBTOPS/1 HA YEeTKaX CBATOE UMS, NMOKa He 3abpe3)xun pacceer.

TekcT 3.117

ereszta A cagi Sl e |
A9 ANIGIA T8 AT S0 332 0

pratah-kala dekhi' vesya uthiya calila
saba samacara yai khannere kahila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
pratah-kala dekhi-seeing the morning; vesya—the prostitute; uthiya calild—stood up
and left; saba samacara—all information; yaF—going; kharinere kahila—she spoke to
Ramacandra Khan.

lNMepeBop:

YBuaeB, 4TO HACTYNUJ10 YTPO, NPOCTUTYTKA BCTaJsa M ywunia. 3aTtem,
oTuMTbiBasicb nepen PamauaHapou KxaHoM, oHa noBeaana eMy o
npouclwieamnx cobbiTusx.

TekcT 3.118
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‘aji ama angikara kariyache vacane
kali avasya tahara sange ha-ibe sangame'

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

aj—today; ama—me; angikara—acceptance; kariyache—he has done; vacane—by
word; kali—tomorrow; avasya—certainly; tahara sarige—with him; ha-ibe—there will
be; sarigame—union.
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lNMepeBop:
"CerogHsa Xapupaca Txakypa noobelwyan, UTo HaCNagUTbCA BMETe CO MHOM.
3aBTpa, HECOMHEHHO, 1 BOCCOeANHIOCb C HUM".

TekcT 3.119
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SfaviA SITT 38 SAF F28 1 s3n 1

ara dina ratri haile vesya aila
haridasa tare bahu asvasa karila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ara dina—the next day; ratri—night; haile—when there was; vesyd—the prostitute;
dila—came; haridasa—Haridasa Thakura; tare—unto her; bahu—many; asvasa
karila—gave assurances.

lNMepeBop:
Ha cneayrouwyro Houb, KOrga NpPoCTUTYTKa nNpuillsia CHoBa, Xapuaaca
Txakypa BHOBb AjaJl €ii CBOM 3aBepeHHus.

TekcT 3.120
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'kali duhkha paila, aparadha na la-iba mora
avasya karimu ami tomaya angikara

3Ha4YeHHs1 C/10B:

kali—yesterday; duhkha paila—you were disappointed; aparadha—offense; na la-
iba—please do not take; mora—my; avasya—certainly; karimu—shall do; ami—I;
tomaya—unto you; arigikara—acceptance.

lNMepeBop:

"Buepa BeuepoM Tbl 6bi1a pa3oyapoBaHa. Moxanyicra, NpocTu MeHs 3a
HaHeCeHHYI0 06uAay. KoHeuHOo e, 1 He OTBeprHy Te6s".

TekcT 3.121
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tavat ihan vasi' suna nama-sankirtana
nama puarna haile, purna habe tomara mana'
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tavat—until that time; jiharn—here; vasi-sitting; suna—hear; nama-sarkirtana—
chanting of the holy name of the Lord; nama pirna haile—as soon as the regular
chanting is fulfilled; pdrna—satisfied; habe—will be; tomara mana—your mind.

lNMepeBop:

"Moxkanyncrta, npucaagb U nocnylwan socneBaHme Xape KpuwHa maxa-
MaHTPbl, NOKa S HE 3aKOHYY YMUTaTb MOJIOXKEHHOE KOJINYECTBO CBATbIX
MMeH. 3aTeM, 1 HenpeMeHHO UCMOJIHIO TBOE XKeaHue".

TekcT 3.122
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tulasire tanke vesya namaskara kari'
dvare vasi' nama sune bale 'hari’' 'hari’

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

tulasire—unto the tulasi plant; tarike—unto Haridasa Thakura; vesya—the prostitute;
namaskara karf-offering obeisances; dvare vasi-sitting at the door; nama—the holy
name; sune—hears; bale—says; hari hari—O my Lord Hari, O my Lord Hari.

lNMepeBop:

NMocne npeanoxeHusa NOKAOHOB AepeBuy Tynacu m Xapuaacy Txakypa, OHa
npucena y asepu. Yoibiwas, kKak Xapuaaca uMtaeT MaHTpy Xape KpuuwiHa,
OHa TOoXKe cTaJsia noBTopAThb: "O Mo MNocnoab Xapu, o Mot Focnogb Xapu".

KommeHTapwii:

DTOT CTUX SICHO NMOKAa3bIBAET, KakK BaWlHaBbl 0CBOOOXAAOT Naaline aywm
TpaHCLUEeHAEHTHbIM cnocobom. MpocTUTyTKa NpuyLia OCKBEPHUTL Xapuaacy Txakypa,
a OH nocyMTan cBoen 06s13aHHOCTLIO 0CBO6OANTL €. KaK TyT SICHO U3NTOXKEHO,
npoLecc ocBoboXaeHMs1 odeHb NpocT. C Bepo 1 61aroroBeHNeM NpoCTUTYTKa
npuBsi3anacb K Xapuaacy Txakypy, KOTOpbI O4MCTUN €€ OT MaTepuasibHOro Heayra,
noBTopsis Xape KpuiHa Maxa-MaHTpy. HeCMOTps Ha TO, YTO Yy HEE Bbi1 CKPbIThIN
MOTMB, TaK WM MHA4e, OHa Noy4YMna MUIOCTb BalllHaBa W yAOBNETBOPUIIA €ro,
nosTopss 3a HUM, "O, Mo MNocnoab Xapu, o Mon Mocnoab Xapu'. BbiBoA TakoB, YTO
o6bLLeHMe C BallUHABOM, MOBTOPEHUE CBATOrO MMeHW ocnoaa v npeasnioxeHue
MOKJIOHOB AEPEBLY Ty/1acu WK BallLHaBY, NPUBOAUT K TOMY, YTO Ye/0BEK
CTaQHOBUTCS TPaHCUEHAEHTHbIM NpefaHHbIM, COBEPLUEHHO CBOBOAHBbIM OT
MaTepuanbHON CKBEPHBI.

TekcT 3.123
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ratri-sesa haila, vesya usimisi kare
tara riti dekhi' haridasa kahena tahare
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3Ha4yeHHs1 CJ10B:

ratri—night; sesa haila—came to an end; vesyd—the prostitute; usimisi—restless;
kare—became; tara—her; rit—activities; dekhi-seeing; haridasa—Haridasa Thakura;
kahena—says; tahare—unto her.

lNMepeBop:
Koraa sakaHuMBanacb HoOUb, NPOCTUTYTKa 3abecnokounacb. 3aMeTUB 3TO,
Xapupaca Txakypa cka3aJi el cnegyroule.

TekcT 3.124
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"koti-nama-grahana-yajna kari eka-mase
ei diksa kariyachi, haila asi' sese

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

koti-nama-grahana—chanting ten million names; yajfia—such a sacrifice; kari—I
perform; eka-mase—in one month; ei—this; diksa—vow; kariyachi—I have taken;
haila—it was; asi/-nearing; sese—the end.

lNMepeBop:
"fl noknaANCca NOBTOPSATb AECATb MWIUJIMOHOB MMEH B Mecsil. Sl NPpUHSA 3TOT
obeT u ceiiuac NOUTU BbINONTHUA ero”.

KommeHTapwii:
Ecnn perynapHo nostopath cBAToe uma 333333 pa3a eXxeAHEeBHO, B TeYeHue
Mecsila, a 3aTeM elle OAMH pas, To CBATOe MMS ByaeT npounTaHo AecaTb MUIIMOHOB
pa3. Tak npeaaHHbI NoKIoHAeTCcs BepxoBHol JlInyHocTu bora. Takoe 6orocnyxxeHue
Ha3blBaeTca Arbei. YajAaih sankirtana-prayair yajanti hi sumedhasah: Te, 4ein ym
SICeH, NPUHUMAIOT hari-nama-yajfa, srbto BOCNEBaHUS CBATbIX MMeH ocnoga.
BbinonHeHsist 3TOT 06eT, Mbl yaoBneTsopsieM BepxoBHyto JIMYHOCTb bora n, TaknuM
06pa3oM, AOCTUraeM COBEPLUEHCTBA B AYXOBHOM XW3HW. B MMPCKOM MOHMMaHuu,
Xapugaca Txakypa npuvHagnexan K ceMbe MycyfnbMaH. TeM He MeHee, NOCKO/bKY OH
NMOCBATWUIT CBOK XXWM3Hb BbIMOJTHEHWUIO SrbM, NOBTOPEHMIO Xape KpuliHa maxa-mMaHTpbl,
OH CTas COBEPLUEHHbIM, MHULUMNPOBaHHbIM 6paxmaHoM. Kak ckasaHo B LLpumag-
bxarasatam (3.33.6):
yan-namadheya-sravananukirtanad
yat-prahvanad yat-smaranad api kvacit
svado 'pi sadyah savanaya kalpate
kutah punas te bhagavan nu darsanat

[laxxe ecnu npeaaHHbIM NPOMCXOANT U3 CeMbM COBAKOea0B, TO NPUAABLLNCH
JInyHocTn bora, oH cpa3y e CTaHOBUTCS COBEPLUEHHbIM 6paxmaHoM, N Cpasy Xe
NPUCTYNAET K BbINO/HEHUIO SrbM. B 3TO e BpeMs YenoBeK, pOAMBLUMIACS B CEMbE
NOTOMCTBEHHbIX 6paxmMaHOB, BblHYXXAEH OXXMAATb 3aBepLueHns 0bpa3oBaHus,
npexnae Yem ero MOXHo byaeT Ha3BaTb CaMCKpuTa, OUMLLEHHbIM. KpoMe Toro, B
LLipnmag-bxarasatam (12.1.40) ckazaHo:
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asamskrtah kriya-hina
rajasa tamasavrtah
prajas te bhaksayisyanti
mleccha rajanya-rapinah

"B Bek Kanw, msieqyxu, Ntoan HU3KOrO NMPOUCXOXKAEHMS, KOTOPbIE HE MPOLLIM
NpoLecc O4YMLLEHUS OT CaMCKapbl MU HE 3HAIOT, KaKk NPUMEHATb 3TOT METO/, B
peanbHOM XXM3HM, Ha KOTOPbIX pacnpoCTpaHSIETCsl AENCTBME MYH CTPacTyh U
HeBeXXeCTBa, CTaHyT npasutensaMu. OHM 6yayT UCTpebnsaTb rpaxaaH CBOeK
aTENCTUYECKON AEATENBbHOCTLIO". YenoBek, KOTOPbIN HE OYMLLEH YCTAHOBNIEHHbIM
METOAOM CaMCKaphbl, Ha3blBalOT acaMCKpmUTa U eClin OH OCTaeTCs kriya-hina, pnaxe
nocrne TOoro, Kak npoLlest OYNCTUTENBHYIO MHULMALMIO, OH OCTAETCH OCKBEPHEHHbLIM
M/1IeYYXOM VNN SIBAHOM. [JpyrMMmn CrIoBaMK, €C/IN EMY He YAAN0Cb Ha NpPaKTUKe
NMPUMEHUTb NMPUHLMMbI YNCTOTbI B CBOEN XM3HU. C APYro CTOPOHbI, Mbl BUAWM, YTO
Xapupaaca Txakypa, XOTs U poauncs B CEMbe Msleqyx, CTan Hamayapben Xapuaacom
Txakypa, NOTOMY YTO OH BbINONHSAN HaMa-srbto, NOBTOPS CBATOE UMS, KaK
MUHUMYM, 300000 pa3 exeaHeBHO.

30ecb Mbl BUAUM, YTO Xapuaaca Txakypa CTporo cneaosan CBOeMy
perynupytoLieMy npuHumny, nostopss ceatoe nmsa 300000 pas. Takum obpasom,
Korza npocTuTyTka 3abecrnokomnnacb, OH 06bSACHUN el, YTO CNepBa OH AOSIKEH
3aKOHYMTb CBOE BOCMNEBAHME, @ 3aTEM, OH CMOXET YAOBNETBOPUTL €€ XenaHue. B
AEeCTBUTENBHOCTM, Xapuaaca Txakypa NoBTOpsn CBATOE MMsi [ocnosa HenpepbiBHO,
B TEYEHME TPEX HOYEN, U Aan NPOCTUTYTKE LUAHC yCbiWwaTb ero. Takum obpasom,
OHa Hayana o4umLaTbCs, Kak byaeT NoKasaHo B Crieaytowmx CTUxax.

TekcT 3.125
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aji samapta ha-ibe,--hena jhana chila
samasta ratri nilun nama samapta na haila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

gji—today; samapta ha-ibe—will be finished; hena jAana chila—I thought that;
samasta ratri—all night; nilun—I took; nama—the holy name of the Lord; samapta—
finished; na haila—was not.

lNMepeBop:

"l ayman, uTo ceroaHs 3aBepLly coBepLUeHUe irbu, MOé BocreBaHue
MaHTpbl Xape KpuwuHa. 51 ctapancsa n3so Bcex cus, Bocrnesas CBATOe UMS
BCHO HOUYb, HO BCE eLyé He 3aKoHuUun".

TekcT 3.126
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kali samapta habe, tabe habe vrata-bhanga
svacchande tomara sange ha-ibeka sanga"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

kal—tomorrow; samapta habe—it will end; tabe—at that time; habe—there will be;
vrata-bhariga—the end of my vow; svacchande—in full freedom; tomara sarige—with
you; ha-ibeka—there will be; sariga—union.

lNMepeBop:
"3aBTpa A 0653aTesIbHO 3aKOH4YY U MO 06eT 6ypeT ucnonHeH. Toraa, A
CMOry CoBepLUeHHO cBO60AHO HacnaauTbcsa To6on".

KommeHTapwii:

Xapuaaca Txakypa HMKOrAa U He AyMan HacniaXaaTbCs C MPOCTUTYTKOW, OH
nposen e, ytobbl 0cBO6OANTb, AaBasi €M BO3MOXHOCTb C/yLLUATb CBATOE MMS
['ocnoaa, B TO BpeMs Kak OH nen. Yncrble npeaaHHble NOBTOPAIOT MaHTpy Xape
KpuLlHa 1 NpocTo cnywas, Kak ee NPOM3HOCUT YUCTbIA TPaHCLEHAEHTANNCT,
4enoBEK MOXET OUMCTUTBLCA OT BCEX MPEXOB, HE3ABMCUMO OT TOr0, HACKOJIbKO
HM3KOro OH MPOWCXOXAEHWUS, UK OT TOrO, HAaCKOJIbKO OH MaALniA. TakuMm 0b6pasoM,
KaK TOJIbKO YesoBeK, NMOSTHOCTbIO 0CBO60OANTLCS OT FPEXOBHON AESTENBHOCTH, OH
MOXXET C MOJIHbIM MPaBOM 3aHATb Cebs NpefaHHbIM CnyXeHueM Focnogy. 3To
NpoLecC NpuBeYeHns naawmx Ayl K npegaHHoMy ciyxeHuto. Kak ckasaHo
Focnogom KpuwHon B BxaraBaa-rute (7.28):

yesam tv anta-gatam papam
jananam punya-karmanam

te dvandva-moha-nirmukta
bhajante mam drdha-vratah

"KT0 coBepLuan 6naroyectvBble NOCTYMNKM B 3TON U B MPOLLbIX XMU3HSIX U
MOSIHOCTbIO OTPEKCS! OT rpexa, TOT BbIXOAWUT M3-M0A BNACTU MIIKO30PHOM
[IBONCTBEHHOCTM, M C PELUMMOCTbIO NPeaaéTcs Cny>xeHuio MHe".

TekcT 3.127
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vesya giya samacara khannere kahila

— =

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
vesya—the prostitute; giyd—returning; samacara—information; kharinere kahila—
spoke to Ramacandra Khan; ara dina—the next day; sandhya ha-ite—beginning from

—_— . =

Haridasa Thakura.

lNMepeBop:
MpocTutyTka npuwna k Pamavanape KxaHy u coobwmna emy o
cnyumBweMmca. Ha cnegyrowmii ageHb OHa NpULLIa NOpaHblue, B HaYane
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Beuepa, U CHOBA ocTasiacb ¢ Xapuaacom Txakypa.

TekcT 3.128
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tulasike, thakurake namaskara kari'
dvare vasi' nama sune, bale 'hari' 'hari’

3Ha4yeHHs1 C/1I0B:

tulasike—unto the tulasi plant; thakurake—and unto Haridasa Thakura; namaskara
kari-offers her obeisances; dvare vasi-sitting at the door; nama sune—hears the
holy name; bale—chants; hari hari—the holy name of the Lord.

lNMepeBop:

NMocne npeanoxeHna NOKAOHOB AepeBly Tynacu n Xapuaacy Txakypy, OHa
npucena Ha nopore KOMHaTtbl. OTTyAa OHa cnywana neHue Xapuvaachbl
Txakypa, u caMma nosTopsisia cesatoe ums ocnopa: "Xapu, Xapu".

TekcT 3.129
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'nama parna habe aji',--bale haridasa
‘tabe purna karimu aji tomara abhilasa’

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

nama—chanting of the holy name; pdrma—complete; habe—will be; gji—today; bale
haridasa—Haridasa Thakura said; tabe—then; pdrna karimu—I shall satisfy; gji—
today; tomara abhilasa—your desires.

lNMepeBopg:
"CerogHs s AO/1)KeH 3aKOHUUTb BocneBaHue", coobwun en Xapupaca
Txakypa. "3aTeM 1 yRoB/1eTBOPIO TBOE X«esiaHue".

TekcT 3.130
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kirtana karite aiche ratri-sesa haila
thakurera sane vesyara mana phiri' gela
3Ha4YeHHns1 C/10B:
kirtana karite—chanting and chanting; aiche—in that way; ratri-sesa haila—the night
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ended; thakurera sane—by the association of Haridasa Thakura; vesyara—of the
prostitute; mana—mind; phiri' gela—was converted.

lNMepeBop:
Noka Xapuaaca Txakypa nen, 3akoOH4YUJ1IaCb HOUYb, HO CO3HaHUe
MPOCTUTYTKN U3MEHWJI0Cb OT O6LLEeHNs C HUM.

TekcT 3.131
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dandavat hana pade thakura-carane
ramacandra-khannera katha kaila nivedane

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

dandavat hafha—offering obeisances; pade—she fell down; thakura-carane—at the
lotus feet of Haridasa Thakura; ramacandra-kharnnera—of Ramacandra Khan;
katha—policy; kaila—did; nivedane—submission.

lNMepeBop:
MpocTuTyTKa, Y)Xe NpocBeT/IEHHas, ynasa K JIOTOCHbIM ctonam Xapuaachbl
Txakypa 1 npu3sHanacb, YTo PamauyaHgpa KxaH yroBopusa onopo4yumTtb ero.

TekcT 3.132
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"vesya hana muni papa kariyachon apara
krpa kari' kara mo-adhame nistara"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

vesya hafd—being a prostitute; muni—I; papa—sinful activities; kariyachori—have
done; apara—unlimited; krpa kari-being merciful; kara—please do; mo-adhame—
unto me, the most fallen; nistara—deliverance.

lNMepeBop:

OHa ckasana: "Byayum NpoOCTUTYTKOM, S COBEpPLUMNJIAa MHOXXECTBO
rpexoBHbIX NOCTyNnkoB. Mok rocnoamH, 6yab MUIOCTUB KO MHEe, 0ocBO60AMN
MOIO NaaLwyro aywy".

TekcT 3.133
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thakura kahe, --khannera katha saba ami jani
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ajna markha sei, tare duhkha nahi mani

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

thakura kahe—Haridasa Thakura said; kharinera kathd—the plans of Ramacandra
Khan; saba—all; ami jani—I know; ajfia mirkha sei—he is an ignorant fool; tare—by
that; duhkha nahi mani—I do not feel unhappiness.

lNMepeBop:

Xapupaca Txakypa orBeTuin: "fl BCé 3Han o 3ambicne Pamavyangpbl KxaHa.
OH BCero nMiub HEBEXXeCTBEHHbIN rnyneu. Mo3ToMy, ero nocTynku He
Bbi3bIBalOT Y MeHAl 6ecnokoncTBa".

TekcT 3.134
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sei-dina yaitama e-sthana chadiya
tina dina rahilana toma nistara lagiya

3HayeHns1 c/10B:

sei-dina—on that very day; yaitama—I would have left; e-sthana—this place;
chadiya—qgiving up; tina dina—for three days; rahilaria—I1 stayed; toma—you; nistara
lagiya—for delivering.

lNMepeBop:

"B TOT caMbii AeHb, korga PamauaHapa KxaH 3agyMan CBOKO MHTpUrY
NpPOTUB MEHSA, A1 XOTeN1 HeMeAJZ1IeHHO OCTaBUTb 3TO MECTO, HO Koraa Tbl
npuLLIJia KO MHe, 1 3afiepXKaJicsl 34eCb Ha TpU AHSA, YTOb6blI AaTb Tebe
ocBoboxxaeHue".

TekcT 3.135
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vesya kahe,--"krpa kari' karaha upadesa
ki mora kartavya, yate yaya bhava-klesa"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vesya kahe—the prostitute said; krpa kari-being merciful; karaha upadesa—please
give instructions; k—what; mora kartavya—my duty; yate—by which; yaya—go
away; bhava-klesa—all material tribulations.

lNMepeBop:

MpocTutyTKa ckasana: "Moxanyicra, 6yab MUIOCTUB, CTaHb MOUM
AYXOBHbIM yuuTesieM. YKaXKu MHe YTO COBEpLUUTb, YTOObI NOJTyYUTb
ocBoboXaeHMe OT MaTepuasibHOro cylecrsosaHma".
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TeKkcT 3.136
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thakura kahe,--"gharera dravya brahmane kara dana
ei ghare asi' tumi karaha visrama

3Ha4yeHHs c/10B:

thakura kahe—Srila Haridasa Thakura said; gharera—at home; dravya—articles;
brahmane—to the brahmanas,; kara dana—give as charity; ei ghare—in this room;
as/-returning; tumi—you; karaha visrama—stay.

lNMepeBop:

LWpuna Xapupaca Txakypa orBeTun: "HemeaneHHo nam ooMon m paspamn
6paxMaHaM Bce CBOe AOMalUHee UMYLLECTBO. 3aTeM BEPHUCH B 3TY XMKUHY
M OoCTaBaiics 34ecb".

KommeHTapwii:

YkazaHue Xapugaca Txakypa npocTUTyTKe, 0 He06X0AMMOCTU pa3aathb
HbpaxMaHaM BCce AOMalLHee MMYLLECTBO, OYeHb BaXkHoe. Xapuaaca Txakypa He
NOCOBETOBas NPOCTUTYTKE BO3AaTb NoAasiHME TaK Ha3blBaeMbIM fapuapa-HapasHam
("6enHbIi HapasHa") nnn nogobHbIM M. B BeamMyeckon LUmMBUImM3aummn 6bino
3aBefleHO 3aHMMaTbCa 61aroTBOPUTENBHOCTLIO TONTbKO B OTHOLLEHWM CBeAyLLMX
b6paxmaHoB. Kak cka3aHo B bxarasag-rute (18,42):

samo damas tapah saucam
ksantir arjavam eva ca
JjhAanam vijianam astikyam
brahma-karma svabhava-jam

CoBepLueHCTBO HpaxmMaHa, 3TO NpaBAMBOCTb, KOHTPOSb HAaZ YyBCTBaMM U
YMOM, TEPNMMOCTb, MPOCTOTA, 3HAHMS, NPAKTUYECKOe NMpUMEHEHNe
TpaHCUEHAEHTHOrO 3HaHWS B XXU3HU U NosHasa Bepa B BepxoBHyto JInyHOCTL bora.
Jlnua, 3aHsATbIE peanu3aumeln AyXOBHOIrO NO3HaHUA HE UMEKOT BPEMEHM, YTOObI
3apabaTtbiBaTb cebe Ha XKM3Hb. OHU MONHOCTBIO 3aBUCAT OT MUNOCTK ['ocnoaa,
KOTOpbIM roBOpuUT B bxaraBag-rute (9,22), uto OH NMYHO obecneynT BCe MX
notpedbHocTn (yoga-ksemam vahamy aham).

Beamnueckas umBmnunsaums pekoMeHayeT AenaTb NOAHOLEHUS TOMbKO
b6paxmaHaM  CaHHbSICH, @ He TaK Ha3blBaeMbIM gapuapa-HapasiHaM. HapasHa He
MOXET OblTb 4apmapov, Kak U gapmapa He MoXeT bbiTb HapasiHon, 3To
HeCOBMeCTUMbIE MOHATUSA. ATEUCTbI NPUAYMbIBAIOT TaKMe U3MbILIEHNS U
nponoBeayloT X FynuaM, a Ha camoM gene, 6naroTBOpUTENbHOCTb A0/MKHA OblTh
HanpasfieHa Ha 6paxmMaHoOB N CaHHbSICU, MOTOMY YTO BCE AeHbrN, KOTOpble OHU
NosyyatoT, OHM TpaTAT Ha KpuwwHy. Jlloboe noxxepTBOBaHWE, NpeasioXKeHHoe
6paxmaHy, oTnpaensieTca K KpuwHe, KoTopbivi roBopuT B bxarasag-rute (9.27):

yat karosi yad asnasi

yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
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tat kurusva mad-arpanam

"O cblH KyHTH, yeM 6bl Tbl HE 3aHMMANCS, YTO Obl Tbl HE €1, Kakune 6bl He
NpUHOCKN Aapbl, YTO Bbl HE OTAABaN M Kakyto 6bl Tanacblo He coBepLuan, Aenan 370, Kak
noaHoleHne MHe".

Ha camoM pene Bcé npuHagnexut KpuwHe, HO Tak Ha3blBaeMble
LUMBUNIN30BAHHbIE JIIOAN, K COXaNEeHUIO AYMatoT, YTO BCE NPUHAANEXUT UM. ITO
owmnbKa MaTepuanucTUYHoOn umBunmsauun. NMpoctuTytka (vesya) 3apabatbiBana
AEHbI'M COMHUTENbHLIMM CPeACTBaMM M NO3TOMY Xapuaaca Txakypa NOCOBETOBa e
pa3aatb BCE, YeM OHa obnagana, 6paxmaHam. Korga Lpuna Pyna Moceamu oTollen
OT CEMENHOMN XW3HW, OH pa3aan NATbAECAT MNPOLEHTOB OT CBOMX AOXOA0B
b6paxmaHam v BalluHaBaM. bpaxmaH 3HaeT, YTo ecTb AbcontoTHas UcTuHa, u
BaiwHaB 3HaeT, 4To Takoe AbcontoTHaa MictuHa. OHM AENCTBYIOT OT MMEHU
A6contoTHo UcTuHbI, BepxoBHoi nuuHocTy Bora. Booblue, aeHbr 3apabaTbiBatoTCs
MHOIMMW COMHUTENbHBLIMKU Cnocobamu. M03TOMY B KaKOM-TO MOMEHT HYXXHO OTOMUTM
OT A€en 1 pa3aaTb BCE HAXUTOe 6paxmaHam v BalwHaBaM, KOTOPbIE 3aHSThI
npeAaHHbIM CIY>XXEHWEM M NPonoBeabto cnasbl BepxosHon JInuHocTh Bora.

TekcT 3. 137
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nirantara nama lao, kara tulasi sevana
acirat pabe tabe krsnera carana”

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nirantara—twenty-four hours a day; nama lao—chant the Hare Krsna mantra; kara—
perform; tulasi sevana—worship of the tulasi plant; acirat—very soon; pabe—you will
get; tabe—then; krsnera carana—the lotus feet of Krsna.

lNMepeBop:

"MocrosiHHO NoBTOpPAX MaHTpPy Xape KpuwHa v cnyxxu aepesuy Tynacw,
nosiuBaii U BO3HOCHU el MONUTBbI. TaKMM 06pa3oM, Tbl O4EHb CKOPO
NMoJly4YMilb BO3MOXXHOCTb YKPbITbCS Y JIOTOCHbIX cTon KpuwiHbi".

KommeHTapwii:

Mo KpalHen Mepe NaTb ThicaY NeT Ha3aa, Focnoab Lpu KpuwHa Bbipasun
XenaHwue, 4tobbl Bce npenanucek EMy (sarva-dharman parityajya mam ekam saranam
vraja). MoyeMy xe noam He MoryT 3Toro caenatb? KpuwHa ysepsiet, aham tvam
sarva-papebhyo moksayisyami ma sucah: " n36aBnio Tebs oT Bcex NocneacTBuit
TBOMX IFPEXOBHbIX MOCTYMKOB, HUYErO He 6orcsa". Kaxxabli CTpaaaeT OT pe3y/ibTaToB
CBOEN rpexoBHON AeSTENbHOCTU, HO KpULLHa roBOPUT, YTO eC/v YeNoBeK NpeaacTcs
EMy, OH 3aliMTUT €ro OT NocneACcTBMIN FPEXOBHbIX NOCTyNKoB. OaHaKo,
COBPEMEHHYIO LIMBUIM3ALNS HE MHTepecyeT H1 KpuwHa, HM ocBoboXaeHme oT
nocneacTsui rpexos.. Moatomy ntoam ctpagatoT. MpenaHue cebst ABNSIETCS KOHEYHON
WHCTPYKUMEN bxaraBag-ruTel, HO ANsl TEX, KTO HE MOXET NpPeaAaTbCs IOTOCHLIM
ctonaMm KpuLiHbl, nyylle NoCTOAHHO NOBTOPATL MaHTPy Xape KpuliHa, Kak ykasan
Xapupaca Txakypa.
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B HaweM ABMXXeHUW Co3HaHWUS1 KpULLHBI, Mbl Y4MM HalMX NOC/eaoBaTenen
NOCTOSAHHO MOBTOPATH MaHTPY Xape KpuliHa Ha 4yeTkax. [laxke TeM, KTO He MpuBbIK K
3TON NPaKTUKE, PEKOMEHAYETCS NMOBTOPATH MO MEHbLUEN MEpe LWeCTHaaLaTb KpyroB
Ha YeTKax, TaKk YTO OHM MOryT HayuuTbCs. B apyrom cnyyae, Lpn YaritaHbs
Maxanpabxy pekomeHaoBan:

trnad api sunicena taror api sahisnuna
amanind manadena kirtaniyah sada harih

"Hy>XHO NoBTOPSITL CBSATOE MMS ['OCrnoda B CMMPEHHOM COCTOSIHUM YMa, CYMTas
cebs HUXKe CoMoMbI, BansoLlencs Ha ynuue. Hago 6biTb TepnvMee aepeBa,
n36aBMTbCA OT YyBCTBA JIOXKHOrO NpecTuxa, M OKasblBaTb NOYTEHME ApYrnM. B Takom
COCTOSIHMM YMa, MOXHO MOBTOPSATb CBATOE MMs [ocnofa NOCTOSIHHO". Sada o3Hadaet
"Bceraa". Xapuaac Txakyp roBopwvT, nirantara nama lao: "HenpepbiBHO BOCrneBaM
MaHTpy Xape KpuwHa".

XoTsa KpuwiHa n xo4eT, 4tobbl BCce npeganucb Ero N0TOCHbIM cTOnaM, NoToMy
YTO AESTENbHOCTb NIIOAEN FPEXOBHA, OHN HE MOryT 3Toro caenatb. Na mam duskrtino
mudhah prapadyante naradhamah: Heroasw v rnynubl, Camble HU3KUE U3 NIOAEN,
KOTOpbIE 3aHMMAIOTCSl FPEXOBHON AESTENbHOCTbIO, HE MOTYT NPEeAaTbCs JIOTOCHLIM
cTtonam KpulHbl. TeM He MeHee, eCi OHM HAYUHAKOT YMTaTb MaAHTPY Xape KpuLuHa,
N BbINOJTHATL CNyXeHue aepeBuy Tynacu, OHU OYeHb CKOPO CMOryT A0bUTbLCA
ycnexa. EAMHCTBEHHBIN UCTUHHBIM AONT YEN0BEKA, 3TO NpPeAaThCs JIOTOCHLIM CTOMaM
KpWLLHbI, HO €eCnn YenoBeK He B COCTOSIHMM CAenaTb 3TO, OH AO/MKEH NPUHATL MeTos,
BBeAEHHbIN LLpn YantaHben Maxanpabxy u Ero 6amxailumM npeaaHHbIM,
Hamauapbeit Lpunoi Xapuaacom TxakypoM. 3TO NyTb K AOCTMXKEHUIO yCrexa B
CO3HaHUM KpuLHbI.

TekcT 3.138
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eta bali' tare 'nama’' upadesa kari'
uthiya calila thakura bali' 'hari’ 'hari’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eta balf-saying this; tare—her; nama upadesa kari-instructing about the process of
chanting the Hare Krsna maha-mantra; uthiya—standing up; calild—left; thakura—
Haridasa Thakura; bal/-chanting; hari hari—the Hare Krsna maha-mantra.
lNMepeBop:

3aKOHUMB HACTaB/IATb NPOCTUTYTKY B NOBTOPEHUN MaHTPbl Xape KpuiuHa,
Xapupaaca Txakypa BCTaJ1 U Bbiluesi, HenpepbiBHO NoBTOpAs: "Xapu, Xapu".

TekcT 3.139
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tabe sei vesya gurura ajna la-ila
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grha-vitta yeba chila, brahmanere dila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tabe—thereafter; sei—that; vesya—prostitute; gurura—of the spiritual master; gjAia—
order; la-ila—took; grha-vitta—all household possessions; yebad—whatever; chila—
there was; brahmanere—to the brahmanas; dila—gave.

lNMepeBop:
Mocne 3TOro, NPOCTUTYTKA, CieAya HacTaB/IEHUIO CBOEro flyXOBHOIO
yuuTens, pasaana 6paxmaHaM BCE AOoMalLLHee MMYLLECTBO, KOTOpoOe nMena.

KomMmeHTapwii:

WHoraa cnoso grha-vrtti nogMeHsieTcsl CNoBoM grha-vitta. BputTy 03Ha4vaeT
"npodeccnsa". Ipuxa-BpmuTTy NPOCTUTYTKM, ObINI0 O4APOBLIBaTb MyNUOB U
npuBneKkaTb UX K 3aHATUIO CeKcoM. OaHaKo, TyT rpmuxa-spuUTTH, He COBCEM
noaxoasee cnoso. Moaxoaswmm nNo CMbICIy CoBOM byaeT rpuxa-BuTra, YTo
O3Ha4vaeT "BCe MMyLecTBO Y Hee B aoMe". Bce nMyLecTBo aeByLuku 66110 NonyyeHo
nyTeM NpodeccMoHanbHOro 3aHATUS NPOCTUTYLMEN U MO3TOMY SIBNSNIOCh
pe3ynbTaToM eé rpexoBHOM XM3HW. Korga Takoe UMyLLEeCTBO pa3daéTca b6paxmaHam
N BaMilLIHaBaM, KOTOPblE MOTyT UCMONb30BaTb €ro B CiyXeHuu Focnoay, u ans
NPOABWXXEHNS B IYXOBHOM XXW3HWN, 3TO KOCBEHHO NMOMOraeT YesioBEKY, KOTOPbIN AaeT
noXKepTBOBaHMe, NOTOMY YTO TakuM 06pa3oM, OH 0CBOBOXAAETCS OT rpexoB. Kak
obewaet KpuwiHa, aham tvam sarva-papebhyo moksayisyami: "1 ocBoboxy Tebsi oT
BCEX MOCNeACTBMM TBOMX MPEXOBHbIX NOCTYNKOB". Koraa Hawm npeaaHHble KpuilHbI
OCO3HAHO MAYT NPOCUTb BnaroTBOpUTENbHbIE MOAHOLWEHUS, UK cobupatoT
NOXXepTBOBaHWS, B BUAE YNEHCKMX B3HOCOB, 3TW CpeACTBa UCMOSb3YHTCA CTPOro Ans
Pa3BUTUSA OBMXKEHUSI CO3HAHMS KpuLHbI Mo BCeMy MUpY. MNpeaaHHble CO3HaHMSA
KpuLLHbI cobupaloT AeHbrn Apyrux noaen ans cnyxenus KpuviiHe, a camu
[0BO/bCTBYIOTCS NULLb rpacagom KpuiHbl, KOTOpbIA OH AaeT UM 3a UX CNYXEHME.
OHM He XenalT MaTepuanbHblx 6nar. TeM He MeHee, OHW NpwnaratT 6onbme
ycunusi, 4tobbl NpuBnieYb CO6CTBEHHOCTb MPOCTUTYTOK, UK 1L, KOTOPbIE TaK Mn
MHaye HanoMMHAT NPOCTUTYTOK, B CNYyXXeHun Focrnoay, n TakuMm obpa3om
0CBO6OANTb UX OT rpexoB. [ypy-BalHAB NPUHUMAET AEHBLIM UNN Apyrue
NOXXepTBOBAHMS, HO OH HE UCMOMb3YET UX A5 YAOBAETBOPeHUs1 COOCTBEHHbIX
YyBCTB. YUCTbIV BaviuHaB cumTaeT cebs HecnocobHbIM NOMOYbL 0CBO6OANTbL XOTS 6bl
OZHOr0 YesnoBeka OT NOCNeACTBUN MPEXOBHOM XXU3HWU, HO OH UCMOSb3YeT
3apaboTaHHble MAbMU AeHbIM B CBOEM CyXeHun Focnoay, n TeM CaMbiM,
0CBOOOXJAET YeNoBEKa OT FPEXOBHbIX peakuuit. [ypy-BalluHaB HUKOTAA HE 3aBUCUT
OT B3HOCOB CBOMX y4eHMKOB. Cneays ykasaHusiM Xapugacbl TxaKypa, YMCTbIN
BaWLLHAB HWN Y KOro JIMYHO He 6epeT HN eIMHOW KOMENKN, HO OH NMoby)aaeT CBOMX
rnocnefoBaTenen TpaTuTb Ha CryeHue f'ocnoay BCE MMYLLECTBO, KOTOPOE Y HUX
eCTb.

TekcT 3.140
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matha mudi' eka-vastre rahila sei ghare
ratri-dine tina-laksa nama grahana kare
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

matha mudi-shaving her head; eka-vastre—wearing one cloth; rahila—remained; sei
ghare—in that room; réatri-dine—throughout the entire day and night; tina-laksa—
300,000; nama—holy names; grahana kare—chants.

lNMepeBop:

MpocTutyTKa No6punsa 1 BbiMbIJ1a roJ1IOBY, B COOTBETCTBUMU C
BaMLUHABCKMMM NpaBU1aMM, U OCTalaCb B 3TOW KOMHaTEe TOJIbKO B OQHOM
Tpsanbe. Cneaysa No cronaMm CBOEro lyXOBHOIO yYUTEssi, OHa Havasa
noBTopsaTb Xape KpmwHa maxa-maHTpy 300000 pa3 B geHb. OHa BocneBana
CBATOE UMS U AHEM M HOUbIO.

TekcT 3.141
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tulasi sevana kare, carvana, upavasa
indriya-damana haila, premera prakasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tulas—the tulasi plant; sevana kare—she worshiped; carvana—chewing; upavasa—
fasting; indriya-damana—controlling the senses; haila—there was; premera
prakasa—manifestations symptomizing love of Godhead.

lNMepeBop:

OHa noknoHsnacb Tynacu, cneaya CtonamMm CBOero AYXOBHOMO yUuTesns.
BMecTo perynsipHOro nMTaHus, OHa UCMNoJib30BaJsia B NULLY NIMLllb TO, YTO
noJsiyyasia B KauecrBe NoAHOLUEHUSA, U Korga HU4Yero He nepenagano, oHa
nocrtunacb. TakuMm 06pa3oM, CKyaHO NUTASICb U rosiogas, OHa YKpoTuia
CBOM UYYBCTBA, U KaK TOJIbKO €& 4YyBCTBa 6bI1IN NOKOPEHbI, B HEN
NPOSIBUJINCb BCe NpuU3HaKku no6su k bory.

TekcT 3.142
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prasiddha vaisnavi haila parama-mahanti
bada bada vaisnava tanra darsanete yanti

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tulas—the tulasi plant; sevana kare—she worshiped; carvana—chewing; upavasa—
fasting; indriya-damana—controlling the senses; haila—there was; premera
prakasa—manifestations symptomizing love of Godhead.

lNMepeBop:
Takum 06pa3oM, NpPOCTUTYTKaA CTaJia U3BECTHOM npeaaHHon. OHa cunbHO
NpoABUHYNACb B AYXOBHOM XU3HU U MHOIMMe CcTapLuve BailuHaBbl
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npuxoaunsin noCMOTpPETb Ha Heé,

KommeHTapwii:

CTOMKUIA NpUBEPXKEHEL, BO3BbILUIEHHbIA 1 MPOABUHYTbIV NPeAaHHbIA BallLHaB He
NHTEpEeCYeTCs NPOCTUTYTKaMM, HO Koraa NPOCTUTYTKa, unu ntobast Apyras nagwas
Aylla CTaHOBWTCS BalLUHABOM, OHa NPWBNEKAET 3pesbiX BaulHaBOB. J1lo60oM
YesloBEK MOXET CTaTb BalLUHABOM, €C/IN OH MM OHa CNEeAyHOT BaWLLUHABCKUM
npuHUMnam. MNpeaaHHbIN, KOTOPbIN CleayeT 3STUM NPUHUMMNAM YXXe HE HaxOaUTCS Ha
MaTepuanbHOM ypoBHe. o3ToMy, BHMMaHWe creayeT obpallatb Ha CTporoe
cobnoaeHne npeaaHHbIM Perympyowmx NPUHUMMNOB, @ HE Ha CTPaHy ero
poXxaeHusi. MHorne npeaaHHble, NMPUCOEANHMBLUMECS K HALLEMY ABUXXEHMIO CO3HAHMSA
KpuLwHbl, BbIXxoAubl U3 EBponbl 1 AMEpUKM, HO 3TO HE NpuYmnHa, YTobbI
paccMaTpuBaTb UX KaK EBPOMENCKMX UMM aMEPUKAHCKMX BallLIHABOB. BallluHaB ecTb
BalLLHaB M MO3TOMY, EMY AOHKHO OKa3biBaTb BCE YBaXXEHME, KOTOPOE MOJIOXKEHO
OKablBaTb BaMLUHaBY.

TekcT 3.143
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vesyara caritra dekhi' loke camatkara
haridasera mahima kahe kari' namaskara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vesyara—of the prostitute; caritra—character; dekhi-seeing; loke—all people;
camatkara—astonished; haridasera—of Thakura Haridasa; mahima—glories; kahe—
speak; kari' namaskara—offering obeisances.

lNMepeBop:
Fnaps Ha BO3BbILWIEHHbIE KayeCcTBa NPOCTUTYTKU, BCE nopaanuchb. Bce
npocnasnsanm sennume Xapuaacol Txakypa v npegJsiarasiu éMy noKJIOHbI.

KommeHTapwii:

FoBopuTCSs, phalena pariciyate: YyenoBeka CyasT No pe3yfbTaTaM ero AesHui. B
BalLLHABCKOM 06LLEeCTBE CYLLECTBYET MHOIO TMMOB BallUHAaBOB. HEKOTOPbIX U3 HUX
Ha3bIBAOT gosvamis, HEKOTOPbIX Ha3bIBAKOT SVamis, HEKOTopble - prabhus, a Koro-To
prabhupada. OgHako, NpoCTO KaK-TO Ha3blBasi Cebsl, TaK UM MHAYe, NPU3HAHUS He
A06UTbCS. [IyXOBHOMO yUnUTENS NMPU3HAOT UCTUHHBIM Fypy, KOraa BUAHO, YTO OH
M3MEHUN KavyecTBa CBOMX YYEHMKOB. Xapuaaca Txakypa akTUyYeckn U3MeHun
KauyecTBa NpodeccMoHanbHON NPOCTUTYTKU. J1ioaM BbICOKO OLIEHWIN 3TO, U NOTOMY,
BCE OHW npepsiaranav nokoHbl Xapuaacy Txakypa v Npocnasnsnu ero.

TekcT 3.144
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ramacandra khanna aparadha-bija kaila
sei bija vrksa hana agete phalila
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lpocmumymka nobpuna u ebiMbina 207108y 8 COOMeemMcmeuu ¢ ealiiHa8 CKUMU
npasunamu u ocmasnacb 8 3moli KOMHame moJibko 8 00HOM mpsinbe. Cnedys no
cmonam ce0e20 0yX08H020 y4umerisi, OHa Ha4ana noemopsimb Xape KpuwHa
maxa-maHmpy 300000 pa3 e deHb. OHa nena eecb GeHb U 8CH HOYb.
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3Ha4yeHHs1 CJ10B:

ramacandra kharina—Ramacandra Khan; aparadha—of the offense; bija—seed;
kaila—caused to germinate; sei bija—that seed; vrksa hana—becoming a tree;
agete—later; phalila—fructified.

lNMepeBop:
CKJ1IOHSI1 NPOCTUTYTKY NPUUYMHUTD HENPUATHOCTU Xapuaace Txakypa,

PamauyaHgpa KxaH nocesin ceMsi ockopbneHus ero cronam, Kotopoe aasno

NoYKy. 3aTeM 3TO CeMS NpeBpaTUJIOCh B lIepeBo, U Korga oHo
3annogoHocuno, PamavyaHgapa KxaH cben cBou nsiofabl.

TekcT 3.145
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mahad-aparadhera phala adbhuta kathana
prastava pana kahi, suna, bhakta-gana

3Ha4yeHus1 cJioB:

mahat-aparadhera—of a great offense at the feet of the exalted devotee; phala—the

result; adbhuta—wonderful;, kathana—narration; prastava—opportunity; pana—
taking advantage of; kahi—I say; suna—hear; bhakta-gana—O devotees.

lNMepeBopg:

3T0 ockopb6s1IeHne NNOTOCHbIX CTON BO3BbILWEHHOro npefaaHHoro, crasao
CHO)KETOM A1 3aMe4aTesibHOro nosecrsoBaHus. NMonb3yscb
BO3MOXXHOCTbIO, NPefoCTaB/IEHHOW 3TUM CO6bITUEM, 1 OODBACHIO, YTO
npou3owwio Aasbue. O npegaHHble, NOXKaNyuCTa, BHUMAKNTE.

TekcT 3.146
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sahajei avaisnava ramacandra-khanna
haridasera aparadhe haila asura-samana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

sahajei-naturally; avaisnava-nondevotee; ramacandra-kharina-Ramacandra Khan;
haridasera-at the lotus feet of Haridasa; aparadhe-by offenses; haila-was; asura-
samana-exactly like a demon.

lNMepeBop:

PamauaHgpa KxaH, ectecTtBeHHO, He 6bin npeaaHHbIM. Tenepb, HaHecsA
ockopbneHue NOTOCHbIM cTonaMm Xapupaacbl Txakypa, OH COBEpLUEHHO
ocaTaHesn.
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TekcT 3.147
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vaisnava-dharma ninda kare, vaisnava-apamana
bahu-dinera aparadhe paila parinama

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

vaisnava-dharma—the cult of Vaisnavism; ninda kare—blasphemes; vaisnava
apamana—insults to the devotees; bahu-dinera—for a long time; aparadhe—by
offensive activities; paila—got; parinama—the resultant action.

lNMepeBop:
N3-3a ockop6sieHnit, KOTopble OYEeHb A0JIF0 OH HAHOCU/1 MOYUTAEMbIM
BaMlUHaBaM M NpeaaHHbIM, OH HauaJl NoJly4yaTb peakumm.

KommeHTapwii:

PamayaHapa KxaH 6bl1 BEIMKMM OCKOPOUTENEM NTOTOCHBIX CTOM BaMLUHABOB U
BuwwHy. Tak e Kak PaBaHa, KOTOPbIN XOTS U poaMca OT oTUa 6paxmaHa,
BuwiBallpaBbl, HO TEM HE MeHee Ha3blBaNCs acypa Wnu pakLuaca, NoToMy 4TO ero
arpeccust bbina HanpaeneHa Ha Focnoga PamavaHapy (BuwwHy) n KxaHymaHa
(BarwwHaBa). TOYHO TaK Xe CTan acypos n PamadaHapa KxaH, MOTOMY YTO Hamnpasw
CBOIO arpeccmio Ha Xapuaacy Txakypa v MHOTUX ApYrux.

TekcT 3.148

fasyiam-cattafee ¢olivs ace w3 |
c®ln @pifars oea @fars atfarel o 38w u

nityananda-gosani gaude yabe aila
prema pracarite tabe bhramite lagila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

nityananda-gosani—Lord Nityananda; gaude—in Bengal, yabe—when; dila—came
back; prema pracarite—to preach the cult of bhakti, love of Godhead; tabe—at that
time; bhramite lagila—began to tour.

lNMepeBop:

Korpa Nocnoab HutbsiHaHaa BepHyncsa B beHranuio, ytobbl 06yyatb
no4YnTaHuIo 1 N1obBu K bory, To oTnpaBuCA C NponoBeAbo N0 BCEM
NPOBUHLIUAM.

TekcT 3.149

CRR-2iH1as] |iT AT |
GRFTH TAUT FCAN el | 385 |

prema-pracarana ara pasanda-dalana
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dui-karye avadhata karena bhramana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

prema-pracarana—preaching the cult of bhakti; ara—and; pasanda-dalana—subduing
atheistic men; dui-karye—with two kinds of activities; avadhdta—the great devotee
and mendicant; karena—does; bhramana—touring.

lNMepeBop:

Mpecnenys aBe uenu - pacnpocTpaHeHMe MeTogaa 6xakTu, n ogep)xxaHue
¢punocodpcknx noben Hag atencramm, Nocnoab HUTbsIHaHAA, caMbii
BO3BbILLUEHHbIA NpeAaHHbIK Focnoga, oTnpaBuiicsa B NyTb MO BCEH
NPOBUHLIUMN.

KommeHTapwii:
Kak ckazaHo B bxarasag-rute (4.8):

paritranaya sadhinam-
vinasaya ca duskrtam
dharma-samsthapanarthaya
sambhavami yuge yuge

Focnoab KpuviwHa NosiBNSAETCA B KaXAO0M TbiCAYeneTuun, npecnenys Ase uenu,
a UMEHHO, ocBObOXAEHME NpeaHHbIX M YHUUTOXEHME HernpedaHHbIX. Ero
npeaaHHble TaKkxKe NpecneayroT aHanorMyHble uenu, 3To npornoseab 6xakTy,
Co3HaHus KpuLlHbl, 1 ogepxxaHue nobeabl Ha4 pa3HOro poda arHOCTUKaMu U
aTeUCTUYHbIMM AeMoHaMu. TaknuM obpasomM, HutbsiHaHaa Mpabxy ucnonHan
yka3aHue ocnoga Lpwu YartaHbn Maxanpabxy u Te, KTO CTPOro creioBan
HutbsaHaHae Mpabxy, BbINOAHANN Ty Xe 3agady. CywecTByoT ABa Kacca
npeaaHHbIX. OaHMX HasbIBalOT gosthyanandi, a ppyrux - bhajananandi. lNpeaaHHoOro,
KOTOpbI/ HE MPOMOBEAYET, HO BCErAa 3aHSAT NpeaaHHbIM CNY>XEHWEM, Ha3blBalOT
b6xamxaHaHaHan. NpeaaHHOro, KOTOPbIM SABNSETCS HE TOSIbKO 3KCMEPTOM B
npeaaHHOM CIY>XXeHUK, HO U K TOMY Xe nponoBeayeT KynbTypy 6xaktu, n 6bopetcs co
BCAKOro poja arHOCTMKaMW, Ha3blBalOT rOCTXbSHaHAMN.

TekcT 3.150

74 fos5iewh @i 8a7l o1F 903 |
wifaa affer gsffaes-8=1ca n see

sarvajna nityananda aila tara ghare
asiya vasila durga-mandapa-upare

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

sarva-jia—omniscient; nityananda—Lord Nityananda; ailda—came; tara ghare—at his
house; asiya—coming; vasilda—sat down; durga-mandapa-upare—on the altar of the
Durga-mandapa.

lNMepeBop:
BceBeaywuit locnoab HutbsiHaHaa, BepxoBHasa JinuHoctb bora, npuwen k
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Aomy PamavaHapbl KxaHa v cen Ha anTtapb [lypra-MmaHaansbl.

KommeHTapwii:

3aXXMTOYHbIE MHAYCHI, rOCnoAa, YCTpamBaau B CBOMX AOMaX MeCcTo, KOTopoe
Ha3blBaeTca [ypra-maHgana, npeaHasHavyeHHoe 418 NoKoHeHns 6oruHe [lypre, rae
06bIYHO KaXAbIA rof, NOKMOHANNCL 6ornHe B Mecal alBmHa (OKTa6pb).Bo
BnageHunsx PamauvaHapbl KxaHa, Toxe 6bina lypra-mangana.

TekcT 3.151

AT (AT ALK SS S |
fo®a (5T A6 (74T 1518 1 Ses |

aneka loka-jana sange angana bharila
bhitara haite ramacandra sevaka pathaila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

aneka—many; loka-jana—crowds of people; sarige—accompanied by; arigana—the
courtyard; bharila—became filled; bhitara haite—from inside; ramacandra—
Ramacandra Khan; sevaka—servant; pathaila—sent.

lNMepeBop:

Koraa lypra-MaHaana v BHYTPEHHUIA A4BOP 3anoJIHUJINCh TOJINaMuU Noaein,
PamauaHapa KxaH, KOTopbiii HAXoA4WICA B AOME, NOC/aN CBOEro cnyry K
Nocnoay HutbsiHaHApe.

KommeHTapwii:

B Te aHM, 1 gaxke ceryac, ABOPLIOBbIE 3A4aHNSA pecrneKkTabenbHbIX Noaen,
0cobeHHO B AepeBHsIX beHranmu, 6binn pasgeneHbl Ha ABE YacTu. BHyTpeHHSsS YacTb
6blna cneunanbHO NpeaHa3HavYeHa anst CEMbM, rAe He NMokasbiBasiCb Ha rnasa
MY>KUMHAM XXWUJN XKEHLWKUHbI. DTa YacTb Ha3blBanace bhitara-badi, nan BHYTpPeHHNS
YyacTb AoMa. Bo BHellHen YacTu AoMa, KOTopas Ha3biBanacb bahir-badi,
pecrnekTabenbHbIN X039MH NPUHUMAN FOCTEN U AepXkan CBOW AenoBon-oduc. [ypra-
MaHana 6blna BHELLHEN YacTblo AoMa. TaknuM o0bpasoM, koraa Mocnoab HUTbsiHaHAa
BOLLEN BO BHELLHIOW YacTb AoMa, PamadaHapa KxaH Haxoamnicst BHyTpW, C YieHaMu
cBoel cembu. Koraa HutbsiHaHaa Mpabxy npuvwen, Pamayanapa KxaH He BCTpeTun
Ero, a nocnan cBoero cnyry, 4Tobbl OKOMbHLIMU NYTAMU 3acTaBUTb Ero yutu.

TekcT 3.152

CTRE A —“catiatfas, (i AtsEa e |
SJRTER T (SN [ aAAE ) e |

sevaka bale--"gosani, more pathaila khanna
grhasthera ghare tomaya diba vasa-sthana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:
sevaka bale—the servant said; gosafii—my dear Lord; more—me; pathaila—sent;
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kharina—Ramacandra Khan; grhasthera ghare—at the house of some ordinary
person; tomaya—unto You; diba—TI shall give; vasa-sthana—residential place.

lNMepeBop:

Cnyra coob6wmn Nocnoay HutbaHaHae, "Moit goporov NocnoawH,
Pamauangpa KxaH nocnan MeHs,, 4yTo6bl npeanoxutb Tebe pacnosiouTbCca
B KaKOM-HUbyab apyrom gome".

TekcT 3.153

catimianta ¢atistisnl 29 wea famiz |
8&| 7%\, (Stara qgP—aATN Sew |

goyalara gosala haya atyanta vistara
ihan sankirna-sthala, tomara manusya--apara"

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

goyalara—of a milkman; go-sala—cow shed; haya—is; atyanta—very; vistara—
spacious; ihar—here; sarikirna-sthala—very narrow place; tomara—Your; manusya—
adherents; apara—unlimited.

lNMepeBop:

"Bbl MOrnu 6bl NOWTU B AOM MOJIOYHUKA, TaM NPOCTOPHbI KOPOBHMK, B TO
BpeMsi Kak 3aech, B [lypra-MaHaane, HeAoCcTaToyHO Mecta ans Tebs m
TBoux nocnepoBsatenen”.

TekcT 3.154

fewrn wifeal, wia’ capioy aifzfae |
wB B 2 ¢otiatfae afzgs antfer 1 des 1

bhitare achila, suni' krodhe bahirila
atta atta hasi' gosani kahite lagila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

bhitare achila—was staying inside; sun/-hearing; krodhe—in anger; bahirild—came
out; atta atta—very loudly; hasi-laughing; gosafni—Lord Nityananda Prabhu; kahite
lagila—began to say.

lNMepeBop:
Korpa HutbsiHanpaa Mpa6xy ycnbilwan Tkoe npeasioXXeHue ot cyru
Pamauanpgpbl KxaHa, OH npuBCTan U rpOMKO CMesiCb, FTHEBHO NPOMU3HEC.

TekcT 3.155

“HS] FLE,-—EB 97 (T GRS o7 |
SR oAy LT, O CAT T See

"satya kahe,--ei ghara mora yogya naya
mleccha go-vadha kare, tara yogya haya"
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

satya kahe—Ramacandra Khan says rightly; ei ghara—this house; mora—for Me;
yogya naya—is not fit; mleccha—the meateaters; go-vadha kare—who kill cows;
tara—for them; yogya haya—it is fit.

lNMepeBop:
"PamMauaHapa KxaH cka3an BepHo. 9To Mecto MHe He noaxoauT. OHO
roAMTCA JINWb A1 MSAICOEA 0B, KOTOpble yonBatoT KOpoB".

TekcT 3.156

&S A TRy ¢otinifen B slaem |
&1tz 7o fCs (A alrea 7 AfEo o sew )

eta bali' krodhe gosani uthiya calila
tare danda dite se grame na rahila

3Ha4yeHHs1 C/I0B:

eta ball-saying this; krodhe—in anger; gosafni—Lord Nityananda; uthiya calila—got
up and left; tare—him; danda dite—to chastise; se—that; grame—in the village; na
rahila—did not stay.

lNMepeBop:

Ckasas 310, locnoab HuThbsiHaHAa BCTas1 U B rHEBHOM HAaCTPOEHUM BbliLUEeI.
OH pa)xe He 3aAep)ka’ica B 3TON AepeBHe, uT06bl Haka3aTb PaMauaHapy
KxaHa.

TekcT 3.157

2% @ Y (s WS v |
cottanifen ar&i afsen, stz a1 carwiRer nsean

ihan ramacandra khana sevake ajna dila
gosani yahan vasila, tara mati khodaila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ihari—here; ramacandra khana—Ramacandra Khan; sevake—to the servant; 3jAa
dila—ordered; gosani—Lord Nityananda Prabhu; yahari—where; vasilda—sat down;
tara—of that place; mat—earth; khodaila—caused to dig.

lNMepeBop:

Pamauangpa KxaH npukasan cnyre, utobbl OH B TOM MecCTe, rae cuaen
HutbsiHaHaa Mpabxy, 3akonasn B 3eMJ110 OT6POCHI.
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TekcT 3.158

¢tsa-sA (Efetal A7 AfwR-elies |
©g FIFGLEA T A LZA AW I S

gomaya-jale lepila saba mandira-prangana
tabu ramacandrera mana na haila parasanna

3HayeHns1 c/10B:

go-maya-jale—with water mixed with cow dung; /lepil&—smeared; saba—all;
mandira—the Durga-mandapa temple; prarigana—the courtyard; tabu—still;
ramacandrera mana—the mind of Ramacandra Khan; na haila parasanna—was not

happy.

lNMepeBop:

Ana ouncrtku [lypra-MmaHaanbl, XpamMa u aoBopa, PamavaHapa KxaH
npuKasaJl OKponuUTb UX BOAOK U 06Ma3aTb 3eMJIH0 KOPOBbMM HAaBO30M,
CMeLLaHHbIM C BOAOW, HO MbIC/IN HEe AaBaJ/iu eMy NOKOS.

TekcT 3.159

451378 F0T AIA6M ST | (78 57|
% 20| @0E B @A 1T W@ 1 ves

dasyu-vrtti kare ramacandra rajare na deya kara
kruddha hana mleccha ujira aila tara ghara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

dasyu-vrtti—the business of a thief; kare—does; ramacandra—Ramacandra; rajare—
to the government; nd—does not; deya—pay, kara—tax; kruddha hafid—being
angry; mleccha—the Mohammedan; ujira—minister; dila—came; tara ghara—to his
house.

lNMepeBop:

PamauaHapa KxaH 3aHMMancs BOPOBCTBOM U BCAUYECKU YKJIOHSJICA OT
ynsatbl roCcyAapCTBEHHbIX HAN0roB. B pe3synbraTte, K HEMY B JOM HarpsiHy
06031EHHDBIN (PMHAHCOBLIN CIYXKALLUMA.

TeKcT 3.160

@i’ (A8 goltoracet atA| (3 |
A} M FF ARA AT A8 1 Sve |

asi' sei durga-mandape vasa kaila
avadhya vadha kari' mamsa se-ghare randhaila

3Ha4YeHHns1 C/10B:
asf-coming; sei durga-mandape—at that very place of the Durga-mandapa; vasa
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kaila—made his residence; avadhya—a cow or calf, which is not to be killed; vadha
kari-killing; mamsa—meat; se-ghare—in that place; randhaila—cooked.

lNMepeBop:

MuHucTtp MoxamMmeanaH OCTaHOBUJICA UMEHHO B [lypra-MaHaane
PamauaHapbl KxaHa. TaM ke oH 3abun KOpoBy, Yero aenartb HeNb3s U TaM
»Ke NpUroToBun U3 MsAca eny.

TekcT 3.161

A-7@-afzs Ftacracy atfw |
@4 97-alia 6 feafwa afzmia ses

stri-putra-sahita ramacandrere bandhiya
tara ghara-grama lute tina-dina rahiya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

stri-putra—nhis wife and children; sahita—with; ramacandrere bandhiya—arresting
Ramacandra Khan; tara—his; ghara-grama—house and village; /ute—plundered;
tina-dina rahiyd—staying three days.

lNMepeBop:

OH apectoBan PamauaHapy KxaHa, BMecTe C ero >keHoM U CbiIHOBbSIMMU, a
3aTeM, uesbiX TPU AHA OH HeYCTaHHO rpabun ero AoM u pa3opsisi ero
AEepPEeBHMU.

TekcT 3.162

1% 973 foa a FC7 oG Ie |
S fF9 A Fepl FfAA1 A7 1 dey 1

sei ghare tina dina kare amedhya randhana
ara dina saba lana karila gamana

3HayeHns1 c/10B:

sei ghare—in that room; tina dina—for three days; kare—does; amedhya randhana—
cooking the flesh of a cow; ara dina—the next day; saba lafid—accompanied by his
followers; karila gamana—Ileft.

lNMepeBop:

B koMHaTe KxaHa OH BCe Tpu AHA CO6CTBEHHOPYYHO roTOBMU ey U3
KOpoBbero Msica. Ha yueTBepTbiii ieHb, B CONMPOBOXXAEHNUN CBOUX
NMOMOLLHMKOB, OH yexaJl.

TeKkcT 3.163

wtfS-4a-gr Uiga AaT ALH |
agfwa 148 alls Bers AT 1 yvo

jati-dhana-jana khanera sakala la-ila
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bahu-dina paryanta grama ujada rahila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

Jjati—birthright; dhana—riches; jana—followers; khanera—of Ramacandra Khan;
sakala—everything; /la-ila—he took away; bahu-dina—a long time; paryanta—for;
grama—the village; ujada rahila—remained deserted.

lNMepeBop:
MuHucTtp MoxamMmmenaH npubpan k pykam BnageHms Pamavangpol KxaHa,
COCTOSIHME U NoAYMHEHHbIX. [losiroe BpeMs AepeBHU NYyCTOBaJMN.

TekcT 3.164

TZICRA ST (F cH=i-aliTa 2 |
O AT (FITT A (7t BSTH 1| Su8 |

mahantera apamana ye desa-grame haya
eka janara dose saba desa ujadaya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

mahantera—of persons who are highly advanced in spiritual life; apamana—
disrespect; ye desa-grame—in which country or village; haya—is; eka janara—of one
man; dose—for the fault; saba desa—the whole country; ujadaya—becomes afflicted.

lNMepeBop:

Fae 6b1 He 6b10 HAaHeCeHO ocKop6sieHne BO3BbILLEHHOMY NpeAaHHOMY, 3a
NPOBMHHOCTb OQHOIrO YeJsiIoBeKa oTBevaTb 6yaeT uesnbli ropoa win
MECTHOCTb.

TekcT 3.165

27w in-5133 sfer wgen oL )
wifagl afge @as-apica 9@ 1 sve

haridasa-thakura cali' aila candapure
asiya rahila balarama-acaryera ghare

3HayeHns1 c/10B:

haridasa-thakura—Haridasa Thakura; cali-walking; dil&—came; candapure—in the
village known as Candapura; asiyd—coming; rahila—remained; balarama-acaryera
ghare—at the residence of Balarama Acarya

lNMepeBop:
Xapupaca Txakypa CTpaHCTBOBaJ1, NOKa He Aoluesn A0 AepeBHU, NU3BECTHOM
kak YaHaanypa. TaM OH ocTtaHOBUJICA B AoMe BbanapaMbl Ayapbu.

KommeHTapwii:

[epeBHA YaHaanypa pacnonoXeHa Heaaneko OT MecTa CIMAHUSA pek aHrn U SMyHbI
B CanTtarpame, B panoHe Xyrnu. K BOCTOKy oT YaHapanypa Haxoaunuck aoMa AByxX
bpaTtbeB, XnpaHbn 1 [OBapaKxaHbl, OTUA 1 Asam ParxyHaTxu gaca Foceamu. B
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YaHapanype xunu asa bpaxmaHa, banapama Adapbs n VlanyHaHnaHa Auyapbs, n
Xapupaca Txakypa nocenunca y Hux. Wpuna bxaktncnagaxanta Capacsaty Txakypa
rOBOPUT, YTO Ha3BaHME 3TON AepeBHU BbiNI0 NO3AHEE U3MEHEHO Ha KpuwHanypa.

TeKcT 3.166

famen, ¢tawa—gR q5CFa FFAFT |
S ArAifE® —anain’ ars Fta u v

hiranya, govardhana--dui mulukera majumadara
tara purohita--'balarama’ nama tanra

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

hiranya—Hiranya; govardhana—Govardhana; dui—two; mulukera—of that country;
majumadara—treasurers of the government; tara—their; purohita—priest;
balarama—Balarama; nama—name; tarira—his.

lNMepeBop:
XupaHbs u FloBapakxaHa, 6bl/IM rocyfapCTBEHHbIMU Ka3HAauYesAMU 3TOMN
obnacrun. Ux cesiLleHHUKOM 6bIn banapama Auapbsi.

KommeHTapwii:
CnoBo majumadara, 03Ha4aeT Ka3Hauyeln, KOTOpbIA 3aHUManNCs NOCYETOM
roCy/1apCTBEHHbIX NPUOLINEN.

TekcT 3.167

sfanicaz Foheha, sns sfewica |
Ty = Sigcaca A1l Te anTan swa i

haridasera krpa-patra, tate bhakti-mane
yatna kari' thakurere rakhila sei grame

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

haridasera krpa-patra—favored by Haridasa Thakura; tate—therefore; bhakti-mane—
a great devotee of Haridasa Thakura; yatna kari-with great care and attention;
thakurere—Haridasa Thakura; rakhila—kept; sei grame—in the village.

lNMepeBop:

Banapama Auyapbs nonb3oBasicsa 61arocKNIOHHOCTbIO Xapuaacbl Txakypa m
6b11 O4UeHb K HeMY npuBs3aH. MMo3ToMy, 4UTO6bI Xapuaacbl ocTasics B
AepeBHe, OH caean BCé ¢ 60/blol 3a60TOM U BHUMAHUEM.

TeKcT 3.168

foer@ AAdwtiznia a3 Néx |
Foal-aieT i)z fowl-fried 1 sew )

nirjana parna-salaya karena kirtana
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balarama-acarya-grhe bhiksa-nirvahana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

nirjana—solitary; parna-salaya—in a thatched cottage; karena—performs; kirtana—
chanting of the Hare Krsna mantra; balarama-acarya-grhe—at the house of Balarama
Acarya; bhiksa-nirvahana—accepting alms.

lNMepeBop:

Xapugacy Txakypa nocenusiv B OTAE/IbHYH0, KPbITYHO COZIOMOW XVM)XUHY, rae
OH BocneBan Xape KpuwHa Maxa-MaHTpPy, a NpMHMMAaTb Npacag OH XoAuN K
banapame Auapbe.

TeKcT 3.169

FYA (R 1A AUAT FCIN ST |
B4R IA-SIFCACT AR S0 Fofd 4 Sud 1

raghunatha-dasa balaka karena adhyayana
haridasa-thakurere yai' karena darsana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

raghunatha-dasa—Raghunatha dasa; balaka—a boy; karena adhyayana—was
engaged in study; haridasa-thakurere—to Haridasa Thakura; ya’-going; karena
darsana—used to see.

lNMepeBop:

ParxyHaTxa pgaca, cbiH XupaHbn Mag)xyMmagapbl, KOTOpbIi B 6yaywiemM
ctaHeTt N'ocBamu, B TO BpeMs eLe 6bU1 MaZIbuMKOM M yuwics. Kaxabiv AeHb
OH npuxoaun nosuaatb Xapuaacy Txakypa.

TekcT 3.170

gfawa FoH =03 St Boleq |
G B ‘BIE LZA L6 ABAITT Il 390 |

haridasa krpa kare tanhara upare
sei krpa 'karana’ haila caitanya paibare

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

haridasa—Thakura Haridasa; krpa kare—shows mercy; tanhara upare—upon him; sei
krpad—that mercy; karana—the cause; haila—became; caitanya—Sri Caitanya
Mahaprabhu; paibare—to attain.

lNMepeBop:

EcrecTtBeHHO, Xapuaaca Txakypa 6b11 oueHb O06p kK HEMY M 6naropaaps
MWJ10CTMBOMY 6/1aroc/ioBEHMIO 3TOro BalllHaBa, CO BpEMEHEM,
ParxyHaTxa gocTturHeT npubexmiua y IoTocHbix cton LUpu YaiTaHbu
Maxanpabxy.
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TekcT 3.171

o1&l (aCE (ZE AR AR T4 |
IR, —OC C Y| VA, ST 1| 333 |l

tahan yaiche haila haridasera mahima kathana
vyakhyana,--adbhuta katha suna, bhakta-gana

3Ha4YeHHns1 C/10B:

tahan—at that place; yaiche—just as; haila—there was; haridasera—of Haridasa
Thakura; mahima—glories; kathana—discussion; vyakhyana—discourse; adbhuta—
wonderful; kathd—incident; suna—hear; bhakta-gana—O devotees.

lNMepeBop:

B noMe XupaHbu n N'oBapakxaHbl, NTOCTOAHHO rOBOPU/IM O cnaBe Xapuaaca
Txakypa. O npefgaHHble, NOXKaNyUCTa, NOCNyLUaUTe 3Ty 3aMeyaTesibHYHo
UCTOPHUIO.

TekcT 3.172

@ fva A fafe sl |
TGATICTT AR WA SIFTH Awl 1 392

eka-dina balarama minati kariya
majumadarera sabhaya aila thakure lana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eka-dina—one day; balarama—Balarama Acarya; minati kariya—in great humility;
majumadarera—of the Majumadaras, Hiranya and Govardhana; sabhaya—at the
assembly; gila—came; thakure—Haridasa Thakura; /afid—taking with him.

lNMepeBop:

OaHaxnabl, Banapama Auyapbsi € 60/1bLLMM CMUpPEHUEM nonpocun Xapuaacy
Txakypa npuiTK Ha BcTpeuy ¢ Magxymanapou, XupaHbein n
FoBapakxaHo. U Tak, Banapama Auapbs ¢ Xapuaacou Txakypa
OTNPaBUINCb K HUM B FOCTMU.

TekcT 3.173

iz Y 38 12 Lanl wgraia |
2119 #if%’ @ e fam s sao

thakura dekhi’ dui bhai kaila abhyutthana
paya padi' asana dila kariya sammana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

thakura dekhi-seeing Haridasa Thakura; dui bhai—the two brothers; kaild
abhyutthana—stood up; paya padi-falling at the lotus feet; dsana dila—offered a
sitting place; kariya sammana—with great respect.
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lNMepeBop:
YBuaeB Xapuvaacy Txakypa, o6a 6paTta cpa3sy nogHSA/IMCb U NpUNanam K ero
cronaMm. 3atemMm, ¢ 60/1bWIMM NOYTEHUEM, OHU NPEeRJI0KUIIN €My CECTb.

TekcT 3.174

HrE 2SS ASH, A, AvHa |
g€ ©8 FEi*tfQTs—fgady, ataya n 398 |

aneka pandita sabhaya, brahmana, sajjana
dui bhai maha-pandita--hiranya, govardhana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

aneka pandita—many learned scholars; sabhaya—in that assembly; brahmana—
brahmanas,; sat-jana—respectable gentlemen; dui bhai—the two brothers; maha-
pandita—very learned scholars; hiranya—Hiranya; govardhana—Govardhana.

lNMepeBop:

Ha aToM cobpaHMn NpUCyTCTBOBasIN MHOIME U3BECTHbIE yYeHble,
6paxMaHbl 1 nouTeHHble noan. 06a 6pata, XupaHbsa u N'oBapakxaHa, ToXe
6b1M BecbMa cBefyLMMM.

TekcT 3.175

EAHCAT Q% AT TLE ABDITY |
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haridasera guna sabe kahe panca-mukhe
suniya ta' dui bhai paila bada sukhe

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

haridasera—of Haridasa Thakura; guna—the qualities; sabe—all of them; kahe—
began to speak; pafica-mukhe—as if speaking with five mouths; suniyda—hearing; ta'-
certainly; dui bhai—the two brothers; paild&—got; bada sukhe—very great happiness.

lNMepeBop:

Bce Hayanu BocxBansiTb Kauecrsa Xapuaaca Txakypa, kak 6yaro y
Kaxxaoro 6bu10 naTb PToB. BpaTbsiM 6bIJ10 OUEHb NPUATHO 3TO C/bIlATh.

TekcT 3.176

few-ore & S1g o039 F$a |
arcoa wigwl BEge wAfasae | squ

tina-laksa nama thakura karena kirtana
namera mahima uthaila pandita-gana

278



3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tina-laksa—300,000; nama—holy names of the Lord; thakura—Haridasa Thakura;
karena kirtana—used to chant; namera—of the holy name; mahima—glories;
uthaila—raised; pandita-gana—all the learned scholars.

lNMepeBop:

CobpaBwmnecs otMeTunn, 4To Xapuaaca Txakypa NnoBTOPSJ1 CBATbIE MMEHa
KpuwinHbi 300000 pa3 B AeHb. 3aTeM, BCE YyYeHbI€ MY>XU NMPUHAJIUCb
o6¢cy)xaaTb C1aBy CBATOro UMEHM.

TekcT 3.177

CFE ALM,— AN (LS &7 AT |
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keha bale,--'nama haite haya papa-ksaya'
keha bale,--'nama haite jivera moksa haya'

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

keha bale—some of them said; nama haite—by chanting the Hare Krsna mantra;
haya—there is; papa-ksaya—disappearance of all reactions to sinful activities; keha
bale—some of them said; nama haite—by chanting the holy name; jivera—of the
living entities; moksa haya—there is liberation.

lNMepeBop:

OaHun 3 HMx rosopunum: "MoBTopss cBsAToe uMa Nocnoaa, yenoBexk
ocBo60XkaaeTcs OT BCceX NOC/IeACTBMIA NPEeXOBHbIX NOCTYNKoB". [lpyrue
rosopunu: "lMpocto nosBTopss cesiTtoe umsa Focnoaa, kmsoe CyLecTBo
ocBoboXxpaeTcs oT MaTepuasnibHoOro pabecrea”.

TekcT 3.178

SRR L&A, AT O% & A 7T |
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haridasa kahena,--"namera ei dui phala naya
namera phale krsna-pade prema upajaya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

haridasa kahena—Haridasa Thakura replied; namera—of chanting the holy name of
the Lord; e~these, dui—two; phala—results; naya—are not; namera phale—by the
result of chanting the holy name; krsna-pade—at the lotus feet of Krsna; prema
upajaya—awakening of ecstatic love.

lNMepeBop:

Xapupaca Txakypa Bo3pa3un, "O6a n3 3Tux 6,1aroc/yioBeHHbIX AesiHUI He
ABNSAIOTCA UCTUHHDBIM pe3y/1IbTaTOM NOBTOPEHUA CBATOr0 MMeHu. B
AEeACTBUTENIbHOCTU, NOBTOPEHUE CBATOro MMeHu 6e3 ockop6ieHuni,
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npob6y)xaaer aKCTaTUUYECKYHO JII060Bb K JIOTOCHbIM cTonamMm KpuwiHbi".

TekcT 3.179

IS (AN ST
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evam-vratah sva-priya-nama-kirtya
jatanurago druta-citta uccaih
hasaty atho roditi rauti gayaty
unmadavan nrtyati loka-bahyah

3Ha4YeHHNs1 CJZ1I0B:

evam-vratah—when one thus engages in the vow to chant and dance; sva—own;
priya—very dear; nama—holy name; kirtya—by chanting; jata—in this way develops;
anuragah—attachment; druta-cittah—very eagerly; uccaih—loudly; hasati—laughs;
atho—also; roditi—cries; rauti—becomes agitated; gayati—chants; unmada-vat—like
a madman; nrtyati—dances; loka-bahyah—not caring for outsiders.

lNMepeBop:

"Korpga yenoBeKk UCTUHHO COBEpLUEHEH, U NoJlyyaeT yAOBOJ/IbCTBUE OT
NoOBTOpPEHUS CBATOro MMeHu Mocnopa, KOTopbi OYEHb [OPOrr €My, OH
B3BOJIHOBAHHO U FPOMKO NOBTOPSieT cBATOe UMS. K TOMY ke, OH cMeeTCcH,
nJaveT, NpMxoamT B BO36yxaeHne U NoBTOpSieT CBATOE UMS, KaK
cyMacliefluni, He obpaLlas HM Ha KOro BHUMaHus".

KommeHTapwii:
3a TonkoBaHueM aToro ctuxa (bxar., 11.2.40) MOXXHO 0bpaTuUTbCa K Aan-nune, rnase
ceabmon, Tekcty 3. 3. 94.

TekcT 3.180

wgEwE &4 aitag —afey, eheamn |
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anusangika phala namera--'mukti’, '\papa-nasa’
tahara drstanta yaiche siryera prakasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

anusarigika—concomitant; phala—result; namera—of the holy name; mukti—
liberation; papa-nasa—extinction of the resultant actions of sinful life; tahara—of
that; drstanta—example; yaiche—as; siryera prakasa—light of the sun.

lNMepeBop:

"OcB060XKAEHMNE U YHUUTOXKEHUE NOC/IEACTBUNA MPEXOBHbIX MOCTYNKOB, 3TO
ABa CONYTCTBYHOLIMX pe3yJibTaTa OT NOBTOPEHUs CBATOro umeHun focnopaa.
Ansa cpaBHeHUs, BO3bMUTE Npo6siecKn yTpeHHero cosiHua".
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TekcT 3.181

1%t AREARYTR APQATICAI AFH-CATZFI |
wafafaa fefama iy gafe gaawat g@RAT

amhah samharad akhilam sakrd
udayad eva sakala-lokasya
taranir iva timira-jaladhim
Jjayati jagan-mangalam harer nama

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

amhah—the resultant action of sinful life, which causes material bondage;
samharat—completely eradicating; akhilam—all; sakrt—once only; udayat—by rising;
eva—certainly; sakala—all; lokasya—of the people of the world; taranih—the sun;
iva—like; timira—of darkness; jala-dhim—the ocean; jayati—all glories to; jagat-
marigalam—auspicious for the whole world; hareh nama—the holy name of the Lord.
name of the Lord.

lNMepeBop:

"Kak Bocxoasiliee CoJiHue MrHOBEHHO pacceMBaeT BCHO TbMy MMUPa,
rny60Kylo Kak OKeaH, Tak U cBitoe uma Focnoaa, pas npomsHeceHHoe 6e3
ocKkop6sieHnii, MOXKeT paccesiTb BCe NOC/NIEACTBUSA FTPEXOBHOM YXU3HM
YKMBOIO cywiectBa. Bca cnaBa cBATOMy uMeHu Focnopa, Kotopoe HecéT
6naro scemy mupy".

KommeHTapwii:
370 cTux u3 flagessann (16).

TekcT 3.182

@& cativea uel 27 tfagsa o
N G — N F& w3776l 1 S

ei slokera artha kara panditera gana"
sabe kahe,--"tumi kaha artha-vivarana'

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

i slokera—of this verse; artha—meaning; kara—explain; panditera gana—O groups
of learned scholars; sabe kahe—everyone said; tumi kaha—you speak; artha-
vivarana—the meaning and explanation.

lNMepeBop:

MpouuTas 3TOT cTUX, Xapuaaca Txakypa cka3asn: "O cBeayLime 3HaTOKM,
no)xasymcra, o6bsicCHUTE CMbICA 3TOro cTuxa". Ho cobpaBlmnecs oTBeTUNN
Xapupacy Txakypa, "byaer nyudiwue, ecsim Tbl 06bACHULLDb CMbICJ1 3TOIO
Ba)>XHOro cruxa".
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TekcT 3.183

LELIL R SRR R (SER L
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haridasa kahena,--"yaiche siuryera udaya
udaya na haite arambhe tamera haya ksaya
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
haridasa kahena—Haridasa Thakura began to explain; yaiche—like; sidryera udaya—
sunrise; udaya na haite—although not visible; drambhe—from the beginning;
tamera—of darkness; haya ksaya—there is dissipation.

lNMepeBop:
Xapupaca Txakypa cka3an: "Bocxogasiiee conHue, To1bKo 3abpe3xus,
pacceMBaeT TEMHOTY HOumn".

TekcT 3.184

O\F-cAT-A Wi 2 ©F &7 e |
BFH CECA HS-TH-T W AAFH | Sv-8 I

caura-preta-raksasadira bhaya haya nasa
udaya haile dharma-karma-adi parakasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

caura—thieves; preta—ghosts; raksasa—demons; adira—of them and others;
bhaya—fear; haya—becomes; nasa—destroyed; udaya haile—when the sunrise is
actually visible; dharma-karma—all religious activities and regulative principles; adi—
everything; parakasa—becomes manifest.

lNMepeBop:

"B nepBbix npobneckax COJIHEYHOro CBeTa ucuesaeT CTpax nepen BOpamm,
NPUMBMAEHUSMU U IEMOHaMM, a Koraa CoJIHL e NOSABNSIETCA NOJSIHOCTbIO, BCE
CTaHOBUTCS BUAUMbDIM, U BCE NPUCTYNAOT K UCMOJIHEHUIO CBOUX
PeNnUrmosHbix 0693aHHOCTEN U perympyrowmx npMHUMNoB".

TekcT 3.185

GC& ACAATIATE A iot-wifwa - |
VH (ILA DWALE TT CRITHIWH | Sbee |

aiche namodayarambhe papa-adira ksaya
udaya kaile krsna-pade haya premodaya

3Ha4YeHHns1 C/10B:

aiche—similarly; nama-udaya—of the appearance of the holy hame; arambhe—by
the beginning; papa—reactions of sinful activities; adira—of them and others;
ksaya—dissipation; udaya kaile—when there is actually awakening of offenseless
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chanting; krsna-pade—at the lotus feet of Krsna; haya prema-udaya—there is
awakening of ecstatic love.

lNMepeBop:

"Mogo6Ho 3TOMY, AaXke NepBblii HAMEK Ha 6e3ockopbuTenbHoe
BOCNeBaHue CBATOro uMmeHu focnoaa, Tyt ke paccemBaeT Bce NOC/IeACTBUSA
rpexoBHOM Xu3HU. U korga ceaToe uMa noBTopsieTca 6e3 ockopbneHui,
OHO Npoby)xpaeT cnyXeHue B SIKCTaTUYECKOW J1F06BM JIOTOCHbIM CTONaM
KpuwiHb!".

TekcT 3.186
Gl -7 3 AASIA L&CS 1| S0 |

mukti' tuccha-phala haya namabhasa haite

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

mriyamanah—dying; hareh nama—the holy nhame of the Supreme Lord; grnan—
chanting; putra-upacaritam—though spoken for his son; ajamilah—Ajamila; ap—
also; agat—attained; dhama—the spiritual world; kim uta—what to speak of;
sraddhaya—with faith and reverence; grnan-chanting.

lNMepeBop:

"OcBob60)XAeHMe, 3TO NIMLLb HUYTOXKHAA YacTb pe3yJsibTaTta, KOTOPOro
MOXXHO [OCTUYUDb, JIULLb NPO6yAUBLUMCL K BOCNEBaHUIO CBATOIrO MMeHu 6e3
ockop6neHuin".

TekcT 3.187

faawic zaa T o= SraristRs
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mriyamano harer nama grnan putropacaritam
ajamilo 'py agad dhama kim uta sraddhaya grnan

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

mriyamanah—dying; hareh nama—the holy name of the Supreme Lord; grnan—
chanting; putra-upacaritam—though spoken for his son; ajamilah—Ajamila; ap—
also; agat—attained; dhama—the spiritual world; kim uta—what to speak of;
sraddhaya—with faith and reverence; grnan-chanting.

lNMepeBop:

"¥YMmupas, Amxamuna npomsHéec ceatoe ums Focnoaga, XoTs nbitasncs
no3saTtb CbiHa HapasiHy. He cMOTps Ha 3TO, OH AOCTUI AYXOBHOIr0 MMpa.
Y10 )¢e Torga roBopuTb O TEX, KTO NOBTOPSAIET CBATOE UMS C BEPOMH U
6naroroseHnemM"?

KommeHTapwii:
370 CTUX U3 LLpumag-bxarasatam (6.2.49).
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TekcT 3.188
(@ Y& && &l 7Y, (A TV GILE (GTS 1”50 )

ye mukti bhakta na laya, se krsna cahe dite"

3Ha4yeHHs1 CJ10B:
ye—which; mukti—liberation; bhakta—a devotee; na laya—does not take; se—that;
krsna—Lord Krsna; cahe dite—wants to offer.

lNMepeBop:
"OcB0b60OXAEHMNE, KOTOPOE AABNSIETCA HenpueMJiIeMbiM AJ11 YNCTOro
npeaaHHoro, KpuwiHa npeanaraer Bcerga v 4oCTU4b €ro He TpyaHo".

TekcT 3.189

ANCAF-A R -AFAT-ATATT YIS |
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salokya-sarsti-sarupya-samipyaikatvam apy uta
diyamanam na grhnanti vina mat-sevanam janah

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

salokya—to live on the same planet; sarsti—to acquire the same opulence; saripya—
to achieve the same bodily features; samipya—to live always near the Supreme Lord;
ekatvam—to merge into the existence of the Lord; api—even; uta—certainly;
diyamanam—being offered; na grhnanti—do not take; vind—without; mat-
sevanam—My service; janah—the devotees.

lNMepeBop:

"Mou npepaHHble He NPUHUMAIOT Ca/IOKbIO, CapLUTH, CapyrnbiO, CAMUIbIO
nnu cnusiHime co MHoM, gaxke ecnu Sl npeanaralo UM 3TU BUAbI
ocBoboXkaeHnsA. OHM NpeanoYUTaloT CYXXUTb MHe".

KommeHTapwii:
371oT cTuX, B Lpumag-bxarasaTtam (3.29.13), npousHocuT MNocnoab Kanwna, asarapa
BepxoBHol JInuHocTu Bora.

TeKcT 3.190

‘caltofor BIFAST AN «TEA |
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'gopala cakravarti’ nama eka-jana
majumadarera ghare sei arinda pradhana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

gopala cakravart—Gopala Cakravarti; nama—named; eka-jana—one person;
majumadarera ghare—at the residence of Hiranya and Govardhana Majumadara;
se—he; arinda pradhana—the chief tax collector.
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lNMepeBop:
B aoMme XupaHbu u NoBapakxaHbl Mag)xyMaaapa, YesioBeK no MMeHu
Fonana Yakpasaptu, opuumanbHo 6bu1 rnaBHbIM COOPLLMKOM HAJIOrOB.

TekcT 3.191

¢iYee 2f@ SAledtzaice wifamifati o)
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gaude rahi' patsaha-age arinda-giri kare
bara-laksa mudra sei patsara thani bhare

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

gaude rahi-living in Bengal; patsaha-age—on behalf of the emperor; arinda-giri
kare—acts as the chief tax collector; bara-laksa—twelve hundred thousand; mudra—
coins; se—he; patsara thani—for the emperor; bhare—collects.

lNMepeBop:

Fonana YakpasapTu xun B beHranuun. Ero 0613aHHOCTbIO, KaK rN1aBHOro
c6oplymka Hanoros, 6bU10 cobpaTtb 1200000 MOHET U BHECTU UX B Ka3HY
nMneparopa.

TekcT 3.192
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parama-sundara, pandita, niutana-yauvana
namabhase 'mukti' suni' na ha-ila sahana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

parama-sundara—very beautiful; pandita—learned; ndtana—new; yauvana—youth;
nama-abhase—by the glimpse of awakening of pure chanting of the holy name;
mukti—liberation; suni-hearing; na ha-ila sahana—could not tolerate.

lNMepeBop:

OH 6bIN1 KpacuB TeNOoM, FOH U CBeAyll, HO He MO COr/1IacuUTbCA C
yTBEp)XXAeHUeM, YTO AOCTaTOUYHO JIUllb UCKPbI NPObyXXAEeHNA CBATbIM
nmeHeM lNocnoaa, 4To6bI AOCTUUYD OCBO6OKAEHMS.

KommeHTapwii:

BalLUHaBbl CTPOro cneaytoT yKasaHWsaM LAcTp, CyTb KOTOPbIX B TOM, YTO NMPOCTO
HEMHOro NpobyAMBLUNCE YNCTbIM BOCNEBAHMEM CBATbLIX UMEH, MOXHO 06pecTu
ocBoboxaeHue. MaviaBagyn He MOTYT CMUPUTBLCS C YTBEPXKAEHUSIMU LLIACTP O TOM, Kak
NErko MOXHO A0CTUYb OCBODOXAEHUS, MOTOMY YTO, KaK CKa3aHO B bxaraBag-rute
(12.5), kleso 'dhikataras tesam avyaktasakta-cetasam: VMNEPCOHANUCTbI
BbIHY>X1€HbI YNOPHO TPYAUTHLCS Ha NPOTSHKEHUN MHOMMX, MHOMUX POXXAEHUN, U
TOJIbKO TOrZla OHM BO3MOXHO, 0CBO60OASATCS. BallwHaBbl Xe 3HaloT, YTO MPOCTO
noBTOPSis CBATOE MMS ocnoaa, 6e3 ockopbneHui, OHM AOCTUIHYT OCBOBOXKAEHUS
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Kak conyTcTeytowlero agpdekTta. Takum 0bpas3oM, HET HEObXOANMOCTU CTPEMUTLCS K
ocBOboOXAeHMIO, paan Hero camoro. Lpuna buneamaHrana Txakypa ckasan, muktih
svayam mukulitanjali sevate 'sman: ocBOboxaeHne CTOUT y ABEPU, FOTOBOE OKa3aTb
nobyLo ycnyry YnctoMy npeaaHHOMY, eC/iv OH CITYXWUT C HEMokonebrumomn Bepon u
6naroroBeHMeM. ITOro MaviaBagm He NpuHMMaltoT. Mo 3Ton NpuunHe arinda
pradhana, rnaBHbIA COOPLUMK HANoOroB, HECMOTPS Ha Xopollee obpa3oBaHMe, KpacoTy
N MONIOAOCTb, HE MOI COrNacuTbCS C YTBEPXAeHMMU Xapuaackl Txakypa.

TekcT 3.193
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kruddha hana bale sei sarosa vacana
"bhavukera siddhanta suna, panditera gana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

kruddha hahad—becoming very angry; bale—said; sei—he; sa-rosa vacana—angry
words; bhavukera—of an emotional person; siddhanta—conclusion; suna—just hear;
panditera gana—0O assembly of learned scholars.

lNMepeBop:

3TOT MoJsiofoi YenoBek, F'onana YakpaBapTn, 6bi1 OUEeHb paccep)KeH
yTBepXxaeHneM Xapuaacbl Txakypa u TYT XKe NPUHAJICA €ro KpMTUKOBaThb.
"O cobpaHue cBeAyLnX yUY€eHbIX," NPOU3HEC OH, "Bbl TOJIbKO Noc/yLlanTe
YMO3aK/1H0UEHUS 3TOro nNoABep)XXeHHOro SMOLUMSaAM npegaHHoro".

TekcT 3.194
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koti-janme brahma-jhane yei ‘'mukti’' naya
ei kahe,--namabhase sei ‘mukti' haya"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

koti-janme—after millions upon millions of births; brahma-jAiane—by absolute
knowledge; yei—which; mukti naya—Tliberation is not possible; ethis person;
kahe—says; nama-abhase—simply by the awakening of a glimpse of the pure
chanting of the holy name; se/—that; mukti—liberation; haya—becomes possible.

lNMepeBop:

"Mocne MHOrMx U MHOrMX MWIJIMOHOB POXXKAEHUMH, YenoBek obnagarownm
nosiHbIM 3HaHUeM 06 abconroTe, He B cU1axX AOCTUYb OCBO6OXKAEHUSA, @ OH
rOBOPMUT, UTO MOXXHO 0CBO60AMNTDLCS, NPOCTO NpobyaMBLUKNCH OT Npobiecka
cBeTa CBATOro MMeHun".
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TekcT 3.195
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haridasa kahena,--kene karaha samsaya?
sastre kahe,--namabhasa-matre 'mukti' haya

3Ha4YeHHns1 C/10B:

haridasa kahena—Haridasa Thakura said; kene—why; karaha samsaya—are you
doubtful; sastre kahe—it is stated in the revealed scriptures; nama-abhasa matre—
simply by a glimpse of the chanting of the holy name; mukti haya—there is
liberation.

lNMepeBop:

Xapupaaca Txakypa cka3an: "B ueMm TBou coMHeHUs1? COKpOBEHHble
NMucaHusa roBopsT, YTO MOXXHO 06pecTn ocBo6oXAEeHMe, b6yayumn NpPocTo
03ap&HHbIM BOCNeBaHMEM CBATbIX UMEeH 6e3 ockopbneHnn".

TeKcT 3.196

sfEge-aitet ‘e’ afc-gm 23|
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bhakti-sukha-age 'mukti’ ati-tuccha haya
ataeva bhakta-gana 'mukti' nahi laya

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

bhakti-sukha—transcendental bliss derived from devotional service; age—before;
mukti—liberation; ati-tuccha—extremely insignificant; haya—is; ataeva—therefore;
bhakta-gana—pure devotees; mukti—liberation; nahi laya—do not accept.

lNMepeBop:

"[OnA npefaHHOro, KOTopblii HacNaXXKAAeTCA TPAHCLEHAEHTHbIM
6na)keHCTBOM npefaHHOro cny)eHusi, oCBoboxxaeHne He caMouenb.
Mo3TOMy UnCTble NpeAaHHble HUKOrAa He CTPEMATCA [JOCTUYDb
ocBoboxxaeHuns".

TeKcT 3.197
RAMFRFITNF T waifalZed T |
Tt cst=iniace atmiArf a1 va9

tvat-saksatkaranahlada-visuddhabdhi-sthitasya me
sukhani gospadayante brahmany api jagad-guro

3Ha4YeHHns1 C/10B:
tvat—You; saksat-karana—by meeting; ahlada—of pleasure; visuddha—spiritually
purified; abdhi—in an ocean; sthitasya—situated; me—of me; sukhani—happiness;
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gospadayante—is like a calf's hoofprint; brahmani—derived from understanding of
impersonal Brahman; api—also; jagat-guro—O master of the universe.

lNMepeBop:

"Mow poporoit Flocnoab, 0 Bnaabika BCeJIEHHOW, C TOM NOPbl, KaK S JINYHO
co3epuan Tebs, MOE TpaHCLeHAEHTHOe 6/1a)XKeHCTBO NpeBpaTU/1IoCh B
OrpoMHbIi okeaH. NpebbiBas B 3TOM OKeaHe, Tenepb s NOHMMAIO, YTO BCe
OoCTasibHble BUAibl TaK Ha3blBAa€MOIro C4acTbs, U Aaxxe 6paxMmaHaHAaa,
noao6HbI NpUropluHe BOAbl, HAaNOJIHUBLUEN C/ieq OT KONnbITUa TeJsieHKa".

KommeHTapwii:
DTOT CTUX, unTaTa U3 Xapu-bxaktu-Lyaxogaviv (14.36).

TekcT 3.198

fael =ig,— “aiaisin 7fe gfe” # )
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vipra kahe,--"namabhase yadi ‘'mukti' naya
tabe tomara naka kati' karaha niscaya"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

vipra kahe—the bradhmana said; nama-abhase—simply by the awakening of
offenseless chanting of the holy name; yad—if; mukti naya—liberation is not
attainable; tabe—then; tomara—your; naka—nose; kati-1 shall cut off; karaha
niscaya—take it as certain.

lNMepeBop:
Fonana YakpaBaptu ckasan: "Ecnm Henb3s 4OCTUYb OCBO6OXKAEHUS
nocpeacTrsoM Hamabxacobl, Torga Moxkellb 6bITb YyBEpPEH, YTO 51 OTpeXxy Tebe

HOC .
TeKkcT 3.199
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haridasa kahena,--"yadi namabhase 'mukti' naya
tabe amara naka katimu,--ei suniscaya"

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

haridasa kahena—Haridasa Thakura said; yadi—if; nama-abhase—simply by the
awakening of the holy name of the Lord; mukti naya—mukti is not available; tabe—
then; amara—my; naka—nose; katimu—I shall cut off; ei—this; suniscaya—certain.

lNMepeBop:

Torpa Xapupaca Txakypa NnpuHsSA Bbi30B, 6poweHHbl Mfonanou
YakpasapTtu. "Ecnm ocBob6oxxaeHne MeTtoqoM HaMmabxacbl HEBO3MOXXHO",
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CKasan oH, "Toraa s HempeMeHHO CaM OTPeXXy CBOM Hoc".

TeKcT 3.200

ofe’ ne(7w Bes @ =@ |
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suni' sabha-sad uthe kari' hahakara
majumadara sei vipre karila dhikkara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

suni-hearing; sabha-sat—all the members of the assembly; uthe—got up; kari' haha-
kara—making a tumultuous sound; majumadara—Hiranya and Govardhana
Majumadara; sei vipre—unto that brahmana who was their servant; karila—made;
dhik-kara—chastisement.

lNMepeBop:

Bce cobpaBlumecs, ycnbiliaB Bbi30B, O4€Hb B3BOJIHOBAJIUCb U LUYMHO CTaJIn
BCKaKMBaTb CO CBOMX MecT. XupaHbsi u loBapakxaHa Magxymapaapa, o6a,
Habpocunucb Ha 6paxMaHa, cboplymMKa HaNOros.

TekcT 3.201

ot e-AeaifEs i sl e W |
“a-oim ¥ gfew ofe Fimi w20

balai-purohita tare karila bhartsana
"ghata-patiya markha tuni bhakti kanha jana?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

balai-purohita—the priest named Balarama Acarya; tdre—unto Gopala Cakravarti;
karild—did; bhartsana—chastisement; ghata-patiya—interested in the pot and the
earth; mdrkha—fool; tufi—you; bhakti—devotional service; kariha—what; jana—do
know.

lNMepeBop:

CesiLleHHUK No uMeHu banapama Ayapbsa otuntan Nonany YakpasapTtu.
"Tbl rNyn, Kak U TBOS JIOrMKa", ckasan oH: "YTo Tbl 3Haewb O NnpegaHHOM
cnyxxeHumn locnopy"?

KommeHTapwii:

dunocoduto, NPOBO3rNaLIEHHYO MausBaaM, Ha3biBaloT ghata-patiya. CornacHo 3Tow
¢umnocodun, BCce eanHO, BCE eCTb 3eM/ISl, U NOTOMY BCE COCTOsILLEE U3 3eEMIIN,
HanpuUMep pasnnYHbIE FOPLUKK, Takke SBNAOTCA 3eMnen. Takne dmnocodbl He
BMAAT Pas/IMuMin MeXAY rOPLIKOM U3 3eM/IM U caMoM 3eMnéin. Tak kak lonana
YakpaBapTu 6bin MbicnnTeneM ghata-patiya, OTbSIBNE€HHbIM MaTEPUannCToM, TO YTO
OH MOr MOHWMaTb B TPAHCLEHAEHTHOM MpeAaHHOM ciy>XeHun Focnoay?
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TekcT 3.202

eRAFA-5130E Gf@e (o wetaie |
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haridasa-thakure tuni kaili apamana!
sarva-nasa habe tora, na habe kalyana"

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

haridasa-thakure—unto Haridasa Thakura; tufF—you; kaili—did; apamana—insult;
sarva-nasa—destruction of everything; habe—there will be; tora—your; nd—not;
habe—will be; kalyana—auspicious result.

lNMepeBop:
"Tbl ockopbun Xapuaacy Txakypa. TakuMm 06pa3omM, Tbl NOCTaBu cebs B
onacHoe nosoxeHue. Tenepb He AN HU4Yero 6saronpmMsaTHoOro”.

TeKcT 3.203

wfew 27w sca 3 s
AGANIA (AR face! B3t FRE 1 00 |

suni' haridasa tabe uthiya calila
majumadara sei vipre tyaga karila

3HayeHns1 c/10B:

suni-hearing; haridasa—Haridasa Thakura; tabe—then; uthiya calild—got up and
began to go away; majumadara—Hiranya and Govardhana Majumadara; sei vipre—
this tyaga karild—kicked out.

lNMepeBop:

3aTeM, Xapuaaca TxaKypa BcTan, UTobbl YT n Mag)xymagaapbol, B UYbeM
noauyMHeHnu 6bin N'onana YakpasapTu, HeMea/IeHHO YBOJIUIM €ro C
3aHMMaEeMOW AO0JIHKHOCTM.

TekcT 3.204

e |-AELS &l ita #fTe 53 |
&WiA T *0% 797-3607 1 208 1

sabha-sahite haridasera padila carane
haridasa hasi' kahe madhura-vacane

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

sabha-sahite—with all the members of the assembly; haridasera—of Haridasa
Thakura; padila carane—fell down at the lotus feet; haridasa—Haridasa Thakura;
hasi-smiling; kahe—said; madhura-vacane—in a sweet voice.
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lNMepeBop:

B npucyTcTtBuM BCcex npuiwieawnx Ha cobpaHue, o6a Mampxymagapa ynanm
K JIOTOCHbIM cTonam Xapuaacol Txakypa. Xapuaaca npocTo ysblbHyNCs U C
A06poTOoL0 B rosioce NpPon3HEC.

TekcT 3.205

“CI-AAE (T NG, G2 T Al |
i (WY Az, O SEH/S a9 1 20

"toma-sabara dosa nahi, ei ajia brahmana
tara dosa nahi, tara tarka-nistha mana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

toma-sabara—of all of you; dosa—fault; nahi—there is not; e/—this; ajfia—ignorant;
brahmana—so-called brahmana; tara dosa nahi—he is also not at fault; tara—his;
tarka-nistha—accustomed to speculation; mana—mind.

lNMepeBop:

"HukTOo M3 Bac He BUHOBEH", CKa3an oH. "Ha caMoM plene, gaxke 3ToT
HEeBEeXXEeCTBEHHbINA, TaK Ha3bliBaeMblii 6paxMaH, To)xe He BUHOBAT, NOTOMY
YTO MPUBBLIK K CYXOM JIOFMKE U cnekynsaumsam".

TeKcT 3.206

SR (15 TCE AT 7Y |
(R (ELS ST (3 98 BT BF P 200 |

tarkera gocara nahe namera mahattva
kotha haite janibe se ei saba tattva?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tarkera—by argument and logic; gocara—appreciable; nahe—is not; namera—of the
holy name; mahattva—the glory; kotha haite—from where; janibe—will know; se—
he; ei—this; saba—all; tattva—truth.

lNMepeBop:
"He BO3MO>XHO MOHATb C/1aBy CBATOr0 MMEHU NPOCTOM JIOTUKOW U

aosoaaMu. Mo 3ToM NpuUKHE 3TOT YesIoBEeK He B COCTOSSHUM NMOHATb CN1aBy
CBAATOro UMeHun".

TekcT 3.207

g 99, W TFA P AAA |
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yaha ghara, krsna karuna kusala sabara
amara sambandhe duhkha na ha-uka kahara"
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

yaha ghara—qgo to your homes; krsna karuna—may Lord Krsna bestow; kusala
sabara—blessings to everyone; amara sambandhe—on my account; duhkha—
unhappiness; na ha-uka—may there not be; kdhara—of anyone.

lNMepeBop:

"Tenepb Bbl BCe MOXKeTe pacxoauTbcs no aoMaM. lNMycrb N'ocnoab KpuwiHa
AapyeT BceM BaM cBoe 6narocnoBeHme. He oropuanTecb u3-3a Toro, Uto
MHe HaHec/In ocKkopb6neHue".

KommeHTapwii:

N3 3TOM (bpasbl Xapmaackl Txakypa, CTAaHOBUTCS MOHSITHO, YTO YACTbIN BaWLLHAB
HUKOrAa He NpUHUMaeT Ybk 6bl TO HM 6bINI0 OCKOpbeHNs BCepbEs. 3TO yueHue Lpu
YanitaHbn Maxanpabxy:

trnad api sunicena taror api sahisnuna
amanind manadena kirtaniyah sada harih

"Hy>kHO NOBTOPSTL CBSATOE UMS ['OCcrnoda B CMUPEHHOM COCTOSIHUM YMa, Aymast
0 cebs, KaK O CyLLEeCTBE HMXKe CONTIOMbI, BansItOLLENCS Ha yauue. Hago 6biTb
TeprnvMMee fiepeBa, OTBEPrHyTb BCSKOE YyBCTBO JIOXKHOMO NpecTuxa, 1 npeanaraTb
APYr1M BCe CBOe yBaXXeHue. B TakoM COCTOSIHUM yMa HY>XHO MOCTOSIHHO MOBTOPSATh
cBsAToe uMa ocnoga". BallwHaB Bceraa TepnuM M CMUPEHEH, NOA0OOHO AepeBbSIM U
Tpase. OH TepnnM K 0ckopbieHUsIM, HAHOCUMbIM APYrMMK, MOTOMY YTO €ro
MHTepecyeT NPOCTO NOBTOPEHME CBATOrO MMeHu ocnoaa 6e3 6ecnokoncTs.

TeKcT 3.208

L2 (A feastieia fow gz wide |
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tabe se hiranya-dasa nija ghare aila
sei brahmane nija dvara-mana kaila

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

tabe—thereupon; se—that; hiranya-dasa—Hiranya Majumadara; nija—own; ghare—
to home; dila—returned; se—that; brahmane—to Gopala Cakravarti; nija—own;
dvara—door; mana—prohibition; kaila—issued.

lNMepeBop:
Koraa XupaHba gaca MagxyMmapapa BepHyJics k cebe JOMOMW, OH
pacnopsiguncs, uto6bl Fonany Yakpasaptu 6osblue He NPpUHUMaAN.
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TeKcT 3.209
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tina dina bhitare sei viprera 'kustha' haila
ati ucca nasa tara galiya padila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tina dina—three days; bhitare—within; se—that; viprera—of the brahmana, kustha—
leprosy; haila—appeared; ati—very; ucca—raised; nasa—nose; tara—his; galiya—
melting; padila—fell.

lNMepeBop:
Tpu aHA 3TOT 6paxmaH 60onen Npokason U B pe3ysibTaTe, ero BbiICOKO
3aApaHbiii HOC notepsan (popMy U OTBAJTUJICS.

TekcT 3.210
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campaka-kali-sama hasta-padanguli
konkada ha-ila saba, kusthe gela gali’

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

campaka—of a golden-hued flower; kal—buds; sama—like; hasta-pada-ariguli—
fingers and toes; korikada ha-ila—became crumpled; saba—all; kusthe—because of
leprosy; gela gall-melted away.

lNMepeBop:

Horn 6paxmaHa 1 ero nanbubl 6bU/IM KPaCUBbIMU, KaK 30JI0TUCTbIE MOUYKH
yaMrnaka, HO U3-3a NpoKasbl, OHU CMOPLUNSIUCb U CTAJZIN NOCTENEHHO
pa3naratbcs.

TekcT 3.211
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dekhiya sakala loka haila camatkara
haridase prasamsi' tanre kare namaskara
3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
dekhiya—seeing; sakala loka—all people; haila—became; camatkara—astonished;
haridase—Haridasa Thakura; prasamsi-praising; tarire—unto him; kare—offer;
namaskara—obeisances.

lNMepeBop:
Ha6nropasn, uto npoucxoamT c Nlonanou YakpaBapTH, Bce yaMBAsSNucCb. Bce
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BocxBanssim Xapuaacy Txakypa v npeasiaraziv eMy CBOM NOKJIOHbI.

TekcT 3.212

Tof* %W fagea ¢HE =l "8 |
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yadyapi haridasa viprera dosa na la-ila

A —

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

yadyapi—although; haridasa—Haridasa Thakura; viprera—of the brahmana,; dosa—
offense; nad—did not; /a-il3—take seriously; tathapi—still; iSvara—the Supreme
Personality of Godhead; tare—unto him; phala—the result of insulting a Vaisnava;

~a—

lNMepeBop:

Xota Xapmaaca TxaKypa, Kak BallLHaB U He NPUHAN BCepbé3 ocKkopbneHue
6paxmaHa, HO BepxoBHas JiInuHocTb bora He npocTun ero o6pék 6paxmaHa
Ha cTpafaHus.

TekcT 3.213
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bhakta-svabhava,--ajia-dosa ksama kare
krsna-svabhava,--bhakta-ninda sahite na pare

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

bhakta-svabhava—the characteristic of a pure devotee; ajfia-dosa—offense by an
ignorant rascal; ksama kare—excuses; krsna-svabhava—the characteristic of Krsna;
bhakta-nindd—blaspheming the devotees; sahite na pare—cannot tolerate.

lNMepeBop:

OcobeHHOEe KauyeCTBO YMCTOro npeaaHHoro, 3To npoweHue nrbbix
OCKOp6/1eHnii, HaHECEHHbIX HEBEXXEeCTBEHHbIMU rynuamMmu. OgHako
KpuwiHa He TepnuT nop1uaHui B OTHoweHun CBOMX npeaaHHbIX.

KommeHTapwii:
trnad api sunicena taror api sahisnuna
amanind manadena kirtaniyah sada harih

BaiwHaB, cTporo cneayet NpuHUMNY ObiTb CMMPEHHEN YeM TpaBa M TEPNUMEE, YEM
aepeBo. OH He OXMAaeT NOYeCTen OT APYruX, a NpeasaraeT NoYecTn KaxaoMmy.
Takum 06pa3oM, BalilHAB NPOCTO 3aHSAT NOBTOPEHMEM CBATbIX MMEH BepxoBHOM
JInyHoctu Bora u Ero npocnaenexHveM. Xapuaaca Txakypa siBui co60n sipKuii
NpuUMep CNeaoBaHns rMaBHOMY MPUHLMMY BaWlLHaBM3Ma. KpuliHa HE MOXET TEpMeTb
ockopbneHuit 1 6oroxynbCTea B agpec BalwHaBoB. Hanpumep, Mpaxnaaa
Maxapaa)xa noaseprca BCEBO3MOXHbLIM HanagkaM CO CTOPOHbI CBOEro OTua,
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XupaHbsikalwmny u, xotsa MNpaxnaga coxpaHsin CTOMKOCTb M TeprneHue, KpuiHa He
npoctun. Focnoab sBMNcs B 0bpase Hpucnmxagesa, 4tobbl youTe XupaHbsikalumny.
TouHo Tak Xxe, XoTs Lpuna Xapuaaca Txakypa ctepnen ockopbnenune onansi
YakpasapTtn, KpuiwHa He npocTtun. ['ocrnoab HeMeaneHHo Hakasan ['onany, 3actasmBs
€ro cTpagaTtb OT npoka3sbl. LLpn YartaHbss Maxanpabxy, Hactaensas Lpwny Pyny
[oCcBaMK 1 rOBOPS O MHOXECTBE OFPaHWYEHWU U NpeanMcaHni Anst BanwHaBOB,
O4YeHb SAPKO OMnMcan NnocneacTsmst OCKOp6IEHMIM NOTOCHBIX CTOMN BaWLLIHABOB.

Yadi vaisnava-aparadha uthe hati mata (Magxba 19.156). OckopbneHue nnm
MOHOLLEHNE BaNLIHABOB, paCCMaTPMBAETCS Kak Bennyanilee npectynieHme, KoTopoe
CPaBHMMO N1LLb C NoBeaeHneM belleHHoro cnoHa. Koraa 6elueHbln cnoH 3aberaet B
caj, OH YHMYTOXXAET BCE BbIOLLMECHA PACTEHUSA, LBEThI U AEepeEBbS. TOYHO TaK Xe,
€CNM NpeAaHHbIN A0MKHBIM 06pa30M UCMOMHAET CBOM 0653aHHOCTM B NpeaaHHOM
CNy>XeHUM, HO AornycKaeT ockopbieHne NOTOCHbIX CTON CBOEro AYyXOBHOMO yunTens
WM BalilLHaBa, €ro NpeaaHHOMY CITYXKEHUIO HAHOCUTCS YPOH.

TekcT 3.214
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viprera kustha suni' haridasa mane duhkhi haila
balai-purohite kahi' Santipura aila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

viprera—of the brahmana, kustha—leprosy; suni-hearing; haridasa—Haridasa
Thakura; mane—within the mind; duhkhi haila—became unhappy; balai-purohite—
unto Balarama Acarya; kahi-speaking; santipura dila—came to Santipura.

lNMepeBop:

Xapupaaca Txakypa pacCTpoucsi, Korga ycnbiwan, uyto 6paxmaH N'onana
YakpaBapTtu 3abonen npoka3oi. 3aTeM, NOCTaBUB B U3BECTHOCTb
banapaMy Auapbio, AYXOBHOIro HactraBHMKa XupaHbu Mag)xymagapbl, OH
oTnpaBuiaca k AgBanTe Auapbe B LLlaHTMNYp.

TekcT 3.215
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acarye miliya kaila dandavat pranama

advaita alingana kari' karila sammana
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
acarye miliya—meeting Advaita Acarya; kailz—offered; dandavat prandma—
obeisances and respects; advaita—Advaita Acarya; alingana kari-embracing; karila
sammana—showed respect.

lNMepeBop:

BcrpetuB AgBanTy Auapblo, Xapuaaca Txakypa Bbika3an EMy cBoe

NnouTeHUE U NPeasIoXKU NOKOHbI. AaBaiTa Auapbsi OGHSN ero v BbiKkasan
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emy CBoe nouteHue B OTBeET.

TekcT 3.216
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ganga-tire gonpha kari' nirjane tanre dila
bhagavata-gitara bhakti-artha sunaila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
ganga-tire—on the bank of the Ganges; goripha kari-constructing a small cavelike

residence; nirjane—in a solitary place; tarire—unto him; dild—offered; bhagavata—of

Srimad-Bhagavatam; gitara—of Bhagavad-gita; bhakti-artha—the real meaning of
devotional service; sunaild—spoke to him.

lNMepeBop:
B yeamHeHHOM MecTe Ha 6epery FNaHrn, AaBanTa Auapbs caenan gnsa

Xapugacbl TxaKkypa XM)XMHY, B KOTOPOi OHM NpoBOAWIN BpeMsa B 6ecegax

06 ucrnHHom cmbicne Lipmmap-bxarasatam u bxarasaa-rurtbl, B cBeTe
npeaaHHOro CNy)XXeHus.

TekcT 3.217

SIGICER 9 fae) fowi-fodizs |
%2 ol e Fm-ool-siwida | 259 |

acaryera ghare nitya bhiksa-nirvahana
dui jana mili' krsna-katha-asvadana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

acaryera ghare—at the house of Advaita Acarya; nitya—daily; bhiksa-nirvahana—
accepting food as alms; dui jand—the two of them; mili-meeting together; krsna-
kathad—discourses on the subject matter of Krsna; asvadana—tasting.

lNMepeBopg:

Xapupaaca Txakypa KaXkabli AeHb NPpUHMUMan nuuly B goMme AaBaunTbl
Auyapbu. BcTpeuasib, OHM BeJsiM HEeKTapHble 6eceabl, NpeaMeTOM KOTOPbIX
6b1n1 KpuwiHa.

TekcT 3.218
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haridasa kahe,--"gosani, kari nivedane
more pratyaha anna deha' kon prayojane?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: )
haridasa kahe—Haridasa Thakura said; gosani—my dear Advaita Acarya; kari
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nivedane—let me submit one prayer; more—unto me; prati-aha—daily; anna deha'-
You give food; kon prayojane—what is the necessity.

lNMepeBop:
Xapupaca Txakypa cka3asn: "Moi goporov AgBaiTa Auapbs, N03BOJ/Ib MHE
KOe-4TO BbiCcKa3aTb TBoeh Munocrtu. Kaxxabii ageHb Tbl Npegnaraeillb MHe

noaHoweHue nNuum ana eabl. Kakasa B 3TOM HGOGXOAMMOCTI:"?

TekcT 3.219
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maha-maha-vipra etha kulina-samaja
nice adara kara, na vasaha bhaya laja!!

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

maha-maha-vipra—great, great brahmanas; etha—here; kulina-samaja—aristocratic
society; nice—to a low-class person; adara kara—You show honor; na vasaha—You
do not care for; bhaya Iaja—fear or shame.

lNMepeBop:

"NocnoauH, Tl XkxuBelwlb B obLwiecTBe, BbiAaOLWMXCA 6paxMaHOB U
apUCTOKpaTOB, HO 6e3 BCAKOro cTpaxa M CTbija NoYMTaellb TaKoro
HU3KOPOXKAEHHOI0 YesioBeKa, Kak a1".

TekcT 3.220
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alaukika acara tomara kahite pai bhaya
sei krpa kariba,--yate mora raksa haya"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

alaukika acara-uncommon behavior; tomara-Your; kahite-to speak; pai bhaya -1 am
afraid; sei krpa-that favor; kariba-kindly do; yate-by which; mora-my; raksa-
protection; haya-there is.

lNMepeBop:

"Mow poporoit rocnoauH, TBoé noBegeHue yamsnsiet. B camom pgene,
nHorga A 6orocb 3aroBopuTb ¢ To6oi. Ho, noxxanyicra, 6yab
6Narock/Io0HeH, U 3alWMTU MEHS OT MUPCKOM cyeThbl".

KommeHTapwii:

B To BpeMsi kak Xapuaaca TxaKypa »Xun Ha noneyeHun Aaavitel A4apby, ero
6ecrnokonn 0bpas Xun3nHu xutenen LLaHTunypa, HaBaaBunbl, KOTOPbIX
npeacTaBnsnm 6paxmaHbl, KIWATPUM U BallbW 3HATHOrO NPOUCXOXAEHMS. Xapuaaca
Txakypa poaunscs B CeMbe MyCysibMaH U yke nosgHee 6bis1 Npu3HaH BENNKNM
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BalMLLUHABOM, HO BCe e, bpaxMaHbl K HEMY OTHOCU/IUCb OYEHb KPUTUYECKNU. TakuM
obpaszom, Xapuaaca Txakypa 6ecnokonncst, uto y AaBantbl Ayapbu, 13-3a Ero
3HAKOMCTBa C HUM, MOIYT BO3HWKHKYTb HEKOTOpPbIE TPyAHOCTU. AfBanTa Auapbs
Buaen B Xapuaace Txakypa CaMOro BO3BbILIEHHOMO BalMlUHaBa, HO ApYrue, Takme Kak
PamauaHapa KxaH, 3aBugoBanu emy. be3ycnoBHO, Mbl JO/MKHbI CNeA0BaTh MO CTOMam
ApBaviTbl A4apbK, He obpallas BHUMaHMA Ha Takux ntogen, kak Pamayanapa KxaH. B
HacTosILLEee BPEMS], B HalLeM ABMXEHUWN CO3HaHMS KPULLHbI, CTAHOBATCS BalLUHaBaMM
N0AM M3 YMCa eBpONeNUEB M aMepukaHLeB. He cMOTpst Ha TO, YTO Bceraa 6binu
noau, noaobHele PamavaHape KxaHy v 3aBuaytolne BailHaBaM, HY)KHO CNeaoBaTh
no ctonam AaBanTbl A4apbu, M pacCMaTpUBaTb MX BCEX, KaK BalMLLHABOB. [TyCTb OHM
He CTONb BO3BbILEHHbI, Kak Xapuaaca Txakypa, HO Takux aMepuKaHLeB U
€BpOneNnLEeB, NPUHSBLUMX NPUHLMMNbI BalHABCKON hmnnocodmmn n noBeaeHus,
HMKOrAa HeNb3s UCKYaTb U3 BalLIHABCKOro coobulecTsa.

TekcT 3.221

Wb FeEs,—“gfw & s ox)
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acarya kahena,--"tumi na kariha bhaya
sei acariba, yei sastra-mata haya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

acarya kahena—Advaita Acarya said; tumi—you; ng—not; kariha—do; bhaya—fear;
sei acariba—I shall behave in that way; yei—whatever; sastra-mata—sanctioned by
the revealed scriptures; haya—is.

lNMepeBop:
ApBaiTa Auapbs oTBeTu: "Mo# goporoi Xapuaaca, He 6oics. Sl Beay cebs
B CTPOrOM COOTBETCTBMM C NPUHLMNAMM CBALLEHHbIX MMCaHUK".

KommeHTapwii:

LLipuny AaBanty Auapbio He nyrana cTporasi 6paxmaHuyeckas KynbTypa U NPUBbIYKK
obuwectsa. Mo yTBep)AeHNAM NpeanMCcaHni LWAcTp, KOTOpble ABASIOTCS MCTOYHUKOM
[0Ka3aenbCTB M UCTUHbI, 060N YeN0BEK MOXET BEPHYTLCS K Bory, gaxe ecnu oH
HU3KOro poxxaeHus. KpuviwHa roeoput B bxarasaa-rute:

mam hi partha vyapasritya ye ‘pi syuh papa-yonayah
striyo vaisyas tatha sadras te 'pi yanti param gatim

"O cbIH MpuTxK, Npeaaswnce MHe, AaXke NIOAN HU3KOMO NPOUCXOXAEHMUS, XKEHLUNHDI,
BaviLiby [TOProBubl] U wyapsi [paboune] MoryT goctundb Bbiclwen obutenn." (b.-r.,
9.32). H13KOpOXXAEHHBIA, NpUHABLLXA KpULLHY, Kak BepxoBHyto JInuHoCTb Bora,
0bpeTET AOCTAaTOYHO 3HaHWI, YTObObI BEpHYTLCA AOMOW, 0bpaTHO K Bory. Ha
[06poCcoBECTHOro KaHanAaTa Ha Bo3BpalleHue K bory, He cnegyeT CMOTPETb Kak Ha
YenoBeKa HM3KOro NpoMCXoXxaeHus, unn yaHaana. K Tomy xe, 310 3anpeLeHo
wactpamun. Kak ckasaHo B LLpumag-bxarasatam (2.4.18):

kirata-hdnandhra-pulinda-pulkasa abhira-sumbha yavanah khasadayah
ye 'nye ca papa yad-apasrayasrayah sudhyanti tasmai prabhavisnave namah
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He TonbKko siBaHbl M KXacbl, HO Aaxe Te, KTO poanscs B elle 6onee HU3KKX
CEMbSIX, MOTYT ounCTUTbLCS (Sudhyanti) No MUNOCTU NpeaaHHoro Focnoaa KpuiiHb.
KpulHa AaéT BO3MOXHOCTb TakMM MpeAaHHbIM OUNCTUTLCS. AaBanTa Adyapbs Obi
YBEPEH B BbIBOAAX LLACTP U He 6eCnOKOMNCS O MUPCKUX NPUBbIYKAX.
CnepoBaTenbHO, ABMXeHMEe CO3HaHNS KpULLHbI, SBASETCA KYSbTYPHbLIM ABUKEHWNEM,
KOTOpoe He 06eCcnokoeHOo npuBbliYKaMn MUMPCKOro obuectea. Cneaysa no cronam Lpwm
YanTaHbn Maxanpabxy u Aasavitel A4apby, Mbl MPUHUMAEM NpeaaHHbIX U3 oo
4acTn MMpa 1 NpU3HaeM X Kak BpaxMaHOB, KaK TOMbKO OHW CTAHOBATCS
CBeAyLLMMM, cneayst Mo NyTW peryivpyowmx NpUHLUMNOB NOBEAEHNS BallLHABA.

TekcT 3.222
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tumi khaile haya koti-brahmana-bhojana"
eta bali, sraddha-patra karaila bhojana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

tumi khaile—if you eat; haya—there is; koti-brahmana-bhojana—feeding ten million
brahmanas; eta bali—saying this; sraddha-patra—the dish offered to the forefathers;
karaila bhojana—made to eat.

lNMepeBop:

"Mpeanarartb Tebe nuiLy, 3TO BCE paBHO, YTO KOPMUTb A€CATb MUWIJIMOHOB
6paxmaHoB", cka3zan AgBanTa Auapbs. "W Tak, npuMu 3Ty wipaaaxa-natpy".
Tak AaBaiita Auapbs npeanaran nuwy Xapmaacy Txakypa.

KommeHTapwii:

LLipaaaxa, 3TO npacas, npeanaraeMblil NpeakaM B onpeaenieHHyo aaty, rog um
mecau. LUpagaxa-natpa, v NpuUroToBieHHas nuuwa, NpeanaraeTca cHayana
npeakaM, a 3aTem nyywmM u3 bpaxmaHoB. BMecTo Toro, 4tobbl Npeanaratb
wpaaaxa-naTpy cnyyYanHoiM 6paxmMaHam, Agsavita Adapbs npegnaran eé Xapvaacy
TxaKypy, cuuTasi ero yywmmM us ceeayLmnx 6paxmaHoB. TOT NOCTYNoK AaBanTbl
Ayapbn [OKa3blBaeT, YTO Xapuaaca Txakypa Bceraa Haxoauscd Ha
TPaHCLEHAEHTHOM YPOBHE M NO3TOMY Obln BCEraa BbllE, YEM AaXE CaMbil
BO3BbILLIEHHbIM 6paxMaH, MOTOMY YTO 6bin Bbille r'yHbl 61arocTM MaTepuanbHOro
mMupa. Ccbinasace Ha bxaktu-caHaapbxy, ctux 177, Wpuna bxaktucngaxaHta
CapacBaTtui TxaKypa, B 3TOW CBA3M, UMTUPYET Cneayrowme Wnoku us Fapyaa lypaHer.

brahmananam sahasrebhyah satra-yaji visisyate
satra-yaji-sahasrebhyah sarva-vedanta-paragah
sarva-vedanta-vit-kotya visnu-bhakto visisyate

vaisnavanam sahasrebhya ekanty eko visisyate

" bpaxmaH 06yY€EHHbIN, ANS NPUHOLLEHUS XEPTBbI JTy4dlle, YeM OObIYHbIN
6paxmaH. Jlyudle Takoro 6paxmaHa TOT, KTO U3y4un BCe BeanYecKne rnucaHms.
Cpean MHOXeCTBa TakKuX 6paxmaHoB, TOT, KTO SIBNSeTCS npedaHHbiM ['ocrnoaa BuHy
SIBNAETCA HAaWYYLLUM, U CPEAN MHOMMX TaKMX BaWLLUHABOB, TOT, KTO MOJTHOCTbIO
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nocesiTUN cebs cnyxennto F'ocnoay, cambli nydwmin",

bhaktir asta-vidha hy esa yasmin mlecche 'pi vartate
sa viprendro muni-sresthah sa jAani sa ca panditah
tasmai deyam tato grahyam sa ca pujyo yatha harih

"ECTb MHOIO pasfiMyHbIX BUAOB NMpeAaHHbIX, HO €CNIN BalLLHAB NPOMCXOAUT M3
CeMbU Aaxe M/Ie4dyx WNN SBaHOB, HA0 NPUHUMATb €ro, Kak YY4€HOro, nosiHoro
3HaHWM, €CNN OH 3HAET BaWLHABCKYO unocoduio. MNMosToMy 61aroTBOPUTENBHOCTb
AOMKHa ObITb HaNpaB/eHa Ha TakUX BaWLLIHABOB M MOK/IOHSATLCA UM CNeayeT, Kak
BepxoBHou JlnuHocTu Bora".

na me 'bhaktas catur-vedi mad-bhaktah sva-pacah priyah
tasmai deyam tato grahyam sa ca pajyo yatha hy aham

Focnoab KpuwHa rosoput: "[laXke ecnin HenpeaaHHbIM NPOUCXOAUT U3 CEMbM
6paxmMaHoB N SIBNSIETCA 3KCMEPTOM B U3yyeHumn Bea, OH He odeHb 651130k MHe, HO
MOW UCKPEHHWUI NpeaaHHbIA, NYCTb OH AaXe MPOUCXOAUT U3 HU3KON CEMbM
MSICOeA0B, O4YeHb A0pPOoror MHe. TakoMy UCKPEHHEMY, YACTOMY NpeAaHHOMY,
cnefyeT okasbliBaTb MUIOCTb M MOK/IOHATLCSA eMy, kak MHe".

TekcT 3.223

wite-foata mifa scaa foaw
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jagat-nistara lagi' karena cintana
avaisnava-jagat kemane ha-ibe mocana?

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

Jjagat-nistara—the deliverance of the people of the whole world; /ag/-for; karena
cintana—was always thinking; avaisnava—full of nondevotees; jagat—the whole
world; kemane—how; ha-ibe mocana—will be delivered.

lNMepeBop:

AnBaiiTa Auapbsl 6blJ1 NOCTOSHHO MOrpy><eH B MbIC/IM O TOM, KaK CNacTH
nagwme Aywy BO BCeEM Mupe. "B MMpe Tak MHOro HenpeaaHHbIX", Ayman
OH. "Kak nx oceoboantb"?

KommeHTapwii:

LLipuna AaBainTa Ayapbsi YCTaHOBW/ CTaHAApT ANSl a4apbEeB BallLHaBa-CaMnpajaw.
Auapbs BCcerga oomkeH CTpacTHO XenaTb 0CBObOXAEHMS naawmx ayuw. Yenosek,
KOTOpbIM NOTakasi YyBCTBaM Nt0AEN, BO3BOAMT XpaM, UM CO3AAET MaTX, C LENbIO
3apaboTaTb CpeAcTBa K CyLeCTBOBaHMIO BKlaAaMuy N0AEN, CAeNaHHbIMK ANns
MOKJIOHEHNS1 BOXECTBY, HE MOXET Ha3blBaTbCA rOCBaAMM UNN a4yapbed. TOT, KTO 3HAET
3aK/IOYEHNS WacTp, CnepyeT no CTonaMm CBOMX NnpealecTBEHHUKOB U npuiaraeT
ycunus, 4Tobbl NpornoBeaoBaTbh MeTo 6XakTy BO BCEM MUpPe, TOT AO/MKEH CUUTATLCS
ayapeei. Ponb a4apbu He B 3apabaTbiBaHWM CPEACTB K CYLECTBOBAHMIO, 3@ CYET
Aoxoaos xpama. Lpuna bxaktnucnaaxanta Capacsatu Txakypa rosopus, 4Yto ecnu
KTO-TO 3apabaTbiBaeT cebe Ha XW3Hb, NoKa3biBasi B Xpame BoXeCTBO, OH He ayapbs,
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N He roceamu. Jlydwe 6bino 6bl NSt HEro BbINOHATL C/TY)KEHME, AaXe B KAYecTBe
ybopLumMKa yamy, NoToMy 4To 3To 6onee NoYeTHbIM crnocob 3apaboTka.

TekcT 3.224
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krsne avatarite advaita pratijna karila
Jjala-tulasi diya puja karite lagila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

krsne—Lord Krsna; avatarite—to cause to descend; advaita—Advaita Acarya;
pratijigd—promise; karild—made; jala-tulas—Ganges water and tulasi leaves; diya—
offering; paja—worship; karite—to do; /agila—began.

lNMepeBop:

TBeppao pewns ocBo6oanTb BCe nagwme aywm, AgBaita Auapbsa cTa
npu3sbiBaTb CHU30MTN KpuwHy. UcnonHsas 3ToT 06eT, noknoHasacb Focnopay,
OH Havyan npeanaraTtb NaHre Boay u nucrtba Tynacu.

TekcT 3.225

gfaiA <2 (Hiwn |i9-78Tda |
TR G TECAN,— A8 SIT T4 ) 23¢ )

haridasa kare gonphaya nama-sankirtana
krsna avatirpna ha-ibena,--ei tanra mana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

haridasa—Haridasa Thakura; kare—performed; goriphaya—in the cave; nama-
sankirtana—chanting of the holy name of the Lord; krsna—Lord Krsna; avatirna ha-
ibena—will descend; e—this; tarira mana—his mind.

lNMepeBop:

TouHo Tak e, n Xapuaaca TxaKypa neJs CBATbie MMeHa B CBOEi XM)KMUHE Ha
6epery MaHru, npubnmxas ssneHne KpuwiHsbl.

TekcT 3.226
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dui-janera bhaktye caitanya kaila avatara
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nama-prema pracari’ kaila jagat uddhara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

dui-janera—of these two persons; bhaktye—because of the devotional service;
caitanya—Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; kaild&—made; avatara—incarnation; nama-
prema—the holy name and love of Krsna; pracari-preaching; kaild—did; jagat
uddhara—deliverance of the whole world.

lNMepeBop:

Bnaropaps npegaHHOMY CIY)XEHUIO 3TUX ABYX ntogen, Nocnoanb Wpu
YaiTaHbs Maxanpabxy cHusowen kak BorioweHue bora. Yto6bl
ocsBoboanTb Becb Mup, OH cTan nponoBeaoBaTh cBsAiToe MM Focnoaa n
3KCTaTUYECKYH0 1to60Bb K KpuLuHe.

TekcT 3.227

w1 M Ee «F 6fad Sigia |
IR EATH (MITT T3 6IFIA N 39 1

ara alaukika eka caritra tanhara
yahara sravane loke haya camatkara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

ara—another; alaukika—uncommon; eka—one; caritra—characteristic; tarnhara—of
Haridasa Thakura; yahara sravane—in hearing which; /oke—in human society;
haya—there is; camatkara—astonishment.

lNMepeBop:
EcTb ewié oaMH yaAMBUTENbHbIN Clly4al, KOTOPbI Npon3oLwwén ¢ Xapuaacom
Txakypa. KT0-TO U3yMUTCS, YCbILLAB O HEM.

TekcT 3.228
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tarka na kariha, tarkagocara tanra riti
visvasa kariya suna kariya pratiti

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
tarka na kariha—do not argue; tarka-agocara—beyond argument; tarira—his; riti—
behavior; visvasa kariya—believing; suna—listen; kariya pratiti—having confidence.

lNMepeBop:

Y3HaiTe 06 3TUX AessHUAX, He BbiABUIras CyXxux BO3paKeHUu, NoToMy UTO
cob6bITHS 3TN HAXOAATCA BHe HalLlero MatepuanbHoro socnpusatusa. Hapo
NPOCTO UCKPEHHE BEPUTb B HUX.
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TekcT 3.229
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eka-dina haridasa gonphate vasiya
nama-sankirtana karena ucca kariya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eka-dina—one day; haridadsa—Haridasa Thakura; goriphate vasiya—sitting in his
cave; nama-sankirtana karena—was chanting the holy name of the Lord; ucca
kariya—resounding very loudly.

lNMepeBop:
OpHaxabl, Xapmaaca Txakypa cuaen B CBOe XM)XUHE U O4YeHb FPOMKO
yuTan cearoe uma Nocnopa.

TeKcT 3.230
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Jjyotsnavati ratri, dasa dik sunirmala
gangara lahari jyotsnaya kare jhala-mala

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

Jjyotsnavati—full of moonlight; ratri—the night; dasa dik—ten directions; su-nirmala—
very clear and bright; garigara lahar—the waves of the Ganges; jyotsnaya—in the
moonlight; kare jhala-mala—appear dazzling.

lNMepeBop:
Houb 6bina o3apeHa NyHHbIM CBETOM, CAelaBLUMM BOJIHbI FaHrun
ocnienuTenbHbiMU. Bce BOKPYr 6b1J10 YETKMM U SAPKUM.

TekcT 3.231
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dvare tulasi lepa-pindira upara
gonphara sobha dekhi' lokera judaya antara

3Ha4YeHHns1 C/10B:

dvare—at the door; tulas—the tulasi plant; lepd—very clean; pindira upara—on the
altar; goriphara sobha—the beauty of the cave; dekhi-seeing; lokera—of everyone;
judaya—was satisfied; antara—the heart.

lNMepeBop:
JIro60i1, kTO yBUAEn 6bl KPacoTy XMXKuUHbI, € Tyslacu Ha YUCTOM anTape,
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ucnbiTasn 6ol yAunBJieHne M yaoBsJsieTBOpeHue B cepaLe.

TekcT 3. 232
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hena-kale eka nari angane aila
tanra anga-kantye sthana pita-varna ha-ila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

hena-kale—at this time; eka—one; nar—woman; arigane aila—came to the
courtyard; tarira—her; ariga-kantye—by the beauty of the body; sthana—that place;
pita-varna ha-ila—became yellowish.

lNMepeBop:

TeMm BpeMeHeM, Ha 3TOM npeKkpacHoM ¢oHe, BO ABOpe NosiBu1achb
keHWwMHa. KpacoTa eé Tena nanyuyasa Takon APKUMA CBET, YTO OH OKpacun
BCE OKpYy)Xalollee OTTEeHKaMM XKe/ITOBaTbIX TOHOB.

TeKkcT 3.233
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tanra anga-gandhe dasa dik amodita
bhiasana-dhvanite karna haya camakita
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
tanra—her; anga-gandhe—the scent of the body; dasa dik—ten directions; amodita—
perfumed; bhiusana-dhvanite—by the tinkling of her ornaments; karna—the ear;
haya—becomes; camakita—startled.

lNMepeBop:
3anax eé Tena ucrouyasl Takom apomart, YTO UM HaNoOJIHMIOCb BCE
NPOCTPAHCTBO, a 3BOH €€ yKpallueHUi YapoBas CJyX.

TekcT 3.234
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asiya tulasire sei kaila namaskara
tulasi parikrama kari' gela gonpha-dvara

3Ha4yeHHs1 CJ10B:
aslya—coming; tulasire—unto the tulasr plant; se—that woman; kaila—did;
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namaskara—obeisances; tulasi—the tulasi plant; parikramd—circumambulating; kar-
doing; gela—went; goripha-dvara—to the door of the cave.

lNMepeBop:

Korpa »xeHwuHa nogoLwuia, oHa npeanoXxuna noksioHbl Tynacu m o6onas
AepeBLo Mo KpPyry, OHa noaoLwia K ABEpU XMXKUHbI, rae Haxoaucs
Xapupaaca Txakypa.

TekcT 3.235
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yoda-hate haridasera vandila carana
dvare vasi' kahe kichu madhura vacana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

yoda-hate—with folded hands; haridasera—of Haridasa Thakura; vandila carana—
offered prayers at the lotus feet; dvare vas/-sitting at the door; kahe—says; kichu—
some; madhura vacana—sweet words.

lNMepeBop:
Cno)xmB pyku, OHa npeasioXXusia NoKJ/IOHbI JIOTOCHbIM cTOonam Xapuvaachbl
Txakypa. lNpucesB y ABepUn, OHa OYE€Hb CJITaAKUM roJIOCOM 3aroBopuna.

TeKcT 3.236

“gaicer 2y gfa wetadary |
®3 AR I (AT QT @il 1 20b |

"jagatera bandhu tumi rupa-gunavan
tava sanga lagi' mora ethake prayana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

Jjagatera—of the whole world; bandhu—friend; tumi—you; ripa-guna-van—so
beautiful and qualified; tava sariga—your union; /ag/-for; mora—my; ethake
prayana—coming here.

lNMepeBop:

"Mow goporoi gpyr", ckasasa oHa: "Tbl Apyr Bcero Mupa. Tbl Tak KpacuB 1
YMEH. fl npuwna cro4a ToJIbKO C OA4HOM Lesiblo, YTO6bl cCOeANHUTBCA C
TO60M1".

TekcT 3.237

(LT SRIFIT T7 Tullol AW |
TR 931 FC3,— O Aly-To1E €T 1 4 1

more angikara kara hana sadaya
dine daya kare,--ei sadhu-svabhava haya"
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

more—me; arigikara kara—accept; hana sa-daya—being very kind; dine—to the
fallen souls; daya kare—show favor; ei—this; sadhu-svabhava—the characteristic of
saintly persons; haya—is.

lNMepeBop:
"Mo# goporoi rocnoauH, NoXasiyucra, npuM1 MeHs U 6yab MUJIOCTUB KO
MHe, M60 KauecTBO BCEX CBATbIX JILOAEN NPOSBAATb AO06POTY K 6eAHbIM U
nagwumm".

TeKcT 3.238

S IO’ ATty FACA ST |
g wefTa gfag o3 (ufiein | Qov 1

eta bali' nana-bhava karaye prakasa
yahara darsane munira haya dhairya-nasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

eta balf-saying this; nana-bhava—various postures; karaye prakasa—began to
manifest; yahara darsane—seeing which; munira—of even the great philosophers;
haya—there is; dhairya-nasa—loss of patience.

lNMepeBop:
Cka3aB 3T0, OHa HauyaJla NPMHUMATb TakMe NOo3bl, YTO AaXKe BeIMYanLLUnn
¢unocod norepsan 61 TepneHne, ecnm 6ol yBuaen.

TeKcT 3.239

fafasiz efZwia -y |
aftrcs wifate] Siga e 79T 1 1o |

nirvikara haridasa gambhira-asaya
balite lagila tanre hana sadaya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

nirvikara—unmoved; haridasa—Haridasa Thakura; gambhira—very deep; asaya—
determination; balite lagila—began to speak; tarire—unto her; hafa sadaya—being
merciful.

lNMepeBop:

Xapupac TxaKyp COXpaHS/1 HENOABMIKHOCTb, MOTOMY UTO CTOMKOCTb €ro
6bu1a Henokone6buma. Byayun oueHb MUIOCTUBBIM K HEW, OH 3aroBoOpuI.
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TekcT 3.240

“TIYF|-H|T-AEEA— @B TS WY |
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"sankhya-nama-sankirtana--ei ‘maha-yajna’ manye
tahate diksita ami ha-i prati-dine

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

sanikhya-nama-sarikirtana—numerical chanting of the holy name; e/~this; maha-
yajAia—qgreat sacrifice; manye—I have vowed; tahate diksita—initiated in that; ami—
I; ha-—am; prati-dine—every day.

lNMepeBop:
"fl pan KNATBY UCNOJIHUTDb BEJIMKUIA 06€eT, exxegHEeBHO NOBTOPSAA CBATOE
UMS onpeaesieHHoe KOMYecTBo pas".

TekcT 3.241

FiAe FEF ANIY &%, A F7 wY F19 |
AR AR LELA, &F WIwia fami®m ) 83 1

yavat kirtana samapta nahe, na kari anya kama
kirtana samapta haile, haya diksara visrama

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

yavat—as long as; kirtana—chanting; samapta—finished; nahe—is not; nd—not;
kari—I do; anya—other; kama—desire; kirtana—chanting; samapta—finished; haile—
becoming; haya—there is; diksara—of initiation; visrama—rest

lNMepeBop:

"lNoka s He BbINOJIHIO 06eT, NOBTOPSA CBATOE UMS, HE MOXKET 6biTb U peumn
0 YeM-TO apyromMm. Korga s 3aKoHUy BocneBaHue, TO Y MEHSl NOSABUTCH
BO3MOXHOCTb AieNlaTb YTO YyrogHo".

TekcT 3.242

WeT AR 93 PfF FT-ARTER |
AW AN (T F1ay o1 ANf-T|IHAS 1 382 |

dvare vasi' Suna tumi nama-sankirtana
nama samapta haile karimu tava priti-acarana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

dvare vasi'-sitting at the door; suna—hear; tumi—you; nama-sarikirtana—chanting of
the holy names; nama—the holy name; samapta haile—when finished; karimu—I
shall do; tava—your; priti-pleasure; acarana—activities.

lNMepeBop:
"Caaucb y ABepu 1 cnywai BocneBaHne Xape KpuwHa Maxa-maHTpbl. Kak
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TOJIbKO Sl 3aKOHUYY, TO YAOBJIETBOPIO Tebs1, Kak Tbl NoXKeaelub".

TekcT 3.243

&S 2 TR (HLT AIR-ARIER |
g Wi A T Betaaiad § 189 4

eta bali' karena tenho nama-sankirtana
sei nari vasi' kare sri-nama-sravana

3Ha4YeHHs1 C/10B:

eta ball-saying this; karena—performs; teriho—he; nama-sarikirtana—chanting of
the holy name; sei nari—that woman; vas/-sitting; kare—does; Sri-nama-sravana—
hearing the holy name.

lNMepeBop:

Ckasas 310, Xapuaaca TxaKkypa npoaosiKu noBTOpATb CBATOE UMSA
Nocnopa. XXeHuWwMHa, cuaswan nepea HAM, ctasa ciylaTth, KaK OH
BOCNeBaeT CBATble MMEHa.

TekcT 3.244

A FACS WA @i Q&N |
@ T cwiY’ A3 SBT 5o 1 288 0

kirtana karite asi' pratah-kala haila

pratah-kala dekhi' nari uthiya calila
3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
kirtana karite—chanting and chanting; as/-coming; pratah-kala—morning; haila—
appeared; pratah-kala dekhi-seeing the morning light; nar—the woman; uthiya
calila—got up and left.

lNMepeBop:
OH BCE NOBTOPSI/1 U NOBTOPSJI, @ KOraa HaCcTynua paccBeT U XEeHLMHa
yBuaena, Yto y)xe yTpo, OHa noAHsacb U yua.

TekcT 3.245

GRS fow{wa FCT QA |
FAN S (FYUH, TS TN LT IR || 8¢

ei-mata tina-dina kare agamana
nana bhava dekhaya, yate brahmara hare mana

3Ha4YeHHs1 C/10B:

ei-mata—in this way; tina-dina—three days; kare—she does; agamana—
approaching; nana bhava—all kinds of feminine postures; dekhaya—exhibits; yate—
by which; brahmara—even of Lord Brahma; hare—attracts; mana—mind.
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lNMepeBop:

Takum o6pa3omM, B TeueHue TPpEX AHEN OHa npuxoauna Kk Xapuvaacy
Txakypa, BCiUeCKM NO3upys CO BCEM MHOroobpasmem eHCKUX Y/1I0BOK,
yeM HaBepHsiKa cBena 6bl ¢ yma paxke Nocnopga bpaxmy.

TekcT 3.246

IR Alaifag-a=l awl et |
SRS (A WS (T MSta-Siaiat | 8v |

krsne namavista-mana sada haridasa
aranye rodita haila stri-bhava-prakasa

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

krsne—unto Lord Krsna; nama-avista—absorbed in chanting the holy name; mana—
mind; sada—always; haridasa—Haridasa Thakura; aranye—in the wilderness;
rodita—crying; haila—became; stri-bhava-prakasa—exhibition of feminine postures.

lNMepeBop:

Xapupaca Txakypa 6bi1 BCE BpeMs norsioweH Mbicnisasmu o KpuwHe v Ero
CBSITOM MMEeHMU. M03TOMY, pa3Hble NOo3bl XXEHLUHbI, 6bIZIN KaK KPUKHU O
noMouiu 3abnyameluerocs B necy.

TekcT 3.247

SO fwaaz aif@-coa wea tem |
Sigtam wita aidY w(5cs atfaern 28a 0

trtiya divasera ratri-sesa yabe haila
thakurera sthane nari kahite lagila

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

trtiya divasera—of the third day; ratri-sesa—the end of the night; yabe—when;
haila—there was; thakurera—of Haridasa Thakura; sthane—at the place; nar—the
woman; kahite lagila—began to speak.

lNMepeBop:

B KOHLle HOUM TpeTbero AHS, XXeHLMHa obpaTunacb K Xapuaace Txakypa
CO CJI0OBaMM.

TekcT 3.248

“fem foa afwe qixn) 33’ w4 |
A E-MTR AT (ST KTG-ANAF 1" 8%

"tina dina vancila ama kari' asvasana
ratri-dine nahe tomara nama-samapana"
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3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:

tina dina—for three days; vanAcila—you have cheated; ama—me; kari' asvasana—
giving assurance; ratri-dine—throughout the entire day and night; nahe—is not;
tomara—your; nama-samapana—finishing of the chanting of the holy name.

lNMepeBop:

"Mo#u goporoi rocnoavH, B TeueHue Tpex gHei Tbl 06MaHbIBaJl MEHS,
AaBas MHe JIo)XHble o6ewaHunsa. 1 BUXKy, YTo BocneBaHue To60i CBATbIX
MMEH Ha NPOTSHXKEHUM BCEro AHA U HO4YM, He npekpaulaerca”.

TekcT 3.249

gfantm §rg7 ves,— “aitfs fo afmy
fagn =fasife, SiEl (Faca eifey 17 a8s |

haridasa thakura kahena,--"ami ki karimu?
niyama kariyachi, taha kemane chadimu?"

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

haridasa thakura—Haridasa Thakura; kahena—said; ami ki karimu—what shall I do;
niyama kariyachi—I have made a vow; tahd—that; kemane—how; chadimu—shall 1
give up.

lNMepeBop:
Xapupaca Txakypa ckasan: "Most Munas nogpyra, uTo e MHe genartb? S
Aan obert. Kak ke 1 MOry HapywmTtb ero"?

TekcT 3.250

TCE A FCE ST 3T AW
i — T FACS WIBETIS AR (SN2l

tabe nari kahe tanre kari' namaskara
‘ami--maya’ karite ailana pariksa tomara

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

tabe—at that time; nari—the woman; kahe—said; tarire—unto Haridasa Thakura;
kari' namaskara—offering obeisances; ami—I; maya—the illusory energy; karite—to
do; ailaria—I came; pariksa—testing; tomara—your.

lNMepeBop:

Mpeano)xmuB NOKNOHbI Xapuaacy Txakypa, )keHwWwMHa ckasana: "A
WANO30pHas SHeprusa BepxoBHoit JInuHocTu bora, n sBunacob croaa, 4To6bl
ucnbiTatb T€65"...

KommeHTapwii:
B bxarasag-rute (7.14) lNocnogb KpuvwiHa roBopuT:
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daivi hy esa guna-mayi mama maya duratyaya
mam eva ye prapadyante mayam etam taranti te

"3Ty Moo 60)KECTBEHHYIO 3HEPIUIO, COCTOSLLYIO U3 TPEX FYH MaTepuanbHou
npupoabl, TPYAHO NpeogoneTb. Ho Te, KTO npegancs MHe, C NerkoCTbio BbIXOAST U3-
noa eé BnuaHus". 3To 6bIN10 hakTMYEeCKM AoKa3aHo Xapuaacon Txakypa. Mans
O4YapoBbLIBAET BECb MUP. [JeNCTBUTENBHO, NH0AM 3a0blN O KOHEYHOWN LIENN XKU3HM,
13-3a OCNENUTENbHOM NPUBNEKATENbHOCTN MaTepuanbHOro Mmpa. Ho ata
ocnenuTenbHas NpuBnekaTesbHOCTb, @ B 0COOEHHOCTM YapytoLlas KpacoTa
YKEHLUWMHbI, NpeAHa3Ha4yeHa aAns vy, KoTopble He npeaanucb BepxoBHow JIMYHOCTK
Bora. ['ocnoab roBoput, mam eva ye prapadyante mayam etam taranti te: "ToT, KTO
npepancs MHe, He noaBnacTteH Moel UNI30pHON 3Heprun”. Mnnto3opHas aHeprus
ABMNAcb NMMYHO, YTOObI MCNbITaTh Xapmuaaca Txakypa, HO TyT OHa npu3Hana ceoe
nopa)keHne, NOTOMy YTO Oblfla HE B COCTOSIHUK NpuUB/eYb ero. Kak Takoe BO3MOXHO?
3TO NpPOU30LW/IO NOTOMY, YTO Xapuaaca Txakypa, MOMHOCTbIO Npeaasncs NOTOCHbIM
ctonam KpuLuHbl, 1 6bin Bcerga norpy>éH B Mbiciv 0 HéEM, BocneBas CBATblE MMEHa
Mocnoaa 300000 pa3 B AeHb, Kak 0beT.

TekcT 3.251

awifw F17, wifw Aarea quitey |
I (SiFica wifa cuifers aifag 12es o

brahmadi jiva, ami sabare mohilun
ekela tomare ami mohite narilun

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

brahma-adi jiva—all living entities, beginning from Lord Brahma; amiI; sabare
mohilur—captivated everyone; ekeld—alone; tomare—you; ami—I; mohite nariluri—
could not attract.

lNMepeBop:
"PaHbLue 51 cMorna nieHuTb YM bpaxmbl, He roBops yxe o apyrux. U nmuwb
ouyapoBaTb TBOW yM 1 He B cunax”.

KommeHTapwii:

HaunHas ¢ F'ocnoga bpaxMbl M A0 HUYTOXXHOIO MypaBbsi, BCeX, 6e3 UCKIoYeHus,
npuBNEKaeT UN30pHas aHeprua BepxosHow JlnyHocTu Bora. Mony6oruy,
yesioBeyeCKne CyLLEeCTBa, XXMBOTHbIE, MTULbI, 3BEPU, AEPEBbS U pacTeHUs, BCe
MPUBNEKAKOTCA CEKCyanbHbIM XenaHneM. IT0 UNN3us, Mavs. Kaxxabln YenoBek,
6yab TO MyXUMHA UMW XXEHLUMHA, AYMAET, YTO OH HaC/aXAaloWNACS UNTHO30PHOM
3Hepruen. Takum 06pa3oM, BCe NSIEHEHbI U BOBIEYEHbI B MaTepUasibHYyO
AeaTenbHOCTb. Mockonbky Xapuaaca Txakypa Bceraa pasmbiwnsn o BepxosHon
JInyHocTM bora n NOCTOSAHHO 6biN 3aHAT YAOBNETBOPEHMEM YyBCTB '0Ccnoaa, 3To
OZIHO CrMacno ero OT YBNIEYEHUSI Mavies. ITO NPaAKTUYECKOE A0Ka3aTENbCTBO CUIbI
npeaaHHoro cnyxexust. M3-3a cBoer NoSHOM BOBIEYEHHOCTUN B CyxeHue ocnoay,
€ro Henb3s 6bIN10 CKNOHUTb K HACNAXAEHUIO Mavies. 3aKioYeHNe LWACcTP TakoBo, YTO
YWUCTbIN BallUHaB, WM NpefaHHbIA [ocnoaa, HMKoraa He NMoMbIWSeT 06
YOOBO/IbCTBUAX MaTepUanbHOro MMpa, BbiCLLee HacnaXaeHue KOToporo B
ceKkcyanbHOM xm3HW. OH HMKOrAa He AyMaeT o cebe, Kak O HacnaxaatoLemcs,
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HaobOopOT, OH BCErAa XO4eT AOCTABNSATb YA0BONLCTBME BepxoBHoW JInuHoctu Bora.
BbiBOA TakoB, 4TO OCMoAb BeYeH, TPAHCLEHAEHTEH U HAaXOAUTCA 3a npeaenamum
BOCNPUSATMS YYBCTBEHHbIX HAaCNaXXAEHWIN, U 3@ NpeaenamMm CBOUCTB MaTepun. TONbKO
B TOM C/lyYae, KOraa YesioBeK OTKA3bIBAETCS OT JIOXKHOM KOHLIEMNLMM, YTO OH 3TO
TENO W BCeraa cumtaeT cebs BeYHbIM Cyro KpuiuHbl M BalLHABOM, OH MOXET
npeB3onTn BnusiHue Main (mam eva ye prapadyante mayam etam taranti te).
Yncroe xunBoe CyLecTBo, TakuM 06pa3oM AOCTUrLIEE YPOBHSA aHapTXa-HUBpUTTH,
OTKa3aBLUMCb OT BCEro HeXenaTenbHOro, He OCTaBnseT cebe HMYero, 4eMm MOXKHO
661710 6bl HACNaXaaTbCa B MaTepuanbHOM Mupe. JJoCTUYb 3TOr0 YPOBHS MOXHO NNLLb
YETKO BbINOSHASA 0653aHHOCTM B NpeaaHHoM cnyxeHuu. Lpuna Pyna MNocsamu
Hanucan:

adau sraddha tatah sadhu-sarigo 'tha bhajana-kriya

tato 'nartha-nivrttih syat tato nistha rucis tatah

"[Ina Ha4ana HeobxoaAMMO UMETb NpeaBapUTESIbHOE XKenaHne
camopeanusauun. Ha nepBoM 3Tane, HeobxoANMO CTPEMUTLCS K OBLLEHWNIO C IYXOBHO
BO3BbILWEHHbIMU NIOABMU. Ha cneaytowem sTane, YenoBek NonyyaeT MHUUMaumo ot
BO3BbILLEHHOMO AYXOBHOMO y4MTens, n obyyasicb y Hero, npeaaHHblin-HeouT
HaYMHAET NPOLECC NPeAaHHOro CNy>XeHWsl. 3aHSATbIM B NpeAaHHOM CNY)KEHUW, NoA
PYKOBOACTBOM [yXOBHOIO Y4uUTenNsl, YenoBek 0CBOOOXAAETCS OT BCeX MaTepuasibHbIX
NpUBSI3aHHOCTEN, AOCTUraeT YCTOMYMBOCTM B CaMOpeann3aummn n obpetaeT BKYC K
CNyLwaHuto o kayectBax AbcontoTHou JlnuHoctu Bora, Wpn KpuwHe" (bxaktu-
pacamputa-cnHaxy 1.4.15). ECnn nckpeHHe OTHOCUTBCS K NPeAAHHOMY CITY)KEHUIO, TO
aHapTxu, BCE HEHY>XHOE, CBSI3aHHOE C MaTepuasibHbIMU YA0BONLCTBUSAMU, UCUHEIHYT
camu cobo.

TekcT 3.252-253
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maha-bhagavata tumi,--tomara darsane
tomara krsna-nama-kirtana-sravane

citta suddha haila, cahe krsna-nama laite
krsna-nama upadesi' krpa kara mote

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

maha-bhagavata—the foremost devotee; tumi—you; tomara darsane—by seeing
you; tomara—your; krsna-nama—of the holy name of Krsna; kirtana—chanting;
Sravane—by hearing; citta—consciousness; suddha haila—became purified; cahe—
wants; krsna-nama laite—to chant the holy name of Lord Krsna; krsna-nama
upades/-instructing about chanting the Hare Krsna maha-mantra; krpa kara—show
mercy; mote—unto me.

lNMepeBop:

"Mo# goporoi rocnoavH, Tbl BbiAAOWMUICA npepaHHbIi. NMpocTo rnaas Ha
Te6s M cnywasn, Kak Tbl NOBTOpsieLWb CBATOe MMA KpULlUHDbI, 1 OUMCTUIA
CcBOe co3HaHue. Ceyac MHe CaMOi XO4YeTCs NOBTOPSATb CBATOE UMS
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Focnopa. Moxanyicra, 6yab MUIOCTUB KO MHE, Hay4M MeH$l, KaK C
BAOXHOBEHUEM NOBTOPATb Xape KpuwHa Maxa-MaHTpy".

TekcT 3.254

(SWITSITT AT (ATYS-2G)] |
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caitanyavatare vahe premamirta-vanya
saba jiva preme bhase, prthivi haila dhanya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]
caitanya-avatare—by the incarnation of Sri Caitanya Mahaprabhu; vahe—flows;
prema-amrta—of the eternal nectar of love of Godhead; vanyad—the flood; saba
Jiva—all living entities; preme—in ecstatic love; bhase—float; prthivi—the whole
world; haila—became; dhanyd—thankful.

lNMepeBop:

"Bnarogaps ssneHmio Flocnoga YainTtaHby, BCex NOrJIoTUJ1 NOTON BEYHOIro
HekTapa no6Bu Kk bory. 3TOT NOTON 3aX/1IeCTHYJ1 BCEX YXUBbIX CYLLECTB.
Tenepb Becb Mup 6narogapur Nocnopa".

TekcT 3.255
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e-vanyaya ye na bhase, sei jiva chara
koti-kalpe kabhu tara nahika nistara

3HayeHns1 c/10B:

e-vanyaya—in this inundation; ye—anyone who; na bhase—does not float; se—that;
Jiva—living entity; chara—most condemned; koti-kalpe—in millions of kalpas;
kabhu—at any time; tara—his; nahika—there is not; nistara—deliverance.

lNMepeBop:
"CaMbIM 06peyYEHHbIM CTaHEeT TOT, KTO B 3TOM MNOTONE He yAEeP)XXUTCA Ha
naaBy. Takou YesioBeK He CMOXKeT 0CBO60ANTbLCA U 3a MWIJIMOHbI Kanbn".

KommeHTapwii:

MNoHsTHE Kasibria 06bACHSIETCS B bxaraBag-rute. Sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahmano viduh. OanH aeHb bpaxMbl Ha3blBaeTCs Ka/ibra. Kora, unu maxa-
tora, pnntca 4.320.000 neT, u TbiC4a TaKUX Maxa-ror COCTaBNAT OAHY Kas/ibriy.
ABTop LLipu YavitaHbs-4apUTaMpmTbl TOBOPUT, YTO €C/IM YESIOBEK HE BOCMOJIb3YETCS
[BmxeHneM co3HaHus KpuiuHbl, LLpn YanTtaHbn Maxanpabxy, TO OH He CMOXET
0CcBO6OANTLCSA B TEYEHME MUITIMOHOB TaKUX Ka/ibfl.
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TekcT 3.256
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parve ami rama-nama panachi 'siva’ haite
tomara sange lobha haila krsna-nama laite

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

parve—formerly; ami—I; rama-nama—the holy name of Lord Rama; panachi—got;
siva haite—from Lord Siva; tomara sarige—by your association; /lobha haila—I
became greedy; krsna-nama laite—to chant the Hare Krsna maha-mantra.

lNMepeBop:

"Mpexnpae, a1 nonyunna ot Nocnoaa LLusbl cBsiToe nmsa Nocnoaa PaMmbl, HO
Tenepb, 6naropaps o6weHnto ¢ To60M, 1 OUEHb CTPACTHO Xesalo
noBTOpsATb cBAATOE MMA Nocnoaa KpuwiHbl".

TekcT 3.257

9[- T SIAF &3 ‘AARIT |
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mukti-hetuka taraka haya 'rama-nama'’
'krsna-nama' paraka hana kare prema-dana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

mukti-hetuka—the cause of liberation; taraka—deliverer; haya—is; rama-nama—the
holy name of Lord Rama; krsna-nama—the holy name of Lord Krsna; paraka—that
which gets one to the other side of the ocean of nescience; hafid—being; kare—
gives; prema-dana—the gift of love of Krsna.

lNMepeBop:

"CesiToe umsa Nocnoga PaMbl, HECOMHEHHO, flaeT 0CBO6OXKAEeHMe, HO CBSAITOe
nMsa KpuLiHbl, faeT BO3MOXXHOCTb NpeoosieTb OKeaH HeBeXXecTBa U
HaKoOHeL, AapyeT BOCTOPXXEHHYIO J1tlo60Bb K KpuiwiHe".

KommeHTapwii:

KocBeHHO, 3TOT CTUX 06bsICHAET NoBTOpeHue Xape KpuliHa maxa-mMaHTpel. Xape
KpuwHa maxa-maHTpa - Xape KpuwHa, Xape KpuwHa, KpuwHa KpuiwHa, Xape Xape,
Xape Pama, Xape PaMa, Pama Pama, Xape Xape, BKIto4aeT B cebsi Kak CBATOE UMS
ocnoaa KpuwHebl, Tak n nma 'ocnoga Pambl. ['ocrnoab PamMa faeT BO3MOXHOCTb
0cBOOOXAEHMS, HO MPOCTO OCBOBOAMBLUMCH, YEeNTOBEK HE NOAyYaeT UCTUHHYIO
AYXOBHYIO nonb3y. MiHoraa, 0cBO60AMBLUMCL OT MaTepMasibHOro MUpa, HO He Hauas
npubexuLla y NoToCHbIX cTon KpuWLLHbI, OH BHOBb MaJaeT B MaTepuasbHbIA MUP.
OcBoboxaeHne NofoObHO COCTOSIHMIO BbI3AOPOBIEHUS, KOTAA YXKE He NNXopaauT, HO
NOSIHOE BbI3AOPOB/IEHUE ellle He HAacTynuno. [laxe BbI340pPOBAMBas, €Cnu
TWaTanbHO He cobntoaaTe Mepbl 6e3nacHOCTN, MOXHO MONyYnTb peunams. Kpome
TOro, NMPoCTO 0CBObOXAEHNE He CToNb 6e30nacHo, Kak npubexuile y N0TOCHbIX CToM
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KpuiHbl. O6 3TOM roBOpUTCS B LLACTPAX.

ye ‘nye ‘ravindaksa vimukta-maninas
tvayy asta-bhavad avisuddha-buddhayah

aruhya krcchrena param padam tatah
patanty adho ‘nadrta-yusmad-arighrayah

"O Mou locnoab, pa3yM Tex, KTo cuntaeT cebs 0cBOOOXAEHHBIMU, HO KTO He
npepancs Tebe, HeuncT. [laxe ecnm OHN AOCTUratoT BbICLIEW TOYKM OCBOBOXAEHWS,
NMOCPeACTBOM TSHKENOro NoKasiHusl 1 ackesbl, OHW 06513aTenbHO CHOBa b6yayT nagaTtb
B MaTepuasnbHbIA MUP, A0 TEX NOP, NMOKa OHW He NPUMYT npubexuiie y TBoux
noTocHbIx cron". (Lpumag-bxarasatam 10.2.32). Yusmad-arighrayah, oTHOCUTCS K
NOTOCHBLIM cTonam KpuilHbl. He NpuHABLLWMI NpubexuLle y NOTOCHbIX CTon KpuLLHbI,
nagaet BHOBb (patanty adhah), naxxe ecnn n oceoboauncs. OgHako, Xape KpuiHa
Maxa-maHTpa, [AaeT 0CBOBOXAEHNE M B TO XXe BpeMs NpeaocTaBnseT npubexuiue y
NOTOCHbIX cTon KpuLiHbI. MNMpUHABLLMI NpubexuLLe y NOTOCHbIX cTon KpuLlHbI, nocne
0CcBOBOXKAEHMS, pa3BMBaET CBOIO CMISILLYHO SKCTaTUYecKyto N1toboBb K HeMy. 310
BbICLLIEE COBEPLLUEHCTBO XXU3HW.

TekcT 3.258
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krsna-nama deha' tumi more kara dhanya
amare bhasaya yaiche ei prema-vanya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

krsna nama—the holy name of Lord Krsna; deha'-please give; tumi—you; more—me;
kara dhanya—make fortunate; amare—me; bhasaya—may cause to float; yaiche—so
that; e—this; prema-vanyad—inundation of ecstatic love of Lord Krsna.

lNMepeBop:
"Moxanyucra, aan MHe cBAToe MMA KpULlHbI U TeM caMbIM, cAe/lai MEeHS

yAQuMBOM, YTO6bI A1 TaK)Ke MOr/1a KynaTtbcsi B NOTOKe no6Bu k bory,
AapoBaHHoOM HaM LWpu YaiiTtaHben Maxanpabxy".

TekcT 3.259
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eta bali’ vandila haridasera carana
haridasa kahe,--"kara krsna-sankirtana”

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
eta ball-saying this; vandild&—worshiped; haridasera carana—the lotus feet of
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Haridasa Thakura; haridasa kahe—Haridasa said; kara—just perform; krsna-
sankirtana—chanting of the holy name of Krsna.

lNMepeBop:

Mocne Takoi 6ecenbl, Maiisl NOKNOHMIACb IOTOCHbIM cTONaM Xapuaachbl
Txakypa, KOTOpbii MHULUMUPOBan eé&, co cnosamu: "lMpocTo noBTOpsAK Xape
KpuwHa Maxa-maHTpy".

KommeHTapwii:

Ha 70T pas, cama Mansi nckana 6n1arocknoHHocT Xapuaackl Txakypa. Moatomy
Xapuaaca opvumanbHO MHULMMPOBan €€, NornpocnB NOBTOPSATb Xape KpuwHa mMaxa-
MaHTpy.

TeKcT 3.260
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upadesa pafa maya calila hafha prita

e-saba kathate karo na janme pratita
3Ha4YeHHns1 C/1I0B:
upadesa pana—getting this instruction; maya—Maya; calild—left; hana prita—being
very pleased; e-saba kathate—in all these narrations; karo—of someone; nd—not;
janme—there is; pratita—faith.

lNMepeBopg:

U Tak, nonyunB ykazaHus ot Xapuaacbl TxaKypa, NOIHOCTbIO
yaoBneTBopeHHas Maiis, octaBuna ero. K coxaneHuro, HeKoTopble He
BEpPAT 3TOMY NOBECTBOBaHUIO.

TekcT 3.261
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pratita karite kahi karana ihara
yahara sravane haya visvasa sabara

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

pratita karite—just to make one faithful;, kahi—I say; karana ihara—the reason for
this; yahara sravane—hearing which; haya—there is; visvasa—faith; sabara—of
everyone.

lNMepeBop:

Mo3TOMYy, 1 XOUYy O6BACHMTb NPUUMHDI, MO KOTOPbIM JIIOAN AO0/KHbI UMETb
Bepy. Kaxablii, KTO yC/IbILUUT 3TO NOBECTBOBAaHME, CTAaHET npeAaHHbIM.
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TekcT 3.262
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caitanyavatare krsna-preme lubdha hana
brahma-siva-sanakadi prthivite janmiya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

caitanya-avatare—in the incarnation of Sri Caitanya Mahaprabhu; krsna-preme—for
ecstatic love of Krsna; /lubdha hafiad—being very greedy; brahma—Lord Brahmag;
Siva—Lord Siva; sanaka-adi—the Kumaras and others; prthivite—on this earth;
Jjanmiya—taking birth.

lNMepeBop:

Bo BpeMeHa siBneHus Nocnoga YaWTaHbM, Aa)Ke TaKkue JIMUHOCTH, KaK
Focnoab Bpaxma, Nlocnopgb LinBa m yeTbipe Kymapa, BONJIOTUINCb Ha 3TOMU
3eMJie, OMapOBaHHble IKCTaTUYEeCKoM N060BbI0 k Focnoay KpuwiHe.

TeKcT 3.263
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krsna-nama lana nace, prema-vanyaya bhase
narada-prahladadi ase manusya-prakase

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

krsna-nama—the holy name of Lord Krsna; /afid—chanting; nace—dance; prema-
vanyaya—in the inundation of the flood of love of Godhead; bhase—float; narada—
the sage Narada; prahlada-adi—and devotees like Prahlada; ase—come; manusya-
prakase—as if human beings.

lNMepeBop:

Bce oHM, B TOM uncne u Bennkuii myapeuy Hapaga, u npegaHHble, Kak
Mpaxnapa, ABMANCH CloAa, BOMJIOTUBLLUUCD B Tenax nrogeun, Yytobbl
BOCneBaTb CBATbie MMeHa l'ocnoaa KpuLlHbI M TaHLEeBaTb, KyrnasicCb B
okeaHe no68u K bory.

TekcT 3.264
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laksmi-adi kari' krsna-preme lubdha hana
nama-prema asvadila manusye janmiya

3Ha4yeHHs1 CJ10B:
laksmi-adi—the goddess of fortune and others; kari-in this way; krsna-preme—for
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love of Krsna; /lubdha hafid—being greedy; nama-prema—the holy name of Krsna in
love; asvadila—tasted; manusye janmiyad—taking birth in human society.

lNMepeBop:

BoruHs npouBeTaHus U Apyrue, yBnedyeHHble No60BbI0 K KpullHe, TaKke
CHMU30LUWIM B YenoBevyecknx obpasax, YTobbl BKYCUTb SKCTaTUUECKYIO
mobosb K cBATOMY UMeHu lFocnopa.

TekcT 3.265
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anyera ka katha, apane vrajendra-nandana
avatari' karena prema-rasa asvadana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

anyera ka kathG—what to speak of others; apane—personally; vrajendra-nandana—
the son of Nanda Maharaja, Krsna; avatari/-descending; karena—performs; prema-
rasa asvadana—tasting of the nectar of love of Krsna.

lNMepeBop:

YT0 Yk roBopuTb 0 Apyrux, ecnv Cam KpuwiHa, cbiH Maxapapxuv Hanpbl,
SIBWJICS JINYHO, YTO6bl BKYCUTb HEeKTap /1tlobBu K bory, Bocnesas Xape
KpuwiHa.

TeKcCT 3.266
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maya-dasi ‘prema’ mage,--ithe ki vismaya?
'sadhu-krpa-'nama’ vina ‘prema’ na janmaya

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

maya-das—the external energy is a maidservant; prema mage—she wants love of
Godhead; ithe—in this; ki vismaya—what is the wonder; sadhu-krpa—the mercy of
the devotee; nama—chanting of the holy name; ving—without; prema—Ilove of
Godhead; na janmaya—is not possible.

lNMepeBop:

YTO yAMBUTE/IbHOIO B TOM, YTO Aaxke cny)aHka KpuliHbl, Ero BHewHANA
3Heprus, npocut nobseun k bory? be3 Munocru npeaaHHoro u 6es
BOCneBaHus CBATbIX UMeH Focnoaa, HEBO3MOXKHO nNono6uTb bora.
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TekcT 3.267
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caitanya-gosanira lilara ei ta' svabhava
tribhuvana nace, gaya, pana prema-bhava

3Ha4YeHHns1 C/1I0B: ]

caitanya-gosahira—of Lord Sr1 Caitanya Mahaprabhu; /ilara—of the pastimes; ei—
this; ta'-certainly; sva-bhava—the characteristic; tri-bhuvana nace—the three worlds
dance; gaya—chant; pana—getting; prema-bhava—love of Krsna.

lNMepeBop:

Bo Bpems pgesHun Nocnoaa Lpu YataHbn Maxanpabxy, Bce Tpu Mupa
TaHUEeBa/M 1 NeJsiu, CONpPUKacasicCb B 3KCTaTUUECKOn No6Bu NnuHO ¢ borom.
B 3TOM rnaBHas oco6eHHOCTb Ero mrp.

TeKcT 3.268
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krsna-adi, ara yata sthavara-jangame
krsna-preme matta kare krsna-sankirtane

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

krsna-adi—beginning from Krsna; ara—and; yata—ail; sthavara-jarigame—moving
and nonmoving creatures; krsna-preme—in love of Krsna; matta—maddened; kare—
make; krsna-sarnkirtane—chanting the holy name of Krsna.

lNMepeBop:

CBsiToe M KpULUHbI HACTO/IbKO NPUBJIEKATENIbHO, UTO JILO60M, KTO ero
NOBTOPSIET, BK/IIOUAA BCEX XXUBbIX CyLLEeCTB, ABVMKYLLNXCA U
HenoABWMXXHbIX, U aaxxe Camoro Nocnoaa KpuiluHy, Bce NPOHUKAIOTCSA
no6oBbIO K bory. 310 pe3synbTaTt noBTopeHus Xape KpuwHa Maxa-MaHTpbl.

TeKcT 3.269
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svarupa-gosani kadacaya ye-lila likhila
raghunatha-dasa-mukhe ye saba sunila

3Ha4YeHHNs1 C/1I0B:
svardpa-gosahni—Svartupa Damodara Gosvami; kadacaya—in his notes; ye—
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whatever; fliiG—pastimes; likhila—has noted; raghunatha-dasa-mukhe—from the
mouth of Raghunatha dasa Gosvami; ye—that; saba—all; sunila—I have heard.

lNMepeBop:

Sl cnbiwan u3s ycr ParxyHatxu gaca FlocBaMm BCE, UTO 3anucan B CBOMX
3aMeTkax CBapyna [lamogapa NlocBamm 06 urpax LLpn YaiTaHbu
Maxanpabxy.

TekcT 3.270
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sei saba lila kahi sanksepa kariya
caitanya-krpate likhi ksudra-jiva hana

3Ha4YeHHns1 C/1I0B:

sei saba—all those; fla—pastimes; kahi—I say; sariksepa kariya—in brief; caitanya-
krpate—by the mercy of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; /ikhi—I write; ksudra-jiva
haha—being a very insignificant living entity.

lNMepeBop:

51 KpaTKo onucan 3Tu uUrpbl. YTo 6b1 1 HYM Hanucan, BCe 3TO N0 MUIOCTHU
LWpu YanTanbn Maxanpabxy, Beab s BCEro /inlllb HUYTOXXHOE XXUBOE
CyLLEeCTBO.

TekcT 3.271
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haridasa thakurera kahilun mahimara kana
yahara sravane bhaktera judaya sravana

3Ha4yeHHs1 CJ10B:

haridasa thakurera—of Haridasa Thakura; kahiluri—I have described; mahimara—of
the glories; kana—a fragment; yahara—of which; sravane—the hearing; bhaktera—
of the devotees; judaya—satisfies; sravana—the aural reception.

lNMepeBop:

A1 onucan nNMulb HEe3HAUYUTENIbHYIO YacTb cnlaBsbl Xapuaacbl Txakypa.
CnywaHue 3TOro noBeCTBOBaHUS, AOCTAaBUT HaCNaXXAEHUE KAXKAOMY
npeaaHHOMY.

TekcT 3.272
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sri-rdpa-raghunatha-pade yara asa
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caitanya-caritamrta kahe krsnadasa

3Ha4yeHHs c/10B: ]

sri-ripa—Srila Ripa Gosvami; raghunatha—Srila Raghunatha dasa Gosvami; pade—
at the lotus feet; yara—whose; asa—expectation; caitanya-caritamrta—the book
named Caitanya-caritamrta; kahe—describes; krsna-dasa—Srila Krsnadasa Kaviraja
Gosvami.

lNMepeBop:

Monscb y notocHbix cton LWpunbl Pynbl FoceBamu u Wpunbl ParxyHaTxu
Aaca N'ocBaMu 1 ynoBasi Ha UX MUJIOCTb, A1, KpullHaaac, cneaysa no ux
cTonam, paccka3sbiBato LLUpu YanTaHbA-yapuTaMpury.

Tak 3aKaHYMBAETCS KOMMEHTapuV bXaKTUBEAAHTbI K TPETLEN rn1aBe LLpu YavitaHbs-
yapuUTampuTbl AHTBSI-/IN/IbI, ONUCKIBAKOLLEV ciaBy LLipusibl Xapugaca Txakypa.

IpuioxeHus
00 aBTOpE

Ero boxectBeHHas Munoctb A.Y. bxaktneeaaHta Ceamu Mpabxynaaa sBuncs B 9T0T Myp B
1896 r. B KanbkytTe (MHaus). Tam xe, B KanbkyTTe, B 1922 . OH BriepBble BCTPETUIICH CO CBOUM
AyXoBHbIM yuuTenem, Wpunon bxaktucnaaxantoin Capacsatv ['oceamu. bxaktucupaxante Capacsarty,
BblAAIOLLEMYCS PENUTMO3HOMY (hUIOCOdy M OCHOBATENID WECTUAECATU YeTbipex [ayams-MaTxoB
(BaMLUHABCKMX XpamoB, MOHACTbIPE 1 NPONOBEAHUYECKNX LIEHTPOB), NOHpaBucs 06pa3oBaHHbIN
MONOZON YenoBek, N OH Ybeaun ero NoCBATUTL CBOIO XWU3Hb PACpPOCTPAHEHMIO BEANYECKOTO 3HAHMS.
Tak oH cTan gyxoBHbiM yuutenem Wpunbl Mpabxynags!, KOTOPbIA OAWHHAALATL NET CMCTS NONYYNN
OT Hero ouuuanbHoOe NOCBALLEHUE B YYEHUKN.

[Mpu nepeon xe ux Bctpeye Lpuna bxaktucugaxanta Capacsatu Txakyp nonpocun Wpuny
Mpabxynagy pacnpocTpaHsaTb BEANYECKOE 3HaHWE Ha aHTTIMICKOM A3bike. B nocneaytowme rogpl
LLpuna Mpabxynaga yyactBoBan B AeATENBHOCTY [ayans-MaTXOB, Hanucan KOMMEHTapui K
«bxaraBap-rute», a B 1944 r. B 04MHOYKY Hayar BbiNyckaTb XypHas Ha aHIIMACKOM A3bIKe MOA
Ha3BaHueM «bak Ty Moaxen» («ObpaTHO k bory»), BbIXOAMBLUMIA ABa pa3a B MecsLl. B HacTosiwee
Bpemsi xypHan «bak Ty Mogxea» npogonmxatoT Bbinyckatb nocneaosatenu Wpunbl Mpabxynagb!.

B 1950 r. Lpwuna Mpabxynaga OToLLEN OT CEMENHO XU3HW, MPUHSB 8aHanpacmxy, 4Tobbl 0TAaBaTb
ele 6onbLUe BPEMEHN U3YHYEHWIO 1 HANWUCAHWIO AyXOBHOW nuTtepaTypbl. OH NOCENNICS B CBALLYEHHOM
ropoae BpuHaasaHe, rae Xun B 04eHb CKPOMHOM 06CTaHOBKE B 3HaMeHUTOM xpame Paaxu-[lamogapbl.
B TeyeHue psga net Wpuna Mpabxynaga 6bin NOAHOCTLIO NOMMOLEH NMTEPATYPHbIMY 3aHATUSAMU. B
1959 r. OH OTpeKcs OT Mupa, NPUHAB caHHbSACY. IMeHHo B xpame Paaxu-Ldamopapsl Wpuna
Mpabxynaga Hayan paboTy Hag CBOMM Lie4eBpOM — MHOrOTOMHbIM NEPEBOAOM U KOMMEHTAPUEM K
«Lpumap-bxaraBatam» («bxaraBarta-nypaHe»), knaccuieckomy mnocodckoMy Npon3BEAEHNIO Ha
CaHCKpuTE, COCTOSLLEMY M3 BOCEMHAALATH ThICAY CTUXOB. Tam e OH Hanucan HeBomMbLLYO KHUTY
«Jlerkoe nyTeLwecTBMe Ha Apyrue nnaHeTb».

Onybnukosas nepsble Tpu ToMa «LLpumag-bxarasatamy, Wpwuna Mpabxynaga B 1965 rogy
otnpasuncs B CLUA, 4to6bl MCNOMHUTL MUCCIIO, BOMOXKEHHYIO HA HETO AYXOBHbIM yunTenem. B
nocrneaytoLme rogbl OH BbInyCTUn 6onee NATUAECAT TOMOB NEPEBOAOB C KOMMEHTAPUAMM Y
aBTOPUTETHbIX U3NOXEHWNIA MHAWUACKNX KNACCUYECKUX TPYAOB N0 PUNOCcCOUn 1 penuruu.

B cenTsibpe 1965 r., koraa LLipuna Mpabxynapa Ha rpy30BoM cyaHe npubbin B Huto-Vopk, oH
He UMen npakTU4eckn Hukakux cpeacts. Mpoxus B CLUA noytv rog v npeogones Hemasno nNpensTCTBui,
OH B ntone 1966 roga ocHosan MexayHapoaHoe 06wwectso cosHanns KpuwHel (MCKKOH). Korga
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OH MOKUHYN 3T0T MUp (14 HosGpst 1977 r.), 06LLEeCTBO, OCHOBAHHOE UM, NPEACTaBASANO co60M
BCEMMPHYI0 KOH(eAepaLmio, COCTOSALLYI0 13 Bonee Yem CTa XpamoB, alwpamos, LIKOM, UHCTUTYTOB W
CEMNbCKOXO3ANCTBEHHbIX OOLLMH.

B 1972 r. oH BBeN Ha 3anage BEAMYECKYI0 CUCTEMY HauanbHOro 1 CpeaHero obpasoBaHus,
ocHoBas B [lannace eypykyny. Bnocneactaum nogobHble Wwkonbl Obinn oTKpbIThbl HE ToNbko B CLUA, HO
W B OpYrux CTpaHax.

Kpome Toro, Lpwuna Mpabxynaga 6b11 BAOXHOBUTENEM CTPOUTENBCTBA HECKOMBKMX 6OMbLUKX
MeXIyHapOAHbIX KynbTypHbIX LeHTpoB B MHauu. B Wpuaxame Mansnype (3anagHas benranus) ero
nocnefoBaTeNy BO3BOAAT AYXOBHbIA FOPOA, B LIEHTPE KOTOPOro ByAeT BO3BbILATLCS BEINYECTBEHHbIN
xpam. OcyLLeCTBneH1e 3T0ro rpaHAMO3HOTO NPOEKTa 3aMeT AECATKM eT.

Bo BpuHgasaHe noctpoeHs! xpam KpuiiHbl-banapambl, rocTuHULA Ans NanoMHUKOB CO BCETO
MWpa, LUKONa (2ypyKyna); TaM xe HaxoauTcs MemopuanbHbii komnnekc Wpunel Mpabxynagp! (camadxu
n my3en). KpynHble xpambl 1 KynbTypHble LeHTpel MCKKOH ecTb Takke B enu, Mymbaii (Bombee) n
MHOrVX apyrux ropogax VHaum.

OpHako camoe BaxHoe 13 Toro, 4to Wpuna Mpabxynaga octaBun nlo4AM, — 3TO €ro KHUru.
BbICOKO LiEHUMbIE Y4YEHBIMM 3@ UX aBTOPUTETHOCTb, FyOUHY 1 SCHOCTb M3MOXEHUS, OHU CryxaT
y4eBHMKaMW BO MHOTVX KOnnemxax 1 yHuBepcuteTax. Ero Tpyabl nepeseaeHs! bonee yem Ha
BOCEMbECAT A3blKoB. «bxakTuBeaaHTa byk TpacT» (M30aTensCTBo, OCHOBaHHOE UM B 1972 T.)
SBNSAETCS caMblM 60MbLUMM U3AATENBCTBOM B MUPE, NPeAHAa3HaYeHHbIM Ans nyGnmkauum KHir
ncknoumntensHo Wpunel Mpabxynagpl.

Bcero 3a gBeHaauaTh neT, HeB3Wpas Ha CBOW MPEKNOHHbIN Bo3pacT, LLpuna Mpabxynaga
obbexan BOKpYr CBeTa YeTbipHaALaTh pas, YATas NeKUnUn Ha BCEX NATW KOHTUHEHTaX. HO, HECMOTpS Ha
npefenbHY0 3aHATOCTb, OH HUKOrZa He npekpallan nucatb kHuru. Mpousseaenus Wpurbi
Mpabxynaabl COCTABASAKT NOANMHHYIO SHLMKIONEANIO BEANYECKON hnnocodum, penurum, nurepatypbl
W KynbTypbl.
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